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(Prilog historičkoj gramatici hrvatskog jezika) 


Među svim spomenicima naše stare književnosti, glagoljske i 
ćirilske, jedno od najznačajnijih mjesta zauzimaju naši statuti i 
zakonici. 

Statuti su pravni spisi, koje možemo svesti pod naziv zakona 
(leges) i, još u većoj mjeri, pod ime pravnih poslova (acta juridica). 
To su veće ili manje zbirke zakona, naredaba, pravilnika i propisa, 
izdatih od strane nekih naših starih upravnih jedinica (županija — 
knežija — općina), a kojima se uređuju, s jedne strane, odnosi izme- 
đu tih jedinica i stanovnika i, s druge strane, odnosi između upravnih 
jedinica i onih, koji su vršili vrhovnu vlast na odnosnom području. 
To su zbirke našega staroga hrvatskoga prava, ali ima u njima i jakih 
tragova rimskoga i kanonskoga prava, te pravnih ustanova austrij- 
skih i mletačkih gospodara, koji su u našim stranama predugo 
vladali. 

Statuta je doprlo do nas podosta. Jedan od najstarijih je Statut 
grada i otoka Korčule iz g. 1214. Statuti, o kojima će biti riječi u 
ovoj radnji, potječu svi iz oblasti između Učke i Velebita, iz podru- 
čja kvarnerskoga, gdje je gotovo svaki naš grad imao svoj statut. 
Poznati su nam statuti gradova Rijeke, Senja, Karlobaga, Raba, 
Paga, Cresa, Osora i Labina. Isto su tako imali svoje statute istarski 
gradovi onkraj Učke: Buzet, Oprtalj, Motovun, Barban, Bale, Vod- 
njan i Pula. Svi su ovi statuti sastavljeni tuđim, latinskim jezikom, 
ili talijanskim. 

Međutim, ma koliko bili važni i zanimljivi nabrojani statuti, oni 
ne će biti predmet ove rasprave. Ovaj je rad ograničen na statute 
pisane našim hrvatskim jezikom, i to u prvom redu, na naše istarske 
statute: Statut vrbnički i pomalo cijeloga otoka Krka (koji će se 
navoditi kraticom Vr.) iz god. 1388.—1599., zatim Kastavski statut 
(K.) iz g. 1490. i Statut veprinački (Ve.) iz g. 1507. Izostavio sam 
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statut grada Mošćenica, jer ga namjeravam da prikažem, drugom 
prilikom, u posebnom članku. 

Pored pomenuta tri statuta iz Istre (u širem smislu) uzeo sam u 
obzir još Zakon vinodolski (Vi) iz g. 1288. i Trsatski statut (T.) iz 
1640. g., jer i ova dva statuta čine zajedno s tri naša istarska statuta 
jednu organsku cjelinu: svi oni pripadaju jednoj istoj skupini sje- 
verno-čakavskoga narječja: svi su ti gradići — u svoje vrijeme -— 
bili više manje u vlasti istih zemaljskih gospodara; svi se oni, u 
mnogome, poklapaju i svojim sadržajem i oblikom; svi su oni zbirke 
propisa-zakona s područja »samonikle hrvatske općine«, te se uprav- 
ljala po ustanovama staroga hrvatskoga prava; oni čine »jedinstveno 
hrvatsko pravno područje«, »Među ovakve pisane pravne propise 
spadaju u prvom redu i sam Zakon vinodolski, pa statut otoka Krka, 
Statut grada Kastva, Statut veprinački, Statut trsatski te Statut 
mošćenički... U red ovih statuta i zakona spada i Statut grada 
Rijeke od 1530., koji svoje pravne propise temelji u znatnom dijelu 
na starohrvatskom narodnom pravu poput ostalih statuta i zakona, 
s kojima on čini harmoničnu cjelinu povezujući općine i gradove 
Hrv. Primorja s općinama i gradovima kraškog područja Istre u je- 
dinstveno hrvatsko pravno područje«. (Herkov, Statut grada Rijeke 
str. 45. i 46.); svi ovi zakonici i statuti predstavljaju jedan tip (Ko- 
strenčić, Statuti istarskih gradova i otoka, str. 541). 

Naši statuti, i oni pisani tuđim jezicima, i oni našim jezikom 
sastavljeni, imaju golemo kulturno-historično značenje. Oni su živa 
svjedočanstva naše i rane pismenosti i stare naše prosvijećenosti; oni 
su nepresušan izvor, iz kojega crpemo znanja o svekolikom životu, 
domaćem i javnom, naših pređa u dugu razdoblju vremena od ma- 
lone pet stoljeća; osim toga, naši hrvatski statuti dokaz su visoke 
narodne svijesti naših pradjedova; iz njih saznajemo, kako su se 
naši stari u svojim općinama borili za svoja prava i odolijevali pre- 
moći strane kulture. I na kraju, hrvatski nam statuti pružaju vrlo 
bogatu građu za proučavanje našega jezika. Ovi su statuti pisani 
čistim hrvatskim narodnim govorom; oni su rijedak primjer prave 
naše narodne proze, pune narodne jednostavnosti. 

Neke strane naših statuta već su osvijetljene s različitih gledi- 
šta. Dosta je učinjeno, ali još treba mnogo da se uradi. I nema sum- 
nje, da će taj posao stručnjaci nastaviti, jer su naši statuti vrlo 
zahvalno polje rada, Ja ću u ovoj radnji pokušati da iznesem samo 
ono, što nam ovi starohrvatski statuti pružaju u jezičnom pogledu. 

Naši hrvatski statuti nastali su i važili jednim dijelom na tlu 
današnjega liburnijskoga teritorija Istre (područje između Voloskoga, 
doline Rječine, Lisine, Učke i Sisola), zatim na otoku Krku, od 
12.—15. stolj. kulturnom središtu svega hrvatskoga življa, a od 1822. 
g. do talijanske okupacije (1918.) i politički sastavnom dijelu mark- 
grofije Istre, te u susjednom Hrv. Primorju, u Vinodolu, u nekadaš- 
njoj Vinodolskoj županiji (u kraju od Rječine do Senja), a to je »onaj 
kraj, gdje su se od cijele istočne obale Jadrana jedino na ovom obal- 
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nom pojasu gradski statuti izdavali hrvatski i pisali domaćim gla- 
goljskim pismom (Mošćenički, Vinodolski, Kastavski ...« — Haupt- 
mann, Rijeka str. 14.). 

Sav je ovaj opisani prostor od davnine (VI. st.) nastanjen Hrva- 
tima. Tu su Hrvati starosjedioci; oni su, uprkos svim teškoćama, u 
svojoj burnoj prošlosti, sve do današnjega dana, pored ostaloga, i u 
svom jeziku sačuvali najviše starinskih elemenata, i u glasovima, i u 
oblicima, i u naglasku. Stanovnici pomenutih krajeva su čakavci; 
njihov je jezik slavistika svrstala u sjevernu skupinu čakavskoga 
narječja. ' 

Jezik naših statuta malo je poznat. Prvi je Rački nabacio misao, 
da bi trebalo da se naši statuti temeljito ispitaju s te strane. U izda- 
nju Vinodolskoga zakona (Monumenta hist. jur. Slavorum meridđio-" | 
nalium IV.) Dr. Fr. Rački veli: »Budi dovoljno napomenuti ovu 
moju sumnju o izvornom jeziku Vinodolskog zakona, da se pitanje 
pobliže istražuje (0. c. str. VI.)«. Ali su, i pored te umjesne primjedbe, 
naši hrvatski pisani statuti dugo ostali pokriveni prašinom zabo- 
ravi, premda je bila i te kako potrebna analiza i kritika njihovih 
tekstova za bolje razumijevanje pojedinih mjesta, iako se moglo oče- 
kivati, da će se baš tu otkriti važni procesi, kroz koje je naš jezik 
prolazio u toku dugih vjekova. 

Vinodolski zakon je zbornik zakona, koji su bili na snazi u 
nekadašnjem Vinodolu. Pod Vinodolom razumijeva se danas kraj 
između Križišća i Ledenica, te zaprema, otprilike, bivše političke 
kotare Crikvenicu i Novi. Stari se Vinodol sterao dalje: od rimske 
Tarsatike do Senije, od Rječine do Senja. Vinodol je nekad, u doba, 
kada su se Hrvati spustili u ove krajeve, bio hrv. knežija ili župa- 
nija (županije su bile, po zakonima hrv. kraljevstva, gotovo neod- 
visne od kralja). To je bio savez slobodnih seoskih općina, koji su 
sačinjavale općine: Novi, Ledenice, Bribir, Grižane, Drivenik, Hre- 
ljin, Bakar, Trsat i Grobnik. Tu je županiju kralj Andrija II. (1225. 
g.) darovao krčkim knezovima, koji su je držali do 1577. god. Poslije 
smrti Stjepana Frankopana Ozaljskoga Vinodol je došao u vlast 
Zrinjskih, koji su ostali gospodari do 1671. Po izumrću njihovu Vi- 
nodol je, do burne 1848. g., kada je pripao Hrvatskoj, bio dio ze- 
malja sv. ugarske krune, i austrijskog Primorja, i Severinske župa- 
nije, bio je Ugarsko Primorje (nekada okrug riječki, bakarski i vi- 
nodolski), pa opet dio francuske odnosno austrijske Ilirije, i napokon 
(1822.—1848.) sastavni dio Riječkoga gubernija. i 

Od svih hrvatskih statuta Vinodolski zakonik bio je najviše pro- 
učavan. Ovaj je zakonik sastavljen 1288. god., kada se u Novom 
Gradu 6. siječnja, skupiše izabranici vinodolski, »da bi vse dobre 
stare iskušane zakone u Vinodol činili položiti u pisma, od kih bi 
se mogli spomenuti ili slišati od svoih otac i ded.« Taj je zakon 
trebao da uredi odnos, koji je nastao, kada je Vinodol došao u kmet- 
sku zavisnost krčkih knezova. Na tom je zboru prvaka bilo izra- 
đeno devet izvornih primjeraka ovoga zakona, ali nije od njih spa- 
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sen ni jedan. Došao je do nas tek prijepis zakonika iz druge pol. 
16. v., koji se do 1851. g. nalazio u arhivu kaptola u Novome. Sada 
se čuva u Sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu pod sign. R 4080, a u 
arhivu Jugosl, akad. postoje dva prijepisa njegova latinicom iz 17. 
odn. 19. v. Vi. je prvi put izdao 1843. Antun Mažuranić u zagre- 
bačkom »Kolu« sv. 3, latinicom. Po ovom izdanju ovaj se zakonik 
proučavao (H. Jireček: Svod zakonu slovanskych, Praha, 1880.), 
preštampavao (Čtenija v imper. obščestvu istorii i drevnostej, Mo- 
skva, 1846. IV) i prevodio (Maciejewski: Hist. prawodawstw slow. 
Wyd. III. W Warszawie, t. VI.). God. 1878. izdalo je »Obščestvo lju- 
bitelej drevnej pisminosti« ovaj zakonik kao 15. sv. svojih edicija. 
Izdanje je priredila A. M. Evreinova. Potpuno je njegovo izdanje 
priredio, preveo na ruski, bogato komentirao i providio mnogim 
prilozima V. Jagić (Zakon Vinodol'skij Podlinnyj tekst s russkim 
perevodom, kritičeskimi zamečanijami i objasnenijami. SPb. 1880. 
Izd. Obščestva ljubit. dr. pis'm. No. 54.). Kritičko je izdanje ono 
Jugoslav. akad. u zbirci Monumenta hist-jur. IV., Zagreb, 1890. 
God. 1912. objelodanio je R. Strohal isti zakon u Mjesečniku Prav- 
ničkoga društva u Zagrebu latinicom s kratkim uvodom i bilješkama. 
G. 1923. u lat. transkripciji izdao je Vinodolski zakon Marko Ko- 
strenčić (Rad Jugoslav. akad. 227/99 — 1923.), najbolji poznavalac 
naše stare povijesno-pravne nauke. Pored opširne rasprave o zakonu 
ima i njegov »prijevod« na naš današnji hrvatski jezik. Najnovije 
izdanje je ono Dra Miha Barade u djelu: Hrvatski vlasteoski feuda: 
lizam po Vinodolskom zakonu. Zagreb, 1952. Jugoslav. akad. Tu 
ima, na str. 93—133, tekst Vinodolskoga zakona s hrvatskim pri- 
jevodom i bilješkama. 


Statut vrbnički zbirka je odredaba, koje su imale zakonsku 
snagu na području grada Vrbnika i, pomalo, na cijelom otoku Krku. 

Vrbnik na Krku, nasuprot Novome Vinodolu, na klisuri nad 
morem, jedan je od gradića starodrevne hrvatske župe, velike hrv. 
upravne jedinice, koja je bila podvrgnuta vlasti knezova odn. ba- 
nova na susjednomu hrvatskom kopnu. U tu su župu, koja je na- 
stala rano, već u doba dolaska Hrvata u ovaj kraj, spadali čitav 
otok Krk sa župnim gradovima: Omišljem, Dobrinjom, Vrbnikom, 
Baškom i kasnije osnovanom Dubašnicom. Drugim riječima, tu su 
župu sačinjavali sav otok osim grada Krka, u koji su se bili, pred 
Hrvatima, povukli ostaci romanskih stanovnika s čitavoga otoka. 

U svojoj dugoj povijesti otok je Krk doživio mnoge peripetije. 
Pored domaćih vladara (knezova, banova i kraljeva), njime su go- 
spodovali i Rim, i Bizant, i Mlečani, i Madžari, i Nijemci, i Fran- 
cuzi, i Talijani, ali su Krčani uvijek ostali vjerni svome rodu i 
imenu. 

Vrbnički statut ide među naše najstarije spomenike te vrste na 
narodnom jeziku. Statut nije nastao odjedamput; on je sklop sta- 
rinskih ustanova, koje imaju svoj korijen u običajnom narodnom 
pravu, i odredaba, koje su nastale kasnije kao plod novih vremena 
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i prilika, u koje je otok Krk došao. Statut počinje g. 1388. To je 
najstariji dio statuta, koji sadrži ostatke zakona, koji su stvarani 
pod knezovima krčkim od prve pol. 12. st. pa gotovo do kraja 15. v. 
Ovaj dio ima uvod i 31 član (kapitul), kojima su 1411. i 1443. do- 
data 3 nova čl., a 1470. g. još novih 9 čl. s uvodom. Drugi su dio 
zakoni donijeti za mletačke okupacije (poč. od 1483. g.) i umetnuti 
u stari statut, odn. dodati njemu, te sežu do 1599. god. 

Otok je Krk bio dugo (12.—15. v.) kulturno središte svih Hrva- 
ta, kroz vjekove bio je žarište hrvatske književnosti i prosvjete. 
Odatle se širila hrvatska glagoljska knjiga, i sa susjednoga Pri- 
morja, na sve strane: u Dalmaciju i Dubrovnik, u Hrvatsku preko 
Velebita, u Bosnu, u Slovensko Primorje, Kranjsku i Štajersku. 
Utjecaj Krka osjetio se još i dalje, te je, prešavši uske granice Hrvat- 
ske, dopro ća do daleke bratske Češke i Poljske. Otok je Krk, tamo 
od biskupa Zdede pa sve do dana današnjega, rasadnik i branitelj 
naše časne starine, glagoljice, glagoljske knjige i slavenskoga bogo- 
služja, te mu pripada jedno od najčasnijih mjesta u političkom i 
povijesnom životu ne samo Hrvatske i Jugoslavije, nego i svih sla- 
venskih naroda. 

Među svim gradićima na Krku, Vrbnik je odigrao ne baš ne- 
znatnu ulogu, naročito na prosvjetno-kulturnom polju. »Grad je 
Vrbnik bio, ako ne kolijevkom hrvatske glagoljske umjetne knjige, 
a ono svakako vrlo znamenitim ognjištem i hrvatske prosvjete i 
stare hrvatske prosvjete i stare hrvatske glagoljske knjige.« Vrbnik 
je i do danas — možda najbolje od svih krajeva na Krku, sačuvao 
u životu, običajima i u jeziku najviše arhaičnosti. 

Vrbnički je statut poznat po prijepisu, što ga je učinio 1526. g. 
pop Grgur na molbu vrbničkih sudaca, s karte bumbažine na per- 
gamenu. Statut je izdat prvi put (1852.) latinicom, sa snimkom prvo- 
ga lista u Kukuljevićevu Arhivu za pov. jugoslav. II. Isti je statut 
izašao u Petrogradu (1888.) u izdanju prije pomenutoga ruskoga 
društva u ćirilskoj i latinskoj transkripciji. Izdanje je priredila A. 
M. Evreinova, a uvod je napisao V. Jagić. God. 1890. izdala je sta- 
tut Jugoslav. akad. u Zagrebu. 

Kastavski statut je uređivao javne i privatne odnose na podru- 
čju općine i grada Kastva. 

Kastav-grad diže se ponad mora, na brijegu (377 m), između 
Rijeke i Voloskoga. Prošlost je njegova vrlo burna. U stara vre- 
mena bio je Kastav sjedište »javno poveljenoga grada i općine ka- 
stavske (publice privilegiatae civitatis et comunitatis Castuanae)« 
i cijele gospoštije (kapetanije) kastavske, kojoj su pripadale i općine 
Veprinac i Mošćenice, a uključeno je bilo i Volosko, pa od 1450.— 
1637. Podbreg, dio Rijeke (današnja Drenova, Plase i Rečica). O 
postanku njegovu ne znamo ništa stalno. Tamna je i povijest nje- 
gova u prvom tisućljeću našega vremena. Kao i dobar dio Istre (do 
Raše), i Kastav i kastavština priznavali su vrhovnu vlast hrvatskih 
knezova odn. kraljeva naše narodne krvi, a od 1102. vlast ugar.- 
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hrvatskih kraljeva. Poslije toga je Kastav često mijenjao gospodare. 
Tu su gospodovali najprije — čini se — puljski biskupi, i to ne 
samo kao duhovni gospodari, zatim oglajski patrijarh, koji je grad 
Kastav skupa s Mošćenicama, Veprincem i Rijekom dao u feud kne- 
zovima Devinskim (po kaštelu Devin-Duino Tybein kod Trsta), pa 
1399. g. njemački plemići Walsee (u starim istarskim ispravama 
»knezi od Favalić). Kasnije, za vlade Fridriha III., ovaj je kraj 
došao u posjed avstrijske kuće. U ime avstrijskih nadvojvoda Ka- 
stvom su vladali razni plemići kao njihovi feudalni namjesnici- 
kapetani (koji su imali u svojim rukama vojnu, upravnu i sudsku 
vlast). To su bili od reda tuđinci; razni Raunachari, Raubari, Schron- 
zi, Wagensbergi, Thonhauzeni i t. d. Potom je Kastav dopro u ruke 
riječkih isusovaca. Nakon ukinuća njihova reda (1773.), kastavska 
je gospoštija potpala pod drž. komoru (pod vrhovnu upravu drž. 
prihoda), od koje ju je kupio (1784. g.) francuski vitez Ivan Thierry. 
Za vlade Francuza u našim stranama (1809.—1814.) Kastav i kastav- 
ština bili su dio Ilirskoga kraljevstva. God. 1843. kupio je Kastav 
barun Đuro Vranjicany-Dobrinović. 1848. g. proglašena je u bivšoj 
Austro-Ugarskoj sloboda zemljišta i Kastav prestaje biti gospoštija. 
God. 1825. Kastav je od uprave Kranjske pripojen pokrajini Istri, 
te je ostao u njezinu sklopu sve do Rapala, kada je, od sve Istre, 
jedini pripao Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca. 


Kastav, Veprinac i Mošćenice bile su tri velike općine, koje su 
sačinjavale jednu zajednicu, a koje su uživale znatne sloboštine i 
prava... »Cijelu su zemlju posjedovali ili privatnici ili općina, i to 
općinska zemlja nije bila vlasteoska nego posve općinska ili skupna. 
Teritorijalni gospodar je bila samo općina, a gospoštija je bila neki 
vrhovni gospodar i osim svoje posebne zemlje, vlasteoska imala je 
samo neku desetinu i neka podavanja od općine kastavske, vepri- 
načke i mošćeničke, a nipošto od pojedinih seljaka ...« (Marjanović 
M,, 0. c. str. 14—15). U znak priznavanja vrhovne vlasti cijela je 
kastavština skupa s Veprincem i Mošćenicama plaćala svojim feu- 
dalnim gospodarima oko 500 forinti u ime kmetskoga poreza (contri- 
butiones rusticales), a narod je općini davao desetinu od nekih pri- 
roda (žito, vino, jaganjci, kozlići). Dr. Matko Laginja, jedan od istar- 
skih prvoboraca, koji je kao rođeni Kastavac proučio Kastavski sta- 
tut, kaže na jednome mjestu, u pogledu pravnoga položaja naših 
starih istarskih općina, ovo: »Kastavšćina, Mošćenice i Veprinac nisu 
bile gospoštije po nemačkom načinu, gde je gospodar mogao nase- 
ljavati puk, prodavati i darivati zemlje. Gospodar svega, što nije 
bilo u vlasti pojedinim obćinarom, bila je obćina, a ne gospoštija. 
Gospoštija imala je samo desetinu od nekih priroda i neko godišnje 
podavanje od obćine za spoznavanje vrhovnoga gospodstva. To je 
temeljna razlika gospoštija gde je stanovao čist puk, kao ovuda. 
Latini su imali svoje municipije, t. j. gradske slobodne obćine, Nem- 
ci su imali gospoštije, gde seljak nije bio gospodar svoje zemlje. 
Hrvati su imali svoje velike obćine, kojih je ustav naličio onomu 
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talijanskih gradova, ali se opet razlikovao od njega u mnogučem. 
Jakost trih jedinstvenih obćina, kastavske, mošćeničke i veprinačke 
bila je tolika, da još slavna kraljica Marija Terezija posebice spo- 
minje, uz Marku Slovinsku i Knežiju Pazinsku, takogjer rečene: ko- 
mune kastavske. Teritorijalni gospodar bila je, dakle obćina. Omta 
je imala i svoju zakonodavnu vlast.« (Dr M. Laginja: o. e. str. 88— 
89.). Kastavcima je njihove sloboštine, stare pravice, »stari zakon« 
potvrdio carskim patentom i car Josip I. (26. II. 1707.). Gospoštijom 
kastavskom upravljao je kapetan, koji je bio ne samo upravitelj 
gospodskih dobara, već i visoki povjerenik -— predstavnik vlasti, 
sudac, pomorska vlast. Ti su kapetani — na žalost — gotovo svi 
bili stranci; domaći je bio sin Juraj Vlah (1738.—1772.), »kapitan 
Kastva, Mošćenic, Veprinca i Podbrega (Podbreg je bio dio riječ- 
koga posjeda od Rečica na moru do Grohova, koji je pripadao sve 
do potkraj 18. st. kastavskoj gospoštiji). 

Stanovnici područja, na kojemu je važio Kastavski statut, nisu 
živjeli u obilju, jer to nije bogat kraj, ali su ljudi, prema tadašnjim 
priuiikama, živjeli prilično dobro, jer su uživali mnogo više slobode 
negoli njihovi sunarodnjaci, koji su stenjali pod vlašću mletačke 
sinjorije. Kastavci su ljubomorno čuvali svoja prava, stečena bor- 
bom i upornošću svojih predaka, i više puta dali oduška svojemu 
nezadovoljstvu, i ustajali protiv gospode odn. njihovih predstavnika, 
koji su pokušavali da okrnje njihova prava (prvi put su ustali 1635. 
.&., pa 1637.), a u buni od god. 1666. bio je kapetan Fran Morelli, 
navodno Riječanin, od razjarenoga mnoštva uhvaćen, ubit i bačen 
u lokvu ispred crkve sv. Trojice u Gradu. Tom su se prilikom Ka- 
stavci junački ponijeli; bili su složni i nepokolebljivi, te nisu kolo- 
vođe ovoga narodnog ustanka nikada bile pohvatane. Na sva nava- 
ljivanja istražnih vlasti, da otkriju ubice kapetanove, Kastavci su 
svi kao jedan odgovarali, navodno, ovako: »Ubili smo ga ja, i moj 
brat, i mojga brata brat, i sudac Kinkela, i si do vragu tega, i još ga 
je stara Mare s preslicun v..t badnula.« Do g. 1918. Kastav i ka- 
stavština bili su tek »ostatak nekadašnje slave«, općina sastavljena 
od 32 županije ili porezne općine s više ili manje sela i zaselaka. To 
je bio prostor, koji su zatvarale, uglavnom, međe općina Rijeke, 
Grobnika, Lanišća, Veprinca i Voloskoga. 

Kastavski statut nastao je god. 1490., kada su, po izumrću loze 
Devinskih knezova, kastavskom gospoštijom zagospodarili plemići 
Walsee. Tada su Kastavci, pobojavši se novih gospodara i njihove 
sile, popisali svoja stara prava i dužnosti, kazne i neke druge usta- 
nove. Izvornik kastavskoga statuta, koji je zacijelo bio pisan glago- 
ljicom, nije došao do nas. Ali je još g. 1759. postojao njegov prijepis 
latinicom. Iz ovoga prijepisa statut je prepisan »izmed starih knig, 
ke se nahajaju u armariće u lože komunskoj, pod zapovedjum pre- 
svetloga gosp. kapitana ovega grada i giurisdizione Jurja Vlaha i 
gospode sudac Andrija Pobra i Iv. Baćića po ruke mane Giambatiste 
Tomičića kancelira ove kapitanije leta 1759.«,y a prema ovome je 
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prijepis iz g. 1845. M. Sabljaka, koji se i jedini čuva u Jugosl. aka- 
demiji u Zagrebu. 

Statut ima zapravo tri dijela, jer su prvotnome statutu od 1490. 
god. naknadno (1546.—1614.) dodati neki kapituli (članci) i (1647.— 
1652.) još neke nove odredbe. ' 

Kastavski je statut izdat prvi put u zadarskom listu »Pravo« od 
Dra Matka Laginje, zatim ga je nepotpuno objelodanio 1881. g., 
zajedno sa Statutom veprinačkim, M. Vladimirskij-Budanov pod 
naslovom: »Neizdanye zakony jugozapadnih 'Slavjan' u Žurnalu mi- 
nist. narodnago prosveščenija « 214. Znatno je bolje izdanje F. 
Račkoga u Monumenta IV. (1890). God. 1910. Kastavski statut je 
tiskao R. Strohal u Mjesečniku Pravničkoga društva u Zagrebu, a 
1907. štampan je cio Tomičićev prijepis u Izvješću kastavskih škola. 

Veprinački statut je određivao odnose stanovnika prema feu- 
dalnom gospodinu, odn. prema općini veprinačkoj, koja je s Kastvom 
i Mošćenicama sačinjavala kastavsku gospoštiju. Veprinac je danas 
(od 1814. g.) mala samostalna općina, koja graniči s općinskom šu- 
mom kastavskom i s općinama Volosko-Opatija i Ika, te leži na 
obronku Učke u visini od 519 m, odakle puca divan pogled na čitav 
Kvarner. Nekada se veprinačka općina protezala mnogo dalje. Gra- 
dić je Veprinac vrlo star, ali se spominje tek 1374. g. Počeci mu sežu, 
po svoj prilici, još u prethistoričko doba. To zaključuju neki arheo- 
lozi po zidu oko župne crkve, koji je, navodno, podignut na temelji- 
ma jedne prethistorijske gradine (kaštelira). Sudbina Veprinca tije- 
sno je povezana s onom Kastva, te i za nj vrijedi, manje više, ono, 
što je rečeno o prošlosti Kastva i kastavske gospoštije. 

Statut veprinački je sastavljen glagoljicom g. 1507., ali su za- 
konske odredbe njegove svakako mnogo starije, kao što su općenito 
zakoni svih naših statuta stariji negoli je vrijeme, kada su oni bili 
zapisani. Te godine sastali su se u Veprincu »poštovani i razumni mu- 
Ži«, koji su, poslije savjetovanja, naredili općinskom kancelaru, da za- 
piše »stare zakone ki esu vazda bili držani u tom počtovanom gradu 
Veprincu, i da budu i za naprida držani, i da se vazda v pisme naidu.« 
Za osnov Veprinačkom statutu, a po svoj prilici i svima već pome- 
nutim zakoničima i statutima, poslužio je Zakon Vinodolski. Nađen 
je među raznim spisima iz Mošćenica i Boljuna iz 16. i 17. v. Čuva 
se u arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu zajedno sa zapisni- 
cima veprinačkog suda i prijepisom statuta iz izvornika, što ga je 
sačinio 1851. g. svećenik Jakov Volčić. Po ovom ga je prijepisu izdao 
8. 1861. skupa s Kastavskim statutom, već pomenuti M. Vladimir- 
skij-Budanov u 214 sv. »Žurnala nar. prosveščenija«. Kasnija su izda- 
nja Račkoga u Monumenta IV. (1890.) te ono Strohalovo u Mjesečni- 
ku Pravničkoga društva u Zagrebu, 1910. god. 

Trsatski statut ustanovljuje zakone u Trsatu, ubavom gradiću 
nad Sušakom, na strmom brežuljku (74 m), koji je u prošlim vije- 
kovima bio sijelo velike općine. U svojoj dugoj povijesti i Trsat je 
Preživljavao sudbinu mnogih naših mjesta u Primorju. Nekadašnji 
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cvatući rimski municipij (Tarsatica), pošto se na njegovu tlu obre- 
daše razni gospodari, Trsat je 1223. g. došao u vlast krčkih knezova 
(kasnije Frankopana), koji su njime vladali, gotovo bez prekida, sve 
do izumrća njihove loze. Tada je pripao avstrijskom drž. eraru. Za- 
tim je bio dio Napoleonove Ilirije, a 1826. kupio ga je grof Laval Nu- 
gent, vojni zapovjednik Austr. Primorja, koji je stari kašteo trsatski 
restaurirao i uredio. Posljednja vlasnica trsatskoga grada, grofica 
Nugent, na Trsatu, Sušaku i Rijeci poznata kao »grofica trsatska«, 
umrla je slijepa i u najvećoj bijedi na Trsatu kratko pred II. svjet- 
ski rat. 

Trsatski statut je nastao g. 1640. Sačuvan je u jednom rukopisu 
po prijepisu trsatskoga župnika J. Krizmanića ili Tomašića iz god. 
1703. Čuva se u Jugoslavenskoj akademiji u Zagrebu, koja ga je 
prvi put izdala 1890. god. Talijanski prijevod zakonika izašao je 
1886. g. (Julij Janković: Izvješće kr. vel. gimnazije riječke). 

Najbolje je izdanje naših statuta ono u Monumenta historico- 
juridica IV., prema kome će biti i citati u ovoj radnji, i to latinicom, 
iako su Vi., Vr., i Ve. tiskani ćirilicom. Uz primjer prvi broj znači 
stranicu; broj u zagradi označava kapitul — članak; broj iza zagrade 
— ponekad — koliko puta. 

Već je rečeno, svi su ovi naši statuti pisani hrvatskim jezikom. 
Kako je u krajevima, gdje su nastali, slovjensko bogoslužje cvalo, 
čovjek bi s pravom očekivao, da će u tim spomenicima naći i utje- 
caja crkveno-slovjenskoga jezika. Međutim je taj utjecaj tako ne- 
znatan, te ne možemo o njemu gotovo ni govoriti. Ovamo valja 
ubrojiti izraze: pročaja Vr. XXX (1483.) 163, (1498.) 163 (2), K. 191 
(48), pa genitivne završetke na -go: najbližnago Vi. 7 (5), vsego Vr. 
(1388.) 147, kogo, ovaenago 148 (1), s(veta)go (1470.) 160 i možda na- 
stavak -t u 3. 1. sg. prez. u Vii K. 

Mnogo je jači utjecaj tuđi, i to, nešto u jezičnom blagu, nje- 
mački, inače ponajviše romansko-talijanski, o čemu će biti govora 
u leksikografskom dijelu na kraju rasprave, ali već i na ovome mje- 
stu moram naglasiti, da se ne ću upuštati u analizu tih riječi, jer 
nisam romanist. 

Moramo se koji časak zadržati i na pravopisu, da istaknemo iz- 
vjesne crte našega staroga načina pisanja, koje se ogleda i u ovim 
spomenicima, iako su doprli do nas samo u kasnijim prijepisima, 
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naročito u bilježenju pismena: poluglas, jat, j, LA, €, šć. 

Već u 13. st. u hrvatskom jeziku poluglas je zamijenjen punim a 
Tako biva to i u našim statutima. Ve. uopće. ne bilježi poluglasa; u Vi. 
se pisar svega dva puta »zabunio« i zapisao poluglas Ve ime... Vp 
vreme Vi. 9; najkonzervativniji je u tom pogledu Vr. statut, i to 
naročito onaj njegov dio od god. 1388. I u Vr. je poluglas prešao u 
a, ali ga i bilježi, vrlo često na kraju riječi, rjeđe u sredini, ili je 
poluglas označen apostrofom: edne Vr. 149 (2), Vrbnike 166 (2), kapi- 
tulb 151 (15), prietb 163 (9), ljudemE 163 (1), hoteće 147, kličućE, 
Tazumejuće 148 (1), kamikome 153 (20), ih: &41 (1), prepisahb 172 
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(15), prisegb 153 (20) 2, dame 158 (33), dižn 145, d'n, sud'c 146 (3), 
prišli 155, pis'c 157 (32), grad'c 159 (34), počavši 164 (3), s'zvavše 
l4Ti još vrlo mnogo puta. Opširnije će biti govora o poluglasu kasnije 
u nauci o glasovima i oblicima. Stslov. je č zadržan, ali se isti znak 
piše i za skupinu je, ja. Evo nekoliko primjera: guvnč 153 (19), vanč 
150 (14), imčite 148 (1), komardš 153 (19), hičba 170 (9), učestč Vi. 18 
(34), prošćeneč 13 (33), znamenč 15 (4), poručastvč Vr. 154 (21), sve- 
dočastvč 151 (14), potverčni Ve. 211 — Kozččiće Vr. 159 (34), sižl 
163 (8), čmce Ve. 214 (26), nahačhu 211. Dalje se č kadšto piše za eti- 
mološko e: svršenč (ak, pl.) Vi. 4, pisanč Ve. 212, dnč 213 (9), jči 
(njoj) Vr. 148 (1); pa i mjesto etimološkoga i: Dobrčnenina, Dobrč- 
nan(i)n 156 (30), velčk Ve. 215 (27). Skupina je je reprođucirana kako 
je to običajno u našim glagoljskim spomenicima; u početku riječi: 
edne Vr. 149 (2), eti 162 (6), esu Ve. 221; u sredini riječi prieti Vi. 9 
(16), priet 19 (55), priet Vr. 163 (1), sie 163 (8), Lucie 159, naistariega, 
naimlaega 164 (3), svoem 164 (2) i t. d. Ali nalazimo i đeru : jeti Vi. 
21 (62), evanjelje 15 (42), izšastjem 21 (63), zasedanje 12 (30), vspome- 
nenje 23 (TT), uvrijenji Vr. 169 (7), oružjem 170 (8). I o č bit će kasnije 
govora. Skupina ji na početku riječi dolazi redovito bez j; jedan put 
ima iih Vr. 148 (1), koji valja čitati jih. Ji u sredini i na kraju riječi > 
nije čest slučaj: ničji Vi. 21 (62), uvrijenji Vr. 169 (7). Ova se skupina 
u sredini i na kraju riječi označava običnim i: opatii Vr. 159, biskupii 
Vi. 10 (23), stariih 164 (3), oficii 166 (7). Dolazi i samo j: imij Vi. 20, 
imij, nimij Vr. 172 (15), ali i: jet Vr. 148 (1), imei 165 (3), vapii Vi. 
10 (23), vapai 8 (8), tai 9 (11), znaiti 15 (45), naibole 22 (68) i t. d. 
Skupina ju izražena je obično ligaturom 1: svoju Vi. 17 (49), zla- 
menaju Vr. 160, Jurši 169 (1), imaju Ve. 215 (27), Jurevi 214 (26) — 
ali i s pomoću đerva: izšastju Vi. 116 (26), ričju 23 (74), apelacijun 
Vr. 173 (18). 

LA. Ova dva slova dolaze u statutima redovno kao 1, n: zgu- 
blaju Vi. 20 (57), vola 8 (8), vole, skupleni, sajkupleni Vr. 172 (16), 
ali sakupljeni 171 (13), stavlen 151 (14), voli Vi. 11 (27), zemlu 14 
(36), nedilu Vr. 146 (3), luđi 170 (8), vzemluć Ve, 214 (21), obaritelnika 
Vi. 9 (1) it. d. —ali: polji Vi. 8 (10), poje Vr. 147 (5), ljudi (ju =) 
ljudem 163 (1), Vikona Vi. 5, nemu 23 (74), Zasvitnak Vr. 158 (34), 
činena 148 (1), nem Ve. 213 (18), rubani Vi. 22 (66), nimi Vr. 156 (31) 
s nu Vi. 19 (56) 2, š nju (ju =) Vr. 152 (17) — ali: zasedanje Vi. 12 
(30), vspomenje 23 (77), požganje 21 (62), stvorenju 22 (66), uvrije- 
nji Vr. 169 (7), poštenji (8) itd. ' 

Stslov. šta dolazi za ći šć, ali i za št (= čt) i sekundarno st: veće, 
najveće Vi. 16 (48), živućim 24, ukazujućemu 18 (53), već, veće Vr. 
171 (14), pasuć, vzemluć Ve. 214 (21), pamećaše 211 — ali: mašćeni 
Vi. 12 (29), Bergonišći Vr. 172 (15), Bašćane 161 (2), — ništar Vi. 7 
(5), ništar Vr. 148 (1), poštenji 169 (8), poštovani, štana 172 (16) i ka- 
štelov 166 (7), tištament 171 (14), gdje je u oba slučaja št = stit.d. 

Statuti K. i T, upotrebljavaju, uglavnom, stariji talijanski pra- 
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Malo možemo da kažemo o naglasku i količini slogova, jer naši 
statuti, kao ni većina starih spomenika, ne bilježe naglaska. Jamačno 
ne znači ništa, što nalazimo nekoliko puta u Vr. i K. podvostručen 
suglasnik. 
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I. VOKALIZAM 


8 1. Vokal a 


Svi naši statuti imaju za stslov. poluglas refleks a. U Vi. nala- 
zimo samo dva puta poluglas, a u Vr. poluglas je prešao u a, ili 
ima poluglas, osobito na kraju riječi (rjeđe u sredini), ili je poluglas 
označen apostrofom. Najkonzervativniji je u bilježenju poluglasa, 
a i inače, dio statuta Vr. od 1388. god. Čudne li nedosljednosti! S 
pravom se pitamo: Možda nisu u Vrbniku jednolično izgovarali 
poluglas kao a u doba, kada je statut nastao, ili su ga možda inače 
izgovarali? Sumnja je opravdana s tim više, što nalazimo još danas 
na Kvarnerskim otocima za stslov. poluglas u dugu slogu uvijek a, 
ali u kratkom e ili o (Milčetić, o. c. str. 101 i 102). Moguće je, da 
su na pr. u: dobit'k, dižn Vr. 145, nied'n, sud'c 146 (3) d'n 147 (6), 
prišl 155 (27), Živ'e 156 (31), pis'c 157 (32), grad'c 159 (34) i t. d. 
izgovarali a, pa bi ovo bio samo ostatak staroga načina pisanja. Me- 
đutim, nije isključeno, da nisu izgovarali i poluglas, kako to još 
i danas biva u nekim zetskim narječjima. I napokon, tko kaže, da 
nisu za poluglas izgovarali i neki treći glas, glas e, koji i danas 
nalazimo u Vrbniku u kratku slogu? Na žalost, nema ni jednoga 
primjera refleksa e za poluglas, ali nalazimo mnogo primjera s 
refleksom a. 


Iz ovoga može da se zaključi, da je i u Vr. poluglas prešao u a, 
a današnji njegov refleks na Kvarnerskim otocima u kratku slogu 
e ili o razvio se tek kasnije, negdje na kraju 16. ili u prvoj polovici 
17. stoljeća. 


Već u 15. st. nalazimo, doduše, u geografskom imenu Orlbc 
oblik Orlec i Orloc (Oblak, o. c. str. 175.), ali su ovi primjeri ne- 
pouzdani, jer ne dolaze u izvornim poveljama; inače sličnih pri- 
mjera s otoka Krka nema u izvornim spomenicima. 


Prve primjere za izgovor stslov. poluglasa na otoku Krku, i to 
naročito u Vrbniku, u kratku slogu kao e nalazim u Glagoljskoj 
notarskoj knjizi I. Stašića iz god. 1638.—1663. Najstariji je primjer: 
če (1638.) 10 (4) i mnogo puta kasnije (neko 367 puta!), ali ča (= ne- 
što), dalje u: čebar 22 (32), 26 (40), sem (1640.) 41 (70), menje, prišel 
45 (75), voljen 105 (199), nemoćen 131 (254) i dr. Uz ove nalazimo 
i pravilno a: Kupac 10 (4), desetinac 11 (6), sam, jesam 31 (51), ver- 
banskom 42 (72); vas (totus) 45 (74); manje 46 (76); prišal 49 (25) it. d. 
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8 2. Sekundarno a nalazimo, gdje ga danas nema. Tako: primi- 
salja Vi. 4; Vrbanici Vr. (1599.) 172 (16). Tu se a razvio možda 
radi lakšega izgovora. Dalje se naši statuti odvajaju od današnjega 
štok. govora: prema stsl. kedč nalazimo: kadi Vi. 14 (38), 22 (69); 
K. 186 (33); kade K. 201 (72), Ve 215 (28), Tr. 224 (45), ali jedared 
i: gdi Vi. 7 (6); pa u dat. i lok. sg. lične zamjenice: mani Ve. 211., 
ali: mne Vi 22 (71); po mni Vr. (1599.) 172 (16); zatim u nastavku: 
-s'tvo svidočastva Vi. 8 (9 i dr.), poručastva_Vr. 148 (1), vdoviča- 
stvo K. 189 (45). Prema štok. mlin nalazimo: u malinice K. 183 (13). 
I danas se govori samo malin, malinar, malinica u Liburniji i Rijeci. 

$ 3. Prema stsl. Vb-, vb- danas ili ostaje v sa sekundarnim a 
ili v postaje u (redovito u štok., kod čakavaca, i sjev. i južnih, samo 
sporadično). Tako imamo u Vi: vazme 10 (23), vapijut 8 (7), vapaj 
8 (8); V. vazda 164 (3); K. vazet 186 (32) i dr, ali i: uzeti, zeti 198 
(66), vavek 198 (66); vazda Ve. 212 (1), vazeli 215 (31); vapil Tr. 
219 (2), vazet 220 (13), važgana 223 (37) i t. d. Nema sumnje, da se 
u ovim primjerima isprvično razvio a pod utjecajem naglaska, a 
kasnije je to bivalo i pod utjecajem analogije. 

8 4. Prijedlog ve glasi ili v ili va, ali nalazimo i u bez obzira 
na početno slovo riječi, koja je pred njim, bez obzira na akcenat 
i kvantitet. Tako imamo: va vrime Vi. 3; va zli volji 11 (27); va 
vsakom 23 (77), ali i: va ulnici 8 (8); va osudu 12 (30); va inom 
22 (66) — v osiku 8 (8); v kom 12 (30); v osudu 14 (36); v gradu 
14 (37); v hram 21 (62); — u Vinodolu 7 (5); u njem 8 (7); u niednom 
22 (lita. ' 

Vr. je i tu konzervativan. U njega nalazimo najobičnije vw. To 
v može i nestati, ako nije naglašeno: dovice 170 (8), ili pred riječju, 
koja se počinje istim glasom: pisati Vrbnike 160 (2); (v) Vrbnici 
163 (2) i t. d. Va nalazimo u Vr. rijetko: va vrime 159., va inom 
170 (8), va njegov 171 (14) i dva puta: va v (= va ov) štatut 163., 
164 (2), va Vrbnici 172 (16) i u crkvenom izrazu: va veki 172 (15). 
Isto je tako rijedak u: u ste Lucije v opatiji 159. 

K. ima va dne 183 (17), va to 186 (33), va tom 191 (49), va 
Opatije 193 (57); va ovom 194 (58) i t. d. U je dosta čest: u gradu 
183 (18), u noći 184 (21); udovicu 185 (25); u jednoj (30); u pržune 
(31); u mestu 186 (32); u dežele 187 (34); u Opatije 188 (42). 

Danas je u Kastvu prevladao v, va, a njihovi susjedi Opatijci 
govore čak: va na Gopatiju (= u Opatiju). 

Ve. upotrebljava redovito v; va je rijedak: va dne 213 (9), va 
njem (18). Dolazi i u: u leto 212 (1). 

Tr. ima dosljedno u, osim: va dne 219, va vinogradu 220 (13). 

$ 5. Na kraju prijedloga naši statuti imaju rijetko a; ako ga 
imaju, dolazi osobito pred dvostrukim suglasnikom, ili kod prijed- 
loga s, ako riječ, koja slijedi, počinje piskavim: sa svoju Vi. 17 (49), 
sa ždrebcem Vr, 165 (4), sa vsim 170 (10), sa vsakim Ve. 211, za svim 
(mjesto sa), Tr. 226 (63), ali i: s sedmimi Vi 7 (4), s vsim Vr. 162 (8). 
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Prijedlog s dolazi, gdje i danas, uz neznatne izuzetke. S prelazi 
često u z, ili ga nestaje pred riječju, koja počinje istim slovom: 
samac imel samcem Tr. 221 (18), a može postati i š, naročito, ako 
slijedi koji padež lične zamjenice za 3. 1.: š nju Vr. 152. (17), š njim 
156 (31). ' 

Za prijedlog k nema što da se kaže. Osamljen stoji primjer: 
so otcem Vr. 163 (9). Uzimam to samo kao način pisanja. Ovakvih 
primjera u prijedloga k i s nalazimo više u Lekcionaru Ranjininu 
(Rešetar, 0. c. str. 103.). 

8 6. Uglavnom se ovakovo a od poluglasa razvilo, kao i danas, 
i kod prijedloga, kada su sastavljeni s glagolom ili drugom kojom 
riječi: sabranim Vi. 6, sagrešenih "7 (3), sažgi 20 (59), sakupljeno Vr. 
171 (13), safkupljeni, izabrani K. 198 (67), sačtat Ve. 214 (26), iza- 
brala 215 (27) i t. d,, ali: izbrani Vi. 4, skupljeni 6, skazati 20 (59), 
zgrešenje 7 (3), izbrala (25) i t. d. 

U primjerima: iziskal Vi., zibran K. 206 (80) 2, zibrat 205 (79), 
Tr. 225 (55) imamo slučaj premetanja i miješanja prijedloga iz sa 
z (postao od s). Sumnjam, da bi tu i mogao biti refleksom poluglasa, 
kako to misle Miklošić (o. c. str. 399) i Fancev (0. c. str. 182). Jedan 
jedini put javlja se prijedlog od u obliku odi: odignal K. 184 (24). 
No ni tu ne će biti i refleks za poluglas, već obična analogija prema 
iz — izi: od — odi. Dva takva primjera navodi u već pomenutom 
Blagdanaru (0. c, str. 127) i prof. Vrana te kaže: »Kada bi u ovim 
primjerima stari poluvokal bio zamijenjen vokalom i, jamačno bi 
ova pojava došla do izražaja i u drugim prilikama te obuhvatila veći 
broj prijedloga.« 

Jedared nalazim pored smrt — smerti Vi. 11 (27). 

$ 7. Etimološko je a svugdje na mjestu, samo jednom u Vr. 
nalazim apostrof za takvo a: z' maše (mj. iza) Vr. 146 (3). 

$ 8. Vokal o. Etimološko o nalazimo redovito, gdje i danas. Bez 
izuzetka dolazi e iza mekih suglasnika mjesto o. Od o može postati 
u: jednuč K. 190 (47). To biva u tuđim riječima: Dunat Vi. 5, kun- 
tentalo Vr. 147, kunfine 188 (39), ruvinu 196 (63), kuntent 198 (66) 
it. d. O se razvija od romanskoga a, ako nije naglašeno: polači Vi. 
10 (21), tovernar 15 (43), komardč (tal. camarda = hram) 153 (19), 
tovernu K. 181 (3). 

$ 9. Nazali 4, €. Za stsl. nazale nalazimo u Hrvata ves u dohi- 
storičko doba u, e. U čakavaca dolazi prema stsl. € iza palatalnih 
konsonanata a. To je a refleks za stsl. e u južnih čakavaca iza pala- 
tala, a donekle i iza tvrdih konzonanata, u starije doba (u 15. v.) 
redoviti refleks (Rešetar, o. c. str. 106. i 107.). No već u toku 16. v. 
se ta osobina stala gubiti, pa danas nalazimo ovaj stari refleks samo 
tu i tamo, i to samo u nekim riječima. Dobro nam sačuvaše tu sta- 
rinu, samo u glagola igti, južni dalmatinski otoci Hvar i Vis. Na 
otoku Rabu dolazi i inače (Kušar, o. c. str. 3. i 4.). U sjevernih je 
čakavaca bila također raširena ova glasovna osobina (Vrana, 0. €. 
str. 129.). Danas dolazi samo u nekoliko riječi u Rijeci u: zajih, 
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jacmik, jadro (Strohal, o. ce. str. 105. i 106.), na Kvarnerskim oto- 
cima u: jazik, žaja (Miičetić, o. c. str. 104.), u Novom i na Krasici: 
jašmik, zajik (Belić, o. c. str. 109.) i (Leskien,. Arch. V. str. 183.), 
u Žminju samo: zajik (Zgrablić, o. c. str. 8.), a tako i u Liburniji. 
U našim statutima nalazimo reflekse u za 4, e za e, ali dolazi i a 
iza palatala. Tako u Vi.: prijeti 9 (16), prijel 10 (19), jeti 21 (62), 
ali a je običnije: &ti 7 (5), 12 (31), 22 (71), čme 12 (29), 16 (49) i dr; 
čto 16 (49); čl 18 (52); čzika 10 (18). Vr. ima e i a: čti 148 (1), 168 
(7), 169 (7), ali i: jeti 162 (6), prijet 163 (1), začela 154 (24), počel 
158 (33). U K. imamo samo jedamput a u: jaziki K. 206 (80; Ve. 
ima redovito samo e, a u Tr. nalazimo jednom a: čast 221 (23), ali: 
jezika 221 (18); jeli (20), jet (21). 

S 10. Vokal č. Za ovaj glas nalazimo u najstarijim hrv.-srpskim 
spomenicima refleks e, uz rjeđi i. Tako u našim latinicom pisanim 
poveljama iz 10.—12. vijeka. Po svoj prilici je pisarima tih povelja, 
koji nisu bili ljudi naše krvi nego Romani, ovaj glas zvučio kao e. 
Ali vjerojatno, taj glas nije bio čisti e, jer, kako bi se mogao od 
njega razviti čas e, čas i? 

Uz običnu službu č u glagoljskim spomenicima kao ja Vi. ima 
refleks e, i (u koliko ne nalazimo samo č, ali i to se izgovaralo kao 
e, jer nalazimo č i za etimološko e: sveršenč (ak. pl.) 4.; znamenč 
(nom. sg.) 15 (4). E za ć ima u riječi: leto 3., 11 (26), 13 (33); zatim 
u prepoziciji pred 4, 10 (23), 14 (38), 16 (47), 23 (73), 24., ali samo: 
naprida 4., 18 (52), 20 (59), 24. 

Dalje nalazimo samo refleks e u riječi: vera i koje su postale 
cd nje (24 puta), pa u riječima: onde (14 puta), svet (= consilium) 
nekoliko puta; u: mesto, celo i delo. 

S druge strane opet vidimo konzekventno i u riječi: vrime (4 
puta), crikav i koje su postale od nje (11 puta), zatim u: rič (26 
puta), pa u zamjenice: niki (37 puta), u csnovi: zapovčd- (5 puta), 
vridan (6 puta), kadi, gdi (7 puta) i po nekoliko puta u riječima: 
ditca, misec, človik, potriban, viditi, u osnovi: dč-, dim (prez. od 
osn. dč-), vi (prez. od osn. včd-) i t. d. 

Sad e, sad 4 nalazimo u riječi: svedok i postalim, onda u: greh, 
imeti, cena, odrešiti, hteti. 

Uz ove obične reflekse dolazi jedared i refleks a: osvan (= 
osven) 14 (37), ako se ne radi o omaški prepisivača. Možda je to 
pučka analogija prema: van. Jedanput nalazimo i: ie u: prie 19 (55) 
cd preždč. 

Poredimo li ove naše primjere s primjerima vinodolskih isprava 
14. i 15. vijeka, pa i s današnjim dijalektom vinodolskim (Belić, 
0. c. 184.—186. i 200.—201.), uvjerit ćemo se, da je doista teško 
postaviti zakone, po kojima ćemo točno znati, kada moramo za stsl. 
č da očekujemo refleks e, kada i. To su pokušali učiniti Jagić (Archiv 
VI. str. 94 i d.) i Leskien (Archiv V. 182 i dalje), ali bez uspjeha. 
To je mijenjanje između e — i utvrđeno tu od starine, te čovjek 
nije na čistu, koji od dva refleksa preotima maha. U morfologiji, 
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međutim, možemo s punom stalnošću kazati, da su ikavski završeci 
prevladali, pa danas u pomenutom vinodolskom govoru i ne ćemo 
naći drugoga nastavka osim nastavka -i u padežima, gdje je jednom 
stajao po pravilu e (u imenica m. i sr. roda). Nastavak je -u ostao 
jedino u imenica m. r. poslije prijedloga po: po svitu, po gradu, i 
u: u miru. 

Vr. ima reflekse e — i, ali dolaze naizmjence već u najstarije 
doba. No opaža se prevlast refleksa i. Stoji tvrdnja, da su stanovnici 
otoka Krka danas pretežno ikavci, ali se ne mogu da složim s mi- 
šljenjem prof. Milčetića, »da je ikavski izgovor među sjev. čakav- 
cima noviji pojav«. Štaviše, on drži, »da bi se to dalo dokazati 
potanjim istraživanjem ((o. c. str. 103)«. Za istarsko kopno mogla bi 
da važi ovakva tvrdnja, ali držim, da ne stoji, da je na Kvarnerskim 
otocima ikavština novija pojava. Barem nam to ne pokazuje vr. 
statut, a nadam se, da će nas potanje jezično istraživanje sjeverno- 
čakavskih spomenika uvjeriti, da je tu ikavština isto toliko stara, 
koliko i ekavština, samo je u jednom kraju, pod različitim okolno- 
stima, prevladavao ekavski izgovor, a u drugom opet ikavski. 
Neka, uostalom, primjeri govore: (1362.) les, povedati — viće, gdi, 
koli, sikuć 145 (1), meseca, pred — crikvu 146 (2), (1367.) pred — 
miseca, vićnici, crikvu, potriba, viće, imiti, nedilju 146 (3); (1375) 
meseca — vićnici; (1388.) pred — miseca, viće, ondi, bihu 147 (6); 
(1388.) u ovom dijelu statuta prevlađuje refleks e. E voli u riječi: sve- 
dok i imeti (uz imiti), zatim u: beseda, većnik, veće. Refleks i je obi- 
čniji u zamjenici niki, pa onda u koli (= kolč). 

(1411.) meseca, pred — vićnici, vićnik 157 (32); poseći, mesec — 
v nutri, naprida, godi, snig 158 (33). 

(1443.) lesa — vićnici, naprida, sići 158 (34); v Drenih —Zasvit- 
njak, v Hrilini, kadi 159 (34) 

(1470.) let — vrime 159; imej, imejte, leto — naprid 160 (2); 
susedi — neimite 161 (4); stirat 161 (5). 

(1476.) pred, sled, deli — vićnici, viće, vićnikom, odrit, razdilit 
162 (6); verovan, deli, del — imij, diliti 162 (7). 

(1477.) vićnici 162 (8); mesec, dokle — sijal, sije, nima, vrime 
163 (8); miseca, koli 163 (9). 

(1483.) navestiti, smel 163 (1). 

(1484.) navestiti — godi 163 (2); nigdere -—— nima 164 (2). 

(1497.) meseca, dokle, imej — stariji, crikvi, imite, starijih, nikih, 
dokli, kadi, potribno 164 (3), potribuje, naprida 163 (3). . 

(1498.) naprida 165 (4), gori, misec, mriže 166 (6); pred — imite, 
svitle, svitloga 166 (7); niki 167 (7); preplašiti — svitloga, zapovidat 
168 (7); niki, zapovidi, nimite 169 (7); pred — imite, imijući, doli, divu 
169 (8); pred, besede, del — miril, čl(o)vika, potriboval, niku, imite, 
imit 170 (8); meru — godi 170 (9); pred — sići 171 (2), pred — godi 
171 (3); triba, rizan, ondi 171 (4). 

(1544.) — ondi 171 (15); del, leto — naprida, va viki, vrime 
172 (15). 
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(1599.) let, del, pred — dive, miseca, imij, dokli, nimij 172 (16). 

Uz redovita ova dva refleksa nalazimo u Vr. jednom ie: najprie 
(1388.) 156 (30) i jednom a iza j: najprič (1498.) 165 (6), ali možda 
je to a ono isto, koje nalazimo u priloga vremena: kada, tada. 

Nekolika puta imamo č i za etimološko i: Dobrčnjanina, Dobrčnja- 
nin (1388.) 156 (30) ali i za etimološko e: jči (= njoj) (1388.) 148 (1). 

U K,, Ve, i Tr. u najvećem dijelu slučajeva imamo e za č, te 
možemo da kažemo, da su ovo čisti ekavski spomenici. Ali ipak u 
nekim riječima nalazimo samo i. Tako u K. dolazi najviše i u: Tič 
182 (8), 185 (26), 204 (77), vrime 182 (9), 186 (32) 2, (33), 187 (35) 2, 
189 (43), 191 (48), (49), 194 (59), 195 (63), 202 (74), 207 (81), ali jeda- 
red ipak: vreme 207 (8), zatim u: crikva 185 (29), 190 (47), 194 (59), 
195 (61), 207 (6); uvijek u: biše, bihu 194 (58), 204 (77), (78), 205 (80). 
Refleks e — i koleba se u riječima: potreba 193 (55), 196 (64), 201 (72), 
202 (74), 205 (79), (80) — potriba 182 (68), 193 (54), 199 (68), napridak 
199 (68), 200 (70), (71), 201 (72) — napreda 196 (64), kade 198 (66), 
(67), 203 (76), 204 (77) — kadi 186 (33), 193 (57), 198 (67) semo 207 
(81) — simo 207 (81), Ričanin 198 (66) — Reku 193 (56), Rečine 207 
(8) 2, svetlost 186 (33), 187 (35), 194 (58) i dr. — svitlost 186 (33) 
človika 206 (80) — človek 206 (80) 2, ovde 204 (77) — ovdi 203 (76) 
Žita. 

U Ve. ima svega 13 ikavskih primjera, od toga 6 puta u koli, 
ondi (2), starii (2), pa sić, crikvu, naprida, te smijemo ustvrditi, da je 
u Veprincu već u početku 16. st. prevladao ekavski izgovor &. Držim, 
da ne ruši ovu moju postavku primjer velčk 215 (27), gdje nalazimo 
č za etimološko i, u koliko nije po srijedi griješka, jer su mnogo 
češći primjeri s č na mjestu etimološkoga e. Tako tč našč zakoni (ak. 
pl.) 212, sč (povr. zamj.), 212 (2), grč 212 (5), kč vrsti 213 (17). 

Tr. ima zače — i, ali čini se refleks e prevlađuje. Možemo da 
nađemo refleks e u: ičto, dčl, mčra, u korijenu: sčd-. Refleks i voli 
u riječima: crikav, dite, vrime, rič, potriba. U nekim riječima nala- 
zimo čas e, čas i. Tako u korijenu: včd-, svedočiti, povedat, prepovedi 
— ali: ispovida, povidati, svidok, zapovid. 

Nešto sam se opširnije pozabavio refleksima ć, da pokažem, da 
se u sjevernoj čakavštini za praslov. jat javljaju e, t istodobno. Tako 
je barem u Vi. i Vr. Teže je malo riješiti pitanje, odakle u K., Ve. i 
Tr. ikavština? Je li to ostatak nekada raširenijega ikavskoga izgovora 
č u tim krajevima, ili je to zbilja Milčetićev »noviji pojav?« Po svemu 
se čini, da je nekoć, možda prije 16. v., u tim krajevima bio ikavizam 
mnogo raširen. Lako da su ovi ikavski oblici ostatak od starine, ali 
mogu biti i novija pojava, jer mi je poznato, da su se neke riječi 
uvukle u narodni govor preko crkve i škole. Tako se na pr. u Volo- 
skom, Kastvu i okolici govori čisto ekavski (ikavski su oblici samo: 
niman, nisan, divojka, vira u: pasja vira, mihur, potirat), ali se često 
čuje: vrime, rič i od starijih ljudi, koje nije škola »pokvarila«. To 
je, po mojem mišljenju odatle, što narod gotovo svaki dan sluša u 
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crkvi riječi: »U ono vrime... .«, pa opet u molitvi »Zdravo, Marijo!« 
ponavlja svaki dan::»Rič put... (Et verbum...)« 

Drugo je pitanje, treba li gledati u današnjoj ekavštini u sjever- 
noj Istri (protežem ovu tvrdnju na K., Ve i Tr.) utjecaj slovenskoga 
jezika, kako se to obično uzima. Kako to, da tu ne vidimo utjecaja 
novijih kolonista ikavaca? Ta oni su nam jednako blizu, kao i Slo- 
venci. Moje je mišljenje, da tu ikavizam nije mogao uhvatiti dubljega 
korijena zato, što je tu od starine pravi refleks e za stslov. jat, dok u 
čakavskim krajevima, gdje se i danas miješaju ekavština i ikavština, 
to biva i u starije doba (Vi. i Vr.). Odatle zaključujem, da je ikav- 
ština na Kvarnerskim otocima, a i u Vinodolu, isto toliko stara, koliko 
i ekavština. To proizlazi očito iz navedenih primjera, ako ih jedno- 
stavno međusobno usporedimo. Do prednjega zaključka moramo doći 
isto tako, ako se poslužimo zakonom L. Jakubinskoga (0. c. str. 381 i 
d.) o refleksu praslov. jata (praslov. č reflektira se u čakavskom sa e, 
ako iza njega slijedi suglasnik: d, t, z, s, n, 1, T, + a, 0, u, jeri, jor; 
inače biva i). On je postavio taj zakon, pošto je proučio brojne spo- 
menike novljanske 14. i 15. v. i živi novljanski govor. Nedavno je, 
na čitavu nizu primjera, i prof. Vrana primijenio metodu Jakubin- 
skoga i došao do istih rezultata. Međutim, zamjena e — i za ć mnogo 
je starija..To dokazuje baš Vinodolski zakon, jedan od najstarijih 
spomenika toga kraja. Zato ja proširujem njihovu tvrdnju onamo, da 
je zamjena i — e za nekadašnje ć u Vinodolu življela već u 13. st. U 
Novome nije, uostalom, ni danas drukčije (Belić, o. c. str. 181—266). 

U Vr. je također provedena ova zamjena, te se, uglavnom, kreće 
po liniji pravila Jakubinskoga. Već u najstarijim dijelovima statuta 
susrećemo za ranije če — i, ali je i ipak običnije. Ta se ikavska 
prevlast provlači kroz cio statut (ekavizama ima svega pedesetak, a 
ikavizama malone stotinu!), te se vidi. da je ovaj spomenik pretežno 
ikavski. Tako je i danas. I danas su stanovnici otoka Krka u svojem 
najvećem dijelu ikavci. U tome su složni svi istraživači krčke čakav- 
štine (Milčetić, K. H. Meyer i dr.). 

I u ostala tri statuta javlja se za & zamjena e — i, ponajvećma 
po Jakubinskomu. Odstupanja, od kojih neka nije teško objasniti 
(utjecaj crkve i živoga narodnog govora, analogija) nema mnogo tako, 
te možemo mirne duše reći, da su pomenuti spomenici ekavski. Takvo 
je i područje, gdje su oni nastali. Zašto se ovdje, na sjevernom po- 
dručju čakavskoga narječja, razvio ekavizam? To je pitanje, koje još 
uvijek čeka rješenje. Zašto je ovdje preoteo maha refleks e? Je li 
uzrok tome naglasak? ili količina sloga? Svakako, naša tri statuta 
pružaju premalo građe, da bi se mogao stvoriti konačan sud. Po- 
trebno je, da se u tom pravcu istraže svi spomenici našega starijega 
jezika. 

$ 11. Vokalno 7. 

Ovaj glas nalazimo u svih pet statuta, ali dolazi ier—ar. K., Ve., 
Tr. i Vi. imaju redovito Tr, ali dolazi i er, i to u prva tri vrlo rijetko, 
u Vi. je er, reći bi, pravilom. Vr. ima za vokalno r u najstarijim dije- 
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lovima uvijek r, samo jednom dolazi ar: tare (1388.) 148 (1). Krajem 
15. vijeka i u prvoj polovici 16. vijeka nalazimo nekoliko puta eriar: 
tare (1470.) 160; varnuti (1498.) 169 (7); Varbnici (1544.) 171 (15) — 
Geržan (1544.) 171 (15); pervo, Bergonišći 172 (15). 

Teško je reći, imamo li tu slučaj različita izgovora, ili je to samo 
način pisanja? Bit će, po svoj prilici, ovo drugo, ali bi vrlo lako moglo 
biti, da se zbilja tako govorilo već krajem 15. vijeka, tek ovakav 
izgovor sonantnog r nije bio još mnogo raširen. Danas se sonantno r 
ovako izgovara redovno u dijalektu riječkom (Strohal, o. c. str. 
116 i 117), u rapskom (Kušar, o. c. str. 4.), u nekim dijalektima na 
Kvarnerskim otocima (Milčetić, o. c. str. 105), na Hvaru i Visu (Oblak, 
Arch. F. sl. Phil. XVI. str. 434. i 435). U dijalektu voloskom i u nekim 
primorskim gradićima istočne Istre. (Ika, Lovran) može se čuti vok. 
r kao er (e se jasno čuje!), ali samo od vrlo starih ljudi, a u Baški na 
otoku Krku i na Lošinju kao ar: — barzo, parst. 

$ 12. 


Vokalno r je sekundarno u: tr Ve. 212 (2); doprnest 213 (18) i u 
Vr., osobito u tuđicama, gdje je vokalno r nastalo od r + vokal, ili 
obrnuto: vrnizi (tal. veronese) (1362.) 145 (1); Krci (Curricta) (1382.) 
147 (6); drmunih, drmuni (grč. drymon) (1470.) 160; Grgure (lat. Gre- 
gorius) (1411.) 157 (32); karmenala (lat. crimen) (1498.) 169 (7) — 
nastalo po istom procesu valjda, kao i danas: parn€st-prnčst-prinest. 

$ 13. Vokalno 1. 

Ovaj je glas bio raširen u svim krajevima, gdje ima našega na- 
roda. Kasnije se malo pomalo predmetalo a, e ili 0, ili se izjednača- 
vanjem ili sažimanjem razvilo u. Jagić je pokazao i razne oblike, 
kako se od iskonskog vok. 1 razvio današnji u (Arch. £. sl. Ph. IV. str. 
386—397.). On je dokazao, da je u postalo, i u kratkim i u dugim slo- 
govima, preko oblika: 1 >> ul > uo > u. Ovaki proces razvijanja vok. 
L do današnjega dana nalazimo u južno-dalmatinskim, bosanskim i 
dubrovačkim spomenicima 13.—15. stoljeća (Rešetar, Arch. f. sl. Ph. 
XVII.). Oblak je mislio (Arch. f. sl. Ph. XVI. 198—209), da pomenuti 
proces vrijedi samo za duge slogove, a u kratkim je slogovima postalo 
od vok. 1. izravno u ili rjeđe o, koje se je, radi mnogo češćih primjera 
S u, izjednačilo s ovima. Ali mnogi spomenici, a i današnji živi govor 
čakavaca na Kvarnerskim otocima, govore jasno protiv njegove 
teorije. 

Ovako se vok. 1 razvijao u štokavštini. U čakavskom se u razvilo 
ravno od vok. 1. Danas, kao i u štokavskom, tako i u većini čakavskih 
dijalekata, nalazimo za starije vok. 1 redovito u. U starije doba nala- 
zimo redovito vok. 1, ali se javlja i u. Tako ima Vi.:Vikona, Vičnić, 
Vičić, na plnu 17 (49), ali i: na puni 3.; Vukodružić 5.; dug 7 (3); 
dužan 20 (58); punu 23 (75). Ve. ima samo jedamput u: pun 215.; 
inače uvijek samo vok. l: pika, pikom 211.; dižni 212 (2), dižan, dižni, 
pin 215. Tr. piše redovito novije u. K. u većini slučajeva ima u, ali 
nekoliko puta nalazimo i trag starijega izgovora: dužni 181 (2); 186 
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(33); dug 187 (36); puka (38); dužan 199 (43) i dr.; puk 192 (54) i dr: 
napunoma 262 (75) i t. d,, ali pulčanin (1490.) 187 (38); pulka 190 (47), 
(1585.) 195 (63), (1614.) 201 (72), pulčane (1490.) 190 (47) i dr. Prema 
tomu se K. slaže s fragmentom Korčulanskoga lekcionara (Rešetar, 
Prim. lekc. str. 142). U Vr. nalazimo samo lili #. Čudno da ne nala- 
zimo zamjena vok. 1, kako to danas biva u Vrbniku. Bit će, da je ovo 
zamjenjivanje novijega datuma. Po mojem mišljenju, to zamjenji- 
vanje ne bi moglo biti starije od 17, vijeka. Prve primjere, koji možda 
potvrđuju današnji izgovor vok. I na Krku, nalazimo u već pome- 
nutoj Notarskoj knjizi Ivana Stašića. Tu nalazimo pored štokavskoga 
u: duga 75 (136), vunu 93 (173), dugi, dužna 145 (280) i dr., na puni 
88 (161), i drugdje — dalgi 16 (18), Hlamu (stsl. Him) 21 (32), dalg, 
dalgih 44 (74), palnu 75 (135), dalžniki 75 (136), palnice 89 (166), 
stalbi 151 (294). 

Danas se u Vrbniku govori za vok. 1 -el (Milčetić, Čak. kvarn. 
ot. 106). Zato držim, da su gornji primjeri samo ortografska osobina, 
jer nalazimo i za vok. 1 — ar. 

Kako da protumačimo ul u K.? Sumnjam, da je ovako u Kastvu 
narod ikada govorio. To mora da je tek kompromisni oblik. Ovakovih 
prelaznih oblika možemo naći i inače. Tako u pomenutom Korčulan- 
skom lekcionaru, u ćirilskoj čakavskoj Aleksandridi, pa onda u Bu- 
dinića i u leksikografa Vrančića, ali nije utvrđeno, da je to narodno. 

Vok. 1 je živjelo u čakavaca, naročito u sjevernih, i na kopnu i 
na otocima, jamačno do polovine 16. vijeka. Tako imamo u prote- 
stantskim evanđeljima pored u još uvijek vok. l, a u Razvodu istar- 
skom, u prijepisu iz g. 1546. (Kukuljević, Arh. za pov. jugosl. II.), 
nalazimo redovito vok. 1. Jednom dolazi i o za vok. 1: les seć za dogi 
(str. 233), ali bih prije rekao, da je to pogreška priređivača Dra 
Starčevića (može biti i tal. riječ doga), jer je ovo jedini primjer gdje 
jel = o u mnoštvu primjera, gdje dolazi vok. 1. 


IL. KONZONANTIZAM 


8 14. Grupa dj. 

Za ovu skupinu nalazimo danas u štokavskom đ (u nekim dija- 
lektima j), u čakavaca j. Tako je bilo i u starije vrijeme: Vi. takoe 
8 (8) i drugdje, obsujuje 12 (29), meju 14 (36), tuje 15 (43), ispujeni 
16 (47), ureeno 17 (49), osvaeni 22 (68) i t. d. — meju Vr. (1367.) 145 
(1), takoje (1388.) 147, saemvo (1411.) 157 (32), visokoroenoga (1470.) 
159, grač 161 (2), osujen 161 (3), mečši (4), najmlaega (1497.) 164 (3) 
it. d. — rojstva K. 188 (40), meju (41), narejujemo 192 (51), prihaja 
196 (63), tujem 203 (75) — meju zgačli, mlajim Ve. 211, suenu 214 
(19), Jurevi (26) — omajak Tr. 220 (9), sujen 222 (32), tuju, meaši 
226 (63) i t. d., ali je sačuvano i primarno meko d': govedje K 197 
(65). Danas se govori ovo meko d? u Kastavštini (sela Brešca, Zvoneća, 
Škrapna, Kriva). 
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& 15. 


Ć — đ danas postaje od jd u glagola iti — idem, kada je sasta- 
vljen s prijedlozima. U našim statutima ostaje skupina jd uvijek ne- 
promijenjena. 

8 16, Grupa št. 

Sk, st umekšano daje u štok. št, u čakavštini šć. Tako je redovito 
u svih pet statuta, ali dolazi nepromijenjena i sek. grupa: učestč 
Vi. 18 (34), izšastjem 21 (63); krstjanina Tr. 223 (42). U K. nalazimo. 
i štokavsko št za sek. t + j: obište (= danas: jisto = bubreg) K. 
(1591) 197 (65). 

$ 17. Likvidi. 

U Vi., Vr. i Ve. su gotovo uvijek tvrdi likvidni konzonanti: ranene 
(izg. ranjene) Vi. 12(30), 13(32), zemlu (34), volu 14(38), obranene (40), 
shraneno 15(44), naibole 22(68) i t. d. — nedilu Vr. 146(3), činena 
148(1), postavlen 151(14), shranena 153(19) i t. d., ali nalazimo i umek- 
šane: zasedanje Vi. 12(30), proščenč 13(32), znamenč 15(41), požganje 
21(62), vspomenenje 23(77), poštenji 169(8), ljudi Vr. 147(5), poma- 
ganju 148(1), prošćenč 152(15) i t. d. Nema sumnje, da su pisari i 
neumekšane likvide izgovarali kao meke, samo se pismenima nisu 
mogli izraziti, jer u glagoljici nije bilo slova j. 

K. i Tr. imaju samo meke likvide. K. je dapače sačuvao i palatal- 
no r: na večerje K. 191(49). Nije li to možda utjecaj slovenštine? 

L na kraju sloga se nikada ne mijenja. L može postati od n. Tako 
imamo u Tr. lego (== nego = sed) 221(21), 223(37) — to je i danas obič- 
no u mnogim čakavskim dijalektima. 

$ 18. Nazali. 

Ispred b danas se nosno n mijenja u m. U statutima nalazimo: 
samo: hinbeno Vr. (1498) 170(8). N se ne mijenja ni u part. pret. akt. 
I. u korijenu čen —: počan'ši Vr. (1497) 164(3). M ispred n u grupi 
mn prelazi u v. Tako ima Vr.: na guvne (1388.,) 153 (19); na guvne K. 
183 (15), ali Vi. ima: na gumnu 8 (8). 

Osobina je čakavštine i uopće primorskih dijalekata, da se na 
kraju sloga nosni konzonant m mijenja u nosni n. Ova je glasovna 
osobina i dalje raširena. Nalazimo je na cijelom području južnih dija- 
lekata od južne Koruške sve do južne Dalmacije i dalje do Crne Gore, 
i osim toga u nekim slovenskim dijalektima u. Ugarskoj i ist. Štajer- 
skoj (Oblak, Arch, £f. sl. Ph. XVI. str. 440). U našim statutima ima 
toj promjeni jedva traga, i to samo u K. i Tr.: v kunfine kastavsken. 
K. (1490.) 191 (49), na Volosken (1591.) 197 (69), ten toga (=" med ten 
toga = međutim) Tr. 222 (31). 

Ova, dakle, glasovna promjena nije bila još provedena u sjev. 
čakavaca posvema ni do kraja 17. vijeka. 

Od talijanskoga N biva M: Mikula Vr. 1338 (156) 31. 

$ 19. Dentali. 

O njima možemo malo da kažemo, Od glasa t može postati c: iz 
Crsata Vi. 5. 
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Grupe ds, ts obično ostaju, ali dental može i ispasti: kmesko K. 
181 (3), gosposko 182 (3), 193 (55), graskih 189 (43), grasko 193 (595); 
ljuskih Tr. 220 (9), gosposku 226 (69) i trsaški 219 — oblik načinjen 
prema drugim primjerima, koji imaju pravilno š za čk. 

Rijetko biva, da se dental gubi u grupama de, tc: oca Vr. (1388.) 
152 (16), a u K. nestaje redovito dentala u toj skupini: suca 185 (32), 
suci 186 (32), i drugdje. ' 

Dental se gubi rijetko, kad se nalazi među sibilantom i nazalom: 
namesnika Tr. 225 (56), ali: ošastno Vi. 13 (33), učestnoga 13 (33), 
16 (46). 

D ispada ispred nazala: nijena Vr. (1388.) 155 (28). 

8 20. Labijali. 

V nalazimo redovito svuda; samo jednom ima Vr. f mjesto v: 
safkupleni Vr. (1599.) 172 (16). Glas b dolazi mjesto talijanskoga v: 
benetački Vi. 6 (1), kao i mjesto njem. w: verbeserom K. 186 (32). 


V može i nestati, na pr. između t i r: četrti Vi. 17 (49), četrto Vr. 
(1498.) 169 (7), ali i ostaje: potvrdili, potverdeći Vi. 23 (76), potvrčni 
Ve. 211, potvrdihu Tr. 219, četvrti 226 (64), potvrjena K. 201 (72). 
Danas nema tu nikako v u krajevima, iz kojih su naši statuti. 

V se gubi i u glagola: stvoriti. Tako u Tr. K. ima samo: storil 
194 (58). Ovo se v može da izgubi i u zamjenice svaki: K. (1647.) 202 
(74); Tr. 226 (69) i u pridjeva vlastit: lastitu senožet K. (1647.) 203 
(76), lastito 203 (76). 

Glas f (u koliko ga ima) ostaje, a u tuđicama prelazi i u p: Stipan 
Tr. 219. 

8 21. Guturali. 

K prelazi u h pred ć i t: hći Vi. 22 (67), hćere, hćeri Vr. (1497.) 
164 (3), hćeri K. 184 (22), h takovoj 190 (47), h tem (1585.) 196 (64), 
hćere Tr. 225 (59), hćer 225 (60). 


Ovu glasovnu promjenu nalazimo i inače, kao na pr. u sloven- 
skom, naročito pred drugim grlenim glasom. (Baudouin de Courte- 
nay, Dialekt von Cirkno (str. 393). 


Glas h nalazimo redovito, ali u glagola hotjeti-htjeti može ne- 
stati. To biva vrlo često u svih pet statuta: otili Vi. 6 (2), otil 12 (29), 
ote 12 (30) i dr., ote Vr. (1443.) 158 (34), oteć (1476.) 162 (6), netel 162 
(7) i inače, neotejući K. (1613.) 199 (68), otel 200 (71); til Tr. 220 (7), 
oteli 220 (14), otela 223 (35). 

U K. može nestati i inače h: libac (= hlibac) K. 185 (28). 

8 22. Pravilo je, da u našem jeziku gutural pred i — & (= oi) 
prelazi u sibilant. To pravilo nije u našim statutima dosljedno prove- 
deno, kao ni inače u drugim spomenicima. Tu i tamo nalazimo gutu- 
ral nepromijenjen: svedoki Vi. 16 (47) i dr. vnuki Vr. (1498.) 171 (14), 
satniki K. 196 (64), svetniki 200 (72) i dr., archiduki 191 (48). U pro- 
nominalnoj se deklinaciji gutural rijetko mijenja: ubozih Vr. (1498.) 
170 (8), ali: drugih 171 (13). 
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$ 23. Sibilanti. 

Od s, z može postati š, ž. To biva osobito u prijedloga s i z ispred 
zamjeničkih padeža: njega, nju, i to samo u Vi.: š njega 12 (29), 14 
(38); ž njega 15 (42); š nju 19 (56). U ostalim statutima je običnije, da 
se s zamjenjuje sa z: z dobru Vr. 156 (30), z harti 172 (15); z jednu 
K. 190 (47), z gospodinon 196 (63); z valputom Ve. 214 (26), z ovcami 
215 (29); z barunom Tr. 219, z areštom 221 (19), z delom, z ričum 222 
(31), z vragom 223 (37). 

S može i nestati. To biva poimence, ako riječ, koja slijedi, poči- 
nje istim slovom: da more župan svojimi starijimi... sudit Ve. 219 
(32); ako bi samac (= muškarac) imel samcom kakove riči Tr. 221 
(18). Osobina je našega jezika, da se s pred grupom tr, kr, rado mi- 
jenja u š. U Vr. nalazimo samo stariji stepen s: Ostrogovič Vr. 
172 (16). 

$ 24. Palatali. 

Starija se grupa čr u štokavskom danas mijenja u cr. U statu- 
tima nalazimo stariji stepen: Črna Vi. 5.; Črnini Vr. 159 (34). 

Iz grupe čk biva š redovno u Tr.: riški, puški Tr. 219.; rotnišku, 
škodu 220 (9); škoda K. 189 (43). U. ostalim statutima ostaje grupa 
nepromijenjena. 

Grupe čet, čt obično se ne mijenjaju: počtovani Vr. 147 (6), ne- 
počtenu 154 (24), počtovanoga 160, počtovanom Ve. 211, sačtat 214 
(26), ali dolazi i št: poštenju Vr. 169 (8), nepoštene 170 (8), poštovani, 
štana Vr. 172 (16); poštovaneh K. 201 (73); poštovani 201 (74), po- 
štenje Tr. 222 (29) i t. d. 

Čudno mi je, što nalazim u Vr. mjesto ć-č: pomoč 168 (7), priseči, 
pričenji (= prijetnje) 169 (8), v kučah plaču 170 (8), Ostrogovič, Har- 
bič 172 (16). Nije moguće, da je to narodno. Ali nije ni »lapsus cala- 
mi«, jer se to ponavlja više puta. 

Ž postaje u našim statutima od talijanskoga g-+i. Tako imamo: 
Žan 166 (7). Jednako od lat. d-++i: žakan Vi. 9 (16); žakna Vr. 152 (16). 

8 25. 

Glagol moći ima danas u 2.i3.1sgil.i2. pl. ž, ali dijalektično 
nalazimo i r. To isto nalazimo i u starije doba. U našim statutima 
imamo redovito -re, i to u Vi., Vr., Ve. i Tr. konzekventno, a u K. 
dolazi uz redovito -re jednom i -že: nemože K (1613.) 200 (70). Mjesto 
stslov. čest. -že imamo samo -re, 

& 26. Konzonantske grupe. 

Kons. se grupe na početku riječi redovito drže. Tako imamo gru- 
pu ps: psosti Vi. 10 (18); psovali Vr. 169 (8); psoval K. 182 (10); psoval 
Ve. 213 (17). U grupi pč prvi se kons. gubi: v čeli Vr. 159 (34); čele 
Tr. 219 (4). 

I grupe se dv, čl drže: dvigne Vi. 24; človik 14 (40) Vr. 170 (8); 
človeka K. 191 (48); človeka Tr. 226 (64). Vs ostaje obično na početku, 
i to konzekventno u Vi. Vr. i Ve., a u K. nalazimo ili metatezu sv ili 
se v na početku, jer nije naglašeno, izgubilo, kako to biva često i 


27 


danas. Tako imamo: Vsi K. 202 (75) ali: svi 201 (72), saki 202 (74). Tr. 
ima već samo grupu sv. Tek jednom nalazimo: saki Tr. 226 (69). 
Grupa se zn obično mijenja u zl: zlamenaju Vr. 160; prezlamenal 160 
(1); zlamenje Tr. 220 (19). 

8 27. Dodavanje konzonanata. 

Od konzonanata, koji se danas dodavaju pokaznim zamjenicama, 
ne nalazimo u statutima traga, osim u dva primjera: ki taj Vi. 9 (11), 
11 (27). Drugi se konzonanti, osim 7 (od stslov. že) ne dodaju. 

& 28. Nestajanje vokala. ' 

Vokal može da nestane na početku. To biva ponajviše u prijedlo- 
ga iz, uz: z Novoga, z Ledenic, z Grižan, z Vinodola Vi. 5.; ž njega 
15 (42), znajti 15 (45); z grada, z Vrbnika Vr. 148 (1); z vani K. 194 
(60), spored 196 (63), z puške 199 (69), z česa 200 (70); z nova Ve. 214 
(19), z glave (20), zvanskoga 216 (34); z novič Tr. 219, ziskan 226 (12); 
zvolenju 223 (39) i t. d. : 

Rijetko pada vokal u sredini: pondelka K. 182 (4); doprnest Ve. 
213 (8); svojga Tr. 227 (72). 

8 29. 

Na kraju riječi se vokal gubi u 3. 1. sg. pomoćnoga glagola: nij 
Vi. 8 (7) i dr., ali najčešće u čestice -re (=že): ner Vi 13 (31); tr Vr. 
160, nigdar 165 (4), ali: nere tare Vr. 148 (1), nikogare 157 (33), ni- 
komure 163 (8), nigdere, kire 164 (2); nigdor K. 184 (22), nikogar 185 
(25), ki goder 187 (35) i dr., ali: godere 186 (33) i dr., jere 189 (45) i 
dr., nere 187 (38), tere 189 (45), jure 200 (70); tr Ve. 212 (2), ništar 
(5), ali: t (e)re 211, nigdare 215 (31); ter Tr. 219 (2) i dr., ništar 222 
(31), ali: tere 219 (1) i t. d. Vrlo često otpada vokal na kraju u infini- 
tivu, i to, koliko u najstarijim statutima, toliko u mlađim. Sad ostaje 
vokal na kraju, a sad se opet gubi, i u part. prez. K. zadržao redovito 
vokal, i to dosljedno u pravom statutu (kap. 1.—58.), u dodacima se 
i gubi. 


MORFOLOGIJA 
I. DEKLINACIJA 


a) Imenice. 


8 30. Osnove. 

Staroslov. jezik imao je 6 deklinacija, od kojih nalazimo u našem 
jeziku već u 15. stoljeću samo tri. Sačuvale se ponajviše vokalske de- 
klinacije osnova na -o, -a i ženskih osnova na -i. Od ostalih sačuvani 
su samo gdjekoji oblici, a bez traga nije nestala nijedna deklinacija. 
.  Izgubile su se deklinacije osnova na konsonant. Konsonantske 
osnove sr, roda izjednačile su se posvema s osnovama na -o, osim u 
nom., akuz. sg., a muške osnove s onima na -b. 

Tragova muških konsonantskih osnova nalazimo najviše u riječi: 
dan. Svi statuti imaju lok. sg. redovito: dne (većim dijelom kao ad- 
verb), a K. ima, osim toga, i gen. sg.: dne 191. (49), 192 (52). Dalje, 
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po ovoj deklinaciji nalazimo gen. sg. sr. roda osnova na -n: zverh 
plemene Vi. 12 (29, po nom. pl. imenica na -in, -janin: Krčane, oto- 
čane Vr. (1388.) 151 (15); vlastele 157 (31); pulčane K. 190 (47), 196 
(63), (64); Veprinčane (1647.) 202 (75), a po svoj prilici i gen. sg. m. 
roda: do sv. Lovreče Tr. 226. 71. Nom. i akuz. konsonantskih osnova 
m. roda na -y naši statuti, kao i mnogi današnji čakavski dijalekti, 
produljiše nastavak dodatkom k ili ik: kamikom Vr. (1388.) 153 (20); 
Ve. 213 (16). Ženske osnove te deklinacije prešle su dijelom među 
osnove na -a, a dijelom među one na -i. Sačuvan nam je samo nom. 
sg.: mati Vr. (1388.) 152 (16) i možda gen. sg. i nom. pl.: matere Vr. 
152 (16); Tr. 225 (57); hćere 225 (59), ukoliko nisu to oblici prema 
osnovama na -a. 

Osnove na kratko-u izjednačile su se s osnovama na -b, ali su 
ostavile svoj trag u novijim oblicima ove deklinacije u lok. sg., nom. 
i gen. pl., a osnove na dugo -u došle su među osnove na -a. Jedini 
ostatak imamo sačuvan ovih potonjih u: loki Vr. (1498.) 171 (12); na 
trnovu loki — (Razv. istr. str. 254 i dr., na veliku smoki str. 257.), a 
tako se još i danas govori na Kvarnerskim otocima i pogdjegdje u 
Hrvatskom Primorju ( Unutarnji Vinodol, Bribir). 

Od osnova na -i muškoga roda sačuvao se samo gen. pl.: od ljudi 
Vi. 9 (17), a prema ovom i u: muži Vr. (1388.) 147; Ve. 211 ima možda 
dat. pl.: ljudem K. 200 (70); mužeh (lok. pl.), ako nisu ovo oblici prema 
pronom. deklinaciji. Po deklinaciji osn. na -i m. roda imamo instr. 
sg.: putem K. 200 (71), (72); gospodinem 201 (72), ali na istom mjestu, 
malo niže, ima i: gospodinom. Po ovoj je deklinaciji i dat. i lok. sg.: 
na puti Vr. 159 (34); k ovomu puti K. 206 (80). Dakako, da u ovim 
slučajevima može da je i = €, jer u lok. pl. nalazimo: v Ustih Vr. 159 
(34); na vratih 162 (6). U primjeru: na vrateh Tr. 224 (43) opet uzi- 
mam, da je e = jat. 

Osnove na -i ženskoga roda imaju redovno završetke kao i danas. 
Pomenuti treba instr. sg. pestu Vr. (1388.) 153 (20) dva puta; Ve. 213 
(16); svoju oblastu K. 192 (50). Tu je uzet jamačno završetak u od 
osnova na -a. Inače dolazi: svestju Vr. 160; ričju Vi. 23 (74). 

Imenice ove deklinacije mogu se sklanjati i po -a osnovama. 
Tako lok. sg. po noće K. 200 (70) — jamačno prema: va dne ili po 
dane; na svojoj senožete 202 (74); instr. sg.: s ričum Tr. 222 (31); za 
smrtum 225 (61); lok. pl.: stvarah K. 199 (68); u senožetah, va takoveh 
prepovedah 202 (74). 

O utjecaju osnova na -i na osnove na y/-o u gen. pl., vidi tamo. 


O-deklinacija. 


8 31. Nom., akuz. sg. sr. roda. 

Imenice ove deklinacije na -ije sažimlju ovo -ije u nom., akuz. 
Sg. u -i: mašćenji Vi. 12 (29), ali i: mašćenje 22 (70); uvrijenji Vr. 169 
(7); pričenji, na poštenji 169 (8). Ovako čitam i primjere: svedoča- 
stvč Vr. 151 (14); poručastvč 154 (21). 
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8 32. Lok. sg. m. i sr. roda. 


Stari lokativni završetak i =& osnova na -b/-o muškoga i sred- 
njega roda sačuvao se prilično dobro, i u mekih i u tvrdih osnova. 
Tako imamo: na puni Vi. 7 (6); na polji 8 (10); v mesti 8 (9); rubanji 
22 (66); na guvni Vr. 153 (19); na vižitanji 162 (8). Vr. voli ovaj za- 
vršetak u imenica m. roda sa završetkom na gutural, koji se onda 
pred i mijenja u sibilant: v zaroci 145 (1); v Krci 147 (6); v potoci 159 
(34); Vrbnici 162 (6) i t. d., ali nalazimo i inače ovaj nastavak: na 
dolci, v Hrilini Vr. 159 (4); (v) vinogradi 162 (6); v kašteli (8); pri 
sudci Jurši Mihovići 163 (1); po gospodini Frančiski 165 (6) it. d. 

U K,, Ve. je ovaj završetak rijedak: po vazmi K. 182 (4); v pismi 
Ve. 212; v komuni 215 (27), a Tr. ga uopće ne pozna. 

Dosta je raširen noviji nastavak -u. Tako u Vi. je vrlo čest, u 
Tr. nalazimo samo ovaj završetak: u novom gradu Vi. 4; u Vinodolu, 
po verovanu svedoku "7 (6); v gradu 9 (15); na mestu 22 (69); po za- 
konu 24. U Vr. je ovaj završetak dosta rijedak: po zakonu (1362.) 145 
(1); o Krku 151 (14); na Rtu 157 (32); po izlaženju 164 (3); v počtenju 
166 (7) it. d. 

Ve. ima završetak -u samo u riječi grad: gradu 211; va gradu 213 
(6) i drugdje. U K. je e (= 6) lokativni završetak. Tako je većinom i u 
Ve. bez obzira na to, je li osnova tvrda ili meka: na guvne K. 183 
(15); u samnje 184 (26); u grade 187 (35); po satnike (37); blage 190 
(47); po suce 198 (67) i t. d. V pisme Ve. 211; o sanme (pogreška 
mjesto: samne — sajme) 212 (4); o mlade lete 215 (29); Veprince 215 
(31), ali nalazimo i završetak -u: u gradu K. 183 (18), u mestu 186 
(32); po delu 191 (49); po običaju 192 (52); u Kastvu 198 (66); po 
dnevu 201 (73); kunfinu 203 (75) i t. d. Danas ovdje, bez izuzetka, 
samo nastavak -e, ' 

: 8 33. Instr. sg. m. i sr. roda. 


U tvrdih osnova je redovno završetak -om, a u mekih -em. Samo 
u Tr. nalazimo: Carom 219; samcom 221 (18). U Vr. nalazimo jednom 
završetak -im: s oružjim 170 (8). Ovaj je instrumental zacijelo na- 
pravljen prema nom. sg. od stegnuta oblika: oružji. U Ve. imamo 
jedared nastavak -u: ki bi dlanu udril 213 (16). 

8 34. Nom. pl. m. roda. 

U našim statutima je u tom padežu najobičniji završetak -i (gu- 
tural se redovito pred njim mijenja, ali ostaje i nepromijenjen). Nije 
tuđ ni završetak -e. Ovaj dolazi većinom u osnova, koje u pl. gube 
nastavak -in: Krčane, otočane Vr. 151 (15); vlastele:157 (31); Bašćane 
161 (2); Vrbničane 161 (4); Veprinčane K. 202 (75), ali u Vr. dolazi u 
istih riječi i završetak -i: podknežini 166 (7) i dr. U Vi. nalazimo na- 
stavak -ove od osnova na kratko -u: popove 5, ali i noviji: popovi 5. 
Inače je običniji nastavak bez sloga -ov, -ev: popi 6, 14 (36); kmeti 
14 (36), 23 (73). U Vr. ima i: sini (1497.) 164 (3). I u drugim padežima 
je to širenje osnove s pomoću sloga -ov, -ev rijetko. Jedino dolazi: 
dvorove Vr. (1388.) 148 (1). ' 
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8 35. Gen. pl. m. i sr. roda. 


Redoviti je završetak organski. Dolazi bez obzira i u osnova s 
pomičnim -a-, i bez njega, pa i u imenica sr. roda ove deklinacije: 
otac Vi. 4; žakan 7(3); zakon 3; ded 4; bernez 6(1); krat 22(68); 
goved i t. d. ' 

Vrlo često nalazimo i završetak -i od -i osnova: od popi Vi. 6(3); 
svedoki 10(18); bandi, zagovori račenji 23(75) i t. d.; dni Vr. 149(1) i 
dr.; svedoki 148(1); bravi 157(33) i t. d.; svetniki K. 185(32); konji, 
dinari, suci, beči, soldini, skasi, oficiali i t. d.; konji Ve. 212(3); pro- 
seki, kralji i dr. U Tr. je ovaj završetak rijedak: deli 222(25); štima- 
turi 226(63). Slog -ov je u ovom padežu mnogo češći nego inače: mol- 
stirov Vi. 6(2); podknežinov 12(29); permanov, svedokov 18(53) i dr.; 
služb'nikov Vr. (1388)147; od kaštelov, podložnikov 166(7); podložni- 
kov K. 19968). U Ve. i Tr. nema uopće ovakva završetka. 


Vr. i Tr. imaju jedamput završetak lok. pl. za genitiv: oddati 
vsih tatih Vr. 169(7); od svojih um(ej)ih Tr. 226(63), ako je to mjesto 
dobro pročitano. Ovo je zamjenjivanje doista živjelo u narodu. Nala- 
zimo ga i inače u poveljama 15. i 16. vijeka i u nekih dalmatinskih 
pisaca (Zoranić). Tako se još i danas čuje u Liburniji: hiti to ća z 
očijuh (Volosko, Kastav). 

Osamljeni stoje primjeri sa štokavskim nastavkom -4 u Ve:. kada 
nas prije v svoje ruki od Favalića 212. Držim da Favalić nije gen. 
sg. Drugi mi se primjer čini još sumnjiviji: a kada manjka svetnika, 
imaju ga sami stariji najti ... 215(27). Po svoj prilici je tu »svetnika« 
gen. sg. uz glagol manjkati, jer dual nije, kada nije govor o dvojici 
svetnika. ' 

Ova nam dva primjera, pa da su i pravi gen, pl., ne dokazuju 
ništa, jer ne će, valjda, nitko pomisliti, da se je ikada u Veprincu, 
kao ni uopće u čakavaca, tako govorilo, Mislim, da su gornji primjeri 
* pisarsko povođenje za štokavskim govorom. 

8 36. Dat. i instr. vl. 

U svih je pet statuta u dat. pl. u tvrdih -b/-o osnova nastavak 
-om, u mekih -em. 

Vr. ima u imenica na -janin završetak -am: Vrbničam (1470.), 
161(2). Teško je reći, kako je taj oblik nastao. 

U instr. pl. najobičniji je završetak -i. Tako je u svim statutima, 
ali nalazimo i nastavak -mi od osnova na -i, i to u Vr. u imenica, što 
znače čeljade muškoga roda: svedokmi Vr. (13588.) 148(1), 150(14); s 
vlastelmi 156(31). 

8 37. Akuz. pl. m. roda. 


U akuz. pl. m. r. u stslovj. imamo dva završetka: za tvrde osnove 
“uy), a za meke e(g). U našim statutima nalazimo i jedan i drugi nasta- 
vak, i to u Vi. je nastavak -e mekih osnova pravilan: zakone Vi. 3; 
krivce 7(4); svedoke 16(47) i dr. Završetak tvrdih osnova vrlo je rije- 
dak: svedoki 10(22), 15(42); svidoki 22(66). 
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U Vr. je opet pravilan, i u mekih i u tvrdih osnova, nastavak -i: 
permani Vr. 145(1); ovni 147(5); vse mandati i urdini 166(7); za pinizi 
170(8); za psi 171(11); va viki 172(16) i t. d. Završetak -e je izuzetak: 
dvorove, goste (1388.) 148(1); pod Kozjačiće 159(34). 

Ve. ima sad -i, sad -e: zakoni 211; muži 215(27); liste 212; na 
dinare 215(28). 

K. upotrebljava samo završetak tvrdih osnova: uli 183(16); za 
tih muži 192(53); na teh gosti (54); za kunfini 202 (75) it. d. 

$ 38. Lokativ pl. 

Vi. i Vr. imaju nastavak -ih, i to bez razlike: v zakonih Vi. 4; 
po svedocih 18(53); v Mircih, Drenih 159(34) i dr, a K., Ve. i Tr. 
imaju samo -eh: mužeh K. 190(46); mesteh običajneh 196(66); fateh 
Ve. 212(3); u ljuskih vinogradeh, omajkeh Tr. 221 (15); na kanteh 
220(51). 

Ne bih rekao, da je nastavak -eh ovamo prodr'o iz deklinacije na 
-i, već će to prije biti ekavski izgovor stslovj. jata. 


A — deklinacija. 


8 39. Gen sg., nom. i akuz. pl. 


U toj promjeni, u glavnom, nalazimo organske završetke. Tako u 
Vi., Vr. i K,, ali možemo istodobno opaziti, kako se završeci mekih 
osnova prislanjaju na tvrde, a oni tvrdih na meke osnove: sili, tadvi 
Vi. 8(9); ženi 10(18); škodi 22(71); peni 23(174) i t. d., ali: volje 6; žene 
10(20); glave 11(27); zemlje 23; pravde 24it.d. 

Vr.: maše 146(3); vdovice 155(28); zemlje 157(33); od Miholje 
158(33); pomnje 169(8); od golije 172(15) i te d. — tadbi 149(2); od 
Luki 156(31); zle dragi 159(34); z Baški 161(3); općini 172(16) i t.d, 
ali i: ot sile (1388.) 148(1); od strane, z' Baške 160; z mise, svoje po- 
redne 164(3); od svitle gospode 166(7); ribe, besede, site 170(8) i t.d. 

K.: lekarije 182(9); licencije 183(15); od zdrave Marije 184(21), 
bogorodice 188(40); straže 193(55); halavanje 200(40) — pravdi 182(4); 
Margareti 188(40); Jeleni 195(61); travi, živini 202(74) i t. dali i: 
Jelenine 182(5); mere 189(43); pravde 192(51); do ove dobe 201(72) 
i t. d. Iz ovoga razabiremo, da je u K. u starije doba bio poznat zavr- 
šetak e. Danas je tu prevladao nastavak -i, kao što je u štokavštini 
prevladao posvema nastavak mekih a-osnova. 

U Ve. nalazimo završetak -i, i to u nom. i akuz. pl. samo -i, a u 
gen. sg. dolazi i nastavak -e: Auštrije Ve. 212; želje 214(19); pravde. 
(24); desetine 215(29). U Tr. je sasvim preoteo maha nastavak -e, 
Jedini je izuzetak: dangubi (ak. pl.) Tr. 226(17). 

8 40. Dativ i lok. sg. 

U oba padeža u stslovj. imamo za tvrde osnove nastavak -č, za 
meke -i. U Vi. nalazimo samo završetak -i, ali se gutural ne mijenja: 
crikvi Vi. 6(1); gospodi 9(14); ženi 11(27); općini 9(14); sestri 22(67) — 
biskupiji 6(1); po ruki 7(5); na pravdi 22(72) i t.d. 
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Vr. ima u najkonzervativnijem dijelu (dio iz g. 1388.) nastavak 
jat, koji se, po svoj prilici, izgovarao kao i. Inače u ostalim dijelovi- 
ma statuta nalazimo u ta dva padeža samo nastavak -i: općini, gospodi 
Vr. 146(4); v Grupči, v Martni, Črnini, v Moči, na Kudini 159(34); 
v drazi 159; pri Jurši 169(1); po prošnji 172(15) i t. d. K. miješa -e i 
-i, ali prevlađuje nastavak -e. Završetak -i nalazimo samo u: pravdi 
K. 186(34); živini 188(40); archiduki 191(48); po svetoj Jeleni 184(21); 
U Ve. kao da nestaje završetka tvrdih osnova. Završetak -i je mnogo 
češći: k pravdi 214(25); o Jurjevi (26); v kontradi 216(34); na porti 
216(35); ali: vdovice 214(20); v kozare 213(7); v kontrade (8). 

Tr. dok ima u gen. sg., nom. i akuz. pl. novije završetke, u dat. 
i lok. sg. zadržao je i u mekih, i u tvrdih osnova, završetak -e; novi 
završetak -i je vrlo rijedak: pravdi Tr. 224(48); o Miholji (45); u kući 
225(27); po volji (60). 

$ 41. Instrumental sg. 


Pored novijega završetka -om nalazimo i nastavak -u: u volju 
Vi. 6(2) i dr.; penu 11(24); rotu 15(44); sa svoju pravdu 17149) itd, 
ali i: ženom 12(28). 

U Vr. nalazimo ovo -u sve do kraja 16. vijeka, pa i danas se u 
tom padežu čuje na Kvarnerskim otocima nastavak -u (isp. Milčetić 
str. 122): pred crikvu 146(2); z dobru obaru 156(30); Mikulu 172(16) 
idr. 

Samo -u ima dalje i Ve. I u K. je taj završetak običan: Martinju 
181(1); pravdu 185(31); pred crikvu, z jednu kokošu (nom. sg. kokoša) 
190(47) i t. d., ali dolazi i noviji završetak -om: silnom rukom (1613.) 
200(71). 

I Tr. pozna nastavak -u: pod krunčicu 223(39), ali je mnogo obič- 
niji najnoviji nastavak -um, koji je danas u sjevernih čakavaca redo- 
vit završetak toga padeža: živinum 222(25); silnum rukum 223(41); s 
prisegum 225(62); Podvežicum 227(72). Ovaj je nastavak -um nastao, 
po svoj prilici, tako, da je završetku -u dodat izravno nastavak -m 
osnova na 6/0. Teško je naime, da se je razvio od -om tako, da je 
pred nosnim glasom o prešlo u u, kada se taj završetak -om javlja 
vrlo rijetko. Završetak -u u inst. sg. bio je raširen još na koncu 17. 
v. i u Hrvatskom Primorju (s ključaricu gospodsku, š njun, ali: pod 
desnom rukom — Kukuljević, Arhiv II. str. 322, 323). Danas u Libur- 
niji ima samo nastavak -un: rukun, glavun it. d. 


Zamjenice i pridjevi 
$ 43. Nom. i ak. sg. 
U pokazne zamjenice tb poluglas je prešao u a. Tako u Vi., Vr., 
K. i Tr. Samo u Vi. nalazimo oblik taj: ki taj 911), 11(27). U VLiK. 
sačuvana i zamjenica sb: v sih Vi. 11(25), do se dobe K. 197(6). 


Zamjenica on(= ille) pravilno je bez nastavka, ali u K. nalazimo 
i nastavak određenoga pridjeva -i: ovi 196(64), 198(66). 
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Zamjenica keto glasi redovno u svim statutima gdo. Tako je i 
danas u Kastavštini. Ve. ima ki. 

Zamjenica četo glasi redovito samo ča, a iza prijedloga »za« 
glasi zač. Danas se u Kastvu i okolici, pa u Vrbniku, čuje i: nač, vač. 
Ova zamjenica, spojena s negacijom, glasi: nišće. Tako u Vi. (18)i Tr, 
ali i: ništar. Od ostalih zamjenica nalazimo u statutima: Vi. ničji 
21(62); njegov Vr. 171(14); čigov-čigovo Tr. 222(26). 

$ 44. Gen. i dat. sg. m. i sr. roda, 

Zamjenica »što« ima u gen. sg. česa. Nastavak u gen. sg. je redo- 
vito -ga, ali nekoliko puta dolazi i crkvenoslovjenski oblik na -go: 
najbližnjago Vi. 7(5); vsego Vr. 147; kogo, ovajenago 148(1); s(veta)go 
160. Za dat. sg. obično nalazimo pravilni nastavak -mu. Nastavaka 
prema mekim osnovama u gen., dat., lok. sg. m. i sr. roda u Vi., Vr. 
i Ve. ne nalazimo, ali u K. i Tr., uz pravilni -oga, omu, -om, dolazi i 
-ega i t. d.: tega 186; dobrega, nepokornega 190(47); na tom Volosken 
192(53) i dr.; kega Tr. 219(5); dobrega 220(11). 

Ovi su oblici, jamačno, živjeli u narodu već na kraju 15. vijeka, 
jer su dosta česti. Danas u sjev. čakavaca u Istri i nema drugoga 
nastavka. 


8 45. Lok. sg. m. i sr. roda. 

U tom padežu redovito nalazimo nastavak -m, ali ima slučajeva 
i s nastavkom -mu. Tako u Vi: 8(7); po zakonu kmetskomu 11(25): 
imenovanomu gospodinu K. 201(73). Ovi bi primjeri mogli biti nači- 
njeni prema nominalnoj deklinaciji, ako nije upotrebljen prijedlog po 
s dativom. U Vr. nalazimo jedared i lokativni nastavak -m za dativ 
nemore pustit jednom već nego drugom 171(14), ali isto tu malo niže 
ima: veće jednomu nego drugomu. Jedamput nalazim u Tr. primjer: 
po urdinu gospodskim 224(52). Ako nije pogreška prepisivačeva, 
mislim, da je to oblik, koji je postao prema stslovj. nastavku prono- 
minalne deklinacije. Takav primjer nalazimo i u Lekcijonaru Zadar- 
skom (sr. Rešetar, 0. c. 146). 

Mjesto neodređenoga nastavka -u dolazi u Ve. nastavak -e(= 
jat): o mlade lete 215(29). 

8 46. Dat. i lok. sg. ž. roda, 

Obični je nastavak -oj. Samo u Vr. ima iza mekog konsonanta 
nastavak -ej: od kih jčj se ima naložiti; da jej ništar ne udi 148(1); 
na svojej 164(2). 

Mnogo je češći tu, negoli u m. i sr. rodu, nastavak -i( = jat) 
mjesto nastavka -u: a strana suprotiv ki je bil rekal krivo Vi. 17(51); 
va zli volji 11(27); po smerti očini, materini 13(32), v bravarevi rote 
Vr. 152(17), v litini drazi 159(34), pri cesarove svitlosti Tr. 221(20). 

Instr. sg. ima uvijek samo nastavak -u; Tr. ima nastavak -um: 
silnum rukum 223(41), za smrtum materinum 225(20). 

8 47. Akuz. pl. m. roda. 

Rijetko nalazimo stari završetak -i: zakone nevrčeni Vi. 4, sve- 
doki verovani 15(42), zapovedaše... zakoni stari zapisat Ve. 211, 
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. kakovi glasi (ne)podobni pominoval Tr. 223(42), meaši postavljeni pre- 
mestil 226(63). Mnogo je običniji završetak -e mekih osnova; tako u 
Vi., Vr. i Ve. Vrlo je običan, gotovo redovit, nastavak genitiva za 
akuzativ pl.: za kih Vi. 15(45), hraniti svojih starijih Vr. 164(3), budu 
psovali... inih svetih 169(7) i dr.; uzet tih, jih K. 196(64) i t. d. 

$ 48. Dat. i instr. pl. 

Obični su organski završeci -im, imi. K. i Tr. mogu imati -em, 
-emi: drugem tujem K. 203(75), ostalem tatom Tr. 222(24), gorućemi 
226(62). 

S 49. Drugi zamjenički oblici. 

Lične se zamjenice drže kao danas, samo za dat. sg. nalazimo: 
mani Ve. 211, mne Vi. 22(71); akuz. sg. mne Vi. 22(71); lok. sg. po 
mni Vr. 172(16). 

Od zamjenice »on« nalazimo za gen. sg. ž. roda: njeje (pisano: 
nee) Vr. 148(1). Ova zamjenica živi i danas u Kastavštini i Liburniji 
(istočnoj Istri) u obliku: njiji ( = njezin). Kraći oblik akuz. sg. m. je: 
ga, ž. rod.: ju, ali dolazi i: je. U akuz. pl. pored ih, jih nalazimo i je 
i nje: shraniti je (zakone) Vi. 3; da je pravda ima suditi (samca i sa- 
micu) Tr. 221(18); za nje imaju Vi. 7(5). 

Odnosna zamjenica dolazi samo u kraćem obliku: ki, 

8 50. Širenje zamjeničkih oblika. 

Od čestica, koje su se u starije doba dodavale zamjeničkim obli- 
cima, u statutima nalazimo jedino -re ili -r. 

& 51. Stupnjevanje. 

Komparativ i superlativ prave se kao i danas. Vi. je sačuvao i 
stari nastavak -š: stariiši Vi. 4, najmanše 16(48), a K. ima i: najmla- 
dejemu 189(45). 

8 52. Dual. 

O dualu u statutima ima malo primjera. Sačuvao se većinom 
samo nom. i akuz. gen., lok. duala sačuvao je K.: teju dveju sucu 
K. 182(42); dat. i instr.: dvčma Vr. 150(14); tima sucema K. 187(38); 
189(46); tima sucima 190(46). Inače uz brojeve 3, 4 dolazi redovno 
plural. 

8 53. Glavni brojevi. 

Io brojevima možemo jedva što da kažemo. Ponajviše je u tekstu 
ubilježena brojčana vrijednost. Nešto nam više materijala pruža 
Statut kastavski. 


Brojevi od 1-—10 dolaze kao i danas, tek za 1, pored današnjega 
oblika, ima i stariji: jedino pismo Vi, 23(76). Uz dva stoji redovno 
dual: prva dva dni K. 191(47); med dvimi svićami gorućemi Tr. 
226(62). Broj 3 je prešao u pronominalnu deklinaciju: trih dni (gen. 
pl.) K. 184(25); treh kralji, te trih muži Ve. 215(27); trim, trimi K. 
190(47). Uz deklinaciju broja dva pristao i broj 4: dvajset tere-četi- 
remi K. 201 (72). I broj 6 se sklanja: tim šestim mužem K. 190(47). 
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Brojevi od 11—19 imaju današnji oblik: dvanajst, ali i: dvanaj- 
ste K. 196(64). I ovaj se broj sklanja: od tih dvanajsteh svetnici (1611). 
K. 198(67); šestnajste K. 189(44); samodvanadeste Vi. 9(10). 

Brojevi za 20, 30 glase: dvajset K. 196(64); trejset 196(64), ali i: 
trideset. Stari oblik imamo sačuvan u: dvanajste desete (gen. pl. m. 
r.) K. 188(42). 

Jedinice se vezuju s deseticama s pomoću veznika i, tere. 

$ 54. Redni brojevi. 

I redni brojevi prave se kao i danas. Pomenuti valja oblik »treti« 
za štok. treći. Ovaj redni broj zadržava redovno u svim padežima 
kraću osn.: tret-, i toj se onda osnovi dodavaju nastavci -oga, -ega itd. 


IL KONJUGACIJA 


S 59. Prezent — nastavci. 

1. 1. sg., uz današnji nastavak -m: znam, nimam Vi. 22(71); Vr. 
155(28); nalazimo i stariji nastavak -u: prisegu Vi. 19(56); pokažuju 
20(60); najdu, ubiju 22(71). Iz drugih statuta nema primjera ni za 
ovaj, ni za onaj nastavak. 

3.1. sg. i pl. ima u Vr. i K. nastavak -t: sudet se, jesut Vi. 11(25); 
budut K. 192(53). Sumnjam, da su ovo zbilja narodni oblici, iako ima- 
mo potvrda u našim lekcijonarima (sr. Rešetar str. 162—165), da su 
u narodu mogli živjeti. Svakako je zanimljivo, da taj nastavak -t 
dolazi i u našim primjerima, jedan put, u svršenih glagola s futurskim 
značenjem. 

8 56. Imperativ. 

Dobro se sačuvao u starijim statutima. Tako u Vi.: najdi, prisezi 
9(10); ostani, budi 10(19), sažgi, kaštigaj 20(59); odluči Vr. 164(3); imej 
K. 182(3). Tr. voli za 2. 1. sg. opisni imperativ s da, neka s indikati- 
vom. Vr. je sačuvao u 2. 1. pl. u nastavku -e(= č): neimete Vr. 
161(61). Stslovj. oblike su sačuvali naši statuti u: mozi Vi. 7(51) i dr. 
prisezi 9(10) mnogo puta; mozimo Vr. 157(32). U Vr. od poći imamo 2. 
l. pl.: pojte 158(33). Ovaj je oblik načinjen od krnjeg 2. 1. sg. poj 
prema daj. I danas kažu Vrbančani: poj, pojte. 

$ 57. Imperfekt i aorist. 

Ova su dva glagolska oblika bila nekada kudikamo raširenija u 
narodnom govoru, negoli danas. Danas je rijetkost čuti jedan od ova 
dva oblika iz ustiju čakavca. Šta više, nestaje ih pomalo i iz knji- 
ževnoga jezika i ustupaju mjesto sve to više složenim glagolskim 
oblicima. ' 

U našim statutima se impf. još dobro drži. Osnova može da ima 
završetak: -ja, -a, -&: bijahu, spominahu Vi. 4; nahačhu, pamećahu 
Ve. 211; svećaše, zapovedaše (3. 1. pl.); pamećaše (nast. aor.) Ve. 211; 
odgovaraše K. 194(58); tužahu Vr. 160; čin(i)hu Vr. 147; biše K. 
194(58). Danas u Voloskom-Opatiji, Kastavštini samo još: ne beše 
ti poć. 
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Mnogo je češći aorist; formacija je posvema pravilna; nastavci 
su neki stari, a neki noviji. Tako nailazimo u 1. 1. pl. nastavak -smo 
(prema -ste 2.1. pl.), a 3. 1 pl. uz pravilni nastavak -še ima i završetak 
3. 1. pl. imperfekta -hu. x: 

$ 58. Part. prez. akt. 

U stslovj. se mogao sklanjati. Danas. je postao glagolski prilog. 
I u našim se statutima ovaj particip rijetko mijenja: ukazujućemu 
Vi. 18(53); živućim 24; jest ležeća K. 194(59); gorućemi Tr. 226(62). 

Završetak je uvijek -i, ali može nestati. U osnovi nalazimo pra- 
vilno -eć, -uć kao i danas. Izuzetak su: priseguć Vi. 19(56); najduć 22 
(68); stanovu(će) Vr. 170(8); oženujući se K. 189(45); hotejući 198(66). 

8 99. Part. pret. ak. I. 

I ovaj je particip postao nesklonjiv glagolski prilog. Jedini je 
izuzetak: bivšega Vr. 166(7). Osnova je obično dulja, i to bez obzira 
na infinitiv. Završetak je redovno -i ali jedared -e: stzvavše Vr. 147. 
Jedan jedini put nalazimo kraću osnovu bez nastavka -š-: priseg Vr. 
153(20). 

8 60. Part. pret. akt. II. 

Tvori se kao i danas, samo 1 na kraju sloga redovito ne pre- 
lazi u o. 

$ 61. Infinitiv. 

U infinitivu može krajnje i da otpadne. Najstariji primjer je: 
kazat Vr. 145(1); otkupit 147(6). 

8 62. Glagoli bez tematskoga vokala. 

Ovi su se glagoli sasvim izjednačili s onima, koji imaju u osnovi 
vokal. Do danas se je konjugacija tih glagola najbolje sačuvala u 
pomoćnog glagola: biti, jesam(sam). 

U našim statutima dolazi još: dim Vi. 20(60); dam Vr. 158(33), ali 
već i: nedadu Vr. 147(6); dadu 170(8); Tr. 223(4) i dr. po konjugaciji 
glagola s tematskim vokalom. 

& 63. Dual. 

U nas se dual u glagola dosta upotrebljavao. U štokavskom do 
kraja 16. vijeka, u čakavskom isto tako, ali po svoj prilici i kasnije. 

Dualnih oblika glagolskih nalazimo samo u Vr. i K., i to redovno 
nastavak -ta i za 2. i 3. 1.; samo jedared ima nastavak -te: ta dva 
suca mozite K. 189(44), inače: budita Vr. 146(4); bita neslužila 152(16); 
se razdelita 152(18); imata K. 185(32) i dr.; davata 194(57); smeta 
(1614.) 201(72). 


SINTAKSA 


U pogledu sintakse statuti nam ne pružaju mnogo građe, ali ipak 
ima nekoliko stvari, preko kojih ne smijemo prijeći. 

8 64. Broj i rod. 

U starije doba biva često, te nalazimo plural sr. roda pridjeva 
i zamjenica, gdje bismo očekivali sr. rod sg.:dekreti..., ka sva biše od 
rnilosti potverjena K. 201 (72) 


37 


Danas uz: dva, oba, tri i četiri stoje riječi m. roda u dualu (ili u 
pl. m. roda), u starije doba imamo naročito uz 3 i 4 plural: imejte 
imiti poli sebe 4 dobri muži ot veća Vr. 151 (14); takovi rubeži na 
kante imaju bit prodani u termenu prva dva dni K. 191 (47). Možda 
je u posljednjem slučaju u »dni« sačuvan oblik duala? 

8 65. Padeži 

Mjesto posvojnoga pridjeva nalazimo prosti genitiv: po zveliče- 
nom gnu Žan Mori providuri grada Vr. 166 (7); posedeći kunfina 
grada Kastva K. 198 (66). Danas to biva u štokavštini ponajviše u 
nar. pjesmi. 

Mjesto gen. posvojne zamjenice imamo gen. sg. zamjenice lične 
za 3. 1. on: ako ubigne...imaju njega bližnike osud platit Vi. 13 (31); 
po njih milosti Vr. 165 (6) i t. d. 

Često nalazimo mjesto prostoga genitiva prijedlog od, ot s geni- 
tivom: bivšega providura od Dalmacije; poknežini i suci od, kaštelov 
od otoka; korist od svitle gospode naše Vr. 166 (7); (kme)ti od Kastva 
K. 181 (1); prez dopušćenja tih župan od Veprinca K. 194 (58); ku- 
mendant od Trsata T. 219; kada se gre na lice od zemlje 226 (67); da 
bi vse dobre stare iskušene zakone u Vinodol činil položiti v pisma, 
od kih bi se mogli spomenuti Vi. 16 (47) it.d. 

Uz prijedloge po, na nalazimo akuzativ mjesto lokativa: ako po 
Prvu tadbu ali po drugu, tat ne bi imel čim platit, imej mu se useći 
jedan ud Vr. 151 (14). 

$ 66. Glagoli. 

Nekoliko puta nalazimo part. prez. (prilog 1.) i od svršenih gla- 
gola: najduć.., Vi 22 (68); rekući Vr. 155 (28). 

Jedna je osobitost čakavštine, da može imperativ da stoji i u 
podređenoj rečenici:: ako bi ki muž ženi zvergal hovrlicu ili aa 
Z glave va zli volji, plati libar...; od kih gdn knez imij soldini. 
Vi. 11 (27). Tako u Vr. i drugim statutima. 

Infinitiv s glagolom imam, kad se označuje nešto, što valja da 
bude, u spomenicima, i u starijih pisaca, vrši službu latinske pasivne 
perifrastične konjugacije: ki bi v gradu hram razbil v noći... platit 
ima libar... Vi 8 (7); ima se postaviti na muku i ima se mučiti 
k(a)ko b(u)de vidčti sudcem Vr. 150 (14) i dr.; nijedan nima držati 
dve senožeti K. 189 (45) i dr.; a jance ima valput o Jurjevi sačtat Ve. 
214 (26) i dr.; pravica spoznat ima komu se ima dat prisega Tr. 225 
(62) i t.d. 

U čakavštini, i u starijih dubrovačkih pisaca, nalazimo često 
aorist glagola biti u značenju kondicijonala: prizvali jesmo k nam 
podknežin hoteć učinit to, ča bi pravo i dobro za vas otok Vr. 147i 
dr.;ki bi ine tadbine učinil vane na kuntrade, ako va dne plaća libar 
8, ako li bi tadbina noćna... K. 183 (17). 

Pomenuti treba i »za« uz infinitiv. To je način izražavanja u 
našem jeziku posve kriv; on je nastao pod utjecajem njemačkoga 
odn. talijanskoga jezika: ...da za najti neku rič... Vi. 15 (4B) idr; 
za moć i mi toliko brže odpravit ... K. 206 (80) i t. d. 
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8 67. Blago. 


Jezik se, kao i sve drugo u svijetu, mijenja. Nekada su u našem 
narodu živjele mnoge riječi, kojih više ne nalazimo, ili koje žive i 
danas samo u pojedinim krajevima i narječjima. 

U dugom nizu vijekova uvukla se je s druge strane u naš jezik 
sila riječi iz srodnih, bratskih, i tuđih jezika. 

I u tom pogledu pružaju nam naši statuti dovoljno gradiva. 


U onu prvu skupinu ubrajam ove riječi: bir (== census clero 
dominoque praebendus) Vr. 172 (15); Tr. 225 (53); bližnika (propin- 
quus) Vi. 12 (31); Vr. 148 (1); brav (mjera za zemlju) Vr. 157 (33); 
brižiti se (smetati) Vi. 24; češćian (particeps) K. 185 (28); čreda (red) 
K. 1983 (55); govorčin (odvjetnik) K. 185 (29); halavanja (buka) K. 200 
(70); lesi (šume) K. 193 (57); loza (lug) Vr. 158 (34); K. 195 (61); Ve. 
214 (21); mašćenje (ultio) Vi. 12 (29); mošuna (tor) Vi. 8 (10); Vr. 158 
(33); narok (citatio) K. 182 (4); neriz, nerizi (zapuštena zemlja) Vr. 
158 (33); nina (sada) Vr. 164 (3); obara, obaritelnik (straža, stražar) 
Vi. 9 (7); Vr. 156 (30); obište (danas: jisto = bubreg) K. 197 (65); osik 
(ograđeno mjesto za marvu) Vi. 8 (8); ošastno (caducum) Vi. 13 (33); 
otaj (tajno) Vi. 15 (45); Vr. 170; ovaditi, ovajen (tužiti) VF. 162 (7); 
paki K. 184 (21); podružnik (to e ki tuje vino prodaje) Vi. 15 (43); 
poli (kod) Vr. 157 (31); poličnica (zaušnica) Vr. 154 (25); popaša (dam- 
num pasculationis) Vr. 165 (4); poredna (turnus) Vr. 164 (3); predavac 
(traditor) Vi. 22 (77); primisalje (dubium) Vi. 4; pritča (causa) Vi. 10 
(22); pušća (pasculum cuigque patens) K. 188 (40); razve (osim) K. 
185 (29) sačtati (ščetati-conjungere) Ve. 214 (26); shabiti (oštetiti) Vi. 
12 (30); sine (plandište) Vr. 158 (34); smin (smion) Vr. 163 (1); sohe 
(vješala) K. 189 (43); svar (gozba) Vi. 11 (27); uprčti tadbe (tajiti kra- 
đu) Vr. 152 (17); uraženje (laesio) Vi. 11 (25); vašćina (contumelia, 
ignominia) Vi. 11 (27); tvar (otrov) Vr. 154 (23); ugotovan (pripravan) 
Vi. 22 (69); vinur (solum modo) K. 185 (32); zadovolje (dosta) Vi. 11 
(25); zgonik (prognanik) Vi. 9 (12); žreli (čovjek koji ima gledati kra- 
ljeva prihodišća) Ve. 214 (25). 

U drugu skupinu svrstao sam tuđice. Ovdje ne ću dakako navo- 
diti sve riječi, već glavnije romanskog odn. talijanskoga porijekla, 
dok ću tuđice iz ostalih jezika sve pomenuti. Ovamo idu: angaria 
(grčki exactio) K. 196 (63); arhiprvad (mletački prevede, prevet) Vi. 
52 (72); arsal (nuntius, arab. irsal, rasul) Vi. 22 (72); borg (njem. Burg, 
borgo) K. 184 (25); colnar (njem. Z&lliner) K. 206 (80); dežela (regio) 
K. 187 (34); drmun (grč. drymon, pasište) Vr. 157 (33); hiša, hiža 
(njem. Haus) K. 185 (30); Vr. 158 (33); hlapac (poljski chlopec-sluga) 
Ve. 215 (29); liberajtar (njem. Verwalter) K. 206 (80); likuj (njem. 
Leitkauf) Vi. 15 (45); onukle (lat. anniculus — janje od jedne godine) 
Vr. 150 (10); prman (permanatus, po svoj prilici u vezi s tal. »ferma«, 
milites, conduecti, stipendiarii) Vi. 7 (5), Vr. 145 (1); rihta (njem. Ge- 
richt) Ve. 15 (31); štivra (njem. Steuer) K. 195 (63); valput, valputia 
(staronjem. Waltpode — stellvertrettender Abgesandter des Herr- 
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schers) K. 181 (1), Ve. 214 (26); verbeser (njem. Verweser) K. 186 
(32); zara (tal. zara — azzardo) Vr. 170 (8); ambadrec Ve. 215 (28); 
zonuda Tr. 224 (44) — dvije riječi nepoznata značenja. Romanske i 
novije talijanske posuđenice: apelacijun (appellazione) Vr. 171 (13); 
areditati (ereditare), red (erede) Vi. 13 (32); arešt (arresto) Tr. 221 
(19); bagotin (bagottino — bakren novac) Vr. 166 (68); bandižan (ban- 
deggiare) Vr. 169 (7), Tr. 220 (5); bandonati (abbandonare) K. 199 
(68), beč (bezzo — srebren novac) Vr. 166 (6), K. 197 (65); bolanča 
(balanzia) Vi. 6 (1); celez (cenoglielo — srebren novac) Vr. 146 (4); 
dinar (denarius) K. 189 (45), Ve. 215 (8), fals (falso) Vi. 17 (51); fa- 
tiga (fatica) Vr. 170 (8); golija (galea) Vr. 172 (15), hovrlica (cover- 
chiella) Vi. 11 (27); impačati, impač (impacciare) Vi. 20 (58); intrada 
(entrata) Vr. 172 (16), Tr. 226 (64), kanat, kantati (incanto) K. 191 
(47), Ve. 216 (36), Tr. 224 (49); karmenal (criminale) Vr. 169 (7); ka- 
štald (castaldo — crkv. otac) Vi. 6 (2), K. 207 (81); komarda (camarda) 
Vr. 153 (19); kordat (accordare) Ve. 215 (28); koverat (ricoverare) Ve. 
216 (33); kredenča (credenza) Vi. 15 (43); kunfin (confine) K. 187 (37), 
Tr. 220 (10); liganj (calamaio) Vr. 166 (6); mantinjat (mantenere) K. 
202 (74)) menula (menola) Vr. 166 (6); penj (pegno) K. 198 (66); pe- 
zati, peza (pesare) K. 197 (65); placa (piazza) Vr. 171 (15); porat (porto) 
Ve. 216 (35); pošišion (possessione, possesso) Vi. 13 (34), K. 188 (43); 
pržun (prigione) Vr. 151 (21), K. 185 (31); redigovati (redigere — Ti- 
durre) K. 191 (4:6); ruvina (rovina) K. 196 (63), sensa (ascensione) K. 
185 (28), sipa (sepia, seppa) Vr. 166 (6); skas (scosso) Vr. 146 (4); star 
(stato — mjera za žito) K. 191 (50); škuriti (scorrere) Vr. 171 (13); 
štafa (staffa, stappia — pristojba za konja) Tr. 226 (67); šterna (ci- 
sterna) K. 203 (76); štrucion (istruzione) K. 206 (80); tištament (testa- 
mento) Vr. 171 (14), toverna (taverna — krčma) Vr. 170 (9), K. 185 
(30); trpela (drapello — greh) Vr. 162 (6); zaminati (esaminare) Vr. 
148 (1); žustat, žustanje (giustare, aggiustare) K. 187 (37). 


40. 


KOSOR MARKO 


TROJEZIČNA 
GRAMATIKA FRA JOSIPA JURINA 


Dalmatinski franjevac fra Josip Jurin (1730—1801) po svjedo- 
čanstvu o. Stjepana Zlatovića bio je »učen i pobožan redovnik. 
Zamjerne radinosti priko svega života. Mnogo prošti i napisa.«! Ipak, 
on je našoj javnosti dosta slabo poznat. Poznat je samo po svojoj 
trojezičnoj gramatici, koja je jedina od njegovih napisanih djela 
tiskana. O njegovu književnom radu ostavio nam je tri kratke bi- 
lješke spomenuti Zlatović u djelu »Franovci Države Presv. Odku- 
pitelja« (Zagreb 1888). U jednoj od tih bilježaka govori, kako je Jurin 
ostavio u rukopisu: »Riečnik latinski, talijanski i hrvatski u tri velika 
sveska. Prevod na hrvatski izabranih poslanica sv. Jerolima i života 
svetih pustinjaka. Prevod na hrvatski Lanyletta Dufresney dogodov- 
štine od stvorenja svieta do god. 1720. Bogoslovje ćudoredno. Sve 
u arhivu samost. sv. Lovre u Šibeniku.«* U drugoj bilješci iznosi, 
kako je Jurin tiskao u »Mletcih slovnicu latinski, hrvatski i talijanski 
sa glagoljicom i ćirilicom na svrhi.«5 Treća se bilješka tiče Jurinove 
gramatike i glasi: »Gjurinić ot. Josip iz Primoštena šibenskoga kotara. 
1. Slovnica slav. mladeži iliričkoj. Mletci 1795.« (sic!)* Ove Zlatovi- 
ćeve bilješke nisu potpuno točne. Prije svega Jurin nije napisao tri 
rječnika u tri velika sveska, kako se iz njegova teksta može razu- 
mjeti, nego dva rječnika, rječnik latinsko-hrvatsko-talijanski i rječ- 
nik talijansko-latinsko-hrvatski u dva omašna sveska, od kojih prvi 
broji 1682, drugi 1050 stranica velikog formata, dok treći svezak broji 
samo 140 stranica i sadrži u prvoj polovici latinsko-talijansko-hrvat- 
ske, a u drugoj talijansko-latinsko-hrvatske priloge i služi kao doda- 
tak prvim dvjema svescima. Zlatović, nadalje, nije naveo točan naslov 
Jurinovih rječnika kao ni ostalih njegovih djela, uključivši ovdje i 
samu Gramatiku, kojoj puni naslov glasi: »Grammatica illyricae 
juventuti latino, italogue sermone instruendae accommodata studio 
ac labore patris Josephi Gjurini. Venetiis MDCCXCIII.« Djelo ima 
ispred ovoga i hrvatski naslov: »SLOVKINJA SLAVNOJ SLOVIN- 
SKOJ MLADOSTI DIAČKIM, ILIRIČKIM I TALIANSKIM IZGO- 
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VOROM NAPRAVLJENA S' NAUKOM I TRUDOM O. JOZIPA 
GIURINA. U Mleci na MDCCXCIII.« Prije Zlatovića Jurinovu Gra- 
matiku spominje Appendini u uvodu svoje: »Grammatica della lingua 
illirica, Ragusa 1808,«5 pa S. Ljubić u djelu: »Dizionario biografico 
degli uomini illustri della Dalmazia, Vienna 1856.«5 i u »Ogledalu 
književne poviesti jugoslavjanske, knj. II, Rieka 1869.«7, Šafarik: 
»Geschichte der Illirischen und Kroatischen Literatur, Prag 1865.«5 
U novije doba o njoj govori Vladoje Dukat u vezi s hrvatskim pre- 
radbama Grigelyevih »Institutiones Grammaticae.« (Rad Jugosl. ak., 
knj. 172, Zagreb 1908). Nju usput spominje dr. A. Nuić govoreći o 
patriotskom i religioznom obilježju Šitovićeve gramatike,? i dr. S. Pe- 
trov u raspravi: »Zaboravljena trojezična gramatika Fra Gašpara 
Vinjalića« (Nova Revija, Makarska 1940, br. 5—6, str. 457—463). Dr. 
R. Rogošić ubraja je među filološka nastojanja naših franjevačkih 
pisaca do XIX. vijeka u članku: »Književni rad hrvatskih franjevaca 
do XIX. vijeka« (Nova Revija, Makarska 1926, br. 3—4, str. 410— 
424). Kratak, ali nepotpun i u koječemu neispravan, prikaz o životu 
i radu fra Josipa Jurina napisao je don K. Stošić u Novoj Reviji 
(Makarska 1941, br. 1, str. 42—48) pod naslovom: »O. Josip Jurin 
lingvist iz 18. vij..« U članku se po prvi put navodi točan datum nje- 
gova rođenja i tko su mu bili roditelji. Prema tome, dosada se nije 
nitko malo više i opširnije pozabavio Jurinovim književnim radom 
uopće kao ni njegovom Gramatikom napose. Nije cilj ni ovoga članka 
detaljno analizirati i ociženiti njezinu vrijednost s filološkog stajali- 
šta, nego u prvom redu prikazati njezin sadržaj, upozoriti na 
glavna vrela i izvore, kojima se je pisac služio kod sastavljanja čitave 
Gramatike i onda dokazati, kako Jurin u svojoj kratkoj hrvatskoj 
gramatici nije bio izvoran i kako njegova Gramatika nije nikakva 
trojezična »Slovkinja«, kako joj natpis obećaje, nego zapravo samo 
latinska gramatika napisana pretežno hrvatskim jezikom. 


I. 


Čitava gramatika broji VIII-464-16 stranica male osmine, a po- 
svećena je o. Franji Zambelliju, franjevcu konventualcu. Posveta je 
napisana biranim latinskim jezikom. Pisac u njoj ističe razloge, koji 
su ga naveli, da je djelo posvetio o. Zambelliju, »qui illyricae pro- 
gnatus genere ex antiquis Scardonae Civibus«. Odmah na početku 
posvete veli on: »Često sam pomišljao, da ovo svoje neznatno djelce 
posvetim takovu mužu, koji bi ga mogao svojim časnim imenom ne 
samo prodičiti, nego i svojim umom odvagnuti, dapače i svojim ugle- 
dom kao nekim prokušanim svjedočanstvom drugima preporučiti i 
rasprostraniti.«l10 Sve je ove prednosti imao Zambelli, kako se vidi 
iz ostaloga teksta posvete. Na koncu ga pozivlje: »Excipe igitur pere- 
xiguum hunc ingenii mei foetum, sic enim nec auctorem respues, qui 
per eum se Tibi commendari desiderat«!!, jer kao pripadnik svoga 
hrvatskog naroda »una mecum debes eisdem Nationis gaudere com- 
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modis, quibus magis magisque congruum est Religiosam nostram Pro- 
fessionem studere.« 

Poslije posvete pisac se obraća »Vridnočasnomu štiocu«, da ga 
upozori, što sve mora imati na pameti, dok bude čitao njegovo »dilo- 
tvorje«. Ovaj je Predgovor vrlo važan za poznavanje Jurinovih 
nazora o hrvatskom jeziku, hrvatskim narječjima i hrvatskom pra- 
vopisu. Pošto je »štioca« upozorio, kako je svoju »Slovkinju« sastavio 
»još u odavna doba«, podsjeća ga, kako su i prije njegove postojale 
»dvi gramatike latino-ilirike«, t. j. fra Tome Babića (Mleci 1712, II. 
izd. 1745) i fra Lovre Sitovića (Mleci 1713, II. izd. 1742, III. izd. 1780), 
ali »jer u njima nije bilo glasoričja talianskoga, ja se usudih uniti ga 
u ovo moje malo dilotvorje«, i to samo »u ono osam dila govorenja 
gramatičke uprave«, pod kojima on razumije: nomen, pronomen, 
verbum, participium, praepositio, adverbium, interjectio et conjunctio 
(v. Gr. str, 4), naime deklinaciju imenica, pridjeva, participa i zamje- 
nica. Na taj se korak odlučio, jer je vidio »da je od potribe nikim ki- 
pom, koji se ne mogu tako latko ići učiti talianski jezik u primorske 
gradove, budući da su daleko od istih gradova.« Iz tih Jurinovih riječi 
razabira se, kako on nije imao u vidu samo samostanske đake, nego i 
druge, o čemu nas uvjerava on sam, kad kaže, da njegova »Slovkinja« 
»more takoer služiti i onim, koji ne razume ilirički, n. p. sudiocem u 
trganju pravdah, trgovcem u prodaji, piscem vrhu podloga, sloga i 
krivinah u razliki mjsti i gradovi etc.«* 

Za položaj hrvatskoga jezika u vezi s ostalim jezicima veli, da 
»neima jezika pod nebom toliko prostrana do slavnog iliričkog jezika, 
buduć da njime slovi dvadeset i veće kraljevinah i veliki banovinah«. 
Tako je prije Jurina mislio Della Bella, koji kao područje ilirskog 
jezika broji Istru, Dalmaciju, Korušku, Kranjsku, Štaersku (Stiria), 
Hrvatsku, Moravsku, Češku, Bosnu, Srbiju, Bugarsku, Južnu Ugar- 
sku, Rašu, Rumunjsku (Transilvania), Vlašku, Rusiju, Moskoviju, 
Podoliju i Poljsku. Osim ovih zemalja Jurin još navodi Skenderiju 
(Albaniju), Rumeliju, Livaniju, Pomeraniju i »veći dia Tracie«, dok 
za razliku od Della Belle ne navodi Podoliju. Za sve ove zemlje i po- 
krajine veli Jurin, da »slovu govorom razlikim istoga jezika«. 


Pa uza sve to »imade niki kipa, koi se stide svojim vlastitim 
jezikom govoriti,« što on osuđuje, dok hvali Dubrovčane, koji se »diče 
majkovnim jezikom sloviti«. 

U vezi s hrvatskim pravopisom ističe, »da u izgovoru pišući 
diački slovi ne slagaju se jednokupno ilirički pisaoci, i ne će se složiti, 
dočim ne budu pisati svoimi vlastitim slovi.« Onomu, koji želi da zna 
lijepo pisati i govoriti hrvatskim jezikom, preporučuje »neka štije 
Filipovića, dva Kadčića, Ardelija, Babića, Oćeviju i ostale.« 

Na kraju predgovora pisac se ograđuje od eventualnih prigovora. 
Možda će mu koji čitalac prigovoriti, da nije prikladno »otkao svoj 


Kid U raspravi se Jurinov hrvatski, latinski i talijanski tekst navodi, kako 
glasi u Gramatici, s piščevim pravopisnim i jezičnim griješkama. 
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teg« ili da je previše uzimao »iz drugi naučitelja«. On takvima jedno- 
stavno veli »bijaše prije mene sklopiti i uljuditi ti, jer da budeš bio 
prije mene sklopio ti, ne (bih) sada sklapao ja.« 

Uvod u Gramatiku (Introductio ad primas partes grammaticae), 
koji dolazi nakon Predgovora sastoji se od sedam »zabiliženja«, u 
kojima najprije definira, kako je gramatika »zanat oli, kako drugi 
uče, jest nauk, koji uči upravno i vlastito pisati i govoriti, to jest brez 
neskladnosti, riči, zarečenja, zahodenja, izgovorenja, redopisa i osta- 
li betega,« (str. 1) a zatim objašnjava osnovne gramatičke pojmove: 
kako se dijeli gramatika, koliko ima latinski jezik slova, koliko vrsta 
riječi i kako se one zovu, koliko ima padeža i kako su nastali njihovi 
nazivi, koliko latinski jezik ima rodova i deklinacija imenica, koliko 
ima načina i vremena, što su riječi »jednostavne«, »sastavne«, što 
»izodne« i »neizodne«. Pošto je u sedmom »zabiliženju« upozorio či- 
taoca, kako »diački jezik sa slovinskim ne more se vazda složiti u 
plemenu«, prelazi na »corpus« Gramatike, koji se dijeli na tri knjige, 
od kojih prva ima 21 poglavlje, druga 6, a treća 11 poglavlja. Od 
svršetka treće knjige pa do kraja (str, 340—461 +16) dolazi nekoliko 
dodataka. 

Prvo poglavlje prve knjige (str. 13—35) radi o deklinacijama lat. 
jezika. U paradigmama kao i u primjerima iza svake paradigme uz 
latinsku imenicu ili uz imenicu i pridjev dodano je njihovo hrvatsko 
i talijansko značenje. U odnosnim »zabiliženjima« pisac iznosi naj- 
važnija pravila pojedinih deklinacija. U vezi s njima pored »zabili- 
ženja« važne su različite »opomene« i »ponukovanja« pisana hrvat- 
skim jezikom. U njima Jurin upozorava »naučitelja« ili »meštra« na 
različita metodička pravila, kojih se mora držati kod nastave. Tako 
u »ponukovanju« na str. 14. veli, da je »dužnost naučitelja uvižbati 
pomljivo s' ljubavlju i s' ustrpljenjem mladiće u početku ovoga 
nauka, to jest u prigibanju imenah, dionstva, zaimena i u sastavljanju 
riči. Ne valja, da meštar udilj daje počimaocem ona imena temeljita 
s' ganutivim posli prvoga prigibanja ilti izvoda, nego valja, da prije 
dospiju svih pet prigibanja.« Inače »omnia tecta ruent, svi pokrovi 
pašće doli«. 

Drugo poglavlje (str. 36—47) obuhvaća deklinaciju pridjeva i 
neka »nomina anomala«, dok treće radi »De pronominibus« i »De 
nominum comparatione.« Najveći dio prve knjige (str. 78—154) po- 
svećen je glagolskim oblicima, koji zapremaju punih devet poglavlja. 
U njima se vrlo opširno navode pojedini glagoli u svim licima, na- 
činima i vremenima. Četvrto poglavlje obrađuje glagol esse, biti (str. 
78——86). Na početku petoga poglavlja (str. 87-—89) latinskim se jezi- 
kom kazuje, koliko lat. jezik ima načina, vremena i vrsta glagola. U 
nešto preinačenu obliku o istoj stvari govori Uvod u »zabiliženju 4« 
(str. 8—10), ali hrvatskim jezikom. Šesto poglavlje (113—123) radi 
»De secunda verborum conjugatione«, sedmo (123—128) »De tertia 
verborum conjugatione« i osmo »De quarta verborum conjugatione« 
(128—135). Značajno je, da na početku svakog poglavlja pisac latin- 
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skim jezikom definira, što je koja konjugacija. Tako na pr. drugu 
konjugaciju definira: »Secunda verborum conjugatio est, cujus se- 
cunda persona praesentis temporis modi indicativi exit in es, ut 
doceo, doces, et infinitivum (griješkom mj. infinitivus) in ere, penul- 
tima producta, ut docere.« (113). Na koncu osmoga poglavlja nalazi se 
»Admonitio« (133), gdje Jurin upozorava učenike na glagole, koji 
nemaju supina kao i na skraćene oblike nekih vremena. Sve to on 
navodi prema Emanuelu Alvarezu, kako nam svjedoči jedan od pod- 
naslova ove napomene, koji glasi »Slide riči, koje nejmadu supina, 
kako se štije u velikomu Emanuelu« (133). Deveto poglavlje rasprav- 
lja o konjugaciji deponentnih glagola (135—1317), deseto nosi naslov 
»Conjugatio verbi communis« (137—140) i govori o različitim vre- 
menima glagola »dimetior«. Jedanaesto radi »De verbis anomalis« 
(140—149), t. j. o glagolima: posse, velle, nolle, malle, fieri, ire i 
edere. Dvanaesto poglavlje (149—154) iznosi » Verba deffectiva« (gri- 
ješkom mj. defectiva) ili »Riči pomanjkajuće«. Zovu se tako, jer su 
»izlišene od koga kipa, oli vrimena, oli broja, oli načina«. (150). 

Slijedeća su poglavlja (XIII—XXI) prve knjige mnogo zanimlji- 
vija, jer se u njima (XIII—XVIII) raspravlja »De octo partibus ora- 
tionis« (154). U 13. poglavlju na latinskom jeziku pisac definira, što 
je imenica, pridjev, zamjenica, broj i kazuje, koliko je u lat. jeziku 
vrsta imenica, pridjeva, zamjenica i brojeva. Čitavo ovo poglavlje 
pisano je latinskim jezikom, izuzev »opomenutja« na str. 164, koje je 

“pisano hrvatski. Četrnaesto poglavlje (166—171) podrobnije radi »De 
pronomine« i »De verbo« (168) i čitavo je pisano latinskim jezikom. 
Isto tako petnaesto poglavlje (171—173) latinskim jezikom govori »De 
participio«, a šesnaesto »De praepositionibus« (173—176) i »De ad- 
verbio« (176—179) s tom razlikom od pređašnjega, što za pojedine 
prijedloge i priloge donosi njihovo hrvatsko i talijansko značenje. To 
se isto može reći i za poglavlje 17. i 18., od kojih prvo radi »De inter- 
jectionibus«, a drugo »De conjunctione« (179—181). 

Devetnaesto poglavlje (182—186) glasi »Praecepta generalia a 
tyronibus ediscenda« i sadrži sintaktičke »naredbe« lat. jezika naj- 
prije na latinskom onda na hrvatskom jeziku. Dvadeseto poglavlje 
(186—-208) sadrži devet »naredaba« (praecepta) za određivanje roda 
pojedinih lat. imenica po značenju i završetku. Sve su »naredbe« 
pisane hrvatski, samo su značenja pojedinih imenica donesena u sva 
tri jezika. Dvadeset i prvo i posljednje poglavlje ove knjige rasprav- 
lja »De praeteritis et supinis« (208—227) pojedinih glagola prve, 
druge, treće i četvrte konjugacije. U drugom kraćem dijelu ovoga 
poglavlja, koje je, za razliku od prvoga dijela, pisano latinski i hrvat- 
ski, pisac definira najprije na latinskom, onda na hrvatskom jeziku, 
što je sintaksa, dijeli je na dva dijela i za potvrdu svojih navoda do- 
nosi primjere ili »prilike«. S kratkom »opomenom« o genitivu svršava 
ovo poglavlje, a s njime i prva knjiga Gramatike. 

Druga je knjiga najkraća i sastoji se od šest poglavlja (228—286). 
U prvom poglavlju pod naslovom »De verbis activis« pisac dijeli 
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aktivne glagole na šest redova (ordines), od kojih se drugi red dijeli 
na četiri člana (membra). U ovom poglavlju vrijedno je spomenuti 
»Ponukovanje I« kao metodičko uputstvo upravljeno nastavnicima. 
U tom »ponukovanju« pisac veli, da je »dužnost naučitelja gramatike 
uvižbati mladiće, da od ričih izvode imena toliko temeljita, koliko 
ganutiva«, t. j. imenice i pridjeve. Kao primjer donosi glagol »amo«, 
od koga se može izvesti »amator, ris, amabilitas, tis, amantia, ae, 
amatrix, cis, amatus, a, um, amatorius, a, um, amabilis, amabilior, 
amabilissimus« (str. 235). Drugo poglavlje (249—256) raspravlja »De 
constructione verbi passivi« i »De constructione verbi passivi voca- 
tivi« (str. 253). Prema Jurinu »Verba passiva« dijele se na »sex ordi- 
nes«. Isto tako u trećem poglavlju, koje glasi »De constructione verbi 
neutri« (256—270), u šest vrsta ili »sex_ ordines« dijele se »verba 
neutra«. U najkraćem, četvrtom poglavlju ove knjige (str. 270-—271) 
govori »De constructione verbi communis«. Tekst je pisan djelomič- 
no latinski, djelomično hrvatski kao i peto poglavlje (271—279), koje 
raspravlja »De constructione verbi deponentis« u sedam podnaslova 
prema sedam podvrsta deponentnih glagola. Šesto poglavlje (279— 
286) nosi naslov »De constructione verbi impersonalis« i govori sad 
latinskim, sad hrvatskim jezikom o šest vrsta ili redova (ordines) bez- 
ličnih glagola. 

Treća knjiga obuhvaća jedanaest poglavlja (287-—339), od kojih 
prvo poglavlje u dvanaest pravila ili »praecepta« govori «De localium 
constructione«. Značajna je bilješka na početku poglavlja, a glasi: 
»Dosada besidjeno jest cd slaganja riči napose, a odsada biti će besiđe- 
nje od riči uopćinu« (str. 287). Drugo poglavlje (300—307) donosi tri 
pravila »de constructione verbi infiniti«, dok treće poglavlje (307— 
316) donosi šest pravila »De constructione gerundiorum«. Ovdje je 
zanimljivo »ponukovanje« (str. 308), u kojemu pisac govori, kako je 
»među mnogim naučitelji gramatičkog nauka velik inad«, jesu li 
»gerundi« glagoli ili imenice. On pristaje uz »naučitelje podavnjeg 
vika« i drži, da gerundi »ne mogu biti riči« (glagoli). Četvrto poglav- 
lje broji jedva tri stranice (316—319) i posvećeno je tvorbi i sintaksi 
supina. Nešto je veće od njega peto poglavlje (319-—322), koje radi 
»De constructione participiorum«. Šesto poglavlje (322—331) ima dva 
podnaslova, u kojima radi »De constructione nominis« i »De con- 
structione nominis comparativi et superlativi«. Ostala su poglavlja 
ove knjige relativno vrlo kratka i govore: c. VII. »De constructione 
pronominum« (331—333), c. VIII. »De constructione praepositionum«, 
c. IX »De constructione adverbiorum«, (335—337), c. X. »De con- 
structione interjectionum (338) i c. XI. »De constructione conjunctio- 
num« (338—339). Čitava je ova knjiga pisana pretežno hrvatskim 
jezikom i karakteristično je za moj primjerak, da se dva puta ponav- 
ljaju stranice 305—320. 

Nezavisno od treće knjige pisac pod naslovom »De figuris gram- 
maticae« (340—343) nabraja i definira slijedeće figure: sinegdohu, 
sinkopu, asidenton, polisidenton, elipsu, sintezu ili sinezu, evokaciju, 
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silepsu, enalagu, epegzegezu, hiperbolu, metaforu, alegoriju, endijadu. 
Drugi dodatak nosi naslov: »Sequitur tirocinium paradigmatum in 
usum declinationum et conjugationum« (344—358), treći »Explicatio 
Kalendarum, Nonarum et Iddum (griješkom mj. Iduum) omnium 
mensium« (359—365). Ovdje treba zabilježiti njegovo stvarno tuma- 
čenje ovih naziva. Kalendae, Nonae i Idus »bili su — veli Jurin — 
dnevi običajni ili biliženi od miseca, u koje dneve puk se i narod 
sabira i skuplja u gradove za primiti zapovidi i naredbe od starešina 
koliko od svetkovina toliko (od) drugi stvari, koje su dužni bili znati. 
Prva skupština bila je na prvi dan miseca i zvali su oni dan u svoj 
jezik Kalendas (griješkom mj. Kalendae). Drugi sabor od puka zvali 
su Nonas (griješkom mj. Nonae). Treći sastanak zvali su Idibus (gri- 
ješkom mj. Idus). I tako je ovi običaj ostao i danas u Rimu, da se i 
crkva služi s' onim starim običajem, kako se more viditi u Martiro- 
lođi i u pismi papini ete.« (str. 360). Važniji i za pisca karakterističniji 
je četvrti dodatak sa naslovom »Sequitur adjectio vocum biblicum« 
(366—422). Međutim, prevario bi se, tko bi pomislio, da se ovdje radi 
samo o Rječniku biblijskih pojmova, jer se u njemu govori još i »De 
vocabulis domesticis« (394—422), t. j. »De terra«, »De aqua«, »De 
aethere«, »De igne«, »De divinis nominibus«, «De potestate laica«, 
»De nominibus humanis«, »De nominibus mundi, caeli, mensium ac 
dierum«, »De nominibus terrae et lapidum«, »De nominibus anima- 
lium«, »De nominibus volatilium«, »De nominibus arborum«, »De 
nominibus frugum terrae«, »De nominibus olerum«, »De habitatione 
loci«, »De nominibus prandii et caenaculi«, »De nominibus ciborum«, 
»De nominibus potuum«, »De nominibus coquinae« i na koncu »De 
nominibus rerum militarium«. 

Od svih dijelova Jurinove »Slovkinje« nas najviše zanima kratka 
hrvatska gramatika, napisana talijanskim jezikom pod naslovom 
»Osservazioni sopra i casi, nomi, pronomi, preposizioni della lingua 
illirica. detta slava« (423—459). Sam naslov kaže, o čemu se u ovom 
dodatku »Slovkinje« radi. U uvodu se najprije ističe razlika u pade- 
žima i deklinacijama između latinskoga i talijanskoga jezika s jedne 
strane i hrvatskoga jezika s druge strane. Hrvatski jezik prema mi- 
šljenju Jurinovu ima u singularu sedam padeža, a u pluralu osam. 
Za ove padeže nema posebnog naziva, nego ih jednostavno nazivlje 
»il settimo e Vottavo caso«, dok za ostale upotrebljava uobičajene 
romanske nazive, koje na str. 6—6. Uvoda prevodi na hrvatski: nomi- 
nativ-imenujući, genitiv-porađajući, dativ-dajući, akuzativ-osvađaju- 
ći, vokativ-zovući, ablativ-odnoseći, Pod osmim padežom razumijeva 
današnji lokativ, i, što je značajno, navodi ga samo za plural. U osta- 
lom dijelu uvoda ističe, kako i hrvatski jezik poput latinskog ima tri 
roda, ali, dok latinski jezik ima pet deklinacija, hrvatski prema nje- 
govu mišljenju ima samo tri. Imenice m. i sr. roda uglavnom pripa- 
daju prvoj deklinaciji, a imenice ž. roda uglavnom drugoj i trećoj 
deklinaciji. 


47 


Poslije ovoga kratkog uvoda (423—424) pisac odmah neposredno 
prelazi na deklinacije (424-—434). O njima raspravlja u t. zv. »nota- 
ma«. Prva deklinacija obuhvaća prvih šest »nota« (424-—430), druga 
sedmu i osmu (430—433), a treća samo devetu »notu« (433—434). 
Pošto je već na koncu uvoda istakao, koje imenice m. roda pripadaju 
prvoj deklinaciji i koji su dočeci za pojedine padeže u singularu i 
pluralu, u dvije paradigme donosi primjer, kako treba sklanjati ime- 
nice m. roda u singularu i kako u pluralu. U »noti« 1—4. iznosi opaske 
za pojedine imenice i padeže. U petoj »noti« navodi paradigmu ime- 
nice dan, iz koje se vidi, kakve sve oblike u pojedinm padežima, 
može imati ova imenica. U šestoj »noti« kao primjer, kako treba skla- 
njati imenice sr. roda, donosi paradigmu imenice čelo s primjedbama, 
koje se tiču nekih imenica ovoga roda, U sedmoj i osmoj »noti«, kako 
je već rečeno, govori o imenicama ž. roda na -a. Isto tako i o imeni- 
cama m. roda na -a, kao sluga, vojvoda, dok deveta »nota« govori o 
imenicama ž. roda na suglasnik, odnosno o i- osnovama. Deseta »nota« 
nosi naslov »Delli nomi addiettivi« i raspravlja o vrstama pridjeva u 
hrvatskom jeziku, dok »nota 11« i »nota 12« raspravljaju o kompa- 
raciji pridjeva. Pronominalna deklinacija obuhvaća »notu« 13—16 
(str. 438—449), brojevi notu 16. Posljednja ili 17. »nota« govori »Delle 
oservazioni sopra le preposizioni illiriche« (452—459) i radi o sin- 
taksi prijedloga: za, pod, po, na, u, nad, pri, iz, s, oko, kroz, među, niz, 
uz, razmi, protiva, ili suproć, k, prid, blizu, brez, daleko, do, eto, na- 
kon, kod, prie, priko, radi, vrhu, van, više, cić ili cića, napokon, među 
kojima neki ne spadaju među prijedloge nego među priloge i uzvike. 
Za priloge, veznike i uzvike pozivlje se na »Lib. I. ove comincia dal 
latino«. Ova kratka hrvatska gramatika svršava s opaskom: »Si av- 
verte che lottavo caso de' nomi sustantivi ed adjettivi num. plur. in 
oggi non & in uso appresso i Moscoviti ed altri Slavoni, dicono esser 
superfluo, quando lo esprime la stessa preposizione in, cioč u.« (459). 
Iza ove opaske na slijedećoj strani dolazi »Index eorum quae in hac 
grammatica continentur« (460-—461), onda Imprimatur provincijala 
fra Ante Perića, dan u Živogošću 9. veljače 1793. i odobrenje refor- 
matora »dello studio di Padova« od 3. lipnja iste godine. Ove dvije 
stranice nisu numerirane kao ni stranica iza njih. 


U Jurinovoj »Slovkinji« za razliku od naših starijih gramatika 
ima još jedna zanimljiva novost. Na koncu Gramatike nalazi se kra- 
tak pregled glagoljske azbuke s uzorcima nominalne i pridjevske de- 
klinacije ruskoga jezika. Čitav ovaj posljednji dodatak broji svega 16 
stranica s posebnom numeracijom. Brojevi se pojedinih stranica na- 
laze po sredini stranice i uokvireni su s obje strane vitičastim ukra- 
sima u obliku slova =. Na prvih nekoliko stranica nalaze se ukrasi 
različita oblika i veličine. Najveći je od njih na prvoj stranici, ispod 
kojega se čita naslov »De alphabetis illyricis«. On je isprva glasio 
»Alphabeti illyrici«, ali ga je auktor naknadno crnilom ispravio. Ispod 
ovoga naslova dolazi podnaslov »Alphabetum divi Hieronymi, vulgo 
glagoliticum«, a ispod njega u dva stupca nižu se alfabetskim redom 
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velika i mala slova uglate glagoljice s hrvatskim izgovorom ispred 
njih. Na drugoj stranici pisac nabraja stsl. »samoglasnice« i »dvoglas- 
nice«, onda sve moguće kombinacije slogova, od kojih se jedan dio 
navodi na prvoj polovici treće stranice, a zatim brojna vrijednost 
pojedinih slova u crkvenim tekstovima. Četvrtu stranicu ispunjava 
»Alphabetum divi Cyrilli, vulgo moscoviticum«, petu isti alfabet 
»carattere politico moscovito« s podnaslovom »azbuka graždanskaja 
moskovskaja ili rosijskaja«, dok se na str. 6—8. govori uporedo 
latinskim i ruskim jezikom »De generibus nominum« ruskoga jezika. 
Nakon općih i uvodnih misli o alfabetu i rodovima u ruskom jeziku 
pisac prelazi na deklinacije i raspravlja o pet »sklonenijah> slaveno- 
rosijskihb« (8—15). Na prvu deklinaciju spadaju imenice na -a i -ja, 
a roda su muškoga i ženskoga, na drugu deklinaciju spadaju imenice 
na -b, -i i -b i imenice sr. roda na -e, -je, -0, na treću imenice sr. roda 
na -mja i -ja. Za razliku od treće četvrta deklinacija obuhvaća ime- 
nice ž. roda na -b, a peta ili pridjevska deklinacija pridjeve za sva 
tri roda. Za svaki nastavak naveden je po jedan primjer kao uzorak. 
S deklinacijom pridjeva »polnyj, polnaja, polnoje« završava pregled 
ruskih oblika, a s njime i čitava Jurinova Gramatika, 
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Poslije uvodne riječi, upućene » Vridnočasnomu štiocu«, Jurin u 
»Opomeni« nabraja naučitelje, kojima se je služio kod pisanja svoje 
»Slovkinje« i kaže, da su mu za sva tri jezika ili »u sve tri grane« 
služili slijedeći auktori i djela: »Aldus Manutius, Alvarus, Limen 
Grammaticum, Syntagma Grammaticale, Trillingue Lexicon Slavoni- 
cum, Lexikon Facciolati, Ortografia Facciolati, Chiave d? oro, Ardelio 
Della Bella, Fraseologia Galliccioli, Ante Barsotin Riuscian, Novi Te- 
stamenat Ruscianskogh Scinoda, Rama, Kadcich Mioscich, Vila Slo- 
vinka, Lovre a Gliubuschi, Toma Babich, Daniel Livakovich etc.» 
(str. VII—VIII). 

Literatura je, kako se na prvi mah može zapaziti, citirana ne- 
određeno, nejasno i pogrešno. Pisac prije svega griješi, što spominje 
auktore, a ne spominje njihova djela, kojima se je služio. S druge 
strane griješi, što navodi pisce i njihova djela, ali bez pravoga i pu- 
noga naslova kao i bez mjesta i godine izdanja. Konačno griješi, što 
neka djela donosi bez oznake njihova pisca. Tako se ne može odrediti, 
na kojega je Alda Manuzija pisac mislio pod »Aldus Manutius«, jer 
su postojala dva pisca s tim imenom i prezimenom, Aldo Manuzio 
stariji (1449—-1515),!? poznati talijanski tipograf, izdavač i humanist 
i Aldo Manuzio mlađi (1547—1597)!5, unuk Alda starijega, profesor 
u Veneciji, Bologni i Pisi i upravitelj vatikanske tiskare od 1590. do 
smrti. Prvi je između ostaloga napisao i u Mlecima 1501. i 1508. obje- 
lodanio »Rudimenta grammatices latinae linguae«, a drugi »Eleganza 
della lingua toscana e latina« (1580). Jurin ne kaže, kojim se od ova 
dva djela služio i kojim njihovim izdanjem. Ne zna se ni to, koji je 
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to »Ante Barsotin Riuscian«. Pisac se pozivlje na njegovu gramatiku 
ruskoga jezika: »V. in Gram. Mosc. apud Ant. Barsotim, pag. 163« 
(str. 344). I ovdje prezime svršava na »m« za razliku od prvoga, gdje 
svršava na »n«. Prema ovoj gramatici Jurin je sigurno napisao kratak 
pregled ruskih deklinacija na kraju Gramatike. Uzalud sam pokušao 
utvrditi i »Novi Testamenat Ruscianskogh Scinoda«. Po svoj prilici, 
da je jedna od tiskarskih pogrešaka Gramatike i »Daniel Livakovich«, 
jer ne postoji nijedan naš stariji pisac s ovim imenom. Jurin je ne- 
dvojbeno ovdje mislio na fra Rafaela Levakovića, koji je po nalogu 
Sv. Stolice imao reformirati hrvatske glagoljske knjige, u prvom redu 
misal i brevijar. U tom poslu izdašno ga je pomagao brat laik fra 
Danijel Grozdek, pa nije isključena mogućnost, da je Jurin u brzini 
ili s nepažnje njegovo ime dao fra Rafaelu Levakoviću.!+ 

»Alvarus« je poznati Emanuel Alvares (1526—1583)!5, portugal- 
ski isusovac s otoka Madeire, koji je napisao i prvi put u Lisabonu 
1572. tiskao »De institutione grammatica libri tres«. Ova je latinska 
gramatika od prvoga svog izdanja do potkraj XVIII. vijeka bila rela- 
tivno obligatan priručnik u isusovačkim školama i u našim stranama. 
Razni učeni nastavnici nju su prerađivali za svoje domaće potrebe, 
i ona je što u cjelini što u raznim preradbama izdana preko 400 puta. 
Iz Jurinovih navoda nije jasno, kojim se on izdanjima služio, kao što 
nije jasno, da li se je služio izvornim izdanjem ili kojom kasnijom 
preradbom. Jedna takva preradba je i Limen Grammaticum, kako se 
razabira iz naslova: »Limen grammaticum seu prima literarum ru- 
dimenta ab Emmanuelis Alvari Instutionibus olim excerpta a Joanne 
Baptista Fagacom Venetiis 1745. Apud Joannem Manfre.« Možda je 
jedna od tih preradba i »Syntagma Grammaticale«, za koju nisam 
mogao ustanoviti, tko ju je napisao i koji joj je puni naslov. 

Nijedan naš stariji dikcionar ne nosi naslov »Trilingue Lexicon 
Slavonicum«. Po svoj prilici, da je pisac ovako okrstio »Blago jezika 
slovinskoga ili slovnik, u kojemu izgovaraju se riječi slovinske latin- 
ski i diački« (Laureti 1649) isusovca Jakova Mikalje, za koji sam 
utvrdio, da se u dva primjerka nalazi u samostanskoj biblioteci sv. 
Lovre u Šibeniku i da je Jurinu bio jedan od izvora za hrvatski tekst 
njegova trojezičnog Rječnika, za koji je rečeno, da je cstao u rukopisu. 
Određeniji je od njega naslov »Lexicon. Facciolati«. Pod tim se rije- 
čima ima razumjeti »Totius latinitatis lexicon consilio et cura Jacobi 
Facciolati, opera et studio Egidii Forcellini«. Sveučilišna biblioteka u 
Zagrebu posjeduje njemačko izdanje »Ed. in Germania, I. Scheener- 
gae 1831—1834.« Djelo se sastoji od četiri omašna sveska velikoga 
formata. Ovim se izdanjem Jurin nije mogao služiti, jer je umro tri- 
deset godina ranije. Kako se iz sama naslova vidi, J. Facciolati (1682 
—1769)!5, poznati filolog i profesor padovanskoga sveučilišta, dao je 
poticaja za sastav ovoga djela, dok ga je uglavnom sastavio E. Forcel- 
lini (1688—1768)!7, učeni leksikograf 18. vijeka. Leksikon je objav- 
ljen prvi put poslije smrti obojice auktora g. 1771. i nije isključena 
mogućnost, da se Jurin služio baš ovim izdanjem. Facciolati je uz 
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Forcellinijevu suradnju sastavio i »Ortografia italiana«1%, koja je 
prvi put tiskana 1718. U samostanskoj biblioteci u Makarskoj namje- 
rio sam se na 12. njezino izdanje s naslovom: »Ortografia moderna 
italiana per uso del seminario di Padova. Edizione duodecima nuova- 
mente accresciuta di voci e ricoretta. S'aggiungono 1. Avvertimenti 
grammaticali, II. Avertenze per le lettere familiari, III. Vocabolario 
domestico, IV. Alcune Ilettere di Francesco Redi in proposito di lingua. 
In Padova 1772. A spese della Compagnia«. Na drugoj stranici počinje 
predgovor riječima: »Jacopo Facciolati a chi legge«. . 


U istoj biblioteci namjerio sam se i na djelo »Chiave d'oro«. Nje- 
gov puni naslov glasi: »Chiave doro della Grammatica ch' apre spe- 
ditamente la Porta della Lingua latina. Opera del M. R. D. Tiberio 
de Luca, dottore e maestro della S. T. In questa impressione recista 
e correta. — Aggiuntovi un breve Compendio della medesima. 
In Venetia et in Bassano. Per Gio: Antonio Remondini.« Ista biblio- 
teka posjeduje 13., napuljsko izdanje, koje nosi naslov: »Chiave d'oro 
della Grammatica ch? apre speditamente la porta della lingua latina. 
Opera del M. R. D. Tiberio de Luca, dottore e maestro della S. T. In 
questa XIII. impressione correttissima. — Aggiuntovi un breve Com- 
pendio della medesima. Napoli M. DC. LXCI. Nella stamparia di 
Giacomo Raillard.« Tako »Fraseologia Gallicioli« ima puni naslov: 
»Fraseologia Biblica ovvero Dizionario latino, italiano della sacra Bib- 
bia volgata nel quale a modo dei vocabolarii scolastici si trovano 
spiegate nel loro senso literale tutte le parole, frasi, idiotismi e altre 
locuzioni della S. Bibbia ed in oltre il volgarizzamento dei passi 
oscuri e difficili. Racolto da P. Gianbattista Galliccioli, sacerdote ve- 
neto. In Venezia 1773. Apresso Francesco Sansoni.« 


Isusovca Della Bellu Jurin citira u vezi s njegovom gramatikom 
»Istruzioni grammaticali della lingua illirica«, koja se nalazi na po- 
četku njegova rječnika »Dizionario italiano, latino, illirico, In Vene- 
zia MDCCXXVIII.« Pod »Rama« ima se razumjeti fra Jeronim Fili- 
pović (1688—1765), koji je između ostalih djela napisao i tiskao u tri 
sveska »Pripovidanje nauka krstjanskoga« (Mleci 1750, 1759 i 1765).1% 
Jurin je u prvom redu njih imao na pameti, kad se pozivlje na ovoga 
auktora i kad u Predgovoru veli: »Tko želi čisto znat pisati i izgova- 
rati diačkimi slovi u illirički jezik, neka štije Filipovića« (str. VII). 
»Vila Slovinka« poznato je djelo zadarskoga kanonika i književnika 
Jurja Barakovića (1548—1628). Djelo je prvi put tiskano u Mlecima 
1613.2% Kao što ova dva pisca Jurin navodi u vezi s njihovim negra- 
matičkim djelima, tako isto s negramatičkim djelima citira i fra 
Andriju Kačića Miošića. To ne vrijedi za fra Tomu Babića i za fra 
Lovru Šitovića »a Gliubusehi«. Već smo vidjeli, kako u Predgovoru 
aludira na njihove gramatike. Fra Toma Babić (1680—1750), pisac 
»Cvita razlika mirisa duhovnoga« (Mleci 1726), auktor je i latinske 
gramatike »Prima gramaticae institutio pro tyronibus illyricis ac- 
commodata«. (Mleci 1712) 21. Isto tako pisac »Pisme od pakla« (Mleci 
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1727) fra Lovro Šitović objelodanio je za samostanske đake lat. gra- 
matiku »Grammatica latino-illyrica« (Mleci 1713). 

Od svih navedenih pisaca i djela Jurin najviše cijeni Sitovića. To 
nam potvrđuje velika sličnost između njihovih gramatika. Spomi- 
njem samo, kako oba auktora za latinske deklinacije sklanjaju iste 
imenice, za konjugacije sprežu iste glagole. U ovoj posljednjoj stvari 
oba se auktora slažu s Babićem, koji kao uzorak lat. konjugacije 
spreže glagole: amo, doceo, lego i audio (str. 15—132). Pored ove 
sličnosti, koja se može uočiti na prvi pogled, Jurin se više puta izri- 
čito pozivlje na Šitovića, na pr. na str. 165.: »Ovako Ljubušanin na 
list. 96.« Nešto drukčijim riječima na nj se pozivlje i na str. 236.: 
»Tako svidoči o. f. Lovre Ljubušanin.« U prvom i trećem slučaju spo- 
minje mu ime i pridjevak, a u drugom samo pridjevak. U »Ponuko- 
vanju« na str. 319. navodi mu samo prezime: »Tako Šitović«! Još ga 
spominje na str. 297.: »kako uči O. Lovre Ljubušanin« i na str. 308. 
zajedno s nekim drugim gramaticima: »Ovako uče mnogi naučitelji 
kao gos. Scieppius, Santinus, Gherardus, Vossius, Alvarus, Andres 
Castelli, D. Tiberius Lucensis, P. Laurentius Scitovich«, od kojih 
samo dvojicu donosi u navedenom popisu, E. Alvaresa i T. de Luca, 
koji je napisao »Chiave d*oro«. Još jednoga auktora Jurin nije naveo 
u popisu, a u tekstu ga razmjerno najčešće citira. To je Ferdinand 
Poretti. Pisac ga spominje na str. 10.: »Ferdinandus Poretti et alli 
passim.« Zatim: »ait Porr.« (str. 241), »ita Ferdinandus Poretti, pag. 
86.« (str. 249). »Gram. Porr.« (str. 252), »ita Porretti, pag. 99« (str. 
277), »ita Ferd. Porr.« (str. 289), »ita Porr.« (str. 299), »Porr.« (str. 
300), »ita Porr.« (str. 301, 312, 320, 332, 334, 335), »ita Porreti« (str. 
333), »caetera vide apud Porr.« (str. 303), »ait Porr., pag. 129.« (str. 
312), »alia vide apud Porret.« (str. 331), »Ferdinando Poret nadodaje« 
(str. 311). Još ga spominje s Emanuelom Alvaresom: »Ostala od ove 
riči vidi u Emanuelu i Porreti, što govori« (str. 258). Jurin nedosljed- 
no piše prezime Porreti, nekad sa dva tt, a nekad s jednim t, jedam- 
put s jednim r, a zapravo se ima pisati Poretti, kako se to razabira iz 
naslova njegove gramatike: »Ferdinandus Poretti, Grammatica della 
lingua latina, ad uso del nobil giovanetto Angelo Quirino, patrizio 
veneto. Nuovamente ristampata e correta, ed in questa ultima edi- 
zione da moltissimi errori emendata e di molte altre cose necessarie 
accresciuta. In Napoli 1807.« 


Na str. 29. Jurin spominje još jednoga auktora, kojega ne nalazi- 
mo u popisu. To je Priscianus Caesareensis: »Ita Priscianus testatur«. 
Sveučilišna knjižnica posjeduje leipziško izdanje njegove gramatike 
»Institutionum grammaticarum libri XVIII. Ex recensione Martini 
Hertzii, Lipsiae 1855—1859« (Sign. 103.752). Inače se od navedenih 
djela pisac još pozivlje na Limen Grammaticum: »Ita Limen Gram- 
maticum« (str. 10), na Syntagma Grammaticale: »ita Grammaticale 
Syntagma«, lib. 1, cap. VIII.« (str. 171), »Teste Grammaticale Synta- 
gma«, pag. 39.« (str. 29), zatim na Alvaresa: »Alvarus, lib. I, c. 3, pag. 
24.« (str. 52), »uti peroptime notat Alvarus, lib. I, c. IX. (str. 88), 
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»Caetera vide apud Alvarum« (str. 89), »kako se štije u velikom Ema- 
nuelu.« (str. 133), »ita Alvarus, lib. I, cap. LXZ.« (str. 135), »ita Alvarus, 
lib. I, cap. XIV.« (str. 171), »alia vide apud Emmanuelem Alv.« (str. 
424) i »tako svidoči Emanuel i drugi gramatici« (str, 256). Na jednom 
mjestu navodi i J. Facciolatija: »Ita Facciolatus pag. 332.« (str. 1). 
Nisam zapazio, da se igdje pozivlje na Babićevu gramatiku, iako sam 
kod kompariranja ustanovio, da se Jurin s Babićem slaže u izlaganju 
glavnih brojeva, općih pravila »de constructione a tyronibus ediscen- 
da«, naročito u tumačenju Kalendara. U Jurinovoj se gramatici dosta 
često spominju lat. klasici kao Ciceron, Livije, Salustiie, Plinije i 
drugi, ali bez sumnje pisac ih ne citira izravno na temelju njihovih 
djela nego neizravno, preko svojih izvora. 

U kratkoj hrvatskoj gramatici pisanoj talijanskim jezikom pod 
naslovom » Osservazioni« odmah na početku, u drugoj crti Jurin 
spominje Ardelija Della Bellu (423). Kasnije ga spominje u Noti 8. 
(432) i u Noti 9. (434), kako imenice ženskoga roda na ost piše bez 
krajnjega t. Na slijedećoj stranici (435) pozivlje se na Della Bellu i 
donosi oveći citat iz njegove gramatike, u kojem se govori, kad treba 
upotrebljavati određeni, a kad neodređeni oblik pridjeva. 

Inače čitava hrvatska gramatika u »Slovkinji« izrađena je prema 
»Istruzioni grammaticali della lingua illirica« Ardelija Della Belle, 
koji se nalaze na početku njegova Dikcionara. Osim toga, Jurinov 
predgovor od riječi »Neima jezika pod nebom toliko prostrana« (str. 
VI) pa do konca perioda gotovo je doslovni prijevod jednog dijela 
Della Bellina »L/'autore a chi legge«. Jurinovi »Osservazioni« broje 
36 stranica (423-——459) maloga formata, a Della Bellini »Instruzioni« 
45 stranica (56——50) velikog formata. Prvo Bellino poglavlje (Capo I, 5) 
odgovara prvim dvjema periodama Jurinovih »Osservazioni«. Jurin 
je malo našire razradio Bellin tekst. On donosi uglavnom i Belline 
primjere. Prva alineja kod Belle počinje riječima: »La lingua Illirica 
distingue i casi de" Nomi dalla diversa terminazione come la Lingua 
Greca e Latina«. Ovu rečenicu Jurin unosi u svoju gramatiku u nešto 
preinačenu obliku: »La lingua Illirica, secondo Vopinione del Erudito 
Ardelio unito agli altri Autori Russi, si distingue nei casi delle altre 
lingue.« Druga alineja kod Belle počinje riječima: »Il caso otavo, che 
i nomi sostantivi e Aggettivi hanno nel plurale, esprime stato in luogo 
con la preposizione u«. I ovu rečenicu Jurin prenosi u preinačenu 
obliku: «I Nomi sustantivi ed addiettivi, che hanno l'ottavo caso nel 
Plur. esprimono stato in luogo con la preposizione u«. Oba se auktora 
slažu i u većini primjera: udriti nogom, idem s'Petrom, stobom, 
s'vami, stoje u kućah. Odlomak treći do šestoga ovoga uvodnoga po- 
glavlja kod Jurina odgovara drugom poglavlju kod Belle (Capo II, 
5). Jurinov treći odlomak počinje: »I Generi dei nomi Illirici sono tre, 
cioč Mascolino, Femminino e Neutro« (424). Kod Belle prva alineja 
počinje »I generi de' nomi Illirici sono tre, Mascolino, Femminino 
e Neutro«. Drugu Bellinu alineju Jurin je razdijelio na dvije. Prva 
počinje kao i kod Belle: »Le declinazioni dei Nomi sustantivi«, a 
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druga: »Il Genitivo singolare di questa prima declinazione per lo piu 
termina in a«. (424). Kod Belle se ova rečenica nalazi posred druge 
alineje i glasi nešto drukčije: »Il genitivo, che la distingue dal! altre 
due, termina in a«. Bellina treća alineja i četvrti Jurinov odlomak 
počinju istim riječima: »Nel Plurale il Nom. de' Mascolini termina 
in i«. Za ženski i za srednji rod kod obojice auktora i primjeri su 
isti: ova žena, ova riba, ovo nebo, ovo vrime. Za muš. rod Jurin ima: 
ovi čovik, ovi sin, a Bella: ovi konj, ovi zid. Također se ne slažu ni 
u primjerima, koje donose kao uzorak za prvu deklinaciju. Bella ima 
Petar i vjetar, a Jurin Jakov i ribar. Nota 1. (425) kod Jurina odgo- 
vara Bellinu Avvertimento I, a Nota 2. (426) Bellinu Avvertimento II. 
ilI. snekim manjim izmjenama i dopunama. I primjeri su uglavnom 
kod oba auktora isti: vitez, Bog, teg, snig, duh. Mjesto ostalih Jurin 
ima: brig, puh, upravitelj, ugrabitelj i osvetitelj, o kojima Bella go- 
vori u Avv. VI. (7). 

Nota 3. (427) odgovara & II, Avvertimento IV. (6), ali ne potpuno, 
jer se razilaze u primjerima. Jurin ima: Šibenčanin, Zadranin, Du- 
brovčanin, a Bella: Dubrovčanin, Splićanin, Peraštanin, Bošnjanin, 
krstjanin. Jurinova Nota 4. (427) odgovara djelomično Avvertimento 
V, S II. (str. 6—7). Na oba se mjesta govori o sklananju imenica na 
-ac. Za razliku od Belle Jurin ne spominje ispadanje glasa t u kosim 
padežima imenica kao otac, oca, ocu, niti donosi ovu imenicu kao 
uzorak paradigme, ali zato navodi nekoliko imenica na -ač: kovač, 
šta dativ pl. ovih posljednjih. Drugi dio Note 4., koji govori o dvo- 
značnosti imenice vladika, njezinoj sklonidbi, o imenicama junak i 
grešnik i o njihovu nom. pl., ne nalazi se u Bellinoj gramatici. 

Nota 5. (428) odgovara 8 III. (7) do Avvertimento. U & IV. (7) 
Bella za imenice sred. roda donosi paradigmu imenice vrijeme, a 
Jurin paradigmu imenice čelo, koju i Bella navodi u kratkom uvodu 
prije paradigme. Jurinove bilješke poslije paradigme (430) više manje 
odgovaraju opaskama i uvodu kod Belle, (7—8) poimence Avverti- 
mento 1. (8) i Avvertimento poslije »esempio de Neutri terminati in 
o«, gdje se navodi paradigma imenice stado. Jurin obje Belline para- 
digme spaja u jednu i popraćuje s odnosnim bilješkama, u kojima 
govori o imenicama srednjega roda na e i na 0, a zatim o imenicama 
t- i s-osnova: tele, čudo, oko, uho, i o vlastitim imenicama m. r. na 
o: Marko, Jovo, Cvijo, Visko. 

Druga deklinacija kod Belle obuhvaća treće poglavlje (Capo III, 
8—9), koje se dijeli na dva paragrafa, s odnosnim opaskama (Avv.). 
Kod Jurina ova deklinacija obuhvaća Notu 7. i 8. (430—433). Oba 
auktora najprije govore o imenicama muškoga i žen. roda na a, koje 
spadaju na ovu deklinaciju, a zatim navode pojedine paradigme. U 
$ I. Bella ima tri paradigme, imenice Marija, vojvoda i riba. U Noti 
7. Jurin ima dvije paradigme i to imenice vila i riba, a paradigmu 
imenice vojvoda donosi u Noti 8. (433). Poslije paradigma oba auktora 
govore o vokativu imenica na a i ističu vok. singulara imenica žen. 
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roda na -ica. U S II. Bella navodi paradigme imenice mati i kći, a u 
Avvertimento paradigmu imenice gospođa. O imenicama mati i kći 
Jurin govori u posljednjoj alineji Note 7. (432) poslije imenica na -ica, 
a u Noti 8. navodi paradigmu već spomenute imenice vojvoda i ime- 
nice gospođa. 

O trećoj deklinaciji Bella raspravlja u četvrtom poglavlju (Capo 
IV, 9—10), a Jurin u Noti 9. (433—434). Prije same paradigme obojica 
tumače,koje imenice žen. roda spadaju na ovu deklinaciju i koji su 
nastavci za pojedine padeže bilo u singularu bilo u pluralu. U 8 1. 
(10) Bella donosi kao uzorak za deklinaciju imenicu milost, a Jurin 
u Noti 9. imenicu kripost. U bilješkama poslije deklinacije Bella veli, 
da se imeničnom nastavku -ost »si toglie il t«. Razlog je tomu »per 
render la parola piu dolce.« Jurin se u tom pogledu ne slaže s njime, 
jer drukčije pišu drugi dalmatinski pisci i drukčije narod govori, Zato 
»i quali ho voluto sequitare anche io«. 

Peto poglavlje (Capo V, 10) Bella posvećuje pridjevima i njihovoj 
sintaksi. Poglavlje se sastoji od dva paragrafa, od kojih prvi ima dva 
Avvertimenta, a drugi jedan Avvertimento. Jurin govori o pridjevima 
u Noti 10. S početka se Jurin razlikuje od Belle. On govori o trostru- 
“kom rodu pridjeva i o njihovoj tvorbi za pojedine rodove i oblike, 
dok Bella odmah govori o određenom i neodređenom obliku. U drugoj 
alineji Jurin doslovno citira iz V. poglav. 8 I. od 10. retka do kraja, 
izuzevši krajnje »e cosi degli altri aggettivi«. Kod citiranja ne ozna- 
čuje ni poglavlja ni stranicu nego samo na početku citata veli: »Ne 
assegna la regola il prelodato Ardelio«. Poslije citata za primjere 
pozivlje se na početak svoje gramatike, gdje se govori o pridjevima 
lat. jezika, kao što će se kasnije (451) pozvati na prvu knjigu: »Circa 
le cojugazioni de' verbi, Participi e Gerundi vedi nel primo libro di 
questa Gram., ove comincia dal Latino verbo sum ed amo etc.« Jurin 
se ne osvrće na Avvert. I. i II. S I. kao ni na cijeli $ IL, u kojem 
Bella navodi paradigmu pridjeva dobar za sva tri roda. Poslije toga 
u poglavlju VI. (Capo VI, 11), koji se sastoji od tri paragrafa, Bella 
raspravlja o komparaciji pridjeva. Prvi $ ima dvije opaske (Avverti- 
mento), dok su druga dva & bez ijedne opaske. O pozitivu i kompa- 
rativu Jurin govori u Noti 11., koja odgovara 8 I. kod Belle. Bellin 
tekst Jurin donosi svojim riječima i za razliku od Belle tvrdi, da se 
svi komparativi pridjeva mogu izraziti i tvoriti s pomoću partikule 
PO-, na pr. poviši, pomanji, pojači. (437). U & II. Bella govori o super- 
lativu, a Jurin u Noti 12. (437). Ovaj se »skalin« tvori, prema obojici 
auktora, s pomoću prefiksa pri- i naj-. Primjeri u Jurinovoj »Slov- 
kinji« nalaze se i u Belle, dok kod pozitiva i komparativa Jurin 
navodi svoje primjere. U S III. govor je o posvojnim pridjevima, izve- 
denim od vlastitih općih imenica, o kojima u »Slovkinji« nema ni 
spomena. 

Bellino VII. poglavlje (Capo VII, 12—17) dijeli se na pet para- 
grafa, od kojih prvi, treći i četvrti paragraf nemaju nijedne opaske. 
Naprotiv, drugi paragraf ima tri, a peti jednu opasku (Avvertimento). 
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Čitavo je poglavlje posvećeno zamjenicama. $ I. govori o osobnoj za- 
mjenici ja, ti i o povratnoj sebe, S II. o pokaznim zamjenicama ovi, 
taj, oni. Prva opaska ovoga paragrafa govori o pluralu ovih zamje- 
nica. Nadalje, ovaj paragraf raspravlja »del pronome demonstrativo 
on«, a to je stvarno osobna zamjenica 3. osobe, zatim »del demonstra- 
tivo gnegov, gnihov« i »del demonstrativo isti«. S III. posvećen je 
posvojnim zamjenicama: moj, tvoj, naš, posvojno-povratnoj zamjenici 
svoj i zamjeničkom pridjevu našinski, a & IV. »del pronome relativo, 
koi, koja, koje e altri pronomi«. Zapravo se u ovom $ govori o odnos- 
noj zamjenici stegnuta i nestegnuta oblika, dok slijedeći 8 V; govori 
»De' pronomi partitivi e interrogativi«. Za Bellu su partitativne za- 
mjenice koigod ili koigodjer i svak ili svaki, a interogativne ili upitne 
tko i kakav. U opasci se navodi paradigma zamjenice taki, iza koje 
raspravlja o zamjenici čigov, pa »del nome partitivo nikki« i »del 
nome vas, sva, sve tutto«. Paragrafu I. i II. do »esempio del detto 
demonstrativo gnegov« (str. 13) spomenutoga poglavlja odgovara 
Nota 13. u Jurinovoj »Slovkinji«, a Nota 14., koja govori o pesvojnoj 
z. moj, tvoj, naš, njegov, njihov, pa o zamj. isti i zamjeničnom pri- 
djevu našinski, odgovara poglavlju VII, $ II. (13) od spomenutog 
naslova do konca te čitavom $ III. Nota 15., koja je posvećena od- 
nosnoj zamjenici koji, partitivnoj svak, niki i upitnoj vas, tko, kakvi, 
taki i čigov, odgovara S IV. i V. poglavlja VII. 

Bellino VIII. poglavlje (Capo VIII, 17—19) dijeli se u tri para- 
grafa i raspravlja o brojevima: 8 I. »de? numeri cardinali«, S II. »de' 
numeri ordinali«, i & III. »degli adverbii numerali«. U & I. nalazi se 
paradigma broja jedan i dva, a u opasci (Avvert.) paradigma broja 
oba, tri i četiri. U & II. nalazi se paradigma rednog broja prvi za sva 
tri roda. U 6 1.i1I. do druge opaske (Avvert.) osmoga poglavlja odgo- 
vara Nota 16: u »Slovkinji«. Poslije toga Jurin se, što se tiče konju- 
gacije, pozivlje na prvu knjigu svoje gramatike i odmah prelaži na 
prijedloge. Naprotiv, Bella od IX. do XIX. poglavlja (19—35) uklju- 
čivo govori o konjugaciji glagola (Capo IX), o njihovoj razdiobi na 
konjugacije (Capo X-—XIII), o tvorbi perfekta i imperfekta (Capo 
XIII), o nepravilnim glagolima (Capo XIV), o defektivnim glagolima 
(Capo XV), pa o trajnim, trenutnim, iterativnim, složenim i izvede- 
nim glagolima (Capo XVI), o pasivu (Capo XVII), participima (Capo 
XVIII.) i o ličnim i bezličnim glagolima (Capo XIX), i onda u po- 
glavlju XX (35—36) o prilozima, dok u čitavom poglavlju XXI. 
govori o prijedlozima. Poglavlje je razdijeljeno na paragrafe. Svaki 
paragraf govori o jednom prijedlogu: $ I. za, $ II. pod, $ III. po, $ IV. 
na, $ V. u; $ VI. nad, $ VII. pri, $ VIII. od, $ IX, iz, S X. s', 8 XI. o, 
$ XII. oko, $ XIII. kroz, 8 XIV. medju, $ XV. niz, & XVI. uz, & XVII. 
razmi, $ XVIII. protiva, suproć, $ XIX. ka ili k', 8 XX. pridiš& XXI. 
o prijedlozima, koji traže uza se genitiv blizu, bez ili brez, daleče ili 
daleko, do, eto, nakon, kod, prije, put, priko, radi, sred, vrhu, ili vrh, 
van ili izvan, više, cjeć ili cjeća. Ostala nas poglavlja ne zanimaju, jer 
se njima Jurin nije služio. Njegova Nota 17. odgovara poglavlju XXI. 
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u Bellinoj. gramatici. Za razliku od Belle on ne stavlja uz pojedine 
prijedloge ni paragrafe ni naslove. Za Naslov mu služi sam prijedlog. 
Tako prijedlog za odgovara $ 1., 11. i1I1., prijedlog na $ IV., u 8 V., 
nad & VI., pri & VII, iz & IX. Jurin je preskočio $ VIII. i prijedlog 
od. Nadalje prijedlog s* odgovara $ X. Pod ovim prijedlogom Jurin 
govori i o prijedlogu o, o kojemu Bella razlaže u 8 XI. Prijedlog oko 
odgovara $ XII., kroz 8 XIII., među & XIV., niz € XV., uz $ XVI. 
razmi $ XVII, protiva ili suproć & XVIII, k S XIX., prid & XX. 
Poslije toga Jurin nabraja prijedloge, koji traže poslije sebe genitiv: 
blizu, brez, daleko, do, eto, nakon, kod, prije, priko, radi, vrhu, ili 
vrh, van ili izvan, više, cić ili cića, i napokon, To odgovara kod Belle 
& XXI. Jurin je kod uzimanja izostavio prijedloge sred i put, dodao 
prijedlog napokon, koji zapravo nije prijedlog nego prilog. »Slovki- 
nja« završava s dvije opaske. Prva se odnosi na priloge i interpunk- 
cije »Dei avverbi, interjezzioni e cognizioni vedi Lib. I. ove comincia 
dal latino«. Druga se opaska odnosi na osmi padež pl., za kojega 
Jurin veli, da danas »non č in uso appresso i Moscoviti ed altri Sla- 
voni«. Razlog je tome, što »dicono esser superfluo quando lo esprime 
la stessa preposizione in, cioč u.« 
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U naslovu svoje »Slovkinje« Jurin ističe, da ju je napisao »diač- 
kim, iliričkim i talijanskim izgovorom«, dok u poruci » Vridnočasno- 
mu štiocu« napominje, kako je u svome »diloklopju« uporedo s latin- 
skom i hrvatskom gramatikom obradio i talijansku, da bi onima, 
«koji ne mogu tako lako ići učiti talijanski jezik u primorske gra- 
dove«, mogla poslužiti kao priručnik za taj jezik. Ovim riječima kao 
i samim naslovom Jurin obećaje dati u svojem djelu trojezičnu, la- 
tinsko-hrvatsko-talijansku gramatiku. Na taj način on je postavio 
sebi vrlo zamašan i kompliciran zadatak, koji traži od pisca veliku 
spremu i vještinu, da ga provede u djelo. S druge strane ovaj zamašni 
program i teško izvedivi cilj pobuđuje kod čitaoca zanimanje, da li je 
Jurin sretno riješio poduzeti posao i odgovorio naslovu djela, da li 
je on dorasao svojemu poslu, pogotovu, kad se radi o piscu, koji se 
dao na ovako težak pothvat u drugoj polovici 18. v., kad se lingvistika 
tek postavljala na čvrste znanstvene temelje. Jurinov je pokušaj za- 
nimljiv i s te strane, što je on prvi od naših starijih gramatika htio 
u jednoj knjizi dati trojezičnu gramatiku. . 

Međutim, čim čovjek pristupi tekstu Gramatike i počne listati 
oveći Uvod s latinskim naslovom »Introductio ad primas partes gram- 
maticae« i stane znatiželjno čitati na lat. i hrv. jeziku definiciju gra- 
matike i njezinu razdiobu, opaža, kako pisac već na prvim stranicama 
odstupa od naslova, jer on tu govori samo o lat. alfabetu, o lat. samo- 
glasnicima i dvoglasnicima, kao i o lat. vrstama riječi, o broju lat. 
padeža i njihovu nazivlju, dok o hrvatskom i talijanskom alfabetu 
i o hrvatskim i talijanskim vrstama riječi i o njihovim razlikama 
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nema ni spomena. Jedino je sedmo »zabiliženje« vrijedno pažnje, jer 
u njemu pisac ističe, kako »diački jezik (sa) slovinskim ne more se 
vazda složiti u plemenu« (str. 12). 

Nešto je drukčije s deklinacijama i konjugacijama (str. 13-——154). 
Govoreći opširno o latinskim deklinacijama i konjugacijama, pisac se 
zadovoljava, da za svaku lat. imenicu, pridjev i glagol donese njihovo 
hrvatsko i talijansko značenje. Osim toga, on u paradigmama za sva 
tri jezika iznosi pojedine padežne oblike, kao što u pregledu konjuga- 
cija donosi za sva tri jezika glagolske oblike pojedinih lica, vremena 
i načina. Ali, dok za latinske deklinacije i konjugacije navodi pravila 
o rodu imenica i pojedinim izuzecima, o naročitim osebinama poje- 
dinih konjugacija, dotle ćemo uzalud tražiti i samo jedno pravilo o 
hrvatskim i talijanskim imenicama i glagolima kao i o hrvatskim i 
talijanskim deklinacijama i konjugacijama. U Jurinovoj Gramatici 
nema ni jedne riječi o razlici u padežima između latinskog i hrvat- 
skog jezika. Nema ni jedne riječi o talijanskom određenom i neodre- 
đenom članu, kojih nema ni latinski ni hrvatski jezik. Nema ni jedne 
riječi o padežnim nastavcima hrvatskoga i talijanskoga jezika u sin- 
gularu i pluralu, kao ni o njihovoj sličnosti i razlici. Iako uporedo s 
latinskim imenicama svih triju rodova donosi njihovo hrvatsko i tali- 
jansko značenje, ipak ne upozorava, kako latinski i hrvatski jezik 
imaju tri roda za razliku od talijanskoga, koji ima samo dva. S tali- 
janskim imenicama navodi odgovarajući član i u kosim padežima s 
odgovarajućim padežnim prijedlozima, ali ne tumači, kako se pojedini 
prijedlozi vežu s određenim članom u odnosnim padežima, da ne 
govorim o kakvim nepravilnostima u deklinaciji pojedinih talijanskih 
imenica. 

U vezi s pridjevima može se primijetiti, da nije učinio zgodan 
raspored gradiva. Tako komparaciju pridjeva ne donosi odmah iza 
njihove deklinacije nego najprije govori «De nominibus adjectivis 
primae, secundae et tertiae declinationis«, zatim »De pronomiribus« 
(str. 47—56), a tek onda »De nominum comparatione« (str. 56—77). 
Prije svega ovo je neprirodno, kao što je neprirodno, kad o tvorbi 
latinskih komparativa i superlativa govori latinskim jezikom, u koji 
tek upućuje đake. Kod toga šutke prelazi preko hrvatske i talijanske 
komparacije. I što je još gore, pisac u 2—7. paradigmi sklanja samo 
latinski pridjev, a za hrvatski i talijanski se zadovoljava time, da kaže 
sva tri njihova stupnja u nom. singulara. To isto vrijedi i za pridjeve 
s nepravilnom komparacijom (71—73). Kod njih samo za bonus ka- 
zuje sva tri stupnja u sva tri jezika, a za ostale pridjeve donosi samo 
latinsku komparaciju. 

Između svih zamjenica samo ličnu zamjenicu 1. i 2. lica sklanja 
u sva tri jezika. Ostalima donosi u nom. sing. značenje u sva tri 
jezika, a sklanja samo latinsko značenje (47—55). I dok je paradigma 
zamjenice ego, tu zorno i jasno iznesena, tako da pojedini padeži 
dolaze jedan ispod drugoga, dotle su paradigme ostalih zamjenica 
nepregledne, jer pisac pojedine padeže donosi odmah jedan do dru- 
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goga. Početak jedne i svršetak druge paradigme može se razabrati 
jedino po hrvatskom značenju, koje se navodi kursivnim slovima. 
Možda je to pisac učinio, da uštedi što više prostora u Gramatici, koja 
je ionako imala obuhvatiti blizu 500 stranica. 

Od svih dijelova Gramatike najbrižljivije je obrađena konju- 
gacija glagola. To posebno vrijedi za glagol esse, biti, essere i glagol 
amo, ljubim, amare. Oba ova glagola obrađena su detaljno u svim 
licima, vremenima i načinima za sva tri jezika. Tako prvi obuhvaća 
punih devet stranica (78—86), drugi gotovo 24 str. (89—113). Hrvat- 
ski dio prvoga glagola ima kojekakvih pogrešaka i one se tiču naro- 
čito imperfekta. Na str. 78. čitamo bihamo, biahte, bihau, a odmah 
na slijedećoj stranici 2. 1. glasi bihate mjesto biahte. Zapravo glagol bi 
morao glasiti: bijahomo, bijahote, bijahu, kako ima Della Bella (Cap. 
IX, & 1, str. 19), čijim se dikcionarom bez sumnje Jurin poslužio za 
hrvatski i talijanski dio konjugacije pomoćnoga glagola essere, biti. 
Zanimljivo je, da Jurin, koji je za essere, kao pomoćni glagol za 
tvorbu vremena od neprelaznih glagola, naveo detaljno sva vremena, 
dotle za drugi pomoćni glagol avere ne donosi ni jednoga vremena, 
iako je to lako mogao učiniti prenoseći njegove oblike za sve načine 
i vremena iz Della Belline Gramatike, u kojoj se o njem radi u 
desetom poglavlju (str. 22—24). Za drugu latinsku konjugaciju spreže 
glagol docere, ali ne u svim licima za sva tri jezika kao za glagol 
prve konjugacije amare. Za docere redovito donese samo prvo lice 
sing. u sva tri jezika, a ostala lica samo u latinskom jeziku. On u tom 
pogledu još više odstupa u trećoj i četvrtoj konjugaciji, za koje kao 
uzorak spreže glagole legere i audire. Za razliku od prve dvije konju- 
gacije pisac ne donosi u hrvatskom i talijanskom jeziku pojedina 
značenja navedenih glagola za sva vremena i načine. On navodi 
hrvatsko i talijansko značenje za 1. 1. sing. prez. akt. lego, ja štijem, 
io leggo (str. 123) i za 1. 1. sing. prez. pas. ego legor, ja se štijem, 
io sono letto. (str. 125). To isto vrijedi i za glagol audio, ja čujem (to 
jest) slušam, ćutim, io odo (str. 128) i ego audior, ja se slušam, čujem, 
bez talijanskoga oblika (str. 130) kao i za »verba deponentia«, »ano- 
mala« i »verba deffectiva«. U svim ovim poglavljima pisac sistemat- ' 
ski i detaljno iznosi samo latinske glagole i kazuje sva njihova vre- 
mena i načine, koje imaju, a gotovo potpuno mučke prelazi preko 
njihova hrvatskoga i talijanskoga značenja, dok mu nije ni na kraj 
pameti, da iznese pojedine nepravilnosti u hrvatskim i talijanskim 
konjugacijama. Ipak, on se katkada sjeti svoje prvotne namisli i tu i 
tamo donese hrvatsko i talijansko značenje, i to je sve. 

Odsada Jurin još više gubi s vida hrvatski i talijanski jezik. Tako 
on »De octo partibus orationis« (str. 155) raspravlja latinskim jezi- 
kom. Nabrajajući latinske brojeve u deseticama i stoticama sve do 
milijun, hrvatsko značenje donosi samo broju unus, una, unum (str.. 
158). Nešto se slično može reći i za redne, distributivne i adverbijalne 
brojeve. Uz njih uopće ne donosi talijanskoga značenja ni za prvi 
broj, osim za semel, jednokrat, jedan put, una volta (str. 162). Vrlo je 
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nezgodno, što latinskim jezikom govori o sklanjanju broja mille (str. 
160), a Gramatiku namjenjuje »za mladiće posideće slavnog našeg 
naroda« (str. VI). 

U daljim poglavljima Zvan se samo o latinskoj gramatici i 
ne može uopće biti govora o nekakvoj hrvatskoj ili talijanskoj grama- 
tici. Pisac tu raspravlja isključivo o pravilima latinskoga jezika. Kad 
latinskim jezikom kazuje, što je pozitiv, komparativ i superlativ i 
kako se oni tvore u latinskom jeziku, tu nema.ni jedne jedine riječi o 
tvorbi ovih »skalina« u hrvatskom i talijanskom jeziku. On isto tako 
latinskim jezikom raspravlja o latinskim imenicama, zamjenicama, 
glagolima, participima, prilozima, veznicima i uzvicima. Kod pri- 
jedloga, priloga, veznika i uzvika navodi hrvatsko i talijansko znače- 
nje, da označi, kada se koji od njih upotrebljava i što koji označuje: 
Ali, kao da se je predomislio, pa u XIX. poglavlju (str. 182) »prae- 
cepta generalia« latinske sintakse kazuje najprije na latinskom, onda 
na hrvatskom jeziku. Hrvatskim jezikom pisac raspravlja i »De gene- 
ribus nominum«, koji se mogu prepoznati »ex significatione et termi- 
natione« (str. 186). Ovdje malo više pažnje posvećuje hrvatskom i 
talijanskom jeziku, a ona se sastoji u tom, da za svaku latinsku ime- 
nicu donosi i njezino hrvatsko i talijansko značenje. 

U posljednjoj glavi prve knjige (str. 206—223) kao i u čitavoj 
drugoj knjizi (str. 228—286) govor je o raznim vrstama glagola s tom 
razlikom, što je na prvom mjestu govor »De praeteritis et supinis«, 
a na drugom je mjestu govor o sintaksi pojedinih glagola. Neprirodno 
na koncu prve knjige donosi »Iztomačenje«, što se ima razumjeti 
pod riječi »syntaxis« i kolikovrsna je sintaksa latinskoga jezika. 
O tom pisac govori najprije latinski, onda hrvatski i za potvrdu 
svojih navoda donosi nekolika »exempla« ili »prilike«. Pisac 
sam ističe, da se ova pravila odnose samo na latinski jezik, jer na 
početku ovoga odsjeka stavlja naslov »Idea generalis syntaxis lati- 
nae« (str. 223). Već ovaj naslov isključuje svaku ideju o hrvatskoj i 
talijanskoj sintaksi, dok u drugoj knjizi, gdje je govor o sintaksi 
pojedinih glagola, pisac se zadovoljava time, da kaže njihovo hrvat- 
sko i talijansko značenje, kao što je činio, kad je govorio o latinskim 
imenicama, kojima se rod može raspoznati po značenju ili po svršetku. 

Sa stajališta latinskog jezika zanimljivo je, da pisac ne raspra- 
vlja o vrstama latinskih rečenica, o pravilima za latinska vremena 
i načine u rečenicama kao ni o samostalnim konjuktivnim rečenica- 
ma. On u trećoj knjizi (str. on) govori o sintaksi padeža, o zaba 
sintaksi participa i supina. Kazuje, koje sve padeže traže poslije osi 
pojedine imenice i pridjevi. O sintaksi rečenica govorio bi donekle 
u dodatku, koji nosi naslov »Sequitur tyrocinium paradigmatum in 
usum declinationum et conjugationum« (str. 344—358). Pisac je i 
ovdje još nedosljedniji svojim riječima u Predgovoru, jer on nigdje 
niti jednom riječi ne spominje sintaksu hrvatskih i talijanskih gla- 
gola. On nigdje ni jednom riječi ne govori o sintaksi subjekta i predi- 
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kata u hrvatskom i talijanskom jeziku, da ne spominjem sintaksu 
hrvatskih i talijanskih rečenica, pojedinih dijelova govora, padeža 
i glagolskih oblika, On za talijanski jezik ne navodi »consecutio tem- 
porum«, nepravilne glagole, kao ni sintaksu pojedinih glagola. 

Prema tome, Jurin nije odgovorio naslovu svoje Gramatike niti 
je ostvario svoju zamašnu misao o trojezičnoj gramatici, kako je obe- 
ćao u Predgovoru. U tom pravcu svaki će čitalac dobiti slab utisak 
i on će, kad dočita gramatički dio Jurinova djela, ostati razočaran. 
Pisac nam je svojim djelom dao gramatiku latinskoga jezika, kojoj 
je s formalne strane najveći nedostatak, što u pojedinim dijelovima 
raspravlja latinskim jezikom. Njemu je nastavni jezik pretežno hr- 
vatski, a djelomično latinski. O kakvoj gramatici hrvatskoga ili tali- 
janskoga jezika ne može uopće biti govora. Hrvatski je jezik u prve 
tri knjige zastupan samo toliko, što se u njem kazuju značenja poje- 
dinih riječi i pojedinih oblika, i to ne uvijek. Talijanski je jezik naj- 
manje zastupan. Iz gradiva, koje .je za ovaj jezik pisac iznio nejasno 
i nesistematski, đak ne bi stekao niti približnu, a kamoli potpunu 
sliku talijanske gramatike. Mogao bi naučiti nekoliko paradigma, koje 
ne bi znao primijeniti na druge imenice, pridjeve, zamjenice i gla- 
gole. Mogao bi naučiti više stotina talijanskih riječi i izraza, i to je 
sve. Njih je pisac mogao svrstati u Rječnik, koji je bez potrebe i bez 
određenoga cilja dodao Gramatici. Time bi Gramatika bila pregled- 
nija i pristupačnija. Sam Rječnik nije pravilno izrađen. Dok su bi- 
blijske riječi navedene alfabetskim redom i tako upotrebljive, ostali 
dio rječnika neobičan je i neupotrebljiv, jer donosi riječi kojekako 
bez alfabetskog reda. 

Hrvatski jezik u Gramatici težak je i na mjestima radi neobične 
terminologije vrlo nerazumljiv. Uzrok je tome, što se pisac skrupu- 
lozno držao svojih izvora, prevodeći iz njih doslovno latinski tekst. 
Na taj način zadržao je red riječi i stil latinskoga jezika. Pisac se 
nije mogao njih otresti i njihovo gradivo neovisno od njih na svoj 
način prikazati. Odatle ona nepreglednost gradiva, ponavljanje dva 
puta istoga gradiva, jedamput na hrvatskom, drugi put na latinskom 
jeziku, pa nesuvisli raspoređaj pojedinih odsjeka gradiva i sl. 

Uza sve svoje stvarne i formalne nedostatke Jurinova je Grama- 
tika u svoje doba bila zanimljiva novost i jedan smioni pokušaj, da 
se u jednoj knjizi obradi gramatika triju jezika. Ona je to do danas 
ostala. Jurin prije sebe nije imao sličan pokušaj, u koji bi se mogao 
ugledati i prema kojemu bi svoje djelo izgradio. Kod sastavljanja 
svoje »Slovkinje« on je pri ruci imao Della Bellinu i Mikaljinu gra- 
matiku hrvatskoga jezika i Babićevu i Šitovićevu gramatiku latin- 
skoga jezika. Između njih najviše je cijenio Šitovićevu i Della Bel- 
linu, kako je to već istaknuto. Njegov 20 godina stariji suvremenik 
fra Gašpar Vinjalić prije njega pokušao je izvesti istu namisao, ali je 
njegovo djelo ostalo do danas u rukopisu i s obzirom na izvedbu svoje 
zamisli on je prema onome, što je dr. Petrov iznio, bio mnogo sret- 
niji od Jurina, koji nije imao Vinjalićeva djela u rukama.?? U svakom 
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slučaju Jurinova Gramatika ostaje kao zanimljiva pojava u povijesti 
naših gramatika i ima svoju literarno-povijesnu vrijednost. Između 
svih njezinih dijelova danas je najzanimljiviji njezin Predgovor, u 
kojemu je pisac iznio svoje misli o našem jeziku, njegovim govorima 
i njegovu pravopisu. 

Dok »Slovkinja« kao hrvatska i talijanska gramatika ne znači 
ništa, ipak to se ne može reći za nju kao latinsku gramatiku, što ona 
zapravo i jest. U svoje doba ona je mogla zadovoljiti školske potrebe 
i iz nje su đaci mogli steći prilično znanje latinskoga jezika. Mogli 
su se vrlo dobro upoznati s latinskim deklinacijama, konjugacijama, 
vrstama riječi i njihovim osobinama, sintaksom pojedinih vrsta riječi 
i dijelova govora, nešto manje sa sintaksom pojedinih rečenica i »con- 
secutio temporum«. Gramatika ima i nekih prednosti, kojih ne ćemo 
naći ni u modernim školskim gramatikama. Tako su s metodičnog i 
nastavnog stajališta vrlo dobra razna »zabiliženja«, »ponukovanja« 
i »napomenutja«, od kojih smo neka naprijed spomenuli. Ove opaske 
upućuju nastavnike i đake, kako će najlakše svladati odnosno gra- 
divo ili kako se ima ono učiti, i sl. Prednost je na pr. i to, što grčke 
imenice, koje se sklanjaju po I. dekl., donosi odmah iza lat. imenica 
i upozorava na njihove razlike u padežima. Za početnike je vrlo 
dobro, što pisac u poglavljima o pojedinim konjugacijama navodi sve 
moguće oblike i načine pojedinih glagola i kaže, kako će se oni pre- 
vesti na hrvatski jezik. To ćemo uzalud tražiti u nekim latinskim vje- 
žbenicama novijega datuma. Vrlo je pohvalno, što pisac nastoji pro- 
tumačiti bilo na latinskom, bilo na hrvatskom jeziku sve pojmove i 
termine, na koje đak nailazi u Gramatici, pa isticanje kod pojedinih 
glagola, koje sve padeže i prijedloge traže poslije sebe. 

Sam je pisac bio uvjeren, da njegova »Slovkinja« nije uporedna 
trojezična gramatika i da on nije odgovorio postavljenom naslovu. 
Zato je na koncu donio kratku hrvatsku gramatiku kao dopunu ono- 
me, što nije prije rekao o hrvatskom jeziku. Ovu je kratku slovnicu 
napisao prema hrvatskoj slovnici Della Bellina Dikcionara, kako se 
moglo razabrati iz drugoga dijela ove rasprave. Pa to zapravo i nije 
gramatika nego više skup bilježaka o hrvatskoj nominalnoj i prono- 
minalnoj deklinaciji i na koncu o sintaksi nekih hrvatskih prijedloga, 
kako sam pisac u naslovu njezinu ističe. Ovim kratkim pregledom 
Jurin nije ništa originalna i nova dao. On je jednostavno Della Bel- 
lino gradivo na svoj način skratio i preradio, da kod toga nije poka- 
zao naročito poznavanje svoga materinskog jezika. Naprotiv, on gri- 
ješi, gdjegod je htio biti originalan. Tako Della Bella uočuje nepo- 
stojano a u imenicama kao momak, momka (Avv. I, str. 6). Jurin to 
ne uočuje, pa stoga njegovim primjerima dodaje na pr. svićar (str. 
425) ili kovač, šivač, svirač, pivač (str. 427), koje nemaju nikakve 
veze s nepostojanim a. Jurin pogrešno piše vok. sing. viteze prema 
Della Bellinu viteže (Avv. II, str. 6). To je po svoj prilici učinio zato, 
što je slovo x(ž) kod Della Belle oštećeno i radi toga nejasno. Za ime- 
nicu snig Jurin donosi samo duži pl. snigovi, dok Della Bella donosi 
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i duži i kraći: snijegovi, snijezi (Ib.). Kako je ovdje govor o imeni- 
cama s dvostrukim pl, Jurin pogrešno među njih ubraja i imenicu 
brig, koja ima samo duži pl. brigovi, kako on sam bilježi. Tako uz ime- 
nicu duh, koju prenosi iz D. Bellina Dikcionara, stavlja svoju puh 
(str. 426). Međutim, dok od duh piše vok. sing. duše, dotle od puh piše 
Puhu, a morao bi pisati puše, jer se ovdje radi o imenicama, kod kojih 
glas h ispred e u vok. sing. prelazi u š. Ipak, ni Jurinov oblik puhu, 
koji je načinjen prema palat. osnovama, nije posve neobičan. Ovdje 
se vidi njegova nedosljednost, koja dolazi do izražaja i u pl. ovih ime- 
nica. Tako, dok od duh n. pl. piše dusi i duhovi, dotle od puh piše 
samo vuhovi. 

Za Jurina imenica vladika može značiti »presso i Moscoviti« 
crkvenog dostojanstvenika, »presso i Dalmatini significa dama o gen- 
tildona«, a »in num. plur. usano le gentildone dalmatine chiamar i 
bigatti, cioč i vermi, che fanno la seta« (str. 428). Pisac s obzirom na 
nju griješi u tom, što o njoj raspravlja zajedno s imenicama m. r. 0- 
deklinacije, a ne simenicama m. i ž. r. a-deklinacije. Tako u vezi s ime- 
nicom sr. r. tele griješi, kad kaže, da joj je pl. »fa telci o teoci« (str. 
430), dok je zapravo ovo pl. od imenice m. r. telac. Od tele pl. bi glasio 
teleta, ali se on ne upotrebljava, nego se mjesto njega upotrebljava 
zbirna imenica telad. Isto tako Jurin ne zapaža razliku u deklinaciji 
imenice nebo, čudo i imenice meso, gospodstvo (str. 430). On ih sta- 
vlja jednu do druge, dok Della Bella navodi samo prve dvije i govori 
o njima zajedno s imenicama oko i uho (str. 8), kamo i spadaju. Jurin 
vidi samo to, da sve četiri imenice imaju u pl. nastavak a, a na dužu 
se osnovu ne osvrće. Imenice oko i uho imaju kod Jurina zanimljiv dat. 
pl. očimam i ušimam pored okom, uhom i ušim (str. 430). U prvim 
dvjema oblicima imamo reduplikaciju dat. nastavka -a(m). Jurin 
nadalje nepravilno ubraja među imenice a-deklinacije im. m. r. vrta 
(str. 431). On uopće nije svijestan, da ova imenica ne svršava na -a 
nego na -al, odnosno na -ao, što je mogao razabrati iz gen. sing. vrtla, 
i da prema tome ne spada ovamo nego među imenice o-dekl., dok 
ispravno kaže, da se vlastita muška imena kao Jozo, Jadre mogu 
sklanjati kao im. ž. r. na -a. (Ib.) Međutim, ne kaže, koja se vlastita 
muška imena na -o ne mogu sklanjati po ovoj deklinaciji. Pisac po- 
grešno tvrdi, da vlastita muška imena kao Andrija mogu u vok. sing. 
imati Andrija i Andrijo kao im. ž. r. Marija i Marijo (str. 432). Ovdje 
ga je u bludnju zaveo Della Bella, koji tako piše na str. 9. pod nasl. 
»Avvertimento intorno a vocativi e altri casi«. Ali s druge strane, za 
razliku od Della Belle, pogrešno piše nom. sing. mater mj. mati, i gri- 
ješi kad kaže, da im. kći može nom. sing. imati i kćer. Oba pisca od 
ove posljednje imenice imaju gen. sing. kćere mj. kćeri. Ovaj oblik 
potječe iz našeg starijeg jezika i stoji prema stsl. deštere. Protivno 
današnjoj hrvatskoj sintaksi oba pisca tvrde, da »deve dirsi gospoća 
su naredili, učinili« mj. naredila, učinila, dok kažu, da treba pisati 
»naša gospoda« i »dobra gospoda«.23 


63 


Jurin se ne slaže s Della Bellom u nastavcima za dat. pl. III. ili 
i-deklinacije. Della Bella za ovaj padež ima samo nastavak -im: mi- 
lostim, (8 I, str. 10), a Jurin za razliku od njega ima tri nastavka: 
-im, -ma i -ima, kripostim, kripostma i kripostima (str. 434). U vezi 
s ovom deklinacijom važna je Jurinova opaska, koja se tiče imenica 
na -ost. Ona doslovno glasi: »Si osservi qui la sillaba ost e os, LArde- 
lio omette il t scrivendo con solo s, v. g. milos, kripos ecc. dice egli, 
per render la parola piu dolce, ma gli altri autori dalmatini, com ili 
celebre Rama** e gli altri eruditi Cadcich, Scitovich, Knexevich, Ba- 
racovich secrivono col t milost, kripost ecc. i quali ho voluto seguitare 
anche io, poichč 1' uso commun cosl porta« (str. 434). 

Što se tiče određenog i neodređenog oblika pridjeva tu se po- 
svema slaže s Della Bellom, iz čije gramatike donosi odulji citat. Za 
deklinaciju se pridjeva pozivlje na prvu knjigu svoje Gramatike s 
riječima: »Circa gli esempi addjettivi vedi nel principio de questa 
Grammatica bonus, na, num.« (str. 436). U »noti« 11—12. raspravlja 
»del nome positivo«, »comparativo« i »de' superlativi«. Ovdje je 
Jurin potpuno ovisan o Della Belli. Prelazeći preko manjih griješaka 
ističem, kako oba pisca pogrešno tvrde, da »dal positivo si forma il 
comparativo aggiungendoli un J consonante avanti 1 ultima vocale i, 
che indica doversi 1? ultima sillaba pronunziar lunga« (str. 436). Della 
Bella je u tome malo jasniji. On kaže: »Or il comparativo piu santo, 
piu vecchio si forma dalla voce terminata in I aggiungendo un J con- 
sonante, che dinota doversi 1 ultima sillaba pronunziar lunga, v. g. 
sveti santo, svetij, piu santo.« (Capo VI, & I, str. 11). U deklinaciji za- 
mjenica i brojeva Jurin je pregledniji od Della Belle i oba se autora 
gotovo doslovno u svemu slažu. Jedina veća razlika stoji u tom, što 
Jurin piše gen. sing. onega, one, onoga (str. 438), a Della Bella: onoga, 
onee, onoga (Capo VII, $ II, str. 12), i što Jurin kao ikavac svagdje 
ima ikavske oblike, na pr. s ovim, ovih, ovim i sl., a Della Bella kao 
ijekavac svagdje piše prema južnom govoru: s? ovijem, ovijeh, ovijem. 

Već sam prije istakao, kako Jurin među prijedloge ubraja neke 
priloge, kao na pr. daleko, napokon i uzvik eto. S formalne strane 
može se u vezi s njima primijetiti, da pisac nije dovoljno jasno neke 
prijedloge istakao. Tako pod naslovom prijedloga za nalaze se još 
prijedlozi pod i po, a pod naslovom prijedloga s? prijedlog o. Pregled 
hrvatske uglate glagoljske azbuke kao i pregled ruskih imenskih i 
pridjevskih oblika dolaze u djelu kao filološki kuriozum. Nešto se 
slično može reći o svim dodacima, naročito »De figuris grammaticae«. 
Svi su oni mogli izostati bez ikakve štete za Gramatiku, u koliko je 
ona latinska gramatika, jer s njome ne čine čvrstu i organičnu cje- 
linu. Koliko je Jurinova gramatika vrijedno latinsko djelo, o tome 
mogu izreći mjerodavan sud samo stručnjaci iz toga područja lin- 
Evistike. U svoje doba Franjo M. Appendini smatrao ju je najboljom 
od svih gramatika latinskoga jezika, koje su napisane do početka 
XIX. vijeka.25 
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Dr. VALENTIN PUTANEC 


ZAGREBAČKI STAROFRANCUSKI RUKOPIS 
DJELA »REGIME DU CORPS« ALDOBRANDINA 
SIENSKOGA 


1. — Aldobrandin Sienski je liječnik 13. stoljeća. Porijeklom je, 
kao što mu kazuje i nadimak, iz talijanskoga grada Siene. Otišavši u 
Francusku, život je završio 1287. u Champagni, u gradu Troyesu, 
gdje se nastanio vjerojatno poslije smrti kralja Ljudevita Svetoga 
(t 1270), čiji je možda i bio liječnik. Godine 1256. dok je još bio u 
Italiji, zamolila ga je Beatrica Savojska, kontesa Provanse, žena Ray- 
monda-Bćrengera IV, a kći Tome Savojskoga, da joj napiše (na fran- 
cuskom jeziku) higijenski priručnik. Razlog njezine molbe, kao što se 
vidi iz predgovora jednom rukopisu njegova djela (rukopis A), ležao 
je u tome, što je ona pošla u pohode svojim kćerima, koje su bile su- 
pruge evropskih suverena (u raznim zemljama Evrope: Francuskoj, 
Engleskoj, Njemačkoj, Italiji), a Aldobrandina samoga, do kojeg je 
kao liječnika mnogo držala, nije htjela uzeti na to putovanje, jer nije 
htjela da on napusti »svoje trgovce s onu stranu brda (t. j. u Italiji, 
u Sieni ili Firenci), koje je on liječio«. Knjiga, koju je naručila u AR- 
dobrandina, a koju je on i napisao, trebala joj je davati upute za ču- 
vanje zdravlja umjesto samoga Aldobrandina.! 

Ovo djelo Aldobrandina, poznato obično pod imenom Rćgime du 
corps, zapravo je kompilacija najpoznatijih sredovječnih medicin- 
skih rukopisa. Sastoji se od četiri dijela. U prvom dijelu govori o op- 
ćim higijenskim propisima (o elementima, o jedenju, piću, spavanju, 
koitusu, kupanju, srdžbi, puštanju krvi, o stavljanju kupica, o pijavi- 
cama, purgativima, bacanju, o kugi; o godišnjim dobima, o klimi, o 
putovanjima, o bremenitosti žene, puerikulturi, o čovječjim dobima). 
U drugom dijelu govori o higijeni tijela, u trećem o hrani. U četvrtom 
dijelu daje upute za prepoznavanje naravi pojedinog čovjeka prema 
vanjskim znacima (fiziognomika). 

Prvi i drugi dio ovoga djela obrađen je uglavnom prema Aviceni, 
s malim umecima prema Ali Abbasu i Razesu, treći prema Isaaku, a 
četvrti je doslovni prijevod prema Razesu.? 
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Broj poznatih rukopisa djela Rćgime du corps iznosio je dosada 
brojku 36.* S ovim rukopisom, koji ovdje obrađujem, a koji je nauci 
dosada bio gotovo nepoznat, penje se njihov broj na 37 rukopisa. Ima 
i nekoliko rukopisa talijanskog prijevoda ovoga djela, izvršenog već 
u 14. stoljeću, poznatog pod imenom Trattato della sanita del corpo.“ 

2. — O rukopisu, koji ćemo ovdje prikazati, a nalazi se sada u 
Sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu, u Metropolitanskom odjeljenju, u 
zborniku pod brojem MR 92, bilo je dosada veoma malo poznato. 

Prvi je na nj upozorio Janko Barlč u svom članku O zdravstvu 
u starom Zagrebu.5 On navodi, da se u Metropolitani čuva i medicin- 
ski rukopis pisan francuskim jezikom i naziva ga »Tractatus de con- 
servanda sanitate«. Ne upušta se u određivanje autora. Navodi krivi 
broj folija (»88 lista«). 

Franjo Fancev, dok je još bio upravitelj Sveučilišne knjižnice, 
dao je čitavom kodeksu naziv »Le R&gime du corps de Maltre Alde- 
brandin de Sienne«. Ovo je zabilježio na nutarnjoj omotnoj stranici 
kodeksa. Na matičnom je pak listu, koji još uvijek stoji u tom kodeksu, 
otkucano, vjerojatno prema njegovim podacima, »MR 92. Starofran- 
cuski kodeks. Po svoj prilici donesen u Zagreb od Zagrebačkoga bi- 
skupa Jakova (f 1348)«. U svojoj rukopisnoj radnji o tom kodeksuS 
Fancev daje incipit i eksplicit ovog rukopisa te, prema Grčberovu 
Grundrissu — vjerojatno, jer mu nije bilo pri ruci izdanje Landouzy- 
Pe€pin — određuje, da je taj rukopis djelo R€gime du corps Aldobran- 
dina Sienskoga. 

Antun Markov", oslanjajući se na Fancevljevu prvu indikaciju, 
koju smo spomenuli, ostavlja čitavom kodeksu naziv »Le Regime du 
corps MR 92«. On je stoga ovaj kodeks uvrstio među medicinske ru- 
kopise. Usto daje incipit ovoga rukopisa.? 

Lujo Thaller? navodi, da je Fancev za vrijeme svoga upravljanja 
na taj kodeks stavio naslov Le Rćgime du corps, odredivši mu autora, 
ali da mu nije poznato, tko je 'i gdje identificirao ovaj kodeks. A to 
stvarno dosada nije nitko učinio. 

U jeseni 1950. konačno sam došao do izdanja djela Rćgime du 
corps Aldobrandina Sienskoga, koje su priredili Landouzy i Pćpin 
(kratim LP)!%, pa sam mogao usporediti naš rukopis sa starofran- 
cuskim originalom.1%, Stoga ovdje dajem cjelovit prikaz ovog našeg 
starofrancuskog rukopisa. Ovdje kanim utvrditi njegovu identifika- 
ciju; odrediti njegov odnos prema ostalim sačuvanim rukopisima 
ovoga djela. Usto ću nešto kazati o jeziku našesa rukopisa i izvesti 
zaključke, koji proizlaze na temelju proučavanja njegova jezika. U 
pitanja u vezi s provenijencijom ovoga našeg rukopisa, ukoliko se 
ona ne tiču jezika, ne ću se ovdje upuštati. 

3. — Zagrebački rukopis djela Rćgime du corps Aldobrandina 
Sienskoga nalazi se u zborniku (miscellanea) MR 92 Metropolitanske 
biblioteke. Pisan je, nekoloniran, na potpuno dobro uščuvanoj, sred- 
nje gruboj pergameni. Format je pregamene 127 X 195 mm (mjeren f 
1 i 15). Pismo je čitka, okrugla gotica 13. stoljeća (tako je određuje 
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Fancev i Markov), talijanske provenijencije, na što upućuje neprecr- 
tana sedmica za kraticu et, te slovo c. Da pismo ovoga rukopisa pred- 
stavlja goticu druge polovine 13. stoljeća, misli i prof. M. Barada, 
kojeg sam zamolio da pogleda ovaj rukopis. 

U rukopisu se nalaze četiri velika inicijala, a ima i podosta ma- 
lih, koji stoje na početku novih članaka. Na tim inicijalima vlada, 
naizmjence, crvena i plava boja. Veliki se inicijali nalaze na početku 
svakog dijela rukopisa. Njihove su veličine: inicijal D (f 1lro) 25 X21 
mm, s velikom i produženom te u lijevo uvinutom peteljkom, kojom 
počinje slovo d; slovo je plave boje, s uslikanim zelenim listićima na 
crvenom i sivom polju; incijal E (f 23v) 19X15 mm; inicijal F (£ 311) 
29X29, sa spuštenim krakom slova f; inicijal slova P (f£ 53r) 30X18 
mm, sa spuštenim repom slova p. Pojedini su paragrafi snabdjeveni 
manjim početnim inicijalom u crvenoj i plavoj boji, s viticama pla- 
vim, odnosno crvenim. Unutar pojedinog paragrafa označen je novi 
odjeljak posebnim znakom za početak odjeljka (o), koji je također 
izveden crvenom ili plavom bojom. Rubrike, koje nas uvode u sadr- 
žaj pojedinog paragrafa, izvedene su crvenom bojom. 

Format folija, kakav je danas, nije bio uvijek ovakav. Kod uveza 
čitava zbornika u 17. stoljeću format je nešto skraćen, što zaključu- 
jem prema potpuno ili napola odrezanim marginalnim bilješkama, 
koje susrećemo po čitavom kodeksu, kao na primjer ff 23r, 13v, 8r, 
6v, 42r. 

Čitav rukopis nalazi se na ff 1r-—55r, na sedam prvih kvaterniona 
čitava kodeksa MR 92. Prof. Fancev proveo je olovkom numeraciju 
folija (rekto). Svaki kvaternion ima po osam folija, te ih prema tome 
u svemu ima 56. Dva zadnja lista sedmog kvaterniona (ff 55v i 56r te 
56v) ostala su neispisana našim starofrancuskim djelom, pa je vjero- 
jatno neka druga ruka, u 13. ili 14. st., ispunila taj prostor novim tek- 
stom: foliji B5V i 56r ispisani su jednim medicinskim latinskim higi- 
jenskim propisnikom, za koji ja zasada mislim da je preradba djela 
De conservanda sanitate Magistra Tadea de Florentia. O ovom ću 
rukopisu pisati drugom zgodom. Zadnja stranica zadnjeg lista sed- 
mog folija (£ 56v) ostala je neispisana. Na njoj je netko rukom nacr- 
tao neki fizikalni stroj, vjerojatno nacrt sata (za neki crkveni toranj?). 

Na prvoj strani prvog folija osmog kvaterniona započinje Livre 
d* Enanchet, o kojem sam pisao.!! 

4. — Incipit!* našega teksta započinje, bez prologa, koji susreće- 
mo kod drugih rukopisa, ovako: 

»Dex qi per sa grant puisance15 (tot se mond establi)!* qi primie- 
rement fist li ciel, apres li .IIlj. elem(enc)!5, la terre, li ave, li air et 
li feu, si li plot qe totes les autres choses dćs la lune en aval fusent 
faites par la vertu de ces. IIIj. elemenz, sicome sunt h(erbes)15", 
arb(r)es, oisiax et totes bestes, poisons et homes. Et fist primierement 
[tlotes ces choses avant q'il feist home. Et home fist il en sa senblan- 
ce au derrain por la plus noblle] creature g'il peust faire. Et li dona 
la segnorie en terre de totes les choses q'il avoit primierement fetes 
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et vout ge totes choses fusent a lui obeisanc por ce ge il est ausint 
come fins totes choses, si come dist Aristoites: gar om doit bien 
savoir ge fins est la meudre chose en totes oevres gar por la fin fet 
l'en gant qe Ven fait« (f 1ro). 

Sa malim preinakama, u koje ovdje ne ulazimo, ovaj naš incipit 
odgovara tekstu, koji se nalazi iza prologa, a kao uvod u samo djelo, 
u LP, p. 4, r. 6—17. 

Konac (eksplicit) našega rukopisa čini ovaj tekst: 

»Covient qi iuger viaut q'il ne gart solement a uns des ensegna- 
menz qe dit vos avom, mais a 1Ilj. o a .IIlj. o a tant cum il pora plus 
qe tant com li ensegnamenz s'acordent plus ensemble, sera plus droiz 
le iugemenz. Et li ensegnamenz qi sunt plus a droit iuger, sunt cil 
des euz et do visage.« (f, 55r0). 

Ovo je konac djela prema našem rukopisu. Ali poslije ovoga tek- 
sta dolaze u našem rukopisu na istoj stranici još dva medicinska 
recepta, jedan na latinskom, drugi na starofrancuskom jeziku. Evo ih: 

»Malsani et teneosi ideo nascuntur guando vir cum muliere ha- 
bente callendacium agit si mulier tunc temporis cum eo agat. 

A santć d' ome et de fame garder vaut mieuz chaude viande qe 
froide.« (f£. 55r0). 

Spomenuti eksplicit našega rukopisa (... sunt cil des euz et do 
visage.«) odgovara gotovo doslovno eksplicitu u drugim tekstovima, 
v. LP, p. 202, r. 1—6. 

Što se tiče sadržaja našega rukopisa u odnosu prema ostalim ru- 
kopisima Aldobrandinova djela, treba odmah kazati da je naš ruko- 
pis djelomično nepotpun, ali da također posjeduje i tekst, koji susre- 
ćemo u malom broju rukopisa. Tako u našem rukopisu fali članak 
o puerikulturi »Coment on doit garder 1 enfant quant il est nes« (v. 
LP, pp. T4—78). Ovaj je tekst ispao u našem rukopisu nepažnjom 
prepisivača. To dakazujemo time, što slijedeći članak u našem ruko- 
pisu počinje kao da se članak o puerikulturi nalazi naprijed: »Enten- 
du avez coment vos devez faire vostre enfant norir ou primier 
aage...« (£ 22 vo). 

Ima međutim u našem rukopisu jedan pasus, koji posjeduje samo 
jedan malen dio rukopisa (glavni od njih je rukopis D), a ne posje- 
duju ga ni A, ni B, ni C rukopis. To je članak »De chiches«. Pošto je 
neobjavljen u LP, evo ga ovdje: 

»Des chices. Chiches de lor nature sunt chaudes et moistes et 
sunt de diverses manieres si com verdes et seches et les seches ali] 
sunt blanches et rouges et noires. Les verz tienent la nature des . 
feves gar elles enflent et donent gros et mauvais norisemenz. Et se 
diversifient les seches des vers si com les feves verz des seches gar 
sicom les feves seches ont mains de ventositć qe les verz, aisint est 
ce de chiches seches. Toit soit ce q'elles n'aient tant de ventosite 
com les vers, tote voies ont elles ventosite et engendrent grosses 
humors et ont nature de fere oriner et speciaument chiches noires. 
Qi use 1 aigue o elles serunt cuiteš, si ostent le mal de la piere et est 
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de sa nature plus chauz qe n'est ne blans ne rouges et por ce ha na- 
ture d' ovrir les voies do foie et dou cors plus ge li blans ne li rouges. 
Mais li blans et li rouges sunt plus amiables a la nature de I' ome et 
entendez de celes qi sunt rosties gar elles ont mains de ventosite qe 
cuites en aigue e valent mieuz a maladies removoir qe por sante gar- 
der si com vos*avez oi.« (ff3Tvo i 38r0). . 

Za sitnije razlike između našeg rukopisa i ostalih, vidi niže 
glavu 5. .i 

Na nekim mjestima u našem rukopisu ima unutar linija prazno 
ili radirano mjesto. Na tim mjestima, gledajući u izdanje LP, nije 
ništa ispušteno. Bit će, da je pisac na tim mjestima dva put ispisao 
isti tekst, ili ga je krivo ispisao, pa ga je kasnije prebrisao i ostavio 
neispisana (usp. ff. 16r, 21r, 22r). ., 

Naslovi i rubrike nalaze se i u našem rukopisu. Jedino sitniji 
naslovi unutar jednog dijela rukopisa fale i u našem rukopisu (v. na 
pr. LP, str. 45 i sl). 

Za historiju medicine možda će biti od interesa to, što je jedan 
od posjednika rukopisa, vjerojatno u 14. stoljeću, uz neke glave ili 
članke stavljao marginalne bilješke, na talijanskom jeziku, »no« i 
»si«. Tako no dolazi vrlo često (na pr. ff 23r, 13v, 8r, 6r, 42r, 39v, etc). 
Autor ga stavlja, kada se s nekim tekstom ne slaže, ili, ako je tako, 
kada njegova liječnička praksa ili vlastito iskustvo nije potvrdila 
dotični propis ili tvrdnju, koju nalazimo u rukopisu. Određivanje 
vrijednosti toga no ostavljamo historičarima medicinskih nauka. 

5. — Prije nego prijeđem na prikaz jezika našega rukopisa, da- 
jem pod brojevima 1—172 niz paralela, u kojima uspoređujem naš 
tekst s tekstom u LP. Iza rednoga broja dolaze najprije broj stranica 
i redaka u LP, zatim tekst u LP, pa iza dvotočke odgovarajući tekst 
u našem rukopisu. 

Ove će paralele dobro doći kod eventualnog proučavanja novih i 
starih rukopisa našega djela. Ja ću ih u slijedećim glavama upotrebiti, 
da bih odredio odnos našeg rukopisa prema ostalima i da jezično 
odredim provenijenciju našega rukopisa. 

Paralele: 

1) 4,22 cangent: changent; ali 5,10 cangent: cangent; 2) 4,23 estat: 
estant; 3) 4,24 engerres (A), engenres (B): engendres; 4) 4,18,21,25 sont: 
sunt; 5) 4,25 li angele: li angre; 6) 5,1 qui soit: def.; 7) 5,1 k' on apiele: 
qe len apelle; 8) 5,2 et peust encore remouvoir les maladies, car: e 
poist encore tote maladies removoir, car; 9) 5,3 especiaument (A), 
Principalment (B): principaument; 10) 5,3 le sante: la sante; 11) 5,4—5 
science por 1'oume faire vivre tous jours: science por fere vivre 
1 ome toz iorz; 12) 5,5 faite: fete; 13) 5,7 plaist: plest; 14) 5,7 signeur: 
seignor(sei-, s. 0.); 15) 5,8 Et si vous dirai por coi: e si vos dirai raison 
por qoi; 16) 5,8 met a croistre: met en croistre; 17) 5,9 vigeur: vigor; 
18) 5,9 si est a XXXV. ans et dont: def.; 19) 5,9—10 que il mete 
(def. A): qe il mete; 20) 5,10 a aler a nojent: a venir a noient; 21) 5,15 
asses: def.; 22) 5,16 couvient: convendroit; 23) 5,16 qui entendre 
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le vauroit: qi entendre la voudroit; 24) 5,20 sen: son (cors); 25) 5,21 
L/ une si est por: 1 une de ces parties est de; 26) 5,22 le bien sain com 
le mal sain: li bien sain com le maladif (B malade); 27) 5,23 iestre: 
estre; 28) 5,23 cascun: chascun; 29) 5,24 menbre par lui: menbre per 
soi; 80) 5,24—25 et por cou, ara en ceste oevre .Ij. principals parties: 
e por.ce aura en ceste oevre .lj. principaus partis; 31) 5,26 dira: par- 
lera; 32) 5,26 coses: choses; 33) 5,27 phisanomie: phisonomie; 34) 5,28 
capitaus (A), capitels (B): chapitres; 35) 5,29 nos troverons (A), vous 
trouverćs (B): vos troverois; 36) 5,32 boire: boivre; 37) 6,2 en quel 
tans (A), en quel tans et pour coi (B): en qel tenps e por qoi; 38) 6,4 
por coi on les use: por qoi on le doit user; 39) 6,5 en quel tans (A) ,en 
quel tans de Pan (B): en gel tens de Pan; 40) 6,6 se... user le vomir: 
def.; 41) ki veut errer par mer (A), qi veut ceminer ne nagier par mer 
(B): qi viaut cheminer per terre et nager per mer; 42) 6,17 le nourice 
(c. r.): la norice; 43) 6,21 avons: avom (= nous avons); 6,26 et poons 
(= et nous pouvons): e poom; 7,3 savons ("nous savons): savom; 
7,4—5 conmencons: commencom; 44) 6,24, 25 lequele (c. s.): laqgele; 
45) 6,27 pratike (= la pratique): parautige (slično parautice za pra- 
tike 7,6; 46) 6,28-—29 commencemens (A) commandemens (B): com- 
mandamens; 47) 6,30 fievres: frievres (2 put); 48) 11,1 commande- 
mens, pluiseurs: comandamens, plusors; 49) 11,7 maintenir: mantenir; 

90) 11,13 IA), NKBCD): IL; 51) 11,16 li autre si est par le pous 
dou cors de "homme (def. A): Patre est per les peus do cors de 
1 ome; 52) 11,18 li calors: la chalor; 53) 11,23 a le caleur du cuer (A), 
a regart de (B), ou regart de (C): a resgart de la chalor; 54) li airs 
fait bien et ewe (A), et aide (B): por qoi li airs aide au cors; 55) 11,25 
a espurgier: a purger; 56) 11,25—26 les fumees (A), les males fumees 
(B): les mauvaises fumees; 57) 11,26 engerrer: engendrer (usp. gore 3); 
58) ne puet on vivre: ne puese Pen vivre; 59) 12,1 vous aprenderons: 
vos aprendrom; 60) 12,7 et quant li solaus se couche ke il se refroide 
legierement (samo B): e qant li soleil se chouge qe il se refroide legie- 
rement; 61) 12,11 escaus (A), estans (BCD): estans; 62) 12,13 arbres 
... sicom: def.; 63) 12,14 caroignes: charoignes; 64) 12,15 repuns: res- 
pos (bolje naš); 65) 12,17 le sent on gros (A), gros et chaut (B): gros e 
chaut; 66) 12,21 nous Ie laisserons: nos le laiserom; 67) 12,23 pesti- 
lence: pistilence; 68) 13, naslov mangier: mencer, ali niže za 13,10 
mengier; 69) 13,2 couvient »il faut«: convint; 70) 13,13 pou ou ass6s: 
asez o petit; 71) 13,16 sont: sun »ils sont«; 72) frois et ses; froiz e sech; 
73) 13,23 saine: sane; 74) 13,26 des autres natures: des froides natures; 
75) 14,3 fais d' un jor: fres d? un jor (bolje naš): 76) 14,3 et chars de 
cievreul jouene dont la chievre soit noire, et boines hierbes, et char de 
viel noviel de lait (samo B): et car de cevrot ioine dont la cievre soit 
norie de bones herbes et char de veel de lait; 77) 14,5—6 de... de 
1 oume: def.; 78) 15,14 k?' il manguent: q? il meniut (subj. du pr., 3čme 
P. PL); 21,20 je mengue (B), je mengnue (A): ge meniu (lčre p. sg, pr.); 
27,5 si mengue: si meniu (3čme p. sg., pr. du subj.); 61,6 menguce 
pau »qu'ils mangent peu«: meniu poi; si mengut »qu'il mange«: me- 
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niu; 130,20 mengut: meniu (3čme p. sg., pr. du subj.); 79) 14,17 gri- 
somoles, piesches (A), grisomeles, pesches (B): grisolomes et grojseles, 
peches; 80) 14,18 en este au vin (A), a engeun (B): a geun (bolje B i 
naš, ako priređivači nisu vin krivo čitali umjesto iun); 81) 14,18—9 
; jasnije u nas: por la grant force de la forcelle o per le chaut foie 
refroider; 82) 14,21—1 Ensi poćs entendre de tous cous et de totes 
les chars et de totes autres coses (A), cous = leuns (B): ausint poez 
entendre de toz chous e de totes chars et de toz leuns et de totes autres 
choses; 83) 15,1 aimment (A), atraient (B): aterient; 84) 15,5 en este: 
in este; 85) avons: avom; 852) 15,8 brievement: breumant; 86) 15,10—1 
pau ou assćs: pu o assez; 87) 15,15 enflć ne bruiant: enfler ne bruier; 
88) 15,17 revigne a la bouche: li remaigne sovent en la boche; 89) 
15,23 travail (A), ventrail (ostali rukopisi): ventreil; 90) 15,25 milleur 
(A), meneur (B), menor (D): menor; 91) 15,25—6 des viandes legieres 
(A), des viandes et soient legieres (B): viandes et scient legiers; 92) 
15,26 sicom sunt pouchin,pietris, capons, et autres legieres viandes 
(samo B): si come sunt poucins, perdis, capons et autres legieres vian- 
des; 93) 15,27 fain (A): faim; 16,12 fains: faim; fain: fam; 94) 16,10 
chien (A): chain; 95) 16,29 arderoient: ardrogent; 96) 19,8 vert (A), 
verdelet (B): verdet; 97) 19,16 le pule »peuple« (A): poble; 98) 20,3 
espame (A), espasme (B): spasme; 99) 20,9 Tescarueille (A), Vesdar- 
niele (B, C), esdarnele (D): les dameles qe li fisige apelle olivum; 
100) 20,28 vin dous (A), vin verdelet (B, D): vin verdet; 101) 21,20 
je mengue cascun jor costes de laitues (A), je mengue chascun soir 
chous de laitues et boines espeses (B): chascun soir laitues a bonnes 
espices (D): ge meniu chascun ior choz et laitues a bones espices; 102) 
22,27—8 damagier (A), d' amaigrir (B): de magrir; 103) 23,14 et auant 
ele sera un peu plus tainte et plus espesses, lors est la viande cuite 
(samo B); et gant elle sera un poi plus tainte et plus expesse, lors est 
la viande cuite; 104) 25,22 faire... faire: faire... far (boilir...); 
105) 25,21 teles: tales; 106) 25,26 si en parlerons briefment: si en par- 
lerom breument; 107) 26,24 de piaperon (A), triumpiperum (B), tri- 
ompiperom (D): triompiperom; 108) 27,7 le vertu: la virtu; 106,8 par 
le vertu: par la virtu; 109) 28,10 P eure A le quele: 1 ore a la quale; 
110) 29,18 coucier: choucher; 111) 31,2 accidens de Parme (A), acci- 
dentia anime (BCD): assidentia anime; 112) 31,1 il (ne) convient (pas) 
parler: n? estuet pas parler; 113) 31,21,25 pa 32,1 soudainement: sou- 
tainement, soutanament (još nekoliko puta dolazi oblik sa t i drugim 
a); 114) 32, 12 pa 34,2 i 4 rouge: roige; 115) 36,14 a .i. cuevrechief (A), 
kuevrekif (B): a un cuevrecer(!) o un facol (facol dodamo naknadno sa 
strane, marginalna bilješka); 116) 38,4 jointure: junture; 117) 38,4 en 
ewe: in laigue; 143,3 ewe: ague; 118) 38,24 fondement: fondament; 
119) 38,27 piet »pied«: pee; 120) 39,5 engaument (A), ieument (B), 
egaument (D): igaument; 121) 41,13 pornil (A), ponil (B), poinil (C), 
penil (D): panil; 122) 41,19 i 24 mers, ainnes (A), nages (C), aines (D): 
naches; 123) 42,16 la quinte: la quint i 
»tiede«: teve (dolazi još nekoliko put oblik teve); 125) 43,18 rouge: 
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roge (v. gore 114); 126) 43,25 saner (A), soudre (B), souder (C): souder; 
127) 44,7 buef (A), boe (B), bouc (CD): bove; 128) 46,1 autre (A), ano- 
ce (B), ancre (D): ancre; 129) 48,8 traira (fut., A): trara; 130) 47, 
11—18 u našem rukopisu kao D (ne ni kao A, ni B, ni C); 131) 48,34 
sietembre: setenbrece; 34, 21 sietembre: setenbrece; 49, 11 sietembre: 
setenbrece; 60, 8 sietembre: la setenbrece; 62, 5 sietembre: seten- 
brece; 63,13 sietembres: la setenbrece (ali sietembres: setembre — 63, 
3); 132) 49, 1 comandement: comandament; 133) 49,2 s'il avient qu'il 
couviegne le cors purgier: s' il avient q'il estuise le cors purgier; usp. 
zamjenu convenir sa estuet kod br. 112; 134) 49,9 del yver: de Vinver 
linače u tekstu yver (s)]; 135) 50,28 enseignemens: ensegnamenz; 136) 
51,1 bietes: bedes; 137) 52,34 ne : no; 138) 53,4 Avicennes: Avicena; 
139) 53, 25 qui... garder: def.; 140) 50, 30 tourterelle: tortorelle; 141) 
54, 15 clistere: ditere; 142) 55,31 malves (A), brancorsine (B), brens 
(CD): brancorsine; 143) 56, 15 racine : recine; 144) 59, naslov air : ar, 
li ars (pl., nom., f. 17v); 145) 68, naslov i I cheminer : chaminer (2 put 
f 20vo; 146) li femme d'ongier (A), gesir avoec feme (B), user le feme 
(C), hanter feme (D): hanter fame (2 put f 23r); 147) 8111 Et les espe- 
ciaus viandes (svi rukopisi): Les especiaus medicines; 148) 85, 1 i nota 
— dok A, B, C započinju ovaj drugi dio posve drukčije, naš daje uvod 
(skraćujući ga u tekstu) kao D, dodavajući još u popisu kapitula: »Li 
VIII. de garder le cuer«, čega nema ni D, Poslije ovoga naš tekst za- 
počinje, prije govora o kosi, sa tekstom koji se pak nalazi u uvodnoj 
glavi B (LP, 836, 19—22); 149) 103, 10 lor estomac: lor stomac; 102, 
2 i 103, 11 li estomas, lor estomac : li stomac, lor stomac; 


150) 105, 36 li auctor : li ator; 151) 111, 1 i nota — naš uvod kao 

u B (LP, nota 1 i 2); 152) 114,21 De Roger malabrance id est surgo 
(tako naš, dok drukčije ABD —naš poistovjetava obje biljke); 153) 
205, 22—3 Segine... croist en Lonbardie : Roger malabrance est une 
maniere de ble froide et seche qi croist en Provence et en Lonbardie 
(nijedan rukopis spomenut u LP ne donosi Provence!); 154) 95,19 i 
127,16 wischeuse : viscose; 155) 89,7 si oinderes : si lo poec unger; 156) 
95,16 vin gros nostre : vin gros nostrein; 157) 95,24 li quinte : la quin- 
ta; 158) 120,9 piece de wason (A), piere da wacon (B) : pierre de cozo 
vacon (ovaj cozo umetnut naknadno, neka vrst glose); 159) 123, 25 
double tiercainne : dople tiercaine; 160) 128,21 geline qui n'a puns 
(A), pus (BC) : qi n'a post ; 161) 129, 4 iza et dolazi u našem tekstu 
paragraf »chars de coulon« (LP, 129), koji naš prepisivač veže uz 
»coc«; 162) 130,23 De char de Piertris : D'ousiax volanc et primere- 
ment de la perdricg; 163) 131, 23—5 et... se : def.; 164) 132, 12 moniaus 
(A), passelaus (B), moissons (C), moigniaus (D) : passaret; 165) 140, 1 
Li III chapitres de toutes manieres de leuns et premierement de ' 
feves (samo D) : De totes manieres de leuns et primerement de feves; 
166) — članak »Des porriaus«, »Des oignons« i »De seneve« (LP,161, 
19 do 162, 26 te 163, 23 i sl.) u nas su stavljeni iza »Des aus«, — 
»Capiteles d' Escaloignes« i »Des espinaces« (LP, 162—164); 167) — 
u nas između »De porcelaine« i »De Sauge« (LP, 168—9) umetnut 
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je »Des porrages«; 168) 172, 7—8 De Orvale... et : def.; 169) 198, 17 
»Des espaules« : u nas def. cijeli pasus; 170) 200, 21 i sl., pa do 201, 3 
u nas se ponavlja isti pasus omaškom i u lošoj redakciji; 171) 194, 8 i 
19 regarde (3čme p. sg., pr.) : regarda (3,1. pr. sg.); 172) 200, 6 c'on 
ne le rapaie pas legierement (A), ne repasse mie (B), que on ne le 
rapie mie (C); q'en ne Je rapaia mie. 

6. — Naše je djelo izdano u LP prema rukopisu A, koji se čuva 
u Narodnoj biblioteci (Bibliothčque Nationale) u Parizu, pod brojem 
ir. 2021, a pismo mu je iz 13. stoljeća. Rukopisi B (Bibliothčque Na- 
tionale, fr. 14822 iz 13. st.), C (Biblioth&que de P Arsenal, 2510, iz 
13. st.) i D (Bibliothčque Nationale, fr. 12323, iz 14. st.) služili su 
izdavačima uglavnom za provjeravanje nekih čitanja. Kako izdavači 
teksta u LP nisu proveli filijaciju svih rukopisa ovoga djela, to je 
teško nešto konačno reći o odnosu našega rukopisa prema ostalima. 
Prema podacima, koje crpemo iz LP, izlazi, da je naš rukopis iz grupe 
BCD, te da rukopis A nije imao istu maticu kao naš (v. gore u para- 
lelama brojeve 9, 19, 51, 53, 61, 89, 111). Od grupe BCD naš rukopis 
ima mnoga mjesta zajednička sa rukopisom B (v. br. 37, 39, 41, 46, 
54, 96, 60, 65, 76, 80, 82, 83, 91, 96, 102, 103, 142, 148, 151), ali kako 
za ta mjesta LP ne daje odnosnih paralela za CD, zaključujemo pre- 
ma brojevima 90, 101, 107, 120, 121, 128, 130, 146, 148, 165, da je naš 
rukopis imao zajedničku maticu sa rukopisom D. Sitna odstupanja 
(v. br. 50, 126) dat će se protumačiti tek nakon provedene filijacije 
svih rukopisa. Ova će filijacija, po našem mišljenju, pridonijeti mno- 
go i konačnom određivanju jezika, na kojem je bila napisana prvotna 
redakcija djela. 

Naš rukopis, koji je također iz druge polovine 13. st., predstavlja 
jednu od rjeđih, vrednijih, a možda i najstarijih redakcija ovoga 
djela. Na to nas upućuju neka čitanja, koja su bolja od čitanja, koja 
susrećemo u drugim rukopisima (v. 75, 76, 80, 88, 148). 

Konačno tumačenje pojave, da autor uz Lombardiju spominje na 
jednom mjestu i Provansu (v. br. 153), moći će se dati također nakon 
provedene filijacije svih rukopisa. 

7. — U paralelama, što smo ih donijeli, mogu se vidjeti slijedeće 
pojave: 

a) ca- daje cha- i ca. Ova bi pojava mogla govoriti u prilog tvrd- 
nje, da je naš rukopis proistekao iz neke matice, koja je bila depi- 
kardizirana. Ali ova pojava može da znači i to, da je pisac bio naučen 
na palatalnu vrijednost ca-, pa je sa cha- htio naznačiti velarni, gutu- 
ralni izgovor. Da ch- naznačuje guturalni izgovor, potvrđuje pisanje 
chouge »couche« (paralele br. 60). Pojava pisanja ca- i cha- te pala- 
talna vrijednost ca- zapažena je u frankotalijanskim tekstovima (usp. 
Meyer-Libke, ZfRPh, X, p 48, 631); usp. i recoit = recoit u nas (f 
29 vo). 

b) u našem tekstu ne susrećemo valonizma € (i u zatvorenom 
slogu) >ie, kao u apiele »appelle«, iestre »etre« (v. paralele br. 7, 27). 
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c) isto tako ne susrećemo u našem rukopisu pikardizma le za la, 
član £f. sg. nom. (usp. br. 10, 42, 44, 109). 

d) prvo lice množine prezenta završava kao u ostalim teksto- 
vima, ali gdjegdje i na -om (s) — v. br. 43, 59, 66, 85, 106. Ova se 
pojava susreće i u frankotalijanskim tekstovima (v. na pr. Meyer- 
Liubke, ZfRPR, IX, 630, X, 47). Svršetak na -om javlja se u sjevernoj 
Italiji, uglavnom na ladinsko-venetskom području (usp. Ascoli, Archi- 
vio glottologico, I, prema indeksu, p. 544). 

e) prednaglasno a u sredini riječi i na početku iza c- ne prelazi 
uvijek, kao u starom francuskom, u e, nego katkada i ostaje. Ova je 
pojava poznata u talijanskom jeziku, a susreće se i u frankotalijan- 
skim tekstovima (v. br. 46, 48, 118, 132, 135, 145, — usp. na pr. 
Meyer-Liibke, ZIRPh, X, 628). 

1) diftong ai, raznog porijekla u starom francuskom, ostaje često, 
kao u talijanskom, u obliku a (v. br. 49, 73, 93, 104, 129, 144, usp. 
Meyer-Luibke, ZfRPh, X, 625). 

8) protetsko e pred suglasnikom s na početku riječi nije uvijek 
provedeno (v. br. 98, 149). Ova je pojava poznata u talijanskom jeziku 
i u frankotalijanskim tekstovima (v. na pr. Meyer-Liibke, ZfRPh, 
IX, 630, X, 47). 

h) naglašeno a u otvorenom slogu ostaje katkada nepromijenje- 
no, kao u talijanskom (v. br. 105, 109). Ova je pojava poznata i u 
frankotalijanskim tekstovima (usp. na primjer Meyer-Liibke, ZfRPh, 
IX, 623). 

i) -ung-, -unc- ne daje uvijek -oin-, nego daje -un-, kao u tali- 
janskom: junture, unger, br. 116, 155. 

j) prednaglasno i ne prelazi u e, nego katkada ostaje; br. 108. 
Pistilence, br. 67, gdje je e > i, poznata je pojava iz frankotalijan- 
skih tekstova (usp. Meyer- Luibke, ZfIRPh, IX, 628). 

k) dočetno a ne oslabljuje uvijek u e (br. 123, 138, 157). Ova je 
pojava poznata i u frankotalijanskim tekstovima (usp. na pr. Meyer- 
Lubke, ZJRPh, IX. 626—7). 

1) u našem tekstu susrećemo posve talijanskih riječi i oblika: 

in »en, dans« (br. 84, 116). 

facol »couvrechef« (br. 115). 

bove »boeuf« (br. 127). 

inver »hiver« (br. 134). 

no »ne« (br. 137, usp. i str. 71.). 

si »oui« (£. 39v). 

tortorelle (br. 140). Ova je riječ furlanska i engadinska, v. REW#, 
br. 4126. 

setembrece f. »automne« (br. 140), tal. settembreccia. Ova je riječ 
poznata samo u starom sjeverotalijanskom jeziku (v. REW"*, br. 7832). 

teve »tiede« (br. 124), usp. engadinski tef, tevi, venecijanski 
tivio, v. REWS, br. 8657, Meyer-Libke, Gramm. d. rom. Spr., I, 
265, 323 i AIS, karta 1040, br. 9, 7, 19, 29. 
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MAR 92, fo 52vo 


grinifines eftana e bj 

čaja nga sao teke menautre 
: ka ponasa opstao kem dti 
prerves rratmres chofto rone 


MR 92, 1" 59ro 


bede »bette (rave)« (br. 136). 

cozo »tal. coccio« (br. 158), usp. REW3, br. 2011. 

ator »auteur« (br. 150). 

Zanimljivi su i oblici breument (br. 85, 106 — riječ je poznata 
i iz frankotalijanskih tekstova, v. Meyer-Liibke, ZfRPh, X, 375), sou- 
tanement, soutanament (br. 113), pee »pied« (br. 119, možda enga- 
dinski oblik, v. REWS, br. 6439). 


«Ovdje možemo spomenuti i grafiju ch- za guturalni izgovor 
(chouge »couche«, br. 60). 


Neobični prezent na -u za 1. sg. i 3. 1. sg. i pl. (v. br. 78 i 101) 
može se tumačiti kao talijanska dijalekatska pojava (v. Meyer-Liuibke, 
Gramm. d. rom. Spr., I, 240, 253, II, 170—1 i AIS, karta 1685—6), ali 
može biti i prepisivačeva pogreška. 

8. — Pojave, koje smo ustanovili u našem rukupisu djela Regime 
du corps Aldobrandina Sienskoga, govore da je pisan u sjevernoj Ita- 
liji, negdje na ladinskom području. 

Ovdje nismo ušli u podrobnije određivanje talijanskog dijalekta, 
koji se ogleda u našem rukopisu. O ovom ćemo pitanju raspravljati, 
kad završimo proučavanje čitava kodeksa MR 92. 

9, — Dosada se držalo, da je matica djela Aldobrandina Siensko- 
ga pisana u Francuskoj, negdje na pikardsko-valonskom području. Za 
naš se međutim rukopis ne može tvrditi, da nosi oznake takve matice. 
Ni pikardizma, ni valonizma nema u njemu. Pisanje ca- i cha- mo- 
gao je izvesti Talijan (v. gore 7, a). U našem rukopisu nema ni riieči 
bonnent »estomac«, koja druge rukopise sigurno vodi na pikardsko- 
valonsko područje (usp. Thomas, LP, p. LXXVI]). 

Prema tome postoji mogućnost: 

a) da je naš rukopis bio prepisivan sa matice, koja je bila pisana 
središnjim francuskim dijalektom, t. j. koja je bila depikardizirana 
i devalonizirana; u takvu je maticu Talijan unio svoje talijanizme; 

b) da je naš rukopis prepisan sa matice, koja je bila talijanizirana 
odmah u početku (uzimajući u obzir, da je Aldobrandin ili tko drugi 
odmah u Italiji sastavio prvotnu redakciju djela), a da su ostali ruko- 
pisi, koji ne nose talijansko obilježje, bili tek kasnije redigirani na 
osnovi jedne talijanizirane pramatice. 

Međutim, sve dok se ne provede potpuna filijacija i studij jezika 
svih tekstova, koji su nam od ovoga djela sačuvani, ne može se ni 
tvrdnja pod a, ni tvrdnja pod b provjeriti, te jedna i druga ostaju 
zasada hipoteze. 

Ipak bi se hipoteza pod b mogla potkrijepiti s onim, što govori 
prolog rukopisa A, da je Beatrica rukopis naručila od Aldobrandina, 
dok je liječio »svoje trgovce s onu stranu brda«, t. j. dok je bio u 
Italiji. Taj prolog izričito veli, da je rukopis naručen zbog toga, što 
Aldobrandini radi svoje liječničke prakse nije mogao napustiti Italije 
i pratiti Beatricu na njenom putovanju po Evropi. Ako je dakle istina, 
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da je rukopis sastavljen u Italiji, jasno je, da je Aldobrandini u nj 
unio i talijanizme. Za ovu hipotezu govore i neka bolja čitanja, koja 
nalazimo u našem rukopisu, kao i relativna starcst našeg rukopisa 
(rijetki su iz 13. stoljeća). 

10. — Ovdje se ne upuštam u određivanje dolaska našeg rukopisa 
u Hrvatsku, t. j. u metropolitansku knjižnicu. Domala će izaći obe- 
ćavana notica o čitavom MR 92, pa ću tamo iznijeti svoje i druga 
mišljenja. 


BILJEŠKE 


1 O životu Aldobrandina Sienskoga, osim tumačenja uvoda u rukopisu A, 

v. LP, XXV—XXVI, LI—LIX. 
>O Aldobrandinovim vrelima, ib. LX—LXIX. 

3 ib, XXII; na rukopis u Lisabonu, koji opisuje A. da Silva Carvalho u 
VI-me congres international de la mećdecine, 1927, p. 151—5, upozorio me dr. 
D. Grmek. 

4 ib., XLVII—XLVIII. 

% cf. Liječnički vijesnik, 1902, p. 56. 

$ cf. Romania, 70, p. 76, note. 

7 cf. Kulturno-poviestni zbornik zagrebačke nadbiskupije, I, 1944., p. 5832. . 

% Što se tiče davanja naslova čitavom kodeksu, mislim, da bi ga u Mar- 
kovljevu popisu trebalo staviti u varia. Naziv čitavom kodeksu trebalo bi dati 
»Miscellanea, sa starofrancuskim i latinskim tekstovima, 13. —14. stoljeće.«, 
ili neka se na inventarnom listiću ispišu naslovi svih tekstova, koje kodeks 
sadrži. 

% ib., 590. 

'* Ovdje zahvaljujem Narodnoj biblioteci u Beču, koja mi je preko Sveu- 
čilišne biblioteke u Zagrebu dala na upotrebu izdanje LP. 

ia Naslov djela glasi: 

Le Regime du Corps de Maitre Aldebrandin de Sienne. Texte francais du 
13-e sičcle, publić pour la premičre fois d'apr&es les manuscrits de la Biblio- 
theque Nationale et de la Bibliothčque de PArsenal par les docteurs Louis 
Landouzy et Roger Pepin. Avec variantes et reproductions de miniatures. Pre- 
face de M. Antoine Thomas. Paris. Champion. 1911. — 8%. pp LXXVIII + 261 
-+ (3). 

1 cf. Romania, 70 (1948), 74—83. 

1? U prijepisu sam umetnuo akcente, razriješio kratice sa tekstom, koji 
sam kurzivirao, u = v, etc. U zagradi stoje nečitka mjesta. 

18 usp. Markov, Zbornik ..., p. 582: Dex qui la grante puissance. 

"4 Kurzivna slova nisu čitljiva. Čitav tekst u zagradi rekonstruiran prema 
LP, 4, 6—17. 

15 Tekst u zagradi rekonstruiran prema LP, 4, 6—17. 

išb v. notu 15. 


Kratice: dej. 
LP 


deficit, t. j. nema (u našem rukopisu). 
izd. Landouzy-Pepin, cit. u noti 10a. 
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Resume 


Dans les mćlanges MR 92 de la Bibliothčque dite »Metropoli- 
tana« de Zagreb, on trouve au ff lro — 55vo une redaction ancienne 
francaise du Rćgime du corps de Maitre Aldebrandin de Sienne, €crite: 
dans la deuxičme moitić du 13“ s. La graphie et la langue, y compris 
le vocabulaire, accusent une redaction italianisće, originaire de IPItalie 
du Nord. Le contenu et les variantes d€montrent que notre ms. pro- 
vient d'une r€daction commune aux mss. BCD; notre ms. se rappro- 
che le plus du ms. D. 

Se basant sur les faits linguistiques de ce ms., Pauteur revient 
au problčme de la langue de la r€daction primitive de Poeuvre de 
Maitre Aldebrandin. Cette r&daction aurait pu čtre €crite aussi en 
Italie. Cette hypothšase est corroborć par le prologue du ms. A ou il 
est dit que le livre a 6t6 commandć par la comtesse pour lui servir 
comme manuel de medecine, puisque Vauteur ne pouvait pas aban- 
donner ses clients d' au-dela des montagnes et accompagner la 
comtesse qui allait visiter ses filles dans les cours d'Europe. 

Le problčme sera rćsolu quand sera dresse le stemma de tous les 
mss. de Voeuvre d* Aldebrandin. 


(Primljeno na sjednici V. odjela 27. XII. 1952) 


BYPOIPYBOP 


ACITEKTHA 3HAHERbA II. 


LIECTO: JIH/TEPATYPA 
A)I pamaruke 


I. 


Od. Muxkloumnkh: Vergil Synt. 1868—74.—1926?. Verba 
pif. und imf. p. 274—288(—341) 

S 1. Nequuumuja: Eine handlung wird entwederals dauernd 
dargestelit oder als vollendet ausgesagt: vzdigo- 
vati — vzdignoti (CTp. 274). 

9 nebununuja je M. ngo6po vrorpe6uo oskaky sa um. rm. y 
Ipe3eHTCKOM IIAapTHNHTIy: dauernd, a 3a Idb. TI. y IpeTepTekoM Iiiry: 
vollendet, aJIH y TIpuMjepuma ce nije Tora Apkao, Hero y3e0 uauni- 
THBO. Vy KOjHMA HM CE PABJINKA TORO OIARA. 

Tu. dauern “Ma BPeMEHCKO 3HAYeEbe H HHje IIPURJTAJAH BA TIABHY 
OBHAKY IM). TJ, KOjH HeMajv BPeMEHCKO BHAHOEbO, HETO TAKOBO 1A ĆU 
HM HajGOmbe IpHcTa.ra OBHAKA! (DANHCEHTNBHH KAI Ce PAIH O 
PAJUBH, A TO GH OATOBADAJO H OSHATI TI. TII dAIHOHTHBHN -— IIOP- 
(DEKTHBHT, 

Ta. ocrama je M. y ned. sanemapno. ko Ib. rs. ocBphe ce cao 
Ha CBY DA/UBY, A ILYIITA HB BHZA ZA TI. TI. MOTY SHAYHATH IT H3BDIIO- 
as Zmjema; Ha TO ra je saBeo eroB rnpumjep, Koju je gomcTa TOTIIBaH 

$ 1). 

S 2. Ya rIaBHO 38Hauepe "Md. r71.: dauernd ;o6po je zozmao y 
TYMA4Y A BHAYTE 1: A CO OHHM NOCIIOM HOKO ABM; POIHMO: UHM 
ce 6aBu Taj ojek IITO TAMO pyua? OZroBop: 1mske Bpehe Ha Koma. 

Joli je zo6po zonao M. sa HM. TT. u: nacrojaie oko nevera, 
a ycijexa MORe m He Guru: OTBOpalIe, He MOTAIIe (sc. OTBOPHTH). 

8 3. Hoj 1. rm. zo6po je y3 vollendung 1ozao m dasresultat 
als erreicht. X KOM TO CMHCIY MHCITH, IORABYiV MHOFOGPOjHH CDTI. 
Ipumjepu KA0: Gora MOJIM H YMOTITA: — TAKO KITOJA H VETEeTA Ta je; 
— NOSHABAIIE, IIOZHAT He MOFAIIIE. 
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To cy cryuajeBu rnje pajiba MOsRe GUTH TIOTIILJHO H8BpPINEeHA, A 
yonjexa nema, jep ycnjex EHXOB S4BHCH 01 ČDAKTOpA H3BAH pajube. To 
GY OHH TJI. IITO CAM HX METHyO TIO, XI. u Ha3Ba0: verba caeca, caujenu 
TI. Ty nb. rm. Huje, KOCTA YECTO, IIDABH ACIIEKTHH IIAP OHOTA HM(. FUL, 
HHje EETOBA H3BPINEHOCT, HETO IbETOBA IOCIPEJTUNA (S 1.). 

S 4. OBako M. zomyrsyje (cTp. 276 S 3.) rebuununjvy umMdp. rm: 
Die v. imf. bezeichnen unvollendete handlung: entweder bloss 
als dauernd (= 1yparT.) oder als zu wiederholten malen sich voll- 
ziehend (= Hrepar.). 

Ty je om uUMIepqekTIBHOCTIL JAO  OGu/bEsje  HECBPINIeHOCTH 
(unvollendete) m oimax je To neonasnie ioGuo ymorpećsaBajyhn sa 
H3BPNIHBAEE ZO Kpaja TojeTuHux IHjeJoBa HTepaTuBa mmiepdbeKTHBHO 
oGuybeskje ILpaBo: sich vollziehend, a He TepdekTuBHo: vollendet. 

Kor ureparupa je M. zo6po oma3no za ce HsBpimuiBarme II H3Bp- 
NIeHOCT TIpATE; a HHjO ONAZMO IA CE OHH TIPATE H KOJI IVPATHBA; HCTHHA, 
KOT NYp. TA NPATIPA HHje HH HATVEHJTA. 

S 5. HaxoM. Gu Ba Ib e He CIIOMHIbBE OZIMAX V8 PAZIBV (handlung), 
nuje ra NCKJEVUMO, jep MMA HHKOATHBHO IYPATHBHE TI. KAO CAXHYTI, 
Koje OBAKO OGHIBESRABA: welche das allmihlige werden eines zustandes 
bezeichnen. 

S 6. Rog Ti. (S 8.) pasnukyje M.: 

a) Ohne ricksicht auf die dauer: KYVIIHTH: in einem oder in 
mehreren akten; 

6) Mit ricksicht auf die dauer: 

a) momentane: deren anfang und ende zusammenfallen (permo: 
TDEHYTH); 

P) durativ-pf.: dauernde: npe6paTH; 

y) iterativ-pf.: zu wederholten malen sich vollziehende; 

aa) 1 cyG6jexkT: hlapec je drva iznosil; 
BP) Bume cyGjekara: ljudje so iz čolna poskakali. 

Y Tome je BygMaHu y 1upekrnoj ompenu rpema Murgmomiuhy: 
senza riguardo alla durata 3a 6Be Id). TJ; M BPyTMAH IPHKABHBAIBY 
Teuaja uporraniyje 34 Ib KOJI II. rs. abwesenheit, a Meje: abstraction. 

Hpenwaguo je y ToM exBahawy Bynmana: je Im Tpajame Ty mu 
Huje, y TO IHTaEe IQ. NI. He zupajy, omu Kasyjy H3BPIIeHOCT, a KO 
paniby rosna, sa joj Tpajame u MOske Ta y34 IBHX NOJATH Kao OGH- 
Jbesnje pa/ibe, a H& KAO I>HXOBO BH&UeIBE. 

Ga MmomenTaHe je Muxzomuh nperjepao, jep ako yameMo m jeza . 
0X HAJEpAKNX, TPOHY TH, MH BHAHMO IJA NITO TA TpeTaBune y Tpo- 
CTOpy HauHHe H paša6upaMo IOYeTa« u Kpaj KpeTise IBHXOBE IIO TOME 
JIVKy; AKOMOJIH HeheMO OIAZUTH IIOHETAK H Kpaj KAZ KO CROWH 
IpeKo japka. 

Hiro je M. Iapruuure npesenra: dauernde, vollziehende ynoTpe- 
6HO na O3BHAYH IyJBHHY CBPILEeHHX TJATOJA, TO je 663 CvyMIbe Trorpuje- 
UIMO, M ZOCTA FPy60, T* KOJ M. uanenmaihyje. 
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CmMeTa y HCTOM UIAHKY uHTaT4 pije dauernd Kao TJaBHo 
oGuubetkje HMIepdbeKTABHOCTH M »Mit ricksicht auf die dauer« Koj 
MOMEHTAHHX TJI. ' 

Ta je pujeu najBnine KpllBa Za Ce KOL HAC HG IIpABOTA HHaueTbA 
TpajHHX IPeNlTo y 8HAHeIbe /LyJblHE, a OH/A Ce IIPOMA IbHMA yKOpuje- 
Hua TPeHyTHOCT 32 TIČ. TJ. 

S 7. M. roBopeku o mepdbekrusupay (cTp. 278) ne monasi o 
HEC.IOSKEHOTA UPOCTOTA TII. +IPOEIJIOT K CIOSKEHOME, HETO OJ 
CAMOTA IIPOCTOTA TJIATOJA KR GIOMKEHOME, H BATO My Huje NONILTO a 
PYNKOM JIPOTyMATHTU IOCTAHAR EP PERTHBHOTA ZHATEBA, OH y CJOMKE- 
Huuu nagasu za npedbuxko zgomocu cmjep; He, ocemjep je om zomocno # 
ran Huje 6uo cnosmeH: crojekin caM usa Tgaroja norasuBao je emjep 
PABBATKA, & KAJ Cy TIPE. H FT. npenuim y jexuy pujeu u rnpedurke 
AOIAO Ha IPBO MjecTo, upeBranao je npedbHkc m IOCTHTAO IA CIIOKO- 
Huna nokasyje nujemo HeroBo BHAuee HSBPITeHO 0/1 IIOYETKA ZO Kpaja. 
SHaueiba cy ce zgujeToBa y CTOsKemuriH Tjemie CIBVGHJTA, HETO NOK CY 
GHIM BaCe. 

S 6. M. nomuibe (S 1.) HJIeHTHUHOCT PABTNKE V ACILEKTHOM 3HA- 
"eHY Tpu, IIPe3. M AOD.: Gipetv — oat — a 3a TATaBCKH (S 24) rurrupa 
anasorujv Id. TJ. Koje NypilaT 30Be peBy.ITATHBHNMA H IIVHETHBHHMA. 

HurepecanTno je opurunajiio KypuaroBo cxBaharbe jna pesy- 
TATHBHH He Ka8yjy PA/IBO KAO PAJIIBV HETO IO POByITATY, a OGIUHH 
TJI., KOju Kasyjy PAJIbY Kao panmiby (HMđ.), »ein erwirken, fertigma- 
chen zum ziel haben«. 

S 9. Hexa ne ocTane mecnomešryTo za M. mma o6uesje Iep- 
(beKTHBHHX TUI. IA IBHXOB HH. HE MOSKe CTATH VB TII. ILOHETH, A IBHXOB 
IIpe3. He MOKe BHAUHTH CAJAIIIGOCTH, a UM. HH. MORE CTATH y3 TJI. 
NOYeTH, A IPE3. MOJKOE OJFOBOPHTH HA IIMTAME >INTO DAAMII?« 

8 10. Ha cTp. 317: Die iterativa werden durch prae- 
fixierung durativ. 

Eine grosse anzahl dieser verba iterativa findet sich in den mei- 
sten sprachen nur praefixiert. Ihr vorhandensein ohne praefix ist 
jedoch anzunehmen. 

Das russ. besitzt sie grossenteils auch gegenwirtig als iter. 
unbestimmter vergangenheit, andere sprachen in beschrinkterem 
umfange als iter. ohne jene beschrankung (sic). 

lake pa3105ReHO Ca *ILIeTAaTH y pacijeTaru ocraJmo ume., jep je 
*ILIETATN 6HO HTEpaTHB, a uje nepbekrnsupaHo. 

M. je ocjehao ga Ty uayKy jako Tyue miro €1. j. ocam pyc. monaj- 
BHILe TAKOBHX IpocTNX urep. neMajy. la je om To ocjehao, Bu ce Tro 
TOME LITO Ho Kake za Gy HX PyoH 43 GTapuHe caqyBaTH, Hero CaMo 
Ta HX umajy (besitzt), na HH KOJ Te CAME OTIPOSHOCTU HHje OCTAO. HETO 
je nozmao 4 Apyry orpazy »unbestimmter Vergangenheit«, T. j. Im- 
PeKTHO H8PEKAO CYMIbY y TO TA Gi TH PYCRH HTEePATHBH GHJIH 13 IIC. 
cTapliHe. 
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M Tpehe je y6makeme TBp1Ie 1onuLio y S 34. noj. rr IV. BpeTe 
BuzehH a TAKOBHX GIOSKEeHNIA HMA H IIQD., H. II. GANUTH — GANATU 
uaGanaTu; ćanard + Ipod. = Id. uTep. tis6agaru, 3aro: doch hat... 
der umstand, dass iterativa durch praefixierung iterativ-perfektiv 
werden konnen, eine schwankung bewirkt, die eine genauere 
betrachtung notwendig macht. 

Jaruh je y cBome Beitrag (Denksch. 46, 88) og6uo omiyuHo Mu- 
KJONHheBy TBDP/Uby UMIepdeKTHBHOCTH KOA KOMNOSHLNHJje HTED. NM 
nped. 

Ma cBera IOHCTA H3A8H: JA CY CIIOSKeHIL MMA). (KAO PACILTETATH) 
HACTAJIHL OL CZoskemux Id. (DACILTeCTH) ITIpeibeM OCHOBE, A HHjecy 
nacragu gomiosniuijoM. Herr. y Beruhka. 


II. 
BYPO NAHHUIT 


Mara CDI. FpaM. 1950 


S1.>CBpumeHu 80By ce om koju uorasvjy za ouo miro smane 
oz jeznom 6uBa« (cTp. 40.). 

»HecBpirenH oHw xrojuma omo mro snaue jeruano rpaje« 
(CTD. 40), 

8 2. Hu llamuuuh ce ero, ao Hm Byn, He 324 10BOJbABA BA ILeD- 
(DEKTHBHOCT CaMO cCBpiulenomihy. [lok Byn 1514. mpet »CoRepnreno« 
Mehe »KAO HCKHM HAYUHOM, A 1818, npe1 oBpiem »paben u«, Zlamrumk 
1850. Ipe CBPINeH CTaBIbA >O j6IHOM«. 

To je, uuu ce, nekako y cpezuuu, no omcery, usmehy BynoBe 
"apuHe m yckohe kacniujera TpeHyTcTBa. 

»O jezmrom« nupueraje moGpo ya EberoBe T.I. TATE, pehu, METHYTII, 
Y87AXHyYTH, BAILIAKATI; MORE M y83 Aohu u ympujeru. /lyroTpaji:ux 
pajuba llanmunhi He NOMNIBe, KAO carpauTg Ryhy; a HTepaTEBHHM Ce 
FajbaMa OHO »01 jerHoM« OuuTo, AHpeKTHO OIIIPe: MHOTO CAM NYTA 
DAJUbBAMA OHO OI CAHOM« OHHTO, /AHPPCERTHO OTIMpe: MHOTO CAM IyTA 
30 OBe BHME: CBAKH APyrTH Tpehu nad je KO yMpo. 

Teniko je Bjeposaru za je /lammuuh ona ocBujecno cBojom medpr- 
nunujoM oz6umo HTEPATHBHOCT, AJIH KA BHAHMO y Byka 1818: »je za H 
nyT paben u cBpiueH«, jacno nam je roToBo za Taj »ong jemuom« xoke 
a zale uTepaTuBuocTu 1oce6uo mjecTo. 

He ću ce Moro a limine oićuTu Hu TpeHyTHo cxBahiarme oHora »02 
JegHoM«, Kal Meby npumjepnMa meMa HyRHO ZYbHX PAJIĐA. 

S 3. ByRoBIL necoBepinuTeianu (1814) Npenmuni 6y y HecBpinirenHe 
(1818) Ita y JlanmunheBe HecBpineHe, a 34 i>ux ByKoBa zedpuuminja 
»jeznako rpaje« ocTaje y Namrqanuka HCTAKRHyTA. 
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$ 4. la Nanmauhi o Tum nedunuunjaMa unije Guo nocsuje 8a,10- 
BOJbAH, MOSKO Ce CIIJTHTH IIO TOME IUTO HX y OGzrunuma (1872%) nema, 
a sa1pikao je nasuRe »cBpIIeHu« i »HeCBpiiena« (cTp. 91.). 


TII. 
BYR C. K: 


a) Hucmemnuna 1914, (CRYIUBOHH FPAM. H NOTEM, CIICH 1., 37): 
COBEDINNTOIBH TJATOI TEGT OHAI, KOI OBHAYyIO MOJIO KAO HOKUM 
HAURHOM COBOPIIeHO ... 

HecoBepininresinu rgaror iecr onai, Kolu iorasyie Rao Heno 
TPAIAHbE IIOJA TTATO.IOBA KOfe iOlIT HH ie GoBepieHo. 

6) Cprt. rpaM. 1818 (Cry. CI. I1., 63.) 

l. HA FTATOTE CABPIITHTETHOC, KOju nokaByjy ma je Tocao 
caMo jena myT pabem mn cBpuenm (nm ahece panzuri 
li GBPINIITH) HI... 

2. HA HECABPIHTEJIE TTATOJE, KOJ TOKASYJIy a IOGAO »jezHaKO 
Tpaje«. 

3. lame Byx uerkue snarnocr Te pasjuoće, jep Tb. ra. nemajy 
A,IBepCA. Ipeseura Hu uuueppernra, a 1udp, ra. y dyr. umajy y3- H 
umaly HMONHNO; A OHIA HEIITO HHTEpeCAHTHO: 

4. >BVIYhNI JA IOCAO CBPINUTOZHOTA TTATOTA HeMaA Tpaja- 
bAHH MATO, BATO CE IBIM He MOKe OZPOBODHTH HA IIHTAIE ITA 
"HRNIN? H6OrO CAMO IITA CH UHAHO KH TITA hENI UHHNTH ?«. 

9. Hcrnue KARO MH ITpema tem. kommen HMAMO 1OhH M ZOJASHTI, 
iipeMa finden: ali m HATaBuTn 4 Ap. 

6. e) He nonasyjy zanne Byky 1519. rojuime mb. TJ. za je Iocao 

cBpuenH, nero nokasyjy za je pabem u cGBpiuleH mi za he ce 
PadA4TH M CBDIIHTH. 

lira TO snaqu? To He mMoke Apyro saduru nero za ByR Beh 
ISISr.ozGuja caMy GBPpILeNoGcT, oda My je npeycka sa sua- 
vetb6e Ip. rm. koje je ekcrenaniBruje Oi GBPINeHOGTH, HM NOITyIbY je CBM 
GuuM miro je ompujena, 1 — upyruM pujeuuma —> ByR Kake: za Top. 
rm. BEAN CBy PAABJY HBBPHEHy zo Kpaja. 

8) BynoBo ocjehame, Roje je TIM HCCYMIBHBO KOHCTATUPAHO ZA je 
8HATeEbE II. IJ. LIHpe OZ CBPIOHOCTA, 83HAMEHHTO je 34 yTBDPbHBAHN:e 
3Hauea 1. aciekTa He caMo y cgoBenckoj nero m y omhoj HmiB. 
suareneranu, jep je 8HAUeipe TPUKHX QOpucHHX OGIHKA MCTOBETHO CA 
PHaleHeM Kaimiera md. rm, a cynehu no /le16pHKOBy NPHKA3ZHBAIY 
3HAYHEIA CTADOHHJI. AOPHCTA, OHO je HA /IIAKY HCTO CA BHATEIBEM TIPU. 
AOpPHCTA H AOPHCTA HALIHX II). TJ. 

Onmasuo caM Taj ByKOB ToTIISAM KA CAM GO Bek CACBHM HAYHCTO 
* TOTHBHOCTH Ib. ACTIEKTA; HO Heusmjepno caM ce oćpanoBao ToMe H?- 
NM CacTaHKy. 
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y) Odo »paber«, »PaIHTH«, MOTJIO 6 H3a3BATH CYMIby JA By& 
MUCI IA ID. TIL. NOKAByjy PAZBHTAK PAJIBE, 4 OHIA OHM H IBHXOBA 
CBPIIeHOCT GHJIA NJEJAHA HJHyTpa KAO Kpaj pa3BHjata palube, a TO 
CY OSBHAKE TJI. HM. Ca paaBnjaeM 710 kpaja; — AJIH Ty CyMIby OJIGHJA 
og Byka ApyTa ieroBa (cTp. 64.) 3HaTma aciekTHa H3jaBA: TA »IOCa0 
a) CBPIIHTOJIEHX rJaTOTA HeMa Tpajama HH Malo«. To me 
MORe Ipyro 3mauuru Hero ga je Byx CXBATHO /a II). TJ. He IOKAZyjV 
HSBPIIHBAIbA PA/IEbe, HETO CAMO E>3HHy H3BPIJEHOCT, 

ČDopMyIa »pabeH u cBpileu« He MOKe Ce HITAK OJIpXRATN 34 3HA- 
wee Id. r., jep je Ie3HHO BHATEIBE KBAJIHTATHBHO IPyK“Hje OI 3HA+ 
"ea Id). rI., a ByK šanujeTo uje MECJIHO Ha TO. A H NIHPUHA IPEBHHA 
MOr/Ta GH Ce KANITO CXBATHTH ya OZ Id. TUI., HaKO je Iimpa oEBp- 
menocT: m ormaj Tpehu je palauE npecujenao xpacr u rpecnjelaie 
CBpiino, a nuje npecjekao xpacTa Hero camo TpehHity xpacTa, a xpacT 
cy mpecjekma iux Tpojumna. 

7. H pujeum: »Ka0 HexaM sagunoM« y zepuuuunja nepberTuB- 
ROCTH y IIMCMEHHIH: »OBHAUJie JE.TO KAO HEKHM HATHHOM COBEPIITEHO«, 
He cmHjy ce MYKom MiMOnkH. 

One sarnujemo nokasyjv, ra je Byx Beh on,ra ocjekao za je oGuuno 
3Hauetbe pujeum »coBepileHo« (finitum) IpeycKko 34 IepdbekTIBHOCT, 
ua pujeTuma: >Ka0 H&KHMM HATHHOM« HACIYAHBAO Ee3HHO NIHPe 3HA- 
"ee: »perfectum totum opus ab initio usque ad finem«. 

YeTHpu roiane kacije yuqHuo My ce nspamaj »Ka0 mexnM Hma- 
YHHOM« TIpeHejadak. a DTaBHO My 6HO ToTasiuTeT, Te je pekao: »pabeH 
H CBPDIIEH«. 

Nirera za muje OBPHyO IIARIBY HA TJ. HABPIINTH, KOJE HMA 3HA- 
uewe 3a Koje je By Tpaxuo uspasnaj. Cama Gu ce yrJIonna mpumjeca: 
»IIO Tybhoj BOJBH«, 


IV. 


Hepo BynmMaHn: Grammatica della lingua serbo-croata 
1876. 

I verbi imperfettivi esprimono l'azione considerandola nella sua 
durata in quando non č ancora compita, i perfettivi al contrario la 
considerano come compita senza riguardo alla sua durata: tal. gettare: 
CX. GanuTu u Ganaru, p. 66., 67. 

ByrmannjeBa je nepunmmuja gmpenmusinja oz MukgmommukeBe: we 
Kasyje CAMO IO3HTHBHH IHO HETO H HETATHBHH; ZA HM. HCKIBYUYjy 
CBPIIeHOCT, A TId. He Mape 34 Tpajatbe; OCHM TOTA YBOJIH TJIEJAO HA 
PAJIby, A THMO DPACTABJIbA BPHjeME PAJEPE 0,1 BpeMeHA roBopeta. MHrR;Io- 
niiheBa je kacinje H34N11a, a PpAZBHTAR UHHH Ce Ia je OGPATAH; IITETA 
Za HeMaM Irpen co6oM Jlo6poBckora u RoruTapa. 

H y 5B. je cao palia 6e3 GuBaa #, NiTo je Teme, 663 CTaIa. 
Ozmnukyje ce m Tume IlTo He npuBesyje md. T.I. 3a Koman (compita). 
3a »senza riguardo« B4]IH KOL Murkgoniuha. 
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V. 


Crojam HoBakoBauh: 
Cpm. rpamM. 1902.* cTp. 280. 560. 


S 1-a) HecBpueHnm Y kojux ce pagia Iorašyje IpocTo Kao 
Tpajma NIH HeNpeRHIHA: IMCATH, IJIAKATH, BOJEeBATH. 

6) CBpimreHnu, y Kojux ce pazeba morasšyje Kao a ce y jemuoM 
OFrpaHHueHoM TpeHyTKJy AOTOIMJA; OGOEJIEKABAO Ce Vy TOM 
TPEHJTRY INOYEeTAK, RPAj MIH NEIHHA!: BAILTAKATH, TIOIKYTOTH, 
IPYHYTH; 

B) YqecTaHH... IOHABIbAIbE jemHe HCTE PAJIIBE... JIĆTATH 
CILPAM JIeTETH, ITPOTOpeBATH CIIpAM TOPeTH... HOhHBATH CTIPAM HOhHTH, 
crajaTH CIpaM CTaTu, MHilaTn cnpaM mahu (cTp. 280—281.). 

S 2. Cupujena H. jonr jacuuje on6uja OTPAHHYABAIE OI MMA. TJI.: 
»KAJI paJiba Tpaje HeKO ye BpeMe će3 OrpaHnuaBata«. To 1oa3H 
OTV IA INTO OH NPOyYABA ACIIEKT HA CAMHM FJATOIHMA 6e3 pedenmune 
Be3e, Ia OTPAHHYARAHE /A[pyTHM pHjeunma H He IOTa3H y muekycnjy; 
OCHM TOTA CV My IL CAMH PTNATOJKN HM. KOju CIJVIRA BA IIO/LIOTY CAMO 
IpOCTH, 6e3 mpeduRca: TeTeTm, ropeT4, BPTeTH, K.TEIeTATH, TPMPETH. 
Tpe6a m To, aru munomro He jezumo To. Hu pjerHHK HC MOsKe HHIITA 
6e3 Besa, akaMOJIH he cumnTakca: ipyre pujetu ozpebvjy r1. pau 
crazuj ma u Ekpaj: pajuva kojoj zpyru Komamnupajy nmuje neorpamn- 
vena; paziba kojoj zpyru orpebyjv rpaj auje Henpekunina; HeorpaHn- 
UEHOCT, JAKE HETIPeKHMIHOCT. HeCBpileHocT uujecy Gurna o6npesnkja 
HMIepdbeKTHBHOCTH PABBOjHHX TT. KaO IITO je GHTHO OGuJBOMJje H3BD- 
INABAtbe paze, koje je om samnjeHmo TpajareM. 

S 3. noz md. je rm. H. mpeniao y TpeHyTHO CXBAhae: Rao Ja ce 
Y »jeIHOM OFPAHHUeHOM TDEHYTKY AOTOANIA«, 

Temu je lapsus calami InTo je 3a paliby Id. r1. Hanncao: »6e- 
TesRH Ce y Tpajamy PeHmomM« (cTp. 250), NITO GH IpPHCTAJIO CAMO 
3a HM. T.I. Ca PA3BHTKOM IO Kpaja; TAKO M BA T.I. KAO IIOJRYTETH TA Ce 
Gelexu >»kgpaj rpajawa Kpo3 meko n3BecHo BpeMe« (cTp. 280.), 
OTeT Kao za je IIpe1 I>HM »SRVTETIT O Kpaja« a He »ITOSKNTETIT«. 

Iilro je ro? JeBa cam pasaćpao 1a HoBaRoBuihy 1 md). M IIdp. m. 
3BHaue paley y Tpajaiy, a pašina je mTo cy 1iMQ. TT. >»KA.I PABA 
Tpaje H&KO 1y Ke BpeMe 6e3 orpanuuema«, a Tb. Ka je orpani- 
ueHa. Ha TpeHyvTAK je;1mHu, IIOteTHH, Kpaji>H. 

S 4. Hma HelImTo Kogećaa Ta JIH OHO »HA IIO€eTKY« 11 >»Ha Kpaly« 
MOpa Guru Gan TpeHyTaR HIH MOsKO GETH H IYUbe: »TIOYVETAR Tpajatba 
3a Koje ce me kasyje TOoRITe he ce Npo1yiRuTI«. 

S 5. Byzyhum sa cv Toj manioj TpeHyvrHocTI jaMaqHo 3aqeTHunuH 
AeT6puk m BpyrMan, 34T0 Ta ce ca1 K I>HMA OGpATHMO. 

OcuM Tora Bore HoRakoBiheBu TyToBH m Kk HeKpacoBy. 
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VI. 


Delbrick: Synt. d. 
idg. Spr. II. 1897.: 146—170. 


S 1. ) 03. TpaM., B6JM, 30Be Ce TI. OGINK NepbekTHBAR, 
wenn sie (sc. die Form) ausser Verbalhandlung zugleich den 
Nebenbegriff der Vollendung enthšlt. 


... Die oben gegebene Definition, wonach in dem pf. Verbum 
der Begriff der Verbalhandlung nebst dem Nebenbegriff der Vol- 
lendung enthalten ist, kann an sich doppelt aufgefasst werden. 


Entweder kann man sich vorstellen; 


a) dass die Handlung in ihrer Entwicklung und ausser- 
dem der Punkt der Vollendung vorgestelilt werden 
soll... oder 


G) es kann die Handlung lediglich im Punkte der 
Vollendung erfasst werden... 

ad a): oBe 80B&: linear-perfektiv; oiroBapajy HM, Beli, 
Upocra gerepmiuaTuBa; a upumjep: wenn wir bei erklim- 
men an die Arbeit des Klimmens und dabei an den Punkt des 
Anlangens auf den Gipfel denken; 


ad 6): derartig sind die slavischen Perfektiva; 34T0 
I>HXOBH IIpe3. GIyKe Ba dbyT.; B0BE HX: punktuell-perfektiv; 
€ rnpumjep: so dass also bei meinem Beispiel nur der Punkt 
des Anlangens vorgestellt werde (151—2.). 


S 2. Has ropiera murara Binumo za Jler6pu, rosopekir orhe- 
HuTO, passukyje asuje Bpore nepqeRTuBHocTu. IIpBa BpcTa, JIHHCAPHO 
lId., HMA 1OGpy CTpaHy za OGyxBaTa CBY PA/lbV, a1 H TEIURY MAHY 
za uje caMo nepbekruBna, Hero 4 um. u 1ep., jep mpurasyje maj- 
Tpuje pa/liby y pa3BuTKy a onna cBpiieHy, mo ByKOBOj bopMyn: paher 
H CBpileH, kojy ByK mije TAKO GXBATHO (BHAH KOZ Byka oBnje). A To 
Gu MOLA HBpehu CaMO ZIBA TJL.: HM. nom. jep amd. Kašyje caMo 
H3BPUJABAIbE, PAZBHTAK, A II. CAMO HBBPIIEHOCT, OH CAM BETH TA OJTO- 
Papajy IPOCTHM AZeTepMunaTuBiMa. Hemajy 6uTnora oGnupeskja Irep- 
(DEeKTHBHOCTH: H3BPIEHOCT NjelTune, jenune onpehene KOJIuTuHe, a IO 
TOME H CBaKOTA jeduha; a He N3BpilaBaiba Hu Malo. Ho Te Tep- 


dERTHBHOCTH H€ Hala3H y CIOB. JEBMIIHMA. 


S 3. Apyra cy My BPCTa nyukryeimo mdb., caMO Ce IOCIBOJIBH 
NYHKT NpHKASYJE, IT BETH IA Gy TAKOBN IVI. TIQ. TT. JbyTO ce Bapa, Hma 
4x, uernua, rpyruna, nBuje: 1uo (DuHuTuBHHxX 1 MoMeHnTanu, kojuma 
"uje NpaBo npHeTyia Hi OTBOpHO. 


* 
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S 4. /1e26. (II. 15.) pasaunyje 1 ABiije BpeTe MILE P POR TH B- 
HOGTM: 

4) Kursiv (verlaufend) ist eine Aktion, wenn ausgesagt wird,, 
dass die Handiung vor sich geht derartig, dass man sich weder ein- 
zelne Akte innerhalb der Handlung noch ihren Anfangs- oder End- 
punkt vorstellt. 


6) Wenn ausgesagt wird, dass die Handlung vor sich geht doch 
so, dass ein Terminus ins Auge gefasst sei, sei dieser nun Anfangs- 
oder Endpunkt. 


To My je terminative Aktion. . 
HanTe KYyP3HBHH: 16; TEPMIHATUBHII: OVTA3II, 1O-TAZII. 
S 5. Ba meperruBipame pez /Tem6. (II. 179.): 


Es gab, wie es scheint, in allen idg. Sprachen die Perfektivierung 
in dem Sinne, dass durch die Verbindung der Praepositionen mit 
einer Form des Ind. Praes. der Vorstellung einer Handlung die Ne- 
benvorstellung der Vollendung hinzugefigt wird. 


Curypno je, mebyTumM, ma TIHI. TIpO3., CTOSKOD HumepdpenTuB 3HOCTU!, 
y TOME Huje npezina“mo: TO gonasyvje 1 /leT6pnnoB j. cBojiM ogBaja- 
IBEM MI Gal y HH. Ipea. 


S 6. Ba upocre md. apaar (11. 14, 120) 
PAAIBY KPATEY: TIGuETAR I CBpIleTAR y jennoj TATKIH, TIA HX BATO 80Be 
nyakryezinuma. He mapi, Tange, sa nprnujepe R20: naTiq cy 13 aepo- 
IITAHA: AHTIH Ce y aepormiany a Bpx MorćTrana. HasuB mepdenrue- 
“au mona za je NpaBo AaTI CAMO CIOREHNMA, ATI CTORENC OH 30BP 
IVHKTyeTHo-nedekTuBHuma (kojuMa cy TIpocTH 1ypaTHBHH). 

Ibemy 1laRJe NpocTi Tb. sage JeNNHH NyHKT, a CJOSKENI BHaue: 
NOGIBOJIPH NYHKT (cf. 11. 151.). Y ci. j. ema My TumeapH0-Idp. 

S 7. Hnak aop. rpu. moe Jlei6puny (237.) snaunru mujety ysby 
paby, au je IyHETyagusupa, cree je ma jean uyakr (in einen 
Punkt zusammengezogen) 11 /Ipski TO sa mahu pa3BuTax omennjaIno 
rpuku, Ho "iak Beh y Xomepa. Tako y upyroM cruxy Ozaceje crojit sa 
Oznceja KOJI Beh eceT To/una 1yTa 10 ar KOju ce BegMa MHOTO 
NAJYTa 86 udla nol2& zAayy9n) (Mapermh je peBeo uMITepeRTIIBHITM 

rarosioM: noTesao ce). flen6puky je Ty Xomep. 10 rojuina Myke u niHe- 

O.uicejeBe 3aMmcuo u upukasao Kao jezam Momear. Camo je 6mo 
NOJTHrao rraBy /Ier6puE Ta ce, gurHe o NpaBora CXBaTawa, a1 je 
OIMAX KTOHYO HATPAT IIO,1 TENIKHM. TEPETOM — ILYHKTa. Huje ce Morao 
ocTOoGo1uTu, Au 6u ce Xomep macmiijao. 


za Grm Beli ROPNjeH 3Ha11 
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VII. 


Kk. BpyrmMan: 
A) Grundriss 1124. 1913. 


a) 717.—8. O6aunu mpeseHmrcRe ocmoBe umajy »imper-. 
fektive(durative, kursive)«, a OGINIJH A0OD HCH 6& OCHOBE 
»perfektive (punktuelle, momentane) Aktionsart«. 

To omheHuTo roBopu sa uHB. jesuke (He cBe), a oma zozaje Ia 
C& TeIIKO MO:Re pehu Kako je 6uuo y 4B1B. npajesuRy. 

6) CTp. 758.—9.: Der Ind. Aor. bezeichnet einen Vorgang der 
Vergangenheit in der Art, dass er ihn als geschehn einfach 
konstatiert und gleichsam in einenPunktzusammen- 
fasst. Auf dassebe kommt hinaus, wenn man dem Ind. Aor. per- 
fektivischen Sinn zuspricht. 


PB) Kurze vergl. Gramm. 1922. 


a) CrTp. 562.: Das Wesentliche der Aoristbedeutung (y HHJIB. je3M- 
NHMA) ist die Punktualisierung (Perfektivierung) der Hand- 
lung, die Abwesenheit der Vorstellung ihres Ver- 
laufs. 

6) ... Unmittelbar (cTp. 562.) aus dem, was wir das Wesentliche 
der Aoristbedeutung genannt haben, versteht sich der Gebrauch, 
dass man durch den Ind. Aor. einen Vorgang — mag er ein- oder 
mehraktig gewesen sein, sich in einem Moment oder in 1an- 
gerem Verlauf abgespielt haben — in seiner To- 
talitat konstatiert. (Da bei langerem Verlauf die Handlung 
wie auf einem Punkt zusammengezogen, wie mit 
einem Blick von ihrem Anfang bis zu ihrem Ende 
liberschaut erscheint, so spricht man auch von konzentrieren- 
dem oder komplexivem Aorist) 562.—4. (cf. 562.—6.) Ty je 
ByprmaH, y KVG, npenmao x /ler6punoBy cxBahawy u Tpukasy 3Ha- 
YEEbA HHJIB. AOPHCTA. 

B) (KVG 563). Punktialisierung der Handlung durch 
Zusammensetzung mit Prapositionen. 

Durch die Verbindung mit einer Praposition wird oft zu dem 
Begriff eines Verbums der Hinweis auf den Moment 
der Vollendung hinzugebracht, z. B.... Yvijozer er liegt im 
Sterben, dno$vrjaxet er liegt im Ersterben. Es entsteht so aa) bald 
terminative Aktion, z. B. nhd. er bohrte das Brett durch, 66) 
bald einfach punktuelle (Aktion), z. B. er durchbohrte 
den Feind (564.). 

S 2 Iog A) m B) je BpyrmanoBo cxBahawe IepđDeKTIIBHOCTI 
HH,1B. &opucTa, a Nor B) o NepdbekTHBHOCTH HH1IB. ITATOJIA CIIOKEHHX 
GC IPHjenIoroM; aopucru cy My CBH Id. a CTOMREeHnie car “u. can 
IepbekrHBHe. 
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S 8 He raske HMICepđoKTHBHHM CJIOROHHILAMA AHP6KIHO A Oy 
HMIT&pđDEKTHBHe, HETO HX B0Be CAMO TOPpMHHATHBHMA, JAMAUHO MHCJH 
HeKO NpezasHo snaueme nsmeby um. u Idp., jep ce o6nuHo ucTuue 
ILoueTaK ura Kpaj. To je npema /lem6pukoBy cxBahawy Hanpelak, jep 
ux /les6. 6poja y mp. (raneapHo - 1d.); a omu cy y ucriy um. y 
UMJETNOM CBOM PA3ZBHTKY, A CAMO CE Y ILOGIBEJIBOj TAUKM AOTHUYy PEP 
dekTuBHocTu ocrajyhim 4 y moj uMđ., T. j. y HBBPIHBAIY. 

S 4. Jeguu_ u apyra neppekruBuu BpyrMmaHy Cy NyHKTyaNHx. 
jenaumMa je NyHKTyAJTHuSHpaJa PAARBY AODHCHA OCHOBA, 4 APJTHMA NPH- 
jezjor koju je y cnosemunum. Ho Taj TyHKT BpyrMaHOB HHje HHIITA 
Tparnuno (6apeM y KVG He; odo y Grundr. jecr jon MAJO CYMIPIIBO 
6HJt0); Taj IyHRT HMa Ipe coćom pujeuuy wie, koja nokasyje Ta je 
TO CAMO IIPHUHIBAIbE, A y HCTUHy je — GapeM y HH/IB. AO. —- PAJIBA 
KOHCTATAPAHA y UHJOJOM CBOM TOTAJHTETJY, KOHCTATHPAHA, H JONI 
jaue: oGyxBahena Je1HuM TOorJe;oM: von Anfang an bis zum Ende. 

S 5. Bp. unje c Murgoniuheum mit Richsicht auf die Dauer, 
Hero c BynmanujeBum senza riguardo alla durata; TBprehu Abwe- 
senheit der Vorstellung des Verlaufs jori je rompaBsbena durata y 
Verlauf, jep ce He IuTa 3a Teuaj. 


S 6. lIpykunje je BpyrMmaHy IyHRTyaTusupae aopucno (0cHo- 
BH0), a zpyruuje nupebnkcHo; aopueHo Mura ocnoBno je ROHIeH- 
TpHnunmo: wie auf einen Punkt zusammengezogen, KOM- 
IJIeKCHBHO, a IpeduRcHO QDEHHTHBHO: mit Hinweis auf den 
Punkt der Vollendung. 

S 7. Oaux gnujeuux KomcTaranuja o aopucnoj nepbekTuBHocrTi, o 
aopucnoj NyBETyaJIHOGTH, DPyTMAH H6 IIpeHOCH Ha NpeduECcHy ILYHR- 
TYAJIHOCT; OH HX CACBHM OzIBOjeHO npsku. Hejacno je Kamo 6poju rpe- 
(huKCHe AOPHCTE VOJIhE, Ia Za AH CITOB. AOP. OL HMČI, TI. ApiRH Ba TIČD. 

Zla CaCBHM He HaTyuyje CJ. AOP. (IPOCTH) OL OHHX OCOGHHA, BH- 
NEMO TO pijeruma Ha CTp. 563. KVG: Dieser Gebrauch des Ind. Aor. 
im Zusammenhang mit der Futurbedeutung der punktuellen Prš- 
sentia hat im Slav. die Imperfekta wie pade, nes (Praes. pado 
neso) zu Aoristen gemacht. 

A Za 8a CJ. j. IO CBOJ IIDMITHIIM: yRimjIa OHO bald — bald Ro1 Ipe- 
ČURCHHX IJHRTyaJIHjAa, BIH Ce IO 560-—1: 

Was speziell die punktuellen Verba betrifft, soweit sie in uridg. 
Zeit nicht zum Aor. geschlagen wurden, so konnte ihr Ind. (o Ipe3. 
TOBOpH) Futurbedeutung haben, wenn die Aufmerksamkeit auf die 
Zeitstufe, in die der Moment der Vollendung fallt, gerichtet war. 

Nur im Slav. wo sich systematisch Iterativformen neben den 
punktuellen (perfektiven) Verba entwickelt haben (z. B. pado — 
padajo), haben sich die letzteren auf den fut. Gebrauch zuriickge- 
zogen. Die Augmentpršterita (Imperfekta) aber zu solchen Pr&sen- 
tia wurden hier zu Aoristkategorie geschlagen, z. B. padb Aor. zu 
pado. 
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S 9. Ja IpeTakame aopicuc neppenTisnocin y npebuncuy naje 
maa jont Kor bpyrmama micao dospeza, adu ga je od HacayhuBao 
paaBojuy ucropujeky Be3y u sa 67. j. nameby Te anje nepdbeTINBHO- 
CTH, BHIL Ce jacHo me jemne Gnspenike, npeMna y oj 6 j. mome 
IOMHIbE: 

Es ist sicher nicht Zufall, dass das Italische und das Germa- 
nische, wo die Aoristbildung am meisten verkijmmert ist, den stark- 
sten Gebrauch von solchen Pr&positionen machen, die ihres rAšum- 
lichen Bedeutunginhalts verlustig gegangen sind: dem griech. owyđ» 
— gyijaat_ entspricht lat. tacere: conticere, got. slawan: gaslawan. 
(564 Anm. 1. KVG). 

S 9. TanoBa 6aša Hnije 6ura TaTeno o/1 ToucToBeheiba y 3Haueiby 
AOpICHe 1 Npepurcne NoepekTHBHOCTII. 

ha1 6m y nepeRTaBnocTu 11 6no RAROBA IYHRTYAZTUSKpAIA, 
aueypido 6x Omo Hm NoMHcInTu za je IVHKTYalIus3upatbe 6uTHOCT 
SHATea nepdbenTuBHocTH, aopuera. He MOKe Ce NOnyCcTHTH a cy 
TOTuKe OLTHUHe Ranije v onoj rraBuujoj cneremu cBojux jesnna y 
NpBOM DOl1y HIMZO 83 THM la NJYHRTYAJIUZHPAJV DA/IDY, ZA IPNRAKY 
paubv rao na je da jeran mvakr ereruyTa. Hurome TO nije Tpe6a.1o: 
"u jeznoj jezunoj JIHUuHOCTH, aKAMOTH TOJeMOj MacH HrioeBporsbana. 

Kar 6u Tange 6iTo NyAKTyATIBHpaa paie, TO Gu MOLIO GET 
CAaMO GETNO GDETCTBO BA IOCTHZAPE GHTHOTA,. BHATEHA OHO CHCTEMP, 

Ono mro je 6ura smupa morpeća HnanoeBpom. 1 Cemura a: 
MOrV on cBojum jesnnumma, uuje Grga HIVEKTyenisanija pare, 
Hero NBBPIIeHOCT palube, NOTIVHA HSBPNICHOCT DIE, O MO- 
“eTKA /10 Kpaja; m He CaMO pape Hero u nora Guro mesta majera, 
la ce Mone per nosuko je 1u8BDIleHo, ako u nuinje cBe; TpećaTo je 
ranje uapehu naBpmenocrozpekene kogrnuuue pa jee 
a 34 To ce mujecy Tpeća.ru gaharu ovajiora CpoTeTBa, NyHKTYa1r8: 
viije pa/lbe: — TIOCTAHAR TOTA TEDMHHA IOKAJVJje HOTOCTATAK goJumpa 
CA GRHBOTOM OHEX Kojm cTBapajv iesHR y IPBOM poly, Ca CeTomM. 

/loveTa, saT0 iro rdb. acirekr cam coG6oM He ogpebyje omcera mu 
uaTepujaIHOra HH BPeMEHCKOTA, RETO NOTIVIITA: NoOopeMsmjepnocr TI 
BJeTHOCT, H IIVHKT M MOMEHAT, IF CPe Oro naMmehy Tora. — rije HuKaKo 
"MAO pana (buncnparn My ćani cam NVYEKT Ho CaM MOMEHAT Ba CBE 
db. T.TaroJe, 

H Bpyrmar u Meje OBuie Bey CIOBeHCEH jaRH A4OpHCT Ba GTapl 
imirepdbekr. OH je, 071 1. imaroga, ncroBjeras 6 rpuknM jaKHM AOpn- 
ĆIOM, JAKO HACIBEAHNK HHJOEBPOTICKOTA NpaješsluHora jaKora aopu- 
cra. Koji iuje nocrao 071 umnepbekTa Hero 0/1 Ipe3eHTa. Hnuje mpaje- 
3đunir uoBjen #3 N3BPINABAIbA y Ipomaocrn (uMrnepdbekT) 1penlao y 
K8BDUIeHOCT, HerO je H3 MOTPOMA HBBPLIUBAIbA Y CAJANIBOCTE (ILpE- 
#eHT) npenlao Haje;r4oM y KIHIlaie 0,1 Becesba jep je oma3Ho NoTIyHocT 
N3BPIIeHOCTH (AOPHCT): Žbhelgeti >> bhugčt, pedyeti — pvyčr. Tome 
bhugčt NoTIyHo onroBapa leže > Jčine. 
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fipyro je aop. miere, Koju jecT crapu nunepberrT, a nojasno ce 
Ka0 &0p. A je aop. usry6uo oGgurariy IepebeRTHBHOCT. Distinguen- 
dum est. 


VIII. 
T. MapeTnhk 


HM). T.I. 30Be y CBHM TpaMaTirama TpajiM, a Id. y BeTr- 
Koj 1899" GBpuLeHIIM, 1931* TpeHyTHHM; A y NIROTCKIM Beh 
1906 TpeHyTEumM; ant za nx je eh 1999 1pskao TPeHYTHHMA, BII ce 
IIC. OBOME. 

34 HTEP, IIG). T.IATO.Ie BEI ZA HIM Ce PAAIBA IOHABIBA, »A.TN CRAKH 
NyT Tpaje caMo jezaH rper«, a meby npumjep“Ma HMa 1 »uo- 
BAI Ce nopasćonlnjeBana«, miro onecra ruje TpaRa MOMOH- 
TAHA PAGA, HOTO KOJA Ce IyJB& BpeMmeHna pasBija; 

jolu Ba CTHX »II3 NOTAJe ROEA N3BBOJIITA« KAME TA Gu ce Mje- 
CTO HM. TT. OuekHBAO TI, »jep je pazva cao on jeznora 
Tperma«. 

Y Bezunoj 0,1 1931, sa uTep. IMA OHO MATO ZPYNUIje: »ATIT CBARI 
nyr je TpenyTna« (CcTp. 443 S 479 0); a KOJ cruxa je HsocTaBno peue- 
Huny' »jep je pauba CaMO o jen1mora TpeHa«; JI oy NIKO. 1906% uma 
KOJI HTep »aJur GBAKN TIVT je TpenyTHa«, CTHXa OHOTA HEMA, 

Y gnpsnm Tepmnazua, Tpajmi mw ocBpirenu. M. je vo oTpaumiuju 
Muxaonmuh — flannanheBoj: BPeMEHCKIT 1 PATH. ATI TIO CxBahaiby je 
BOh. Vo IYDATHBHO-BLEMeKCKHM BOTAMA /IETGPHROBITM, Vo HAZATKVI: 1O- 
cauje ce, jamaqno Io npurienom BEPpyrmamoBe NpuBIGuo HvARTyoT 
HOCTH. NOBTAYII O1 jacHe TPeHvTHOCTE, Te OcTaje CAMO TEDMIH, 

Hujecam ce y Penenaniu 1909 jom yex.uto ISpaTn ov TpeHyTHoeT, 
a MYUHJA M6 je O1 IOHeTKI, 


IX 


Jb. Crojanouh, 
FT pam. ri, 19665 


»Ezarour moji norašvjv pajuev, kojoj Tpajamo unje or pa ni 
YUeH0, B0By ce TpajHnH. 

AKO je Tpajame pa,tbe OTPAHIUEHO, 30BV CE TPpoHNTNIH4«. 

>»KOZ TPEeHVTHJNX TJATOIA OTpPAHHVEIE PAJEbe MOME GUTIT JA 
Ce TETA PAJIBA CBDIIABA V TPEHYTRY. ILIH JA Ce IOKAZVJje CAMO ITOMO- 
TAK T& PA/IEBe HIH CAMO 3ABPINETAK: CKOYHTIT, TATH, MHTHYTH, TPTHVTU, 
CTATH; — HOhM. IO.TETOTH. ZATITARATIH — Ioh1m, IPEIHCATIT, IPOUNTATI, 
H8paIATH, TIpelim. CTP. 1—2. 

TepMuHnu rao y Maperuka. TpeHYTHOCT TOTIYHA KAO y /leTSpura 
(ša C.IOoBeHe) , orpamnuenocr mao y HoBaroBnha. 
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be 


A.Bezmuh: 
T pam. III. 1933. cTp. 3.—4. 


S 1 »Iqarogzu 0 KojuiMA CMO IOCA TOBOPIIH 8HA4e MIK CBDP- 
Weny paley umu mecBpmeny (Tj. Tpajmy). CaBrmaza 
3BHauH SABPINeEHy PAJIbYy y IOTIyHOCTH, B348yja SHAH HSBPIIeH 
NOdeTak pajive, morgela, pede, Ganu, nobhe smaue za je 
Paluba Tpajaga camo jegaH TpeHyTaK. 

S 2 CBPIOHNH rTIarou 3Ha4e yBeR H3BPUIeHH TPEHYTAK PA/LbE 
NJIH V IIOVETKY PA/IEbe (ITOHeTHO CBPIIeHM TJTATOJI) MJIH HA Kpajy pase 
(BAaBPIIHO CBPILIEHH KATOI) NIH oGemexkaBajy paziey moja Tpaje Tpe- 
HYTAK (TPEHYTHH TJIATOJI), 

TpajHnu TrTarou HanporuB save pa;uey Koja meorpanuueHo 
BpeMe Tpaje. 

harko Bugumo Bezuhy cBH Hali Tb. TJ. 8nave caMo jean Tpe- 
HYTAK PAAIPe H3BPINOH: IPBH, IOCIBE/U6H, jegunu. Y TOMe Ce cxBa- 
Tatby B. usjeznauno ca CrojanoBuhem, HoBakoBnkemM, /lem6puRoM 
(Koju jOMI HEMA TIOYETHOTA), A INTO TPEHYTHHMA 30B6 CAMO OHE GC jenH- 
HHM TDEHYTKOM TOLIKO ZA 3HAUH HITO APJyTO HETO /A Ce y TPeHYTHOCTH 
NepdbeKTHBHHX DIATOTJIA IIOHEIITO IIOKOJIEGAO, KAO INTO BHKIHMO ROJO- 
Game 1 kog Maperuha u Kon HoBakoBuha. MyuHo je njenu peku za 
je y upumjepy »carpa;iuo Ryhy« OHo carpazno rr. TpenyTaH, jep Te 
TIABNIe HIIAK HCIITO MHCe; y8BpTuO GH Ce Ipodbecop Kaz 6u My Ma- 
ImuiaH penao: Ta unuje je, TOcIolaHe, CarpaxHo 3a TpPeHyTAK, HeTO BA 
Tpu Mjecelta. 

Kao H&KH y3MAK OL TpeHYTHOCTH jAMAYHO Ce MOME y3eTH H IOJA- 
TAK ya npumjep »YMOp CaBIala GTpACTH«: »BHAYH ZABPIIEHY PA/Iby Y 
NOTNyHOCTE« Y TOM Ce NOJIATRYy BHJIH MIAK HeKH ocjekaj na 
BHATEIBE TI. He BAXBATA CAMO IIOCIbO/ILIBH TPeHyTAK. OIBKNIG MH Ce HA- 
Mehe Ty oda: Video meliora. 

He Mose Tb. TJ. smauuTa za je Koja pala »Tpajagma«, Ia 
MAKAP H CAaMO TpenyTaK, jep GH TAKOBO BHAYCIBE ZOKAZHBAJIO IBETOBY 
HMILePĆDOEKTHBHOCT; OHM 3HA4O MBBPIIEHOCT PAO, a HH GpuTe HX IA 
Tu je papa 01 TPeHYTKA MJIH OJ TOJIHHE, TO HHje IPHXOB IIOCAO. 

S 4. IlepqeKTHBHH TIJIATOJI BHAUH: »TpeHyTAK Tpaje«; HM. »H€- 
orpaHuueno BpeMe Tpaje«. Ha Tora 6 cIuje/iuJo 1a HBBPIIMBAIBe H 
HBBPIIeHOCT Hijecy GuTHa OGHIBOMJA ACIERTHOFA PASJIHKOBAIbA, IETO 
NydblHa Tpajama Wm OTPAHHUEeHOCT; »ILIHBAJIH Cy OZ jeme oGarTe 10 
Apyre« orpanuueno je ILTuBare € jezne m e apyre crpaHe, ag ru. je 

sr um). jep 8HauH HBBPINABAIE, PAJIbE V PAZBHTKY, 

S 5. Hexa oBrje 6y1e npur6mpemeno 13 I. rpam. D. (1932.) cTp. 
33: »Bpuleie pa/ube (Tpajmo) NJIH H3BPIICIE TJTATOJICKO PAIDE (JIIPABO 
IbEH pesyaTaT)«, 

Ty je CAaCBHM HCIIDABHO peueHo 7a HM). II. SHAUHM TA Ce PAIEA 
BPNIH, a TI. TI. za je msBpilena. /lakTe: videt meliora... 
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XI. 
W. Vondrak: 


Vergl. II. 1908. cTp. 185: 

. alle Verba in zwei grosse Gruppen, in die imperfekti- 
ven, welche einen Abschnitt aus dem Verlauf einer Handlung ohne 
Ricksicht auf ihren Eintritt oder Abschluss ausdricken — und 
in die perfektiven, die den Abschluss oder EFEintritt einer 
Handlung vergegenwartigen«. 

Ilo roj zedunnnuja uumnepberruBan je: oBaj je Mjeceu carpanno 
Jpyry Tpehauy Kyhe, a Tdp.: car rpazia Tpehy Tpehuny. 


nqiB 
M. Pemerap: 


Elementargramm. 1916. cTp. 102.: 

$ 1. Imf. und pf. Verba: die ersteren bezeichnen eine noch 
dauernde, eine noch nicht abgeschlossene Handlung (Zustand); die 
pi. dagegen eine abgeschlossene oder begonnene Handlung (vergan- 
genen oder eingetretenen Zustand). 

S 2 Huje npucTalna TpeHyTHOCTH HETO CBPNIeHOCTH; 

S 3. Ozaukyje ce OI Apyrux rpaM. za BOIH pauyna Haloce o 
CTatby, ra je macrojao la My očuibekja npuecrany H panibn m Cray 
miu 6ap 1a me 6y1y y onpenn. 


XIII. 
A. Meillet 


81. Le slave commun 1924. 240.—258. 

Un verbe imperfectif exprime uneaction qui dure et se 
dćveloppe, soit que ce developpement soit continu, soit qu' il 
resulte de la rćpćtition d'un mčme procčs. (240). 

Un verbe perfectif exprime le procčs pur et sim- 
ple: abstraction faite de toute notion de durće. Ainsi en russe: 
Izvol'te vzjat' bilet' (CTp. 246.). 

8 2. Hsa rope neuuuuuje umdp. rr. penao 6ux roToBo za Meje 
prjeqruMa considerć dans son d€veloppement xohe za ToTBpnin By/mMa- 
nujeBy redunuuujv considerandola nella sua durata. 

A cnope,rHo je, BOTH, 34 ACIIeKT, ZA JIM GE DA/UBA INOHABIbA HLTIT HE. 

TgaBHo je »durće« m »developpement«. 

I raBHo je, pekao 6ux, »se dćveloppe«, Jr To je 83Haueie pa3BojHHx 
uMđ. rm, 6uTHO 8Hauveie, a »durće« je Hy%HA IIOCJBE/HIA, KOja HC 
MOSKe H3OCTATH, TIA je 8AaTo me Tpeća y nebruuunju, cyBnuina je; nmak 
xBaJa Mejey za je 6apeM npuiycrHo 6uTHo snagewe za cjeume y 1e- 
duumunujy, ako he u ma zpyro MjecTo. 
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Morao Gu Guru a je Meje ocTaBlio u »durće« pazi Gosbo cIryp- 
HOCTI, jep mije ocjenao v (panuycnome »se developpe« TO.nino cnare 
HMnerdbeRTHBHOCTH KOJURO Ce Ocjeka y CTOB. »H3BPIABA Ce«, »pPa38: 
Bija Ce«; y CJIoB. zebuumuija zoucTa je »rpaje« HelorpećHo, K Tome 
BABO JA Ta Mb. II. ZNpeRTHO 3RAUM, A OH 11 He MAPH BA Ib, TIVIIITA 
Ta la Ce cakpuje y eroBy cjeHy. 

S 3. M. ce y zepuauiunju Ip. ro. jaMauo Xoruue yrKTORuNo 1po- 
OTeMATHUNHM pujedumMa: 34 TPeHYTAK, CBPUICHOCT, HBBDINEHOCT, IT TAO 
joj cacBuM HOB OGINR: le procčs pur et simple, Koju sarmuje10 Io 
OGILUHOM HBPAKABAIBY 3BHAYUH: HERy KOIHUHHY PAJUbe CBY HBBPILEHV 
Kao NjJeTHHy; — TO Moe mahu y omum pujeduma Ko je go Tora yaje- 
Peba Zomao ApyrHM IyTeM, aiu 13 CAMHX IPHX TELIKO 6 GHIO TO 
UBPeCTH: y TOM6 My je 8kauety le procčs 1 cnpujena sa gmjemone Hre- 
parnBa caMo aucrpaxupajyhu aCIekT; To 8Haueme IpuTBpbyjv camo 
Puijequ »pur et simple«, a jori ra jave yTBpbyje amcTpaxupare cBarora 
5Haqeiba Tpajama, Koje ce (amcrpaxupare) noiy napa c BpyrmaHoBoM 
Abwesenheit der Vorstellung des Verlaufs. 

zlocTa Tauno ogropapa M. le proc&s pur et simple BpyrMaHOBy: 
einem Vorgang als geschehen einfach konstatiert; TauHnje je € omuM 
geschehen; 6ome npneraje D, konstatiert nero M. exprime, roje je 
106p0 3a nydp.: MuriI. g Bpyr. ey goćpo cemapnpau m3pa3 34 Id. aus- 
gesagt, konstatiert, a nor mac je najGose 3a mwep. npunasyvje, a dp. 
Kasne (60pe nero: nasyje). MejeoB le procčs pur et simple OjroBapa u 
B. einen Vorgang in seiner Totalitat. 

Le procčs, ein Vorgang /pinumM za €y Tauinje uenasana y nspasy: 
omebena RO TITTHHA PALEO. 

IImao je, muegrnm. Meje npaBi ocjehaj c.T0B. nepQbeKTHBHOCTH, AT 
je zeununnjv uSpeKao HeKAKO OIBHINe TOCNOACKH, yMJeTHITUNI!, 62Te- 
TAHTHO, Ge3 TATHHX ĆPAZIA, HZPAZHATUX. 

llro ce BpyrmaH jom uuje vycv1iuo uH1B. Id. TOTATHTET IPOHH- 
jeTir e 40p. Ha CT. IIČ. TI. yaimano je, "ui ce, Meje. 

RAKRBH CY ILVTOBH TOBOJIT TO IIVHKTVEJIHOCTH. TO CMO BILIJeJIT: ATI 
JA Ce TY TO.THKO BA IHRABATO, Za Ce AujeCy panije OTBOPHJIe OTH IPema 
NVYTOBHMA INHPUM HM jacanjuM, CBe Mj ce uuu a he Guri ysponom 
Koliora noeBujecna, (DDOjJNOBCKA, HACTAIA NB OHOTA CHCTEMATHUHOTA 
UONjeIPHBAIbA HCTOKA, M B60or TOTA GI MOTTO GTI ono Mejeono mMaje- 
CTETILTNO IIDOTANEI:e IIPEKO TIX ITUTA BA 

S 4. Cacenm je ompaBzrano inmmo M. (240,) 30Be d6terminć — in- 
dćtermin€ pycKe TJ. HeCeT — HOCHT, BeJET — BOIHT, jep BOJET CIVI 
caMo Kan je orpebena (GapeM y MHCIN) rpanuna o koje ce Bou a 
BOIIT CaMO Ka1 nuje orpebena fir ov OMICIII; BOJTEeT He IIOIHOCNI HPO1- 
pebenocTi, a BOTuT He noiuocu orpebenocTI. To cy npaBn orpanirveni 
1 OHOOTrPAHKITVEHH HM). T.I. TIPOCTII 

ATI Hnje ONPABIAHO NITO OH 30Be ind&termine cBe ocTare pyeke 
upocTe umdb. rm. Koj ciysne Ir rao ozpebenu u“ mao neorpebenm, jom 
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BHlle Kao ozpebenli; ou nojinoce je1Ho 11 Apyro, ou cy ca deter- 
minć ća1 indeterminć, Kao NITO cy y 6x. u Hocu “ Bogu, jep je dece, 
Bee usry6sbeHo Ran je 6es3 npeburca. 

OnpaBnano je TaMO H GJIOšReH6 C IIped. Rao IpecnjenaTu Ha3Bao 
determine. 

HoBakosuhi m CrojanoBuli Gy ILPezaJeKo OTHNLIH RAI Cy HeOrpa- 
HHYeHOCT HOCGTABMJIH KAO GHTHO CBOJCTBO NMIOPPERTHBHOCTH. 

MejeoBa geTepMHHATHBHOCT He BHAU4H HM IOJAJZAR IO Onpebene rpa- 
AHNe, nero cao cmjep pasBuTKa npema rpamumua Koja ce Banu. saro je 
JAM&UHO IIDOBHIIO pekao Kaz je pyeKy IPAHHIyY BOJET HABBAO IIpOJA- 
BHOM KR neppekTHBHOCTH, jep NeppeKTHBHOCT TPAJRM IOTNJHJY H8BP- 
UIGHOCT, 

S 5. Ha crp, 241. zeuje cy snarme koneraranuje MejeoBe; mpBa o 
Nony apatpy geduauniuuje KOHTpPACTA CJ. HMIePERTHBHOCTA H TLCP- 
GEKTABHOCTU H ZeduENNUje KOHTPACTA TPU. TIPE3. HM AOP.; 

upyra o mpeBohetby y 64. GTapuHu rpukora Ipe3. rTarogoM uMe., 
A vB. OP. DPIATOJIOM ILA).; MOJROEMO 1OJATU ZA M ZAHAC TAKO TIPOBONHMO; 
H y MyceumheBoj je rpu. rpaM. NIKOJIGROj TO HCTAKHyTO, U Mycuh je 
YBHJeK TO TIpenopyuuBao; u Hanie Ham CJ. ocjehame aCcirekTa Kake a 
ie TAKO ZOGpO: petyaw Gjesmaru. pvyeiv modjehn. 

S 6. UlTo ce sa6pana petoBno Rasyje gud). TTarostoM, naasu M. 
200p0 y3p0K y TOME IITO je y IOj quelque chose d'indćtermin€ du 
durable (CTp. 243 S 311.), aru MEGIAHM za Gu mpenusnnje Guo 
pelin, za je To saTo jep ce me saGpaiyje caMO M3BPIIeIBe 01 IOYeTKa 
Zo Kpaja Hekora ITocia, Hero ce saGpamyje m Npuoryname K IOC, 
HNBBPNIHBAIBE IOCA e3 OGBUPA HA CBPIIOTAK, HA HBBpileto IHjeora 
nocna, Oirrpuna je ofuuma ocoćuHa sa6pane, a omrpnja je saćpana, 
BHlle će saGpamyje ka ce sa6pamyje H8BPIIHBAIBE, HETO KAL Ce BaGpa- 
Ibyje H3BPILIeHOCT; OZ »HO jezu« ce yMupe, a »He mojenu« Moe Guru 
H KOPHCHO. 

S7Igegape. Ha crTp. 250 S 319. Kase M. Ia HTeparuBnu 
UM. T.I. 6 JIpedbukcoM He ry6u la consideration en terme; m To je 
oBlje omkeHuro pekao. To 6u 3snaquo za mp. mma la c. e. t., a Hud. 
Koju je usBezem oz Tora 1. He ry6u la c. e. t. XY Tom cMucgy je To 
6e3 cymibe norpjenino. BaTio je 3H&4ee uM(h. TI. H8BPIIABAIbE, 1 KOJI 
CBAKOTA HM. IJ. IJIOJA C6 y TAUKY HBBPIIABAIBA, TAHKY PAZBHTKA; TO 
je TJIAaBHO TJIeJAIE, a CILOpenHO je Tgenate Ha cMjep pasBuTKa; KOJ 
npedbuneuux je rs. cmjep mojauan npeburkcomM, ano je npepuKko 3a/1p- 
SRAO JIOKAJIHO BHAUEIBE; ILOjAVAH ZA, AIU My Ta CHATA HC IPHĆABIBA HH 
TJIABHO TJeJAE, AKAMOJIH jOZHHO, H. II. IpeCujena XpacrT. 

Hu 3a 1db. ce rTJ1. He MOske pehu za My je rezao Ha Kpaj; Ko 
«bera je IJeJAIBO HA TOTAJIHTET Olpebene KoTnuune, a Rpaj je caMo 
HCXOJIMLITE TOTA TEAMA, jep je H8BpiieieM kpaja TOTA.IHTET IOCTH- 
rao cBojy mormynocT: npecnjeue ra. Mejea je saBeo IberoB rnpumjep: 
y6rjaru, kojera, CIrennjaJTHo 8HaueIbe HcTiue Kpaj Kao ocoG6uTOo 3HaTaH, 
TOIHKO BHATAH la Ce IAKO IpeBApH Za Ce rela caMo ma Kpaj; a 
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ona je Kao u lez6puk ca cBojum erklimmen sama0 y Behy rnorpjeriky 
na je cnenmujaiuu cdyuaj remepagusupao. /lakde: Ho Kpaj Hero 10 
Kpaja 4 ROJ IQ. H KOZ HMA.; KOZ OBHX H3BPIIHBAĐE ZO Kpaja, a KOJI 
OHHX HBBPILIeHOCT NO Kpaja. 

Amu rmopen TakoBe uajaBe MejeoBe, Koja Ce GapeM MOJKe TAKO 
CXBATHTH KAKO CaM Je CXBATHO, CTOjH ApyTa, Koja je CACBHM 
HCIIPABHO GXBAhAIPO CJIMUHHX ozyuajepa: y3 mbro zongaje:... par le 
preverbe u- qui indique le procčs arrivant a son terme; mais du coup 
on a un perfectif umbro umrćti, pour exprimer lidće de »čtre en 
train de mourir«, il a ćte fait literatif umirajo umirati (250.). 

8 8. Ty je NOKa340 KAKO HANIE KPEATHBHe H TpAHGOPMATHBHO 
HM. TII. MOJREeMO IPHKA3ATH KAO MOTHBHO: &tre en train de opazi 
JAKIIeTa pašyMHjeBaa IBHXOBA ACIIeKTA; TO HCTO NOKAByje HM IAPTH- 
IMI IID68. arrivant; Ha MOTHBH6& CMO TJ. GBOJIMJIH HM TJ. CTAIbA, y3H- 
MIbyjyh4 BpujeMe Ka0 IT. 

8 9. M. je OTa3H0 y HEKHM TJ. CIIOSKEHHM C ITPEdUKCOM la valeur 
expressive, Vexpression, uera ILpOCT TJ. H&MA, TIA. OH TO Ipuiucyje 
UpodbukCy; — aTu ako ce ojeTuMo la Te H8pa3HTOCTH y BHAYeIBy HEMA 
HH CaM IPeuKC, CAMO Ce KAKO TA MBPAZUTOCT ZOJAZH OJ, CIOSKEHOCTH 
aeujy pujeuu y jezmay, 01 MebyCoGHOTA, TIPOIKHMAIBA H>HXOBHX BHATEA, 
OJ IBHXOBA KeMHjCKOTA CnajaIbA J .HOBO THjeJo G HOBHM CBOJGTBHMA. 
Iipumjep je TaMO (CTP. 251) umrčti H vozalkati. A To je odo Halle: 
o znpala je KONIJJby H Ipate CBpiimja, aga je muje ompasa (T. j. uuje 

1oG6po ompaa). Hspasnriocr uuje HH OL O HH OZ TIPATA, HETO OZ 
IbHXOBe yje IHEeHOCTH. 


XIV. 
A. Leskien 


a) Gramm. d. serbokroat. Spr. 1914. cTp. 460 & 757. 

' $ 1. Perfektiv heisst eine Handlung, bei der dem Reden- 
den die Vollendung, ein Abschluss oder ein Resultat vor- 
schwebt. 

Damit ist nicht gesagt, dass die Vollendung, das Ziel wirklich 
erreicht wird: es kommt nur darauf an, dass der Moment der Vol- 
lendung, die Erreichung des Zieles,sei es in Gegenwart, Vergangen- 
heit oder Zukunft im Blickpunkt des Bewusstseins 
steht; 

nicht irgend eine Dauer der Handlung, selbst wenn die zur 
Erreichung des Zieles fiihrt. 

Imperfektiv dagegen heisst eine Handlung, die dem Spre- 
chenden als fortlaufend (andauernd) vorschwebt, ohne dass 
er einen Abschluss, eine Vollendung oder ein Resultat dabei im 
Sinne hat. 
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S 2-a) Nor ume. aci. JI. je oz MukgorniuheBa dauernd zočpo 3a- 
IPKa0 NAPTHNHII IpPE8., 4 CAM BPOMEHCKH TJ. ĆAILHO y BATPAly M MJ. 
Ibera y3€0 pauTu, He Nogynie Onhu Rao IITo je Hati »H8BPHIABA<«, HETO 
PaIHH Tad. mujemaia mjecra »fortlaufend«, moju y IpeHeceHoM 3Ha- 
UeIbY MORE CJIJXKHTK H BA IOCTOjJaEEe H 3 MUjeiAE. 

6) Amr He OJITOBApA UHIPEHNIIAMA IPETOBO: TIPEOTITPO OlGujae a 
limine NOMHIIJBAA HA pesyJiTaT. Nano 6“ MOTAO TpaZaTa Kyhy a za 
He MHCJIH Ha Kyliy, Za je nema im Sinne? 

S 3. lIro pajiby 30Be nd. m uMQp. Beh My je Heno 1puroBopuo: # 
KOI PAAIBe y PASBBHTKY MO;Ke C6 yrloTpe6uTu nd. rs. 84 kojm Guo /;uo 
I>C3BHHA AOTAJANIIGBET DAZBATKA; M KO PAJIGE GBPINEHO MOSKE CE YILO- 
Tpećurt 4MQ. IJ. 34 OHO BpujeMe KAL Ce HBBPIIABAJIA: 3 CaM CATPA- 
IMHO KAJ CAM IPAZMO OBy Kyliy. Am Topen cera Tora zo6po je pehu 
>. PATIbA« KAO KPATHNy MJ. OIHCHBAIbA: »PAJIbA 84 KOjy CO yIO- 
Tpe6u 1. 1.1.«. Tano “ »uMQ. paziuba«. JL. ce Ipou caMo IujeJe pa/bo; 
TOTOBO OIIha Torpjenika. 

S 4. JI. oBije auje Jpenilao Ha TPeHYTHOCT, HA ILJHKTYE.IHOCT; Hije 
TOIAO ZO TOTAJIMTETA; OH Ce OBJE APIRH CTAPE CRPIIeEHOCTH y PABJIHU- 
HHM OGTENHMA: Vollendung, Abschluss, Ziel, Resultat; uma m Moment 
der Vollendung, a.TH (Ce He BANPSRABA KOJI EbETA. 

S 5. Ouno je omaskame JIecCRHHOBO Ta Ce He Kašyje CaMO B6HJBCRA 
H3BPIeHOĆT HETO M TaKOBa KOja je camo im Blickpunkt des Bewust- 
s€eIns. 

6) Altb. Gram. 1919% p. 224 & 187. 


$ 6. In grammatischen Darstellungen begegnet man zuweilen 
dem Irrtum, dass der slav. Aor. pf. Handlungsart ausdriicke; das 
ist nicht der Fall. 

& 7. & 189 p. 226: Das Praes. des pf. Verbums sei es einfach, sei 
es mit Praeposition zusammengesetzt kann nicht eine in der Gegen- 
wart andauernd verlaufende Handlung ausdricken, da in der Vor- 
stellung die Vollendung der Handlung im Blickpunkt des Bewusst- 
seins steht; die Vollendung aber ein Moment ist. Entweder ist die 
pf. Handlung momentan, dann wil.der Redende sie zwar als gegen- 
wartig aussprechen, aber so wie er den Satz ausspricht, ist sie schon 
voriiber, es fehlt also hier ein als gegenwiartig zu beabachtender 
Zeitraum. 

/laKAKO za Ce JIeeKHNOBO TIOPHTLAIPE TIOPDEKTHBHOCTH THU CAMO 
AopueTa og ume. rzaroJa. H vo je gpuxBaheHo. 


O npe3s. Tb. 34 Ca TATIIBOCT BUJIH TOL: Caja (cTp. 381—385). 

S 8. 3marna je Ty usjaBa: die Vollendung aber ein Moment ist. 

Has Tora Gu ce namo H8BeCTH JA IbeMy TI. TII. BHAUH CAMO HM3BD- 
UeHOCT ITOCIBEJLIBETA MOMEHTA, H IIO TOME ZA je MOMEHTAH, TDEHYTAH. 
Amu od je To us6jerao. Og ne Kame za TId. TII. TO BHAUM, AKAMOJIH JA 
CAMO TO BHAUH, HETO CAMO BOJNI Ja je TOBOPHHKy TO im Blickpunkt 
des Bewusstseins. H TaKO HAM OCTABIBA /lA MOKeMO MHCIHTH Za je 
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IJIAPOJICKOM SHAYEIBY TO OHO IJIABHO NITO XOkie na HAM KAME, a OHO 
nnage rao 6ecBujecHo 3axBaTa By pai»y. 3aTo JleckuH oBije m uaGje- 
TABA TOBOP O TJATOJIY: OH Ty 8HA CAMO 34 PAJUBY H TOBOPHHKA, 34 
TOBOpHHKOB Blickpunkt des Bewusstseins. 

Vollendung je GaqeH Ha IIOCI6eJEBH MOMEHAT; a Ziel, Resultat jolu 
Cy Mae Be3aHu ca pa/ubomM. IIoTILyHa H30JIHPAHOCT ACILeKATA, KOJH Ce 
OI noveTka 1o Rpaja npare y cBuM ,ujegoBuMa u njegmuhuma. 


XV. 
M. Divković: 


Rečenica 19175 cTp. 73: 

S 1. »TpajnoM nupukašyje paliey y cBakOM BpeMeHy r7. Tpajan, 
a CBPINeHOM IUIATOJI CBPIIeH«; 

IHBATH — ZNHTHYTH, »IPBH Hasnadyje nmusame y Tpajaiby«, »uH- 
3aibeM ce GABHTH«, »HACTOJATH OKO IH3ZAMA MORE GHTH VBAIY JI; >A 
ZurHyTu pehu he nusame CBpIIHTH, IOCTUhH INTO Ce XTJeJIO«. 

S 2. CTp. 74: Hud. zujese ce na »1yp. H HTeD.«; ... IQ. My MOry 
SHATHTH PA/Iby GBPIIeHy 663 OG3HpA Ha TpajaIbe: KYIIHTH; PA/Uby KOJA 
Ce IOHCTA CBPINHJIA, AJIH OILET uACAK TpajaJla, T. j. »HCTOM CE IIOHEJTA, 
Eeh ce “M CBPIIMJA:« HACOBHTO TI.; PA/6By Koja Ce CBpILHJA, am je 
oler meko Bpujeme rpajaga: zyp-udp.: rmpe6ponara (= GponuTi 
NOR Ce NKOlmo ma npyry crpany) [MuxrommuheB mpe6parm je /l4Bk. 
KPHBO CXBATHO za CTojn TIpeMa FJ. HM. GpaTu Mj. npeMa TI. um. 
npećuparu (rpax). Ipyro je croBenauku, rije 3auu uuTaTH.]; pa/uey 
BHINe ILyTA CBPIIEHy: HTEP.-I(.: a) zjevak je onckakao [To je y ueTuny 
NYp.: — TpeGa: uenpeckakao japkel; 6) nocrkaranme (= jezaH 34 Ipy- 
ruM.) [/IHBK. KDHBO Mehe 1 8Hauete: cBir saje Ho; ckounnie, TO je: GBH 
sajezHo]. 

S 3. /luBkoBnli ce zpsu Mungomuha y cBeMy: y Teopnju, pa3- 
auo6n, rnpumjepuma. Huje rpemao Ha TpeHyTHOcT; ocrao je Bjepan 
mKoIu Murg.-llamnunh: Tpajsm -—— CBpIleHu; cBpileHa je pajuva 
MOTJTA H IyJbe TpAjATI; IA IO OHOME RAKO TyMAUH TIPEĆDOJIHTH MOE Ce 
pehu za Huje OCTAO CAMO KO/I CBPIIETKA, HETO BAXBATA, KAO MAO 60- 
JAKIBMBO, CBY PAJIDY AJIH He IpaBehu TeopeTcKnr passake msmeby dp. 
TT. Ho omora ud. Koju ce pasBnjao mo zpaja; om ce gpsnu MurTo- 
muha, ag M. ce ToMe VyMHO YKJOHHTII. 


XVI. 
J. Florschiutz:' 


Gram. 1921“ str. 195. 

S 1. »Ilo Tpajatby pa/nve rJaromu cy 1yp, 1nd. m urep. /lyp. u 
NTep. == "Md. : 

Hma TQ. TJ. koju me kašyjvy caMo za ce Koja paliba cBpima, Beh 
nasyjy 1 a je oma Ipe TIM HeKo Bpuijeme TpajaJta: IIpeSpaTH, TpeHo- 
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huTi (== 84BplluTu Hohewe); To cy mI. TpajHO CBPINeHH HNTH AVD.-IČ. 
CTp. 195.: >A uma u TAKBHX I. F1. INTO NoKAJYjV CBPILEHy PAJEPY 
Koja Ce IIpen THM TIPERKZAIA M NOHABIBATA«. 

S 2 Hema y Da. cxBahaiy Gurue pasmune or JImBn.: CBpile- 
HocT Koja Bolu pauyda u o nujegoj paziH, asu nujecy ToTaTucTn; 
rTAaBNO HM je za uujecy c MapeTuheBoM TpeHyTHOCTH; H He TOBOpe O 
PASIHIIH CBPILEHOCTH u PAZBUTKA 10 Kpaja. Jage yzapa Ko DI. y ou 
BC34Ib6 Ba, CBPLIEHOCT H IIPEILVIITA be MAXA ZHAYEI>V Ipehalliibera Tpa- 
jara KOJI Id. TVL, IITO je CACBHM ITOTpPNIHO. 


XVII. 
J. skuBaHoBnrnh: 


CuHT. 1889. cTp. 32. 

S 1. >IIQp. cy rm. Koj nokasyiy za HM pajuipa oz jezamrgyT 
GuBa« (Her. lamuuuha oBje), H. m. JaTu, crarim, norjezaru, npohu, 
pehu, cecrm. OCrTp. 32: »Hudb. ra. nokasyjy za uM pajuva jenaano 
Tpaje«. (Men. /lammugka oBlje). 

S 2. Huo.: 7yp. marep....Il(p: TpegmyTrHo mep:... oz jeza 
NyT zoronina: zari, HER. Ti. ... IPBH uacaK paljbe Koja je moce 
nydbe TpajaJa: OIHEeTM, Z41peMaTH, BHEHYTH, OTHhH, BAaHMCKATH. 

DHHEHTHBHO II(.: IOCBOJIIbH YVACAK paJIbEe Koja je Ipe /1ysne 
TpajaJa: HCIEpOCHTH, CBPNIHTH, KOHETH, yMeCHTH, ucnehu, nmohu. 

AyPaTHBHO I.:.. OZ jela nyT 6uBa, agu je HIaK HEIITO 
TpajaJTa: IpeHohHTH, IpesHMHTH; 

HTep. 1db.... o jezaH IyT /OTO/IHJA, AJIM Ce HIIAK BHINE IyTA 
IIOHABIbA: Jby IH Cy H3 TPMA NOcKaKaJTH. Heku TpeH. TI. u nyp. nb... 
PPJTO MAJO TpajaJa: JIAa3HVTH, MAHYTH, IVEHYTH, CKOKHYTH. 


S 3. IIpemza ce Bua na je usanao us MuxoninheBe IIKOJe, 4 
ibeMy, kao u HoBakoBuhy u CrojanoBuhiy, nep. TI. 3HA46e TpeHyTaK 
jenuHH, IIOYeTHH, IOCIBEJJI>H, AJTH ocTaje KOJI Ha3HBa HM). 1 IIČD., a TDE- 
HJTHHMA 30B6 CAMO IIPBe (JOIHHH). 

S 4. Jlebuuniuuja EeroBa Id). TJIaroJaA: za save pazuby koja 01 
jenaH TyT 6uBa mim koja ce or jenaH TyT gorojia, Bpujenu za 
Ce HCTaKHe. OHa IpueTaje IbeToBy TpeHyTHOM GXBahay; OHA ĆH TIpH- 
cTaJra 4 BPyTMAHOBY KOHIJeHTPHUHO IILJHKTyeIHOM CXBahaHY, CAMO GH 
Ce TOJaJOo »Kao za«, a jaMauno joj je moBoja zao ByKk ca  cBojuM 
»jelaH TIJT Ce JIOTOJIHJIAK y CACBUM IIPJTOM 38HAYEBY, T. j. a Huje mre- 
paruBua. HakHanHo caM omasno za sRuBanoBnheBo »oz jenaH IyT 
GuBa« ojroBapa lemuheBy »og jeznoM 6uBa« y Marzoj C. T. 

S 5. Or MuxgonimheBax 1yp. Nd. smauuuuo je nBuje rpyme: 
ČHHATHBHO TIO. H_IYD. TIČ.; TIPBH Cy KPHBO HA3BAHH (DHHHTHBHHMA, 
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Huje TOBOpP O CAMOM CBPILETKY, HETO O CBOj PAJIBH: yMeCHTH, uGIEhH; 
TOHeTu u ohm Mory Gur QuuuTuBHu u He 6HTH, Ia Ce He MORE 0 
IBHMA TOBODHTH 668 IpuMjepa; a y IyP. TI. MeTEyo je caMo npemohuTu 
H NpesHMHTH, 068 TJI. CTABA, IA CE UHHM TA sA. AYPATHBHOCT IpusHaje 
CAMO DJATOJIHMA CTABA, jep HM je TEIIKO HahH IOCIBONIGH TPEHYTAK OZ 
Kora OH 3AaBHCHJA HJBPIIeHOCT H HEHBBPIIeHOCT. 

S 6. IloaBiba ce o6uqna norpenika a Ip. mI. 8maun pajiby koja 
je TpajaTa uu Koja he rTpajaTn; TAKOBOTA BHATEIA TI. IJ. He MOME 
HMATH; paluba je MOTJA TpajaTH, 4JIHM OH TOTA HE BHAUH, TO HHje IBETOB 
IIOCAO, OH O TOME HHKAJA HHIITA M HE JIHCHE, OH CAMO HBBPILEHOCT 
kae, IlITo je nak KOX neMHHyTHBHHX IJ. Tpajate ma noraje ms6uJo 
KAO IIMJIO KpO8B Bpehy, TO HHje ACIIEKTHO BHAUH€Ie, HETO OIpebHBawe 
KOJIHUHHO& CAMOM CIIOGREHHNLOM (MAJIO), A OHJIA HCTOM ACITEKT ZIOJABH ZA 
H3pede TOMO »MAJO« H8BPNIeHOGCT, Ty6HTAK TPAJHOCTH, 


XVIII. 
KR. MugemoBni: 


CHnT. 1904. cTp. 60. 

4) GBPINeHH: 
24) NO4EeTAK H CBPIIETAK; 
66) IOoueTaK 
BB) CBPIIIETAK 

6) HECBPIIeHH, 

B) HTEPATHBHH. 


XIX. 
JaHKO sIyKuh: 


CHHT. 19052. cTp. 94: 

S1. Tpajmu rm gusara mokasšsyje ga ce gusare uje CBpiiuJo 
H na Ce HHje HOCTHIJIO OHO HITO Ce XTJEJIO, 4 TPOHY TH MH TJ. AHTRJYTH 
nokasšyje la Ce JIMBatbe GBPINHJO M IA Ce MOCTHTJO OHO INTO Ce XTEJO. 

S 2. Tpajuu (HMQ.): IYP.; HTEp.; TPEHYTHH (GIAD.); 

a) TPEHyTHO CBPIIeHH; 

6) Tpajuo TpenyTHH, Roju nokašyjy Tpajuy paliby 6 HeKHM OTpa- 
HiHueieM Tpajata (1yp. 1Q.): upe6paTu (6 HCTHM KPHBHM Ty MAHeIbeM 
Kao y /luskoBuha), Gparu oR ce Gpawe Huje CBPIIHJIO; IIpoSHMHTH, 
IpemohHTH; 

B) yqecTaHO TPeHYTHM: HB UYHA ILOCKAKAJIM; ILOCOZATK; 

1) TpeuyTHu, Koju nokasyjy kpaj pamiee noja je mpe 1ysbe TpajaJa 
(DUHHTHBHO TpeHyTHH): HCTehH, HCIpOCHTH, ZOhM; 

b) masorpajuu (ZeMHHJTHBHH)... Malo Tpaje NMourparn, Ioce- 
NeTH, TABHYTH, CROKHJTH. 


102 (258) 


S 3. l: TpajH4 — TpeHyTHH, a unade je naj6Juske JsKHBaHO- 
BuheBy; y cBojuM TpajHo TPeHYTHHM TJ. CACBHM je TOMHjelnlao Teope- 
THUKH HM. H II). TJI.; HHje OJLIJUHO HH OH TU. CTAEA; EKJIEKTHAP je. 

Ko cjene za ImMile IpaMy Ia Haruine NpBo CoBo, je JIH Ce To- 
CTHIJIO TAME HITO Ce xTjego? IlocTurao ce BPIO MAJIH IMO OHOTA INTO 
ce«xrjeJo. Tpeća, Take, IIpu3HaTH Ir. rJtaroy 4 H8BpuieHocrT nujeJga, 
a He CAMO H3BPIIeHOCT ILHjeJIe PA/IEE. 


XX. 
Murom HBroBih: 


I'pam. I. ro7. 1919. cTp. 24. Har. Ilogrega rJaroJa, 


Tpajum... TpeHyTHH TJAFOJTH Cy OHH YHja ce NOTA pazia 
Ba TpeHyTAR CBPILyje, JIH ce mokašyje CaMO IIO4eTAK pa/Ube HJIH CAMO 
saBpineTak. IIp.: seBuyTa... moh... moi... 


XXI. 
M. IIlesnunh: 


T'pamM. 1. 1920. cTp. 78. 

CBpitegu u HecBpnleHH TI. (Id. u ume.) 

HecBp.: Tpe jHu (21yp.) m yuecr. (uTEP.) 

Illesuh (78) BETH, la Ce »HeCBPIIeHHM« IPONLIHM OGJIHNHMA KA- 
Byje pama »Kkoja je Guma Tpajma au Koja Ce IIOHABIBAJIA Yy IPONITO- 
CTU«, T. j. pama »Koja ce muje y jeza Ma x CBpPImJa y TIpono- 
CTH«. A Ba »CGBPUIeHE« IIPOILIe OČTAKO BETH IA RAByjy NPONIIy PAAIY 
»Koja je Gura TpeHmyrTHa, Koja ce jeiHoM Torozuia y IPONLIOCTH«. 


XXII. 
H. Cmrk: 

T'paM. 1923. »Tgarosu cy Tpajim mia mm. u TpeHyTHH mu Tr. 
Hm. save paliby Koja 1ysbe BpeMeHa Tpaje, TI. 3Haue pauby CBp- 
NleHy HIH šanoueTy (c<Tp. 25.) 

XXIII. 
C. Mycy Ta: 

Tpam. III, 1938. cTp. 5.: 


Tu. 3Haqe pajiby, 36HBate HIH CTAHbE, A IO Tpajarby paze, 86H- 
BABA HJIH CTAIBA OHM Cy HECBPIIEHH (HMQ.) HIH CBpileHH (IA.). 
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XXIV. 
A. Breznik: 


Slovenska slovnica 1921. cTp. 117: 

Nedovršni (imf.) ki značijo trajanje ali ponavlja- 
nje kakega dejanja ali stanja... da... sedaj traje ali se 
ponavlja... da je... trajalo ali se ponavljalo... da bo trajalo ali se 
ponavljalo. : 

Dovršni glagoli imajo pomen trenutnosti; 

a) V trenutku dovršeno dejanje; začetek in konec dejanja je v 
enem in istem trenutku: krikniti, kriknem, kriknul sem, kriknil bom; 

b) začetek ali nastop kakega dejanja, t. j. trenutek, v katerem se 
kako dejanje začne in se po tem lahko nadaljuje, n. pr. zboleti... 
zavladati; 

c) konec ali zvršitev kakega dejanja, ki znači trenutek, v kate- 
rem se razvoj (trajanje) dejanja konča, n. pr. napolniti, poraziti, pre- 
magati, ujeti, dovršiti. 

Nedovršeni, kiso dvojni: a) trajni (dur.); b) ponavljani (iter.). 


Ppesnuk He 30Be Id). T.I. TPeHVYTHHMA, AIH V38HMA ZA 3Haue Tpe- 
AyTAK: JegHHH, IIPBH, NOCIBEJIGH. OJ TOTAJIHOCTH HH TPATA. 


XXV. 


Jan Gebauer: 


Mluvnice češka pro školy 1905. cTp. 286, S 483. 

A) Vyznam sloves je rozdilny takć podle toho, že nektera zna- 
menuji dčj a spolu jeho dokona&ni na pf. pfinesu — 
jina pak jen dčj na pr. nesu. 

B) cTp. 287: 8 485. 2. 1. a) nedokonava4 (imf.): nesu [—], 
sekam [...], nosim, nosivam, sek&avam; 

b)dokonavaA (pf.): seknu, pfinesu. 

B) 2. pf.:a) jednodoba4: seknu, padnu... [.]. Dčj tčchto 
sloves všecek vyplšuje okamžik jen jeden, nemiže se tedy ani 
mysliti s nčjakšm trv&anim... 

b) Krom toho jsou vyznamu dokonavćho slovesa, pfi kterych si 
myslime dčjovšem delši, ale bud! vytykame  z nčho 
jen konečnyY okamžik, na pif. pfinesu, dodčlam [—|]; anebo 
sražime jeho trvani v ohraničenou dobovou jedno- 
tku na pi. ponesu: [0], rozsekam:[9], vynosim [9]; 
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tim to sraženim je vyznam trvani takoika potlačen; dčj slovesem 
takovym vyjadfeny vytčen jest jako jednotka, pri kterež nehledime 
k tomu, že dčj v ni sraženy ma sve trvani. 

Ve slovesich ponesu, povedu, ponosim... (složenych s po-) po- 
nika však vYznam trvani i vedle vYznamu dokonavosti. 


T) Tećayep uje um MurroninbeB nu /ler6pukoB, om je eBoj; me 
SA/IOBOJBABA TA CaMA CBPIICHOCT HM CAMA TDEeHVTHOCT, IBEMY II. FL. 
BAXBATajV y CBY PATIDJ; TOTATUTET je Ge3 CYMIP& TV, H OH OB6HIBHO 
HACTOjH VKZOHHTH Tpajaibe, AH TO My HHJe TIONILTO 34 pyKOM, jep ce 
HHje IOCTABHO HA IIPABY TAHKY 34 DIETA Ha PA/LIbY; TAKO je HBHNLIO 
A OH TO BMIN6 Ipukasyje HM. zeTrepmugupane rgarose rije je paupa 
paaBujaa 1o Epaja, Hero oHe II. II. koje yauma Kao ipumjepe. CaMo 
NA Ce MOCTABNO HA TAHKy IZA CBPNIeHOCTI. 


XXVI. 
P. Romyranh: 


a) U'pamM.: IOJB. je3. 1908. cTp. 154.: 

»CTOTra MITO je TOIrHUKH HeMoryhHO BZAMHCIHTH 
P&1Bby Koja 6m 6umTa HK cBpmena, a yjezno g Tpa- 
jala y CAaZANBĐOCTI, 84 I. TJ. Bpee oBa npaBia: 1. Tb. 
TJ. HEMAjY CAJANIGOTA BPEMEHA, IBETOBA AJIBEPĆA H ITAPTHIIMIIA; 

2. OGTHK 34 CAZ. BDOME y TI. FT. nokasšyje pazrieby koja he TeK y 
Gy ZayhHOCIH HACTATH H IOTIJHO Ce CBPIIHTH; APJTHM peuuMa HXOB 
IIpe3eHT HMA SHAVE PDyTypa«. 

6) Pycka rpaM. 1914. TI. cTp. 224: »I10o Tpajay pajupe mH 
OHBAIbA TJATOJIH Ce ZETE HA CBDINeEHe&e H HecBDNeRe. HecBp- 
MeHH Mory 64T4 Tpajnu m ygecTaHu«. 

CTp. 245: »CrTora ImTo je JOrHUKH HEeMOTYhHO 3A4MECIUTH PAJUbY 
Koja 6u Guja cBpiema a vjero g TpajaJa v CaZaniocTr ... 

1. CBPINeHH TJ. HeMajy caz. BDemenma... 

2. IbHXOB IIpe3. HMA 3HA4. ČDYT. 


3) Pacnpase. 
I. V.Jagić: Beitrige zursl. Synt. 
Denkschriften d.k. Ak. d. Wiss. Phil. Hist. Classe. Bd. 
46.5.1 — 88. 4". 1900. Das Verbum im Praedikat, p. 72—88. 
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S 1-a) Ha cTp. 73. mwa upanjep us TeogocujeBa sKuBoTa cB. Cape: 
»Hpouuranie (CHHT.) HA/Ib BONO MOJTHTBEI«, To je >»NPOTHTAIIE« CHHI. 
zake umnepbekr, um. rm. lanac je NpoduTaTu caMo Ip. 

Has AK. pjeuH. BHZHMO ZA Ce IDOCTH TJ. UHTATH ITOjaBHO HCTOM 
y 18 B., JAKJ6e HEKOJIHKO BJeKOBA, KACHMJE, TIA CE Ho MORE yšeTH 7a je 
IIpPOdHTATH  HACTAJIO KOMIOSHUUJOM: TO CTAPO IPOWUTATA HACTAJIO je 
HPONIHpeieM OCHOBe OJ IpPOYHCTH, KOje ce OH/IA TOBOPMJIO y3 HpPOCTH 
UHGTH, ' 

Iipemna je, MIakJe, IpOuHTATH HACTAJIO IIpONIHDEIBEM OCHOBE OZ 
npouucra (1.), oro ce znanac ocjeha 1e., jep Bunle neMa poyucTu 
na C6 6 IBHM y B03y OBOJE, 4 UMA UHTATH G KOjHM Ce y BOBY XOBOJA, 
Kao a je O1 Isera TIOCTAJO KOMIIOZHNHJOM: OT&N (UPOHTATH) H CHH 
(UHTATH) H3MMJEeHMJIM Cy yoTE. 

JaruheBo TyMadeibe (cTp. 73.) areparuBnotiky Tpocrora me Moe 
Ce OZPĐRATH Bek m saTo, jep H MOpe1 gy parHBHOTA IIPOCTOT& MOSKE CJIO- 
IKeHH M y IJPATHBHOME 3HAY&Ey GUTu HMQ).: HOCH Bpehy IpeKO MOCTA 
(1yP.) m npenocu (xyp.) (og mpenecrn), npenocno je ce Bpeke 1peko 
MOCTa (I. OZ HOCHTH; HM. OI IpeHećTH) (aTep.). 

6) Aga Ta je morpemika KO J. KAO JAIICYC ITEpA, jep oiMax usa 
TOTa Y CIOBEHAUKOM HCIIDABHO TyMAYH CIHYAH GIyuaj: privozim 
(CTp. 73.) pf., jep meMa privezem, a uma privažam. 

Osa nBa npumjepa JaruheBa BDJO CX IOyuHa: BHJIM Ce MA IBEX 
KAKO Ce IAKO MOKeMO TIPeBAPHTH y IOJeIHHHM CIyuAJEBHMA, V8HMJBY- 
iyhq za je pasBuTax OHAKM KAKO HAM KARE BHATEeRE: MOKO GHTH 
oGpaTan, jep ako je HacTaJa pomjera y Kalepy, HecTaJro Kora oGJmka, 
8SHadebe Ce Tpommjenmro TpeMa HoBoj curyaruju y kazepy. OTy1a 
HOCJIATA& BHIO TIyTa Meby mojezuHuM cg. j., a m y jegmoMe y moje- 
ZHHHM €IIOXAMA PAZBHTKA. 

B) J. ce Iura satmiro je TPHHOCHTH HMP. A NPHIORHTH 
(cTp. 73.) TQ., IpeM/ra TTacoBno jejmako eroju npyru upema gem Kao 
NPBH IIpeMa HecTH; 4 naasu na je To saro jep mocuTu norkasyje BHITu 
CTeIeH TpajaA IPeM& HECTH, A JIORHTH He TO HETO KAYZATHBHOCT. AJ 
uuje Hymna am kaysarTuBnocT; zocra je za je Tpug ORHTH, 663 
OOBHPA HA acirekT, zpyra pujeg koja ce ACIeKTHO HE IIApH CA JekH HH 
Ca npugehm, Hero iMa IpyTH CBOj ACITEKTHH HM. TAD NPHJTATATI, 
Koju je HACTAO IIPONIHPEIBEM IETOBE OCHOBO, M ZaTO je od Id. 

Upusehum uma cpoj ume. Tap y upuanjerarTs u To cy 
ABHje CACBHM O/LJEATE NOpOIMIE: TIPuJehu — npmunjerarn jenua, a 
IIPHJTOGRHTH -— NPHJIATATH JIPYTA. 

T) J. naznasu y co, o6nangajo (cTp. 79.) Md. a mane 06 7a- 
laM me, jep y cc. "ma BJACTH BJIANO, ZAKJO M OGJILACTK OGIANO, A 
MH H&EMAMO HH BJTAJEM HH OGTA/IeM, ITA CE OGTAJAM OCJETHIIO KAO HATH- 
I6EHO KOMIOSHNUJOM OJ BIAZATH. ' ' 

H ryoru ce usry6mio, ma ryajeTu umuje nrep (J.). 

Daje ce cnaTu umary6ugo, munje cnaBaTnm rep. (1). 
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$ 2. J. mujerpynu ra. Kao GjecTH zao HapaBHH pe1 pa3BHTKa 
pajue: cjeznar — cjecTu — ocjenjeTu, T. j. MSBPIIHBAaBe palibe — 
IBESHHA HBBPIIeHOCT — CTaIbe y Koje je Ipelma; OH IIOCTaBiba CJecTH 
-— cojenjeru na nongaBajyhu cjenaTu Be&Iu 34 i na je NHTEHSHB, KAHIA 
38 064 OHa; a uje Ba 06a, Hero caMo 834 cjecT4, M To NypaTHB H uTepa- 
THB IBETOB, A TENIKO ZA Gu My Ce MOTIO pei HK HHTEHBHB. 

3. J.: GoirTu upBoGnrno yevćogat a GviBaTra yiyveogar, Kacnuje 
TepdbeETHBHOCT TJ. GBITH TroveJta GaunjenjeTu; TAKO H y NOojenuHuM CJ. j. 

S 4. J. (P. 53.) Kase Ia CBAKH PYC TJ. y HOT. POUWEeHHIH HE 
Gap sa jezaH cTeneH rpajama, HHTOCH3HBHOCTH, HTCpATHBHOCIH NTAJbO 
HEeTO Y ILOBHTHBHOJ: 

O(HJPBJIHTH M PBIĆy NOBHMJB y IuTaiy (16. BHjeK), a y OJTO- 
BOpy: H& GHBAIP A PHĆH... HO ZABJIHBAJ E; y ZpyrO0j HCTpaBH 
Ty:KOa: RHBOTHHy SATHAJIH... METO GHITH — a OGPAHA: IKRHBOTHHBI 
He BATAHHBAIH H HX CAMHXb He GHBAJH; HIH TyROA: ITBCB 
NOCEBRKJH, a OGpaHa: TBbCy He CBKRATH. 

Jaruh He TyMauH oBe TojaBe; oa HOCH TyMadq H3a Ce: peogoBHo je 
IPATH IIAPTHTHBHH TEHHTHB: PBIĆY — DBIĆBI, IRHIBOTHHy —— KHBOTHBBI, 
JIBCB — JBCy; HeTAlHja TDPAJRH TIAPTHTHBHOCT; IIOpHNAEe je jade Ka 
Ce Topuue 4 HajMAIPH /IMO, HETO AKO C6 IIOpHUe IIOTIJHOCT; BATO Ce 
TJIATOJIOM IIOPHUe HBBPIIHBAI6€, 4 HE CAMO HBBPIIIeHOCT; H3BpileHOCT je 
TOTAJNJAM, H onroBapa joj oGjekT y aKy3aTHBy, a HBBpllmBame je 
NAPTUTHBHOCT, H OJFOBADA My NAPTHTHBHH TCEHHTHB. 

To Gu 6uo TyMau 34 HMIEepdbeKTHBHOCT IIPeMA IEPdeKTHBHOCTI; 
a.TH 3A1ITO je HTEPATHBHOCT TIPeMA ZYDATHBHOCTH, Kaz je uMA. jezna u 
npyra? 

BaTo jep je jave TOpnnae Kal Ce ITopHue HO MHOTOKPATHOCTE, 
HETO AKO Ce IOpHue Io jeHOKDATHOCTH. 

Jour HemiTo TpeGa ucrahu: y osum je JarmheBuM IpumjepiMa IIo- 
PHnaie yBnjek o6para, Ia je oHoMe KOjH IOpHUqe MHOTO CTATO JA 
noTnyHo og6uje cyrjeToBare, saTo ce Iropuue u najMmaiebu Ino 1 maj- 


Behe pajive. 
* 


I. AMycenh: 


a) A. Musić: Pf.iimpf. gl. Program zagr. gor. gimn. 1880. 

S 1-a) »Hmdb. uaspuuy Tpajape, pasBnjame, Ip. yciujex 
pazribe« (23—4.): TACTH — IANATH, rOpjeTm — msropjeTn. 

6) »Perynaukaninja ojaqaBa #H ncorgue RopnjeH H ie- 
TOBO 8H4qee«, oTy 1 Bičevur "md. a — o — TI. anadere (6. CTP.) 

B) MycuheBo Tpaskewe ycijexa Koj Id. H HCTHILAIe ZHAMEEA 
Kopujena kog Hrid. mokasšyjy za je 1o6po sacjekao y aCIeKaTCKe ITpo- 
GgeMe. Tpećago 6u za zgobe u orpamnuaBawe ycnjexa y3 1jeToMHuHy 
WBBPIIeHOCT pale M mecTajae ucrunawa kopujema noz yrjenajeM 
ApyrHx ca (H. I. v. caeca: BAaMOIHO; Gjeskamba aKueHTa). 
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8 2. IloMuibe paZIHKX v aKN. X OPye. HI. TT. BBIXOZATB H ud. 
FHIXOIHTb (CTP. 24.). m ocjeha ga je To y Besli c acirekroM, au joli 
wwmje maiiao y KakoBoj; muje ra jomi CocupoB sanoH Morao cjeTaTH, za 
oHaj Hip. aKIL. HA CBPIETKY ZoRa3yje IBETOBY HPONNIOCT M jaKOCT Ha 
ropujeny HN Ncrmiae nerzanie Kopnjeda Koj uMNepQDOKTHBHOCTH 
AKILEHTOM. 

Ko1 md. ucTunawe mpepukca aKiueHToM Tokašsyje m IpeMauKH 
abschneiden; npepukec je ueranuyT u rmogoskajeM ma IpBoM Mjecry; a 
TAKOBO IbETOBO HCTHILAE KOL TI). OKAJZyje la je TII. paniba H3BPIIeHA 
Y NuHjeJOM IBETOBY 3HAUCIBY. + 

Ta je MyemheBa rkoneraTanuja (BĐIXOJUTb) BpHjenua Kao m ona 
BPYTMAHOBA, 0: pedyetv — pvyeiv: He Kasny saniro je Gali TaKO H RAROBO 
3HA4ete6 TpaskH ga 6ye Gani TaKO, a He HHIIOIITO OGpaTHO. 

S 3-a) »CacTABIbaIbe € Ipuje/vIoroM uuHuH ce. rdp. He caMO y CJ1. j. 
nero g y upyrum cpozaux j... Pasror Tome 6uTH he: IITO ce GacTaBIba- 
IBEM TJ. C TIPHJE/NTOTOM IIOCTABIBA PAJIIBH terminus ad quem, IlTo ce 
ie3HHO pasBunjawe npnje/;utoroM 3ayCTaB;ba, MITO Ce pala NpukyIJba 
OKO MOMEHTA O3HaueHa IPHjeLIOTOM«. 

6) CsaTpm ra pasnora MyceuheBa Bpujene Tmornymo sa crauj 
PA3ZBHTKA, OK Ipe/UIOr Hmije GHO CACTABIBEH € IJTATOJTOM y jeziy Ije- 
IHHy, Hero je IoTasmo Irope1 ivera, Bpujene are 3a »seko per« Jok 
je ra. 6uo um. jon aim TepMuHaTuBaH, jep Ty Tpe/mTor TOCTABIBA 
PaJIE6H terminum ad quem, šaycTaBiba joj pa3BMTAK; IPHRYILBA je OKO 
MOMEHTa O3HAHeHA IPE/LTOTOM, ATI TI. ocTaje ud. 

Ty je Mc. naquuno morpeliky Kao za je oTIpu/iiKe pekao: 1dp. rom. 
SHaue H3BDINHBAIbO pAJUbe (MIIH: CBPIIMBAIE pazube); T. j. om je mud; 
TJIATOJIHMA: IIOCTABJbA, ZAJCTABJbA, IIPUKJILJBA, XTHO ZEdHHHPATA TIŠ. 
r., a To je nemoryhe, jep kako kemi, omucyjyhiu HeniTo Kako ce H3Bp- 
miyje, nokasaTu za je u8BpiieHo? 

B) Y Tom H jecr Temkoha zebununuje aCIeKATCKOe y BAIAAHHM 
jezHIHMA, NITO HeMAjy CTAJIHHX HM. TI. JA OBHAue HMILEPEKTHBHOCT 
HH CTAJIHHX IA. TI. ZA OBHAVE IEepdPeKTHBHOCT, HETO Ce MJUe TA TO 
yUHHE TJIATOTIHMA KOJH. JIAKO ZATAJIHY Y ZBO3ZHAUHOCT. 

He nupaj, zake, y uMiepdeKTHBHOCT IIČD. TTATOJIOM HHTH ZApAj y 
nepdbekTuBHocT Hirdp. rmarozoM, jep 6y To NogoBu Koju ce ononjajy, 
ueKIbyuyjy. 

r) /Ipyru, nane, Mopajy GuTm pas:osu 3a CaMy ITepQbeKTHBHOCT, 
a To cy: To je upujezaor npomujeuuo cBoj 1nozomaj NpeMa TJ. u 710- 
mao Ha IpBo mjecro; mro je or zsuje pujequ IocTaTa jezua; miro je 
TJeINEBOM CBE34HOCTH 3HAWeIbA TIPHJEJTOTA HI ZHAYEIPA IITATOJIA ZONIJIO 
Zo npomurnyTocru jexnora zpyrmM y mujemoj zumensnju, 0/1 cnajara 
jeznora € Ipyrum pojma ce mepqekruBHocT; mao je y imujery us 
Npatimuka megy Ha ycHy necruhy: 1orojina ce amazornja #3 opraH- 
CKOT& CBHjeTa y AHUMAIHOM TIPOAJETY, CaCTATA Ce B00mOrHja M GOTA- 


HHKA Ca TICHXOTOTHJOM. 
* 
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S 4. Ha cTp. 28. iicTe pacnpaBe: a) »Hu1. nep. Ta. ne osnauyje 
CAZANIbOCTH, Koja MOske OHTH CAMO HM, HETO II. PAJIbY yolhe 
KAO TAKOBy 663 HRAKBA OG3aupa Ha BpnjeMe... Hmdh. rm. 
nsapaue Tpajay paniy, mp. ycnjemuy paniby: nanarn, nacTi. Yenjex 
nipocybyje ce Io TOM KAKO Ce PAZIbA CBPIIH, Tange je yenjenna 
PAZIBA, TIPABO y3eBI1H, GBpNIeHaA palma. AKO TIOMHCTHMO HM. 
PANEBY KAO UPTy, OHJA je TI. PAIBA KAO TAUKATIDPTE«. 

6) Mycuh, g Tocanje tera Meje, me sagmoBobaBajv ce jeIHoM o1 
zanje pujeuu: rpajate, pa3Bujarbe; — oru y jemuy pyry umajy 1paBo, 
jep pasBojiu rm. suade pas3Bujare, a TI. CTAIBA He BHAYE Tpajalbe /10- 
NyIIe ZHPOKTHO, AH KAKO He BHAue HH pa3Bijatbe. HeMa HM AIpyTPe 
Mjepe uero Tpajalbe. HyskHo je cTora pasBujae 1 crarme y zepaanmunju 
PABJIHKOBATH, OJIMJOTHTH. 

B) Ba gd. rm. pujeu yonjex narašsuM y 1ed. caMo Kor My- 
cuka; on je NosHTuBHujm Hero peByITaT; I>HM Ce CBAKAKO IOCTABIBA 
KOJI IIdD. TI. jeno Timratibe Koje Tpeća a ce pacnpaBi, 3Haueibe My je 
ulape mero pujeum cBpueH, u Gume je prjedu u3Bpilem, T4ue ce 1Hje.Te 
DATE, a He CaMo cBpireTka. F:TuEH cy usćnjaTu “m u36mim: pala je 
CBPIHeHA, HZBpileHa, vcijelina: me ana ce Koja je pujeT y ToM cTy- 
yajy 60Jba, cBe cy ro6pe. Humu ce To camo za je Tako; jep ce 34 136H- 
jatbe non Tpaje, mok ce pasBnja, Moe rakojep pehur za je vyemjenimo: 
TNOBOJ;bHO mamtpeziyje, a muje jom cBpieHo Hu H3BpnuleHo. Ycijerna 
PAJIbA, TAKE, MOE GHTH HECBPIIeHA; — A MORE IH CBDINEHA GUTH 
Heycnjenmmna? BaMosuo je namMjeniTeme: MOJbeBe je HSBPIHIOHO Y peny y 
CBAKOM IIOTJIe LY; AT MOdĆA je OnGujena, yenjexa muje 6.10, MOJBeibe 
IbeTOBO Huje yerje:to, meyorjerino je. 

Hnax Koj Tora Tpeća HMATH Ha VMY. IA MOJbeIbe HHje CAB IIOCAG 
KAI Ce pai o meuwmjem HamMjeliTeiby, Hero caMo uo oca, a raj je 
XHO, y36BUIH TA KAO IIJEJIMHY, VCITHO THME INTO je y POJIy CBpILeH; MOA 
Ce BOJIHTIT pauyu 1 o zjetomnuHom ycnjexy nao 1 o njeroMuunoj H3BD- 
NIeHOCTH. 

la je Mycnk mjecro pujeum verjex 1 oyemjenino y8e0 oG1TiE 
vemjema. 6ome 6x Gmro, jep ce y Tom oGqnry ne 61 gmarno Mora puje4 
HPUMNjennTI na paliby y pasBHTEY. 

TI. IpesenTy M. Ty OJTpHue cBary BpeMoHOCT, Jr TO je CACBIM 
HCIIPABHO: TO zanTe nuje Ipe3eHT, Hero mepdekTEB IHuUHI, 
NOjH BHAUH CAMO HBBPIIOHOCT. 

6) A. Musić: Gnomski aorist. Rad 112. 1892. CTp. 1—40. 

S 1. liIro je Myeuhi ueranao Rao oBojeTBo HmMIrdp. rm, ra je paiba 
sa BpnjeMe y roje ce Bpiru cazarniba (crp. 7. S 5.), To 6e3 HRaKBe 
CYMIDe CTOJII; 

aJIH TuTO je Nerakao Kao oco6uTo cBojeTBo 1). r.1., a HM je pazuba 
Ba BpujeMe y noje ce maBpIlIm polna (cTp., 9. S 6.) (cf. Mc. Trpe3.), deke 
ce Moin y TOM OGIuEy OZpkaTn, jep oma muje sa ono BpujeMe y moje 
Ce H8Bpilm mponira, Beh HanporuB cajanima, Kako To? EBo nako: 
Pama je H8BpileHa 01 IOueTKa 10 Kpaja y TCTOM OHOME BpeMeHY y 
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KOM je BPILEHA OL IOTETKA IO Kpaja, BaTo 3a Iuje1to oo BpunjeMe ona 
He MOsKOe GUTU IPOLIJA KAO ILjeMuHA. Ba TOjeINHHH MOMEHT ToTA Bp6- 
MEHA MOLJIH Cy 6HTH IpoNIJIH nojenuuu IujegmoBu wesuHu, jep oy 6mmu 
H3BpnleHu Ipuje NOMEHyTHX MOMEHATA, AJIH PAJUbA KAO IJEJHHA HO 
MOsKe GHTH NPOILLIA 24 TO BpujeMe KAO IJEJIHHA: BA ITDBE MOMEHTE TOFA 
BpeMeHa He Mory GuTu Ipon nujetoBsu pajree koj he će HCTOM H8- 
BPIIHTH MOMEHTHMA TOTAa BPOMEHA. 

Tpećalo je peku: lId. je pajuva Ipoma sa MOMeHT koju je usa 
OHOTA BpeMeHa y Koje je H3BPIIeHA. : 

Ig. ru. He Kašyjy paliey 34 BpujeMe H8BPNI&HOCTH, HETO 84 BH- 
jeMe 434 HSBPIIeHOCTH, KAZI je BEh TIpolIA. a BpujeMe 07 1. Maja 0 
31. jyga, y koje je oBa kyha carpabena, muje Tpajea OBe Kyhe IpolIJa, 
jep je y To BpHjeMe rpabena, rpahena u carpahena, H y GBAKOM Ce MO- 
MEHTy MOFJO pehH: rpajiu. 

S 2. IlouByhu rpeGa MyomheBo yIoTpe6IBABAIE TII. H3BBPIIHTH 
3a IepdbeKT4BHOCT y ono Bpujeme Kaz je o6uumo Guo caMo CBpIn4Tu; 
nin je ocjehao, mame, za 1. TJ. 8HAqe HBBPIIeHOCT CBE PAJIEO OI 
NOYeTKa zo Kpaja, miu je NyHETyaJan, caMo He duuucr (cyznehu Io 
TOME). 

S 3. M. 3a 4ICTPAKTH6& pedeHHie: pyKa pyKy Ilepe B&H, IA HM 
je paluba TeMIIOpaJHO ojpebena IpeseHToM sa oo BpujeMe y Koje ce 
BPINH; ' 

Ap:KHM zA IpeseHTcKH OGINK HeMa OBIJe HHKAKOBE BpeMEHCKO 
sazahe, jep To iro My M, golnjepyje, oHocn caMa no ce6H HmMIep- 
(PEKTHBHOCT TJIATOJIA IPAT4 y CBHM ECTOBHM OGIHIHMA; KOje CBOJCTBO 
4 cam Mycuh (Ha cTp. 7.) upusnaje HMIIepđeKTHBHOCTH yoTIhe; IpeseHT 
je oBinje msry6Ho GBoje TeMIIOPAJIHO 3HAUEIbE (CAJAIIIBOCT IIPEMA TATKH 
TOBOPeIbA), M BAJLPSKAO CAMO &CIIEKATCKO BH&TEIbE: HZBPIIHBAIbe PAJIBO; 
ii Io Tome je om oBije GOJBe BACIJIKNO HMOE JHUHH (ČANHOCOHTHKB 
Hero rpeseHT. YnpaBo 6um rpećaJo pehu za je om oBlje y CBOME IIDBO- 
GUTHOM 3Ha4eIBy JHUuHOTA aNueHTuBa, 6e3 o6supa Ha BpujeMe ro- 
BOpewa. HcrTuua je za upesercku o6;7uk najćose npucraje dbanmuen- 
IHBHOM& 3HAYEIY. 

BA. Mycork: Tpq cHaErT (mperaBae 1891): Buauveme 
TJIATOJICKHX OCHOBA. 


S 1. CBu oGgniu Ipe8s. 06H. 83HA44e TpajHy HIH HM. PAJEDJ; 
CBH OGJI. AOp. OCH. 3HAHE GCBPLNICEHY HIH TI. PANJ. 

S 2. llo /lem6puky CIOMHIbe TIPU. HHTP. M 6. a0p.: ćBadiževca 
3AKPAJBUX CE, ZORDAJBEBAX; ČOAKOVOG ZAIJIAKAX; čOdnOVJG nokdv ge6vov 
Iponmjakax MHoro BpeMena (M. oma pekao: IJaKax). 

Ilomuise #HIp. H €. 3Haueibe Halera: IaGTnH. 

S 3. ToBopehu o gpes3. sa dyT. IpOBOIH &iut Ca IOZAZBMM = 
GIIPeMHA +CaM TIO (NpelaB. $ 9.). 

I) A. Musić: Zum Gebrauche des Praesens verbi pf. im Slav. 
Arch £ S Ph. 24. 1902. 479—514. 
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S 1. Ha nurawe kako je MOTao HacTaTu Tip. 1pe3. Kaji He 8HauH 
CanaluiocTu, M. oiroBapa za je HacTao y 6e3BpeMeHCKRHM peueHunaMa 
IIpeMa Ge3BpeMeHCKOM BHAueEby HM(. IIpeBeHTa (cf. Mc. THOM.) 

Moryhe, agu je jaMauHo KOJ TOTa 3HATHy YJIOTy HMAJA KOMIIOBH- 
uuHja: seko per > persćko, jep Ty je npeseur Beh roTOB YeKa0o, a KOM- 
nosknuja ra yuuHunga Tdb.; m jegBa za ce Ty ueRaJIo ma GesBpeMeHOCT. 

S 2. BesBpeMeHCKo sHagvee rpesemra M. oBako omuocyje: »so 
dass es eine ausserhalb der Gegenwart des Sprechen- 
den vor sich gehende Handlung bezeichnet« (GTp. 479.). Be3 GyMIbe 
norpeniuo, jep je Ge3BpeMeHocT GBeBpeMeHOcrT, na OGyXBaTa CBE BPH- 
jeMe Kao jezay ujemuHy, 6e3 HKAKOBa OGaupa Ha pa31uo6y BpeMeHa ca 
CTAJAJIHIITA BPPEMEHA TOBOPEIBA: HM CATANIIBOCT, H ITPOIIJIOCT, M 6y- 
1yliHocrT, : 

>PyKa pyKy: Iepe, olepe«, To je cacBuM omkeHuTo pedeHo 38 caB 
cBHjeT, a4 cBe BpujeMe; 668 HKAKOBA HHIHBHIJATHCAA. AJIM BHAUEIbO 
MOSKeMO H HHIHBHyAJHCATH IA pehH: TO TIOPEJ OCTAJIOTA BHATH H IA 
je 4 Moja pyka upala 4 ornpaja pyrky, na he TBoja pyka Ipara 4 
OfIpaTa pyky. HMA ora IOCIOBHIA, JAKE, BPHJeZHOCT H 34, TIPONIIOCT 
H 34 GY 1yhHOCT, H TO H 34 TIEpE H Ba OTEpE. 

MoskeMo pehu H: ieroBa pyra 6am ca nepe pyry. He uexsyuyje, 
ZAKIe, IIEPG HH CAJAIIBOCT TOBOPHHKOBY. 

HanuBuiyasTucaHo je;Ho »omepe« He MOTY y.IOBHTH y CAZANIIBOCT 
GBOjY: OJIMAX C& HBMAKHE IPBETOBA PAJIIPA KAO IpouLTa HIH Gynyha, jep 
Ce IIOMHIIJbA H3BPINEHA. 

AqTH NOCIOBHUHO »OTepe« Huje HH/HBHNJAJHCAHO, A IBETOB6 CE 
MHOTOGpojme H3BputeHocTu  mojaBibyjy H IDEJI HANIHM MOMEHTOM CA- 
ZAIGPOCTH HM 34 IbHM IA KAO HTEepATHB CTBapajy HAM Ba Ce ITHDY 
CAJAINIGBOCT, TE CE He MOSKe HH 34 Ib peku za HCgIByuyje TOBOPHHKOBY 
CA JIAINIHOCT. 

II. Ipe3. HeMa KAO HHIHBHIYYM IPHCTyNA y CAJANIIOCT, AJIH 
KAI Ce IBETOBA BHAU€IbA YIPyKe, IBHXOBA BOjcKA OGBaja 4 'CAJAIIIGOCT. 

MyceuheBo saepe »eine vor sich gehende Handlung« me moe 
omepe snaquTa Hu y jezmom BpemeHy, jep je To Irocao HM. rgaroga. 

 &3. H aopucr ruoMcku je 6e3BpeMeHCRH H HMa 83HAueEbe Koje H 
nep. mpes.: Uyno naca yjezome Byka = “U. m. yjezy B. IlomaBisbame je 
pazie yjezoime umMnepekTHBHO, Ia H3BplIyjyhu Ce y TIPONLIOGTN H 
Gy ay hHOCTH CTBAPA 84 Ce H IIHPy CATANIIBOCT. 

YrIpaBo Tu 6esBDeMeHCKH MJH AICTDPAKTHH OGJIHNH IpPHIATAJY 
GHCTEMy ACIIEKTHOM, & MH HM IpuMjeiyjeMO CuCTeM BpeMeHCKH. Moe: 
ce zjecuru za ce paniba yjeny yjenoue HsBpiiu 6am y BpujeMe usro- 
BOA, AJIH TO je Oyuajna Kouuuujennuja, uje csujecna, uuje y sHa- 
ueEy. Cryuajia KOHHIH/ICHIIVjA MORE C6 IEGHTH H KO/L AOP. pro futuro: 
GpaHu, vjene. Moske Gari y TOM MOMEHTy yjecTH, a.10 To Huje y 8HA4ey. 

S 4. M oBnje Mc. ronaBsba (cTp. 482.) cBojy TBP/Iby TITO je uspe- 
KAO Ipe zeceT ronda (Rad 112, 8.): »da die pf. Handlung fiir die 
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Zeit ihres Eintretens vergangen ist, NITO Ce, KAaRO CMO BHIJOTIH KOJ 
THOMCKOTA AOPHCTA, HE MORE OTOGpHTH, jep palIbA fur die Zeit ihres 
Eintretens HHje HH II. HH IPOLLTA, H&TO HM. H CATANIA. 


mA Mycerh: Brage rm. mpe3. y Her. IuTay. J. 0. 1. cTp. 
27.—34. Ir. 1913. 

3amrTo me zobelm? 

IluTa ce 34 y3p0K TBpnbe: Kar je ror npminka za zobenm, Tu He 
lobeni. Ty je oy6jekT KOHKpeTAH, A NPeIHKRAT ANCTPAKRTAH 
KAO y AINCTpaKTHHM peouenunaMa, y KojuMa je m cyGjekT 
AIICTPARTAH: 3pe1a BORA cama iayrne. Tako Mycih. O Tome Ko Caj- 
Ta oBaje. 


Db) A. Myeuh: Aop. nue. rm. yoex. J.D. V. 1925./6. cTp. 27.—41. 

& 1. Ha cTp. 27—8. Gimp. 3.: »/la 6u ce makne pasymjeJo, miro 
osnauyjeM rTaroinma BPIHTH, H38BPNHTH (PeM. ausfihren), 
CBPILHTH (em. vollenden), cnoMenyT by, zra ce HM. pa/Iba y TI0- 
jemnuom cgyuajy BPNIH, A I. H8BPIIH, IH MORE Ce H3BPNIHTH M HM. 
(CTp. 28.) paziva, a pasnuka je Ta, Za ce Nd. para N8BpIH 
TM Ja CeunMQ. CBPIIH, A HM. TUM, JA CE BPIIH H CBPIIH... 
BANJeBATH 8HAUH IOHCTA OTILOVETH JIJEBATH... AJIM H CBPIIHTH OHO, 
iro sau... sanujearu«. Ilo MyenheBy Hspasy N3BPNHTH 
(ausfuihren) Tako GN ce MOTO MHCIHTH Ta je OH NPABO CXBATHO Id. TT. 
TOTAIHCTAUKH, JA 3HAHE CBY DPAZE>y H3BPINEHY, OI IIOYETKA ZO Kpaja, 
4 KAI TAMO IbETOBO je H3BPNIHTH JAJbe OZ, HCTHHE HerO TIpeballIBe CBP- 
IHTH: OH je CBDINHTH OJHJEJVO OJ OCTAJTE PATIbE KAO TIOCEGHY PA/LIbY 1 
na3Bao je Id. pazuvom. A a Taj ozmujepen cBpileTak unje moBehu 
HETO MOMEHAT, BHIJeTH CMO CILPNJeIA IIO OHOME TITO CE H6 MOSKE BPLIHTH 
Na ce He H8BDIIH, A joni Ipuje Io CHMGOIHBOBAIY TAUKOM. 

CBATPH Cy ZaRJe IyakrTyacua: MapeTnh mupun, Mycnh pup 
Beni, a Beguh 6op6enr. 

S 2. IMlo6po je cxBaTno MC. HHROATHBHOCT, JA ce He Ma zpynrunje 
TyMAHHTH HETO CBPIIETAK (u3pmienocT) gujema paJie. 

S 3. Noz HMQ. TT. yNoTpe6sPABA H3pa3 HZBPIIHTH TOTAJIHCTHUKH!: 
Sa H3BPLICIBe CBC PAJIbE, ATH TAMO Taj HM3p43 BNIIe 3HAUH HeTO TpeGa: 
HM. ce pa/uba BPI“ 1/10 Kpaja; To HMD. T.I. GOTI ITOJINOCH, ATH HH TO 
OH cam He mokasyje, a Za ce maBpniH, TO je H8BAH IBE€TOBHX IDAHHILA; 
NM). Ce DAJIbA MORE BPIIHTH HIH H3BPINHBATA ZO Kpaja, TO je TIPABH 
1383, a >HM. Ce PAJIIbA MOSKE HBBPILNTH«, TO je KAO ZA GH pPeKAO: HM. 
Pala MORE IocTaTu 1d., a To M. nuje xTuo pehH; IberoB um. rm 
ocraje HMđ. m Kal ce HBBpilH, jep ce H BPIIHO; JAKE: ZeTepMuHa- 
THBHOCT, aju joj e rnpucraje TJ. H3BPIIHTH, 

Š 4-a) M. IPRM Zla A0P. OT HMQ. TJ. 3HAUH H3BPIIEHOCT, HaKO je 
umd.: 360p 36opnure Boju amocTOJIH; — H8MIIABIIH HA IIOJBE 
ITaKa ropko. Huqum Ty uje peueno ma je To 860pee H ILIAKAIE 
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H3BPIIHBAHO H ZO Rpaja, AKAMOJH Ia je H3BplleHO, Ia u Ce Ia TOTA 
Morso pehu za cy y 360pey H IaKaIBY KAKBOM CHJOM TIDERHHJTH. 
PedeHo je caMo /1a cy Te pa/ube H3BPIIHBAHE, 4 OH& Cy TAKOBE JA Ce 
HA IPHXOBY H3BPIIeHOCT H He MHCJIM. 

6) /ipyro je 6 npumjepoM: »Ioriro j&Enmone g Iunie«; TH TJ. MOTY 
GuTH 4 1. KAO H BOYHepaTH, pyuarH: umm mjelnr, mobu; — uHM TOBeJA 
uujy, FOHu; Tu cy Tpe3s. Idb., a OHM A0p. MOry GuTu m Hm. u Tb. 

S 5. Huje 1o6po OrTpaHHnuHTu ce caMO Ha KIBH;KeBHE IIPHMJepe; 
JaRnie ce abe npuknazaH upumjep y OG6HuHoM 5RHBOTy: 

»I parunme gu ogu u jyue Kyhiy? — Tparniule«. A guje rpauba 
Kyhe Z8BplleHa, Huje BpileHa Hm CBPIIeHa, ZONLIH CAMO ZO ILDOSOpA. 
dlange auje rpanuie = rpabaxy 4 rpahewe cBpnianie, nero je caMo == 
rpabaxy. He: rpabaxy 1og He cBpiinine rpabeie, Hero caMo: rpahaxy. 


* 


S 6. Ha cTp. 24—5.:>»H mo cTHBIH Ce zala 40... OTJAJIIBO... 
NOCTHBIIH Ce 3HAYH ma je Moyc orTaano romro je IomTere H3Bpiigo, 
T. j. He CaMO BPIIHO HerO0 H CBPIIIHO«. 

He moe ce IpusnaTu a je Tako, me Kašyje ITOCTHBNIH Ce HH JA je 
H38BPNIHO HH CBPIIHO PA/JUby, HETO CAaMO Za je BPIIHO Ozpebeno BpH- 
jeme: nerepmunupaH je um&. ri. TaKo 4 Apyru HM. TJ. HA -BNIH. 


* 


S 7-a) Ha cTp. 31.: Y3 mpumjep »Je Tu TH Ce TOCITONAP IReHMO?X 
Kaxe M.: »Ilo TOM ce MOsRe 3a TBOp6y IepdekTa... ynorpnjećuTu 
... HM. (TL) y TAKOBOM 8Haueiy vy KojeM 3Hauu H3Bpnlere, T. j. 
BDNIGIPE H CBDIIETAR HM. PAJEbE.« 


6) Ka Kora ITuTaMo je JIH Ce 5ReHHO, IIHTAIE CAMO ILO Ce6H /IOTIY- 
TiTA u 3Hauere, je Iu Kang 6uO y H3BPpuIAaBAEby HM). PAJIEbE IKOHHTH CE 
Y KOM 6HJO esuny cranujy, jep nema pujeuu koja 6u Taj HmQp. TJ. 
JeTePMHHHPAJA, AJ CuTyalnuja HaMeke cxBahae, je TH Ty pani»y 
KATA uaBpinaBao zo kpaja, jep ce #3 IHTaba pasa6upa a IuTau xoke 
na osa je ru oo momMaK joni. IluTaq je HCEJByUHO CBOj HHTEpeC 34 
TO je gu ce BHIIe 1IyTa sgeuuo ura jezHomM, je ru My skeHa, SRuBa HIH 
HiHje, OH CAMO REJIH sHATH je IH TO MOMAK, šaTO je OgaGpao IHTaEe 
KojeMmy curyanuja maMehe 3Hauere H3BPIIABAaĐe 10 Kpaja pare Koja 
ONLY SHMIbE MOMAINTBO. 

Pajuba roja je H8BpuinBana zo kpaja, oda je 6e3 cyMIbe HaBplleHa 
.K CBPITeHA, AJIH HM. TJ. TOTA He KasKe, TO je HBBAH IBETOBE KOMIIETEH- 
LuHje, Ot 8Ha CAMO 34 H3BPIlaBaEe, Koje MORE Hhu 4 1o kpaja. Ty H 
jecT oHo KpuTuuHo mMjecro Ha Kom Tpeća noByhu rpaHuuy usmeby 
HMIOpdeKTHBHOCTH M TEpđeKTHBHOCTH, CBpileđa_ je HP H38BpileHa 
PAZIbAa, AJIH OH Te CBPINEHOCTH H H3BPIIEHOCTH He 38HAUH; ZA BHAUH OH 
TO, MH 6HCMO Ta ocjehagu nepQbeKTHBHHM, A MY BHZIHMO Ja je om um. 
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CBpietocT u usBpiieocr je zomujemo caMo Bpujeme, jep je IeroBo 
H8BPIIHBAH6 ZO Kpaja GHJO HJIH HMAJO GHTH y NDONLIOCTH. AJIH, BATO0 
NITO My OZpPHueMO 3HATeEbe CBDII&HOCTH, HeMAMO TIPABA HAMETATH MY 
BHAHeIbe HECBPIIeHOCTH, jep AKO oH H He 8HaqH CBPIIeHOCT, OH je 
IOTyNITA, ITOJIHOCH. 

* 


8. Ha cTp. 32. K&Ke 34 TJ, Koj Mory Guru HM. “Id. Kao Beue- 
PATH: »MOTy BHAUHTH H& CAMO BPIIIeEEe HOTO u GBPIIeTAK HM). DAJTIbE«. 
AgH oma He mnocrajy Te., nero ocrajy uMdb. Pasnuka or 1. ocTaje y3a 
GBe TO anata, [oK Id. 8maue HaBpiee 1db., T. j. GBpilerak umdb. 
PaJIibe, s3Haue omu HMIEepdbeKTHBHH H38BPIleEe UMA. , T. j. BPIeIe u 
CBPIeTAR HM. paziee. TakOBe HM€). TJI. MOTJIH GHCMO HABBATH HMIIEP- 
(DeKTHBHO-IIEPAEeKTHBHMMA«. 

Huje To TaKO, M, nje umao rpaBora ocjekaja sa To. FEbuxoBa ce 
HMIepbeKTHBHOCT H IOpdeKTHBHOCT He paslukyje OI HMIEpbeKTH- 
BHOCTH H ILOeDđEKTHBHOGTH APYTHX TJ. HM Š.: eHO Can Gali Bedepajy; 
— 1OR GMO BEYEePAJIH, OHH CY HAM CBHDAJIH; TI D.: UHM Beuepajy, neka 
KpeHy; UHM CMO BEYepaJH, KpeHyIH CMO. HMQ).: H8BPIIHBAE; TIQD.: 
HBBPIIIeHOGT, 


* 


e) A. Myceah: IIpnanosu nayna o ynorpe6n Bpe- 
MeHa y ox. 1. Y napongnum njecmamMa. Tac 121, cTp. 
111—176. 1926. 

S 1. >»IId. napaesgy uMQ. IpeseHTy uHmu a0p. »(crp. 120). To je 
jako zo6po M. pekao; T. j, IrTo je 84 HM. TJIATOJE TIDEB., TO Ba TIA. TII. 
Huje rpes. (T.) Hero aop. To 6u ce gajo OBako ocBnjeTuTu. Kaz 
ILIČTE, BCJIH Ce: TIJIČTE (HM). IIDE8.); 4 KAJ OTJIČTE, He BEJIH CO OTIJIČTE 
(Tb. Ipe3.), Hero ce BeJIH: dIIJeTe (40p.). To zoyiie omhemanTo Bpujenu, 
AJ HIaK Tpe6a ncrahu za je Ty M. y HAD. Tij., y IPONLIHM noraba- 
juMa, nakJge: Roma jame Rpasbesuhy Mapko — Ilogerjeme gBa BpaHa 
raBpana. lNaxne: Rag Mapko jame, Bemu ce jalle, a Kax TABPAHH 
IIOJIeTE, HE BOJIH Ce: TIOJIČTE, HETO: IOJETjeINe. 

S 2-a) Ha cTp. 120.: »Hu IepdekTHBHA Ce, HAHME, ITPOITIJIA (CA TJTO- 
ZHIITA TIPABO CAJANIIBOCTH) PANEA y II [II je Mycuhy TpuioBnjejare, 
a P pasroBop, CTp. 113.] TeMILOpaJIHo He oipebyje IpeMa OHOME BPEMEHy 
y Koje ce roBopa 4“ 3a koje je IIpOlITA, HeTO Ipema omoMe y Koje ce 
BPIIH, AJIH HH 34 TO BpujeMe OHa uje (KAO HMIIEDEKTHBHA) CAZALIIGA 
(jep db. pazjea ge MOke GuTH cazatea), mero Takobep pora, jep 
Ce TI). PAJIbA HO MOSKE BPIIHTH JA Ce He HBBPINH, HHTH Ce MOE H3BP- 
NIT ZA HO 6y/16 IIDOIIJIA«. 

6) To je oma HucTa TBpyia Ito je M. npen 24 rozune u8Huo y 
JaruheBy Apx., a npen 34 y Pany (Bunu crmpujena): za je Te. panea 
sa BpnjeMe y Koje ce »3Bpinu npornia. He OIroBapa 4-::peHHIaMa, He- | 
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Moryha je, au upBa 7Ba uyTa 6umia je uapeuea onpesnuje, uuje ce 
JAKO MOTO pehu na je CcTBAap KpuBo cxBahena, jep je ocTajaJa Moryh- 
HOCT /A CAMO MOR/A HO OLTOBAPA TauHO CxBahAay, CA, je, UHHH CE, 
NOTIyHO jaGHO JA Hu CXBahaibe He O/IrOBApa YHIEHHI[AMA. 

Mycuh je MHOTO TENIKO IIHMTAIO HAILE GHHTAKCE O/JIMUHO PACBH- 
jer/uo, as oBlje je, “HHH Ce, 3AII40 Y HEKAKAB NOFMATHBAM, y HEKAKBY 
KOHTPALAKIHJY. 

ll. ce pajiba, orka je Id., He MOE BPNIHTH; OHA CE BPIIMJIA 
npuje esoje neppekrTuBHocTu, agmu oja je 6mla mMd. u canaliiba sa 
BpujeMe y Koje ce puma. H Ty TOBOpH Kao za Gy To IBuje G&CBUM 
pasdinuHe pale, Kao 71& He Bunu Ja je To ucTa pajiba, CaMOo y /]IBa 
pasninuna cranuja: y crazujy H8BpilHBaa 4 y crazujy W8BPINeHOCTH. 

Moske cTa pajiva Guru umđ. (H3BplluBaTu Ce) ra Te. (Guru 
H8BPINeHA), A TAKO H EE3HH /AHO; AJIH IITO je HBBPIeHO He MOSKE CO 
BHLUIe BPIIKTH. 

Ha TeniKy Ce IHTAIBY JAKO BATAJHeE H y MHCTHILHBAM, XOTEhH 
GHJOM NPOIpHjeTH 10 HCTHHC; A KAZ Ce ZO Ibe Obe, UY AHMO CE IPEBHHOJ 
JeZHOCTABHOCTH, CaMO je GuA ZACTPTA; A KAZNITO Huje GHJA HH BA- 
CTPTA, H&TO HHjecMO G OHe CTPAHC ILOTJIOJAJH. 


S 3-a) Ha cTp. 121.: »Ilo Tom ce ynpaBo Moe pei Ta y koje ce 
BpujeMe HM). PA/LIbA HSpeueHa npešseHTOM BpIlH KH 3a Koje je CAJIANIEHA, 
y HoTO ce Bpujeme Tip. pa/iEba HSpeteHa a0pHCcToM H8BPIIHJIA H BA HCTO 
je upomga. A To je BpujeMe NOMHIIJBEHA CAJANIEOCT, 

C TJezHniTa Te CaJallibovTu Moe ce pehu 1a ce Hmd. paba 
H3peqeHa IpeseuToM YTIpaBO Cama BPIIH, a IQ. napeuema aopucToM 
Ta Ce ylIPaBO Caja H8BPIIHJIA H IPOINIJA. 

Ilo TOME aop. 83HauH Tdb. paiE»y Nponuiy y NOMHIIJBOHOj CAJAIIIBO- 
CTH, KAO INTO IILp63. 3HAUH HM. PAJIIby CAZAIIIBy Y IIOMMINJBEHOj CA- 
BAINIBOCTH, Taj moru mapagmemusaM HsMeby TIpe3. uMQ. TJ. H IIČ. AOP. 
HAJTAZHMO y AIICTPAKTHHM pevenunamMa, rije ce Takohep u ume. u Id. 
PAJIbA TEMIIOPAJIHO Ozpebyje ITpeMa OHOME BpeMEHy y Koje C& BPIIH 
u 3a Koje je Hue. (pazia) canama, a 1nd. Kponiua«, 

6) OBo mjecro Gama HelITo CBjeTJIOGCTH M Ha oHa pehara. Huje 
GHJIO IIPeLHBHOCTU y H3pAsRABAIy. M. TOBODH O BDEMEHy PAJIEbE, a THMO 
He MHCJIH OHO BpujeMe KOME je TOHEeTAK H CBPINETAK OJIpebeH IIOHeTKOM 
H CBPIIeTKOM pale u Koje je npaBo BpujeMe Te pajIbe, Hero MHCJIH 
BEhiH KOMILJIEKG BDEMEHA KOTA HMA H ITDE/I TOM PAJLIBOM NOCTA m HBa EE 
H TIOpelI Fe, Ia ce y eMy morabajy u Apyre paljbe m cBe cy um. 
Calaliibe, a me. Tpomse (uspeuene IpesenToM — aopucToM). Taj 
KOMILIEKC BpeMEHA, je neuuja GaaniIbocT. 9 Toj CaalIocTH ce para 
aopucTa HABpuIMIa H IPOIIJA. 

Mrak ce mu sa To Bpujeme e 6u omjego pehu za je 4 > pajia 
40P. IIponia; y ieMy je poma, uuje sa i Tpomga, jep ka1 peuemMo: 
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>34 Ib je IIPOILJIA«, A PERTH CMO ZA je ILpHje Ibera HBBPINeHA H IEPOLIJA, 
a oma je y HCTUHy CAMO 34 IbeTOB jelaH IHO IPOIIA, a ZA APyTH je 
Guga uMQ). H CAJANIBA; y I>EMy Ce BPIIHITA. 

CanalmibocT rOoBopuukoBa (Guja IpaBa HIH NOMHIIJbeHA) HHje 
HEIITO CTAJIHO, OHA je 34 CBAKy PAJIbJ, ISpedeHy UMD. IpeseHTom, 
Apyrquja; Bapupa usMehy MOMeHTAa u BjeuHocTH. KO H8roBapaa 1dp. 
aopHicTa je cBeJeHA HA MOMEHT, A PAJIIbA HZBpeuena aopucToM jecT Ipema 
TOME TPEHJTKY TOBOPHHKOBY y IIPOLIOCTH, He y CAJANI6OCTH, HaKO je 
H3BpileHa IIpex IberoBuM ouuma (gom. BpyrMaHOB Augenpriterit), jep 
Cy OHH TPEHJyIH, KOjH Cy OHZA IPHIANAJH OHIJANI6Oj TOBOPHHROBOJ 
CAJANIIBOCTH, UHM je PAJIbA HBBPIEHA, ILOCTAJIH TPEHYTIHMA, TOBOPHH- 
KOBE TIPONLIOCTH, 4 He IBETOBE HOBE CAJAIIIPOCTH. 

Huje H3BpileHa y roBOpumukoj cazamiocrH, jep kaz je Bpirena, 
Huje OH 6HO IBEZBHH TOBOpHHK, A RAZ joj je NOCTAO FOBOPHHMK, HMAO je 
Beh Ipykuujy CaTaniocT, 6 kojom paju»a muje Guma y BesH. 

Hura uuje y roBopuukoBoj (uiupoj) cazamibocTa 1uro anje, jeme 
HAM CBOJAM IHJOJOM, H y TPEHYTERy TOBOPeA; CAMO OHO IITO je, jeIHHM 
cBojuM zujesoM, HM y TPeHYTKy TOBOPeBA, MORE BAXBATHTH TH IIHDY 
TOBOPHHKOBy CAZANII:OCT, A INTO uje, jenuuM cBOjHM AHjeoM, y Tpe- 
HyTKy TOBOPeA, TO HHje y EeTOBOj CAJAINIPOCTH, HETO y TIPONLIOCTH 
HIH y GyayhiHocTn, 

Hma, jenan ogyvaj Kal pajuva Ipunaja TOBOpHHKOBOj Ca TANIIDO- 
CTH, aKO H Huje y aKILHjE GANI M y TPEHYTKY TOBOpeIA, a TO je Kal je 
1 upuje H nociuje TpeHyTKA TOBOPeA. 

O TOM Tpasuy, koje ce me cmirje mnmonlim, M. uumje BO/IHO pauyna 
Ka je gomycruo Moryiimocr ponije paze y caganmeocru. Illro je 
HBBPIIEHO, TO ce BHllle He BPI; IITO je Nponiro, TO uje y CaaniibocTH. 

S 4. Ha cTp. 124. Benu M. za aop. og Med. TJ. anauu y II: za ce 
>HMQ. pala H8Bpiimra, T. j, BpnimJIa m CBDIIMJA«: H UHTAITE (II.) 
BOJIHKe MOJIHTBE. 

Ilpesapno ce M.; HmuuM Ty uje pedeHo Hu za cy uuTaTu 10 Kpaja, 
Y KOM 6H cayuajy To jon 64o uMđb. rJ., AKOMOJIH JA Cy UHTAIPE HBBP- 
NIMH . . . GBPIIMJIH, y ROM 6u CcIyuajy Guo Id. rm. Hal a0p. BYKOBCKH 
O/I HMĆĐ. TJ. y IHTABJY ACIEKTA He MHjeEA HHINTA: HM. TI. UyBA CBOJV 
HMNEDEKTHBHOCT IOTILJEO Hy A0p., T. j. ocTaje KOJI HBBPIIHBAIA, HP 


IpeJla3M H3BPINEeHOCT, 
* 


I. Y napolnum mpunmoBnjerkamMa. 


I gao 126. r. 1927. cTp. 1—139. 

Ha cTp. 3.: »Aop. 3HauH Te. paneey Koja ce H8BPITINJa y CA/AIIHO- 
cTH npaBoj (y P) uzmu nomuuupenoj (y Il) ImTm y NpouniocTiI: a ymo- 
TDeĆIbABA Ce 

a) y II a) 3a odo Ba IiTo ce Kase za je TKO y IIDOLLIOCTH BH/IMO 
za ce wsBpnuimro. IIro je TKO BHJIHO H3peue Ce C TJIeIuniTa onora Bpe- 
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MeHa Kaja je BILIHO; TAKO 40P. 3HAYI PAlIby Roja Ce HABpilJA y 
CAJAIIIBOCTU 3a Bpiijeme y Koje Ce onaj kojm je uapede mpenocu (y 
IOMNIJBEHOJ CAJIAIII6BOCTH)«. 
H Ty ocTaje MycuheBa morpeiika, za je a0p. 1 oz uMdb. raroza 
NEP dEKTUBAH, H IPyTA: ZA CC HZBPLNIH y CAJAIIBOCTH. 
* 


m) A. Musić: Slov. efektivni prez. Rad 253. 1935. 
165—1580. 

S 1. Pajuby usasBao KoniMm Hep zupekTHumM rucmoM, OGudqun: 
dam, zahvalim s jom Koju a uuade prjerro. Ilpusnaje (166) a 
My je TeCTO TENIKO I>HXOBO ZHAUEEb€e OJJIyUMTH Ox dyTypPoKOTA. 

Y 8 2. uurupa MuRJI. TBP/UĐY Za Cy GIHU., DODPIBOIJSK. M LOIBOJTJIK. 
CpII. €. Ipe3. (Ipe3. II. TI. 34 CAJANIIBOCT) TEDMAHHBMH. 

Mycrh je ozyeTao 071 npucrajama ya MuKIONIHheBO MHIIJbeEE TIO- 
PATH Tora mITo y BPpHRHH. CI. HMa Mjecta Kao ich empfehle 
=preporočo; oH y84MIBe Ja je Ty 34 EeM. HM. IIpe3. y3eT CJIHU. 
Ib. TIpe3.; aTH KOL Tora IpocyhuBaa Tpeća y3eTm y pauyš za je 
EMIIeP(DOKTHBHOCT TOFA IĐEM, IIpE3. BPIO IpOGTEMATHUHE HAPABH; TO je 
jegmHo; a zpyro uu. empfehlen je nonajsume rdb., Ia, je TpeBonman 
MOTao HmaTru crapeH 1. mud. empfehlen ca md. preporočit Te ux 
OCTABHO CITApeHe H y ILp63., MAKA GHO TIpe3. md. To zake mije ;oKa3 
npoTuB Muxm. coxBakawa, Hero ra camo norBpbyje m norspbyje My 
CTADNHY. 

S 8. 9 8 3. nanocu HIKparqeBo MHIJBOIe: BAXBAJbBYJeM NJIH 
zahvalim: H3roBapapeM ce HaBpmyje pala y caza- 
UIbOCTH, GuO DI. mb. iri ITp.; ZATO Ipo3BaO OBAj TI. IIpe3. e dhe K- 
TEBHHM. 

Mc. rpuroBapa na je IlIkpaćen nmpeBnino yTBpbeHo IpaBn.To: 1a 
Tb. pana uurja m uurije me Mosne Guru cazaniwa, jep me rpaje; a 
OHIA, He H3Bpulyje Ce pa/uba TšTOBAPAIBCM CAMHM TI. KAO IOB J- 
OHTH, BAT P.IHTH, AH OHH IOTAZE y €(b. TIpE8. 

slame Mc. Bem: »ridb, pazva mama uje neka nocećna 
Pala Hero caMo yciuje.TH 38aBpieTak (H8BPllee) min TI 0- 


"eTan umMrIepdekTuBHe«: TazaTu — macu; cjezaru — cjecTu, pas- 
Gujaru —— pa3G6uTm, HarakaTu — HaTouuru, yMuparn — ympujeTu; 
norehut — TehH, OGOJBeTu — GomoBara; npen cy ed. Ti pesy1T., a 


ADXTH HHTP. IT HER: Gjecrn e.: cjeraru uurp.: cjezari! 

Me. je jamaqno NIKpaiueB Ha3HB NPEeENIHPORO CXBATHO H CBE 
neb. rm kojm nmjecy HK. asBao edb. 1 E>HXOB Ipes. e(b., y 
KO-IHKO MY H3BPIIeIPe HHje y MAJbOj GyutyhocTH. HCIpaBHo H 3HAYeIbE 
zahvalim cxBaha kao 6ynmyiHocrT. 

Ibemy je mud. Tpe3. CaJaniiocT; Te. npe3. je cBpmenocrT: 
"Md. TI, Zak Te 6yayhHOCT, HTIO TOME IPE za III. nema 
IpaBo za je pazpa ed. Tpe8. Gazama. 

S 4.-a) Y S 4 ieropo coxBahame ed. Ipes. (3AXBaJIHM): 
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»Noz ed. Tipes. Bpujeme um. paze mana y y:ky [Kaz ce Gal 
TOBOpu] a TI. y NMHPy CAZANIOCT, Koja BaxBaha y OHy Gy1yhHOCT 
y KOjy 34 OHOTa KOJH TFOBODU TI. PABA ITATA«. 

Mc. uuu Nikpaniy KPHBO. III. umje pekao a Id. IIpe3. y OBOM 
CIyuajy 8MATH CAJANIHOCT, CAJTANI BY PDAJEBY, HETO Za PAJIA 
Koje ce OH THYe jecT cazanmia. H Mc. uma IpaBo Za Id. Tpes. He 
MOKe BHAUKTH CAJAIIBOCT; u Ill. uma IpaBo za je pa/rba oBora 
ID638. CA JALIBA. 

6) Zahvalim savu za he y Gymyhnocra gohu MomMeHr c unjera 
hy crajauiiTa Mohu pehu: saxBagux, la je Taj MOMEHT CAMHM H8T0- 
BOpOM Te pujeuu Bel zomao, uuje IOCao HH ACITEKTA, TIEPDEKTHBHOCTH 
HH TeMILyCa IpeseHTa, Hero Kopnjema oBe pujeuu: -xBaJT-. H za caM 
caMOo Taj KOpujeu HsroBopHo MJIH IBOTOBy HMEHHTIy XBAJA, GMJIO GH CO 
HOCTO NOTONMJIO, PAJIEbA BAXBAJBHBAIbA GH CO H y TOM CIyTAjV HBBPNIH- 
BAJI& Y CAJAIIBOCTH H GMA GH Za MOMEHT HBa HBTOBOPA HBBPIIEHA, 
uporna. To je NaKTe ZeKCHKRAJHO BSHATEIE, A HE ACIeKATCKO. 
Buna o ToMe H Kor Komimujepa “ xor JleG6pynepa oByje. 

B) Y nyuoj mjepu To cBe Bpujezmu caMo 3a verba dicendi Irpe3. 
1. CT.) &THM U OZ IPyruX HOeKHX TI, TJ. TIDE8. y CIHU., CTABIBAJVkH y 
Gy 1yhHocT MOMeHT 3a moju Kasyje la je 84 H8BPIIeHOCTH, MOSKE CAMO 
H3BPIIABAIe HMATH y BpPHjeMe TOBOPeEA, AJIH OHO HHje I>HMe peteno 
HHTH Ce CAMHM HM8TOBODOM BPIIH, TIA ILO TOME HHje HH JIeKCHKAJIHO: TAM 
(a usroBapajyhu raje). 

1) H yoka u mmupa CaranlibocT jecy nmpaBa caganiocT, jep je v 
TOM KOMILJIEKCY BDEMOHA H MOMEHT TOBOpOia; OG.THE. zahvalim He Bee 
MOMEHT 38 Koju je pa/iba H8BpIleHa Ba. MOMEHT TOBOPEIA, OH je TAKE 
HBBAH TIPABO CAJTALIIBOCTH ITA TIO TOME HHje HH V INHDOj CAJANIE6OGTH 
Hero y 6Gynylimocnu, y mpaBoj 6Gynyhnocru. Toj GynyhuocTu Moe 
prjeq cana JaTu OGuubenje CAANIGOCTH, AJTHM HO TIDABE, HH ye HH 
urape, jep munje THM& yKJBYUeH MOMEHT TOBODEIbA:; y TOM CIyuajy pujeg 
cana gaje garge caMo OGumbemnje HEIpaBe CamaniOcTH, aJIH CAMO 
KAO Gmoperno oOripeskje 360r GJIHCKOCTH, A TIDABH BDCMEHCKH CTEIIEH, 
GyanyhiHocT, ocraje 4 IaJbe. CaCBHM CY IPYTH CTEMEHTH, KAKO CMO Bel 
pujjemu, Koju Ty 84 6y1yhH MOMPHT H3BPIleHY H IPONIIy PAJIPY 
cMjeruTajy y CAJANII6OCT, TIPABY, VRY. 

Pujeuq cama TaKO H Iponoj pan» Moe zari o6upemje caza- 
INIGOCTH, AJIK He HH IIHDE, HETO HEIIDABE; CA/ALIIPOCTH TIO GJTHOGROCTI 
A H& ILO VUOeCTBOBAIbY XHIIA HA KOME Ce »6pHjeMe BPTH«. 

S 5. Y S 5 na npumjepy Zdaj jabloko pade ITokasšyje Ia GBaKH Trdb. 
npe3. Moge uapeku 6yryhy mp. pazusy Koja ce y CamaluibocTu Bpiu 
(pekao je kaz je Beh BHAHO ZA NaZa), y ed. Ipe3. FOBOPHHK CAM BPIIH. 
Mycnhy je /locra a BpiIH; He TpARHM IA CAMUM TOBOPCIBEM BPIIH, A 
0BO je 6UTHOCT €. Irpe3. 

S 6. Ed. Irpes. caMOo y 1. I. 'CT., JV 2. 0. y IHTABJ, y 8. JI. y HHIHP. 
TOBOPY. 
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/la je y NHTay u y HHIHP. TOBOPy Ty H TIpeBseHT H e eKTHBHOCT, 
TO Ce MOske upusnaTu, jep nujecy HHK., Hero ed. TJ. y MyoheBy cMH- 
Gy; ata To anje lIlkpalueB ed. Tipe3., jep He Nogmas H3BPIIHBAaEe 
Pa/ube6 01 odora KojH TOBOpH, & OHA) KOjH He TOBOPH He MORE PAJE:E 
UBBPIIHBATH TOBOPeEeM. Zahvališ? He nogmasn BaxBaJIHOCT OJ ITMTAUA, 
a JA JIH ZOJABH y ZAHOM GJIyuAJY OJI IIHTAHOTA HMJIH HE NOJIAZH, TO CO HB 
IIHTABA He BHJIH. OcTaje, TAKJIe, 3 IPABH 6. IPE3. CAMO 1. JI. CT, 

S 7. V 8 7. Mc, cam HexoTuije no6uja cBoje 2. g 3. 1. naparpada 6. 
BOJIehM Za Cy IJIABHA IPABHJA 6). IDEB. »1. TO ZA PAIby TJ. UM. 
HI. BDIIH CaM OHaj KOjH TOBOPH; 

2. TO za je TI. TAKAB la My PAJUby MORG BPIIHTU CaMO OBAj KOJH 
TOBOpH«; A4 KOjK IHTa 34 BAaXBaJIy, He uaBpniyje je; neonpaBiaHo je 4 
Ty usocTaBuo Mc. IIKpaiueB HeHBOCTaBHH NOJATAK! CAMHM TUM TITO 
TOBOpH, C4MHM H38TOBAPAEeM OHOTA TIPEBEHTA; IBEDTOBO YBObee ucrora 
HA3HBA 34 HOHHKOATHBHE TJI. GMyhyje CxBahaibe OBOoTa Ipe8. "Ty IHM 
ce Ja To uuau u“ He ocBphyhu ce ua yrBpheHo cxBahae /le6pyHepoBo 
Hu KormMuHiepoBo, ocoBano ma Heroj nojasu y jeBp. j. He npmu ce 
nojMa Konnunjennuaje, uuje joj goca mu HMEHA CIIOMEHO, 4 y pAaC- 
UDABIBAIbY Ce HA BANA GBE OKO IE BPTH. OH HB TOTA, PACIIDABIbAA 
BAJIH CTABIbBAIBO NOEPQEETHBHOCTH y CAJANIIBOCT; TO C IIPABOM OzGHja, 
AJIH Ta je IVHETYeIHOCT BABO1A HA KPHBH TIJT, JA 'CBY HBBPIIeEHy PAJTIbY 
CTABH y GyayhHocT, Jok je, GrBapHo, y 6y1yhHOCTH CAMO MOMEHT 34 
Koju je pazea u3Bpiiesa. Ha, GBAKOM Ce KOpaky Mycnhy o TOMe pau 
H HA GBAKOM My Ce KOpaky ocjeha morpenimo To cTajaJIHIiTe, 

8 8. C npaBoM GpaHu 1 IIpe3. HM&. y OBOM 8HA4eEby; uMajy ra 4 
CuoBennu nopen rd. (S 8). 

8 9. Omo mro no MunJI, IOMHIB€ M8 CC. KAO GRJeMP H CBBBMP 
Hmje MCTO C OBHM, A IO. NIpuMjepu yTBpbyjy MycmheBy o6paHy o 
IbeM. yTjenaja, aJIH He MHOTO. 

S 10, Ms S 10. spujenuo je murupana oBy norspiy MycuheBe 
NJHKTJEJIHOCTH, H TO TOpe BPCTH: >JI) HMd. pajiva Bpilu Ce Heio- 
cpezHo zo 1p.« (cTp. 173). 

IIpumjep My je rpq. HHTP. 40P. Rojera ce pa/tba H8TOBapaipeM 43Bp- 
niyje us Coborumopa AjanTa: "Emijveo' čoyov xal no6ćvorav iv čgov. 

lIpeBonu: loxBaJux njego u 6pury Rojy om HMaJa. 

He BHAHM Ty HHRAKOBE HHKOATHBHOCTH, HETO y y36ybeHocTu AjaHT 
paniy Rojy usBpuilyje nupurkasyje Kao Beh H8Bpilemy u NpouL1y Kao 
u Hourennja EBpuiunjioBa (fiveoa) (BuIH KO Ne6pyrepa oBzje). 

»IlpeBozu ce Taj aop., B&I Me., OGHUHO IIPO3eHTOM HMIIeP(DOKTHB- 
Kora rgaroja, jep ce "Md. Pala BPIIH y CAJIANIE6OCTH HETLOGPOJ/IHO H3A, 
Nd.«... Y HocTHHy HM. pale Ty HeMa uapeueHe HHMao, Hero je cBa 
H3peueHa H8BPIIEeHA, A_y IPOLLIOCTH ce paš3yMuje, H CBA Ce BPIIIH y CA- 
ZAIIIGOCTH, jep ce BPI HBTOBAPAIGBOM, AJIH TO CO HO Kame. 

S 11. 9 8 11. mam Mc. kase za je y Jar. Arch. 24 Tymauo Tr. 
Upe3. TAKO, JA IOTABH CACBHM MEXAHHUKH CBylA ruje H 
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um. Ipe3., ocu je1uHe Ca1alibocTH: aricTp. (HTep. 1pes.), dyT., Ipes. 
XHCT.; a y JO 1. »samiTo me zohem« TyMmauuo uTepaTuBHotihy. 

Kaz my je Bpyrman y KV1 on6uo ono TyMaueie y Arch., oH ce, 
Bogu, o /legm6p. cnoxmuo, za je cg. dp. rpes3. npBoGaTHo c dbyr. snage- 
IbeM; H KOJI Tora OcTao BpyrmaH 4 y KV2 4 y G. Mc. ce oBzije orpuve 
OBOTA TIpebalnivera TyMaqeia u upucryrna x Bpyrmany, T. j. za je ne. 
npesenry dyT. 3HAYeIbE, A APyTA Cy H83 TOTA H3ZBENEHA. 

MebyruM MycnheBo je MHIIJbeEe Guo nonpaBunje nero ][eT6puK- 
BpyrmaHoBo, T. j. Mc. noga3H 071 Ge38BpeMeHOCTH — KOjy OH NOVIE 
He oipebyje TauHo — a To je 34IPaBO 071 CAME ITeD(DEKTHBHOCTH, CAMO 
za je uje BC340 34 AICTPAKTHe peYeHnIIe. : 

MH xa 6u ne. nupeseHTy kapujepa noueta y 6y1yhnocru, me Trpu- 
Nala My GYAyhHOCT BHIN6 HETO IPONITOCT MJIH CBEBPeMEHOCT, IA MY 
Kao magasunirte Haj6obe Inpucraje OHO 3Hauewe eroBo koje My 06H- 
JBOSKABA HME TIePDOKTIB. 

S 12. Y S 12. Mc., nacraBibajyhm KAnHTyJanujy, M y CaMuM 
aICTP. peuennunamMa, Koje My Hujecy Buie GesBpeMeHcKe, Zponu 
Cala: >7a TD. NpPEe3., Kao uspmuaj 34 M8BPIIeIbe TIDOeTITOCTABJBOH& 
umd. pale 3nauum 6y1yhHocrT au a, Kao HMQ. TAKO H 
Id. Upe3eHT, 83Hauu nmomaBsbawe cBoje pale. Bama 
IP.KATH HA IIAMETH ZA Ce KOJI TIEP(OKTHBH& HMILEPEKTHBHA PA/IIBA HO 
uspuue, jep ce pasymuje cama co6oM. Tako H. IT. BpujeMe rpan Ipai 
Ta Ta BpujeMe m pasrpaiu, satu ynpaBo: B. Tr. T. Ta Ta BpujeMe H 
pasrpabyje, Tao za he ra pasrpazutu. BpujeMme y Koje Ce pajuba TI. 
Bpita (u um. 1 TI.) TakBO je ma ce moHaBJba, Ta y md. H I. TIpe3. 
zoGuBajy 3HATeme 1a HM ce pajiive nonaBseajy. ... 4. 1. Ilozmykno he 
Icero najupuje yjecnu«. 

M3sa npomjene cxBahawa u peko crapux mnorpenaka Mycuh ce Ty 
umak jom jeIHOoM KPelKO ycTpeMuo x merunu. OcjeTwo je y aIcrpakT- 
HHM poveljama y Nd. IIpe3. H&€Ky HMIEepdeKTHBHOCT y Behoj Mjepu 
Hero Ce TO IbeMy H uWnaue uuumio; ocjeruo je za je To y Besu ca To- 
HABJbAIBEM, HM IIOHABIbAHe HEOGHUHO NOJIByKAO: jena 64 y urpu Beh 
OHOME APYTy KOj TDARH CAKDHBEHy CTBAP BHKATA: BATPA, BATDA; AJIM 
Me. muje cmosnao za je Ta HMIEp(beRTHBHOCT CAMO OJL IOHABIPAA, jep 
NOHABIbAIE HUje HBBPII€HO, 4 HHMATO He IIPHTAJIA TOjenuHoM cgyuajy, 
Koju Ce CBaKH IpHukASyje NOTITVHO H3BPIIEH OL ITOdeTKA ZO Kpaja, M 
TO OZ IOueTKa MycuheBe uMQ. paibe, Tako za joj e ocraje au TPyna 
TIMNePdbeRTHBHOCTH. 

Kan Hu dyT. OGIHK y AICTpaKTEHM peuenunamMa munje npaBa 6y- 
UYhHOCT, HH AOD. IIPABA TIPONLIOCT, TIDEMA TAYKH TOBOPEIbA, HETO I 
jenaH u zpyru Bpujene u 3a NponniocT 4 3a Gy yhHocT, oma goncTa 
HeMa GMHCIA HAMETATH ZHATEEE GV LYVAHOCTH TI. ITpPEBeHTY, KOjM yolhe 
Huje rmpeseHT Hero meppekTHB, kasyje caMo H38BPIIeHOCT, TIA je Kao 
CTBOPeH Ba ATICTPAKTHe PEYEHHIIC; HEMA, POKOX, CMHCITA HAMETATH MY 
BHaućIbe orpehbene BpemeHocTu onije rije je OH y IIDABOME CBOME €Je- 
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MeHTy, y cBeppemenocru, /lakge orapo MycuheBo crajajuiite Guo je 
Gospe Hero BpyrmaH—/leJIGpuROBo, GapeM OBlIje y AIICTPAKTHHM peue- 
EWIaMa: He DyTypHOCT, evo 6e3BpeMeHOCT, a TO je GBEBDOMEHOCT. 

$ 13. Y 8 13. rosopeh" 0 dp. pes. sa 6ynyhmocT Beg: 

»a Ta ce 6ynyhinocr ozpebyje rrpeMa BpeMeHy y Koje ce Bpntu TrpeT- 
IIOGTABIBEHA HM. PAJLEBA« ... »IIpeMA TIpaBOj (ysK0j) CAJLAIEOCTHK .. . 
»Te naa jorni y mupy camanipocT«, jep joj je »6qrucka«; 

»aJIH JI. ITpe3. Moe sHaquTu 6y1yhHOGT m ylabeHy 0/1 IPABe 
CAJAINIPOCTH«, 

»Ho ora ce u md. pagiba, Rojy Tb. TpeTnocraBiba Tako za joj 
3HAUH HBBPIIeIBE MODA BPUINTH y YZABeHOj GynyhHOOTH«. ... H. 11. 
CJIHU. »Jaz pa kupim novo koso, z njo vse rožice pokosim«. 

»IIpaBu je ocmncao: hynoBaT iy #. K. Tako, za hy je RyIuaTu...« 

»Hmđ. ce paziba He uspuue, jep ce 1o 1. pasymuje cama 0060M«. 

Menu ce omeT uuu za GojaskobuBu Mycuh morajao ocjelia TIpaBo 
BHAqeHe repbeKTHBHOCTH, TOTAJIUJAM, H ZA OGHUHO, HO yBHjeK, y/le- 
IABA CBOja TYyMAYTEIBA TAKO Za HO Noby y OWHTy ONpeKy Ca TATOTN- 
CTHUKHM CXBANAIPEM, AH ZA JIAKIIC TIpunyiITAjy R CeGu MOMEHTAHH- 
BAM, TPCHyTHOCT, KAO HEIITO »C.Ly:R6eHO«, AJIH Ce MIIAK O/[ THX HBpaBa 
CYCTE840 HETLPOKH/IHO. 

Ora wsjaBa y Guub. JD V, oBe MH Ce BHIIe UHHH K4O HEKA KATIM- 
TYJAINJA HBAZBAHA, HOCITOHTAHA, JA He 6YTE OIBUIIE znavleKO 0/1 BeIH- 
heBa cxBpahatba. NOJeGIBHBOCT HEKA, AJIH YBHJeK GY IPETOBA PACILPAB- 
IbAIbA ROPHĆHA H TIOyUHA 

Hu non a0p. pro futuro muje Me. nponycrTuo 1a HcrakHe 1 um. 
Paby koja ce me uspmue au ce pasymnje: ympujex (01 melje) mma 
cMEcao: ymupar hy Tako za hy yupujeTu. 5 To BeroBo Hernname Te 
Mb. pajibe morasyje za o xohe la HCTARHe TOTATHJAM, MTU My Hue 
HaIlao rpaBora uspaxaja, nuje Hamao ,BojerBa aciekra, za je y 
CBAKOM TPeHyTKY HM HBBPNIHB&IE M H3BPITeHOCT, jA Ce HeTIPECTAHO, 
VCTOTIHILE ILPATE, TIA ZA HM). TI. CBOJ pAJUbN Rasšyje CAaMO H3BPIIHBATbE, 
A ID. TIL. CBOj PAJIBH CAMO HBBPINEHOCT, 

S 14. Y S 14.: ucrop. pes. /lox je y H8Bobety IpyrHx 3Hauema 
id. ipes. us dyryponora Iomasno 07 crnu. npumjepa, rije mp. Ipe3. 
MOsKe HMATH ČyT. BHAYeEbE, M IOMO8SH Boke; a1 OB/rje ca CaMHM €X. j., 
rije mob. mpe3. (y TTABHHM peuenunaMa) He Moe umarmu dbyT. s3Hauee, 
TO je zomjto 10 mnorrnyHora caomMa. Hlro je Tymad jezurocraBanju, To je 
pjepojarnnji, a oBaj je BDJIO Ba0yKan: 1, FOBOpHHK Ce IpPeHocu y Ipo- 
ULIOCT; 2. ca GTajaJnniTa, Tpome uMd. pazube dp. je 1pes. o dyT. ana- 
YVEIbeM; 3. TOBODHHK IIpOJA3BH HATPAT y CBOjY CAJAIIEOCT; 4, CAL MY 
je Tb. Tpe3. Tocrao nerTop.; To 6u Guo Ba CITHU, M BA TIC., AI y CAMOM 
CX. To je me CaMO sao6umasno u Hecimpermo Hero m HeMoryhe, jep rd. 
Ipe83, ne mome umaru yT. škaueme (y rm. peu.). 

A qeMy €Be To, Kam je Tr. ITpe3. yTIpaBo nepdbekTuB Ca 3HAHetbeM 
HBBPINeHOCTH; A A je TA HBBPINeHOCT y IPONLTOCTH, IrOKaByje TO IHTO: 
je Besama c Koja IpyruM iponniim zorabajem. 
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dla je M. To H8B€0 Ha CIHu, npumMjepy, Ia ce IOBpaTHo y IIc., me 
Cu TAKO TeNIKO OMO y 6X. cxBaruTu za je, kan je H8ryO/peHo yT. 
3Hauewe y me. 11pe3., ipso facto ocjeTrmo ce Taj Tr. Trpe3. y Besu ca 
IPABOM CAJAINIBOCTH KAO TPONLTOCT. 

Y us6opy npamjepa M. je oG6uumo cperme pyrke; gujemu cy My u 
Najy IPerOBOMe Pay Henpoma3Hy BpujenHocT; m oBlje My je omrjen 
npumjep, aru sa MyeuheBo TyMaueie (yTypckora cxBakama yrpaBo 
KoGaH: weMy je Tpećao ImTo —ypaTuBHHju r3., koju 6u cBojoM 7ypa- 
THBHONIhy HaMeTao HMIEePdEKTHBHOCT KAO GH8y Y IIPOILTOCTH, a HO- 
CpehomM /IecHo Ce TII. TaKO KparTKOTa Tpajaia, 1a Gu ra /le6pymep HasBao 
MOMEHTAHHM, Te je Y3HMAIBE IBETOBO 3a uMIEpdbekTEBHy 6a3y HBHILTO 
BPJTO HGITOREJBHO MH IIOMOTJIO VIpONACTHTH TO cxBahae:... zjeBojka 
Ce BAaMOJH Ony == »njeojka ce BaMOJBABAJA Oy TAKO Za he My ce 
ZAMOJIHTH (IA My Ce 34MOMAa)«. 

Hu usnageka He 6u Tako phaB yrTucak 6mo, za je Guo npumjep 
OBAKH: ... CATPANH Kyhy = rpazuo je Kyhy Tako za he je carparuTu 
(za je carpa;mo); na mmrak ne 6u mu To ycijego. 

Kaz 6z oBa MycuheBa pacirpaBa GHTa CAuyBaHa CaMO y PYROTIHCY, 
H To y HeKOM KacHHjeM Ipujeiaoy, ozna 64 uszaBa4 MOopao oBo MjecTo, 
rlje Ce 1pe8. Im. 34 IpONJOCT H3BOH H3 EeEroBa YTYyPCKOTA BHA- 
“eia, NPOTIAGHTH 34 HeAyTeHTHUTHO, 34 HHTEPIOJAHjy HEROTA KACHH- 
jera TpenucuBaua, jep je Tako pbaBo, ma me Moe 6uTa MycukeBo. 

Ha je TO MORA IOCIBEJIBH KRynaj MycuheBa Hera Tano KPOTROTA 
CpITa. 


3) Iperzeg MycznkeBa cxBahama acmekTa 


S 1. Ba Hud. TI. OI Tpajama TIpenao Ha Bpilee, BpIIn ce; 
CXBATHO je, JAKJOE. JA ACIJeEKATCKO BHAVeIE HHJe BpPeMEHCKO HETO 
Kyp3H0; 60be pehu ocjeTuo, jep OH CaM TOra He ucTHue, 

S 2. Ba Tb. TT. Tpasku ycnmjex “m oi CBPIIeHOCTH, CBPIIHTH 
(vollenden), IpeTas Ha HBBPIIeHOGT, HMBBPIIHTuH (ausfiihren); 
KOpaK BeTuKu Hanpujen, arm Buue ocjehajan mero cnosnajau, jep caM 
KAKO JA CO TI. PAZIBA HBBPNIH THM Za Ce HM. CBPDIIKH, 
A TO Gu OHIO OLJEBHBATbe CBPIIETKA OI OCTAJIE DAIEbe H GTOBAIBE IbO- 
TOBO HA, IIOCJBOJIBM MOMEHAT. JAKJIC ROPAK HATPAT OJ CBPIIOHOCTH, KOJA 
je HMII&K MOTJIA IIOBHIIIe PAJUBO BAXBATATH, IA H-CBY. 

S 3. Hrje ce M. umak orpanunumo na Taj Tpeny'TaR, sora Hehe mu 
JA CILOMEHC, CAKDHBA TA KAO KAKBY CPAMOTY; OH HAKAJIA HE IIPOTLJILITA, 
HCTAKHJTH ZA Ce paByMHje H OCTATH IHO DAJIBE, KOME OH op- 
MAJIHO He IIpu3naje H3BBPNIEHOCTH, HETO TA 30B6 HM d. PAIIBOM, H 
TO KOHCEKBEHTHO, CBATIA; A TO je KAO ZA GU peKAO: TId. TI. BHAUH 
H3BPNIEHOCT ITLOCJBE/IIPETA IjehA paIbe, H TO je OHZA II. PAJIGA, AJIH 
Ce CBATJA PAZyMHjOe 'H HBBPIIHBAIbE CBE OHE PAJUBE TIPOJ TUM Ije- 
muheM, Koje II. TJI. He 3HATH, HETO Ce OBA CaMA COGOM y8aIb yBujeK 
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pasymnje; carparu skauu caMo rpabewe CBPIIHTH, 4 He 3HauH: rpa- 
ZETA H Tpabere CBpIIHTN, TIpeMŽ/ra ce 4 okaj rpazuru yBujex pasymnje. 

8 4. Myouhy ce m uMđ. pasa MOe H8BPIIHTH: PONHMO: JAHH 
CaM OBy Kyhiy TpazHo = rpanuo H rpabere cBpliHo; Ty je make rpa- 
nuTH u rpabee CBprinru, a muje caMo rpabeibe CBpilHTH KAO KOJI 
Irdp. ruro je. 

8 5. Hako je JakJe meku ToTarusaM y MycuheBy cxBahaiy Iep- 
«pekTuBnocTu, suje To onaj umpaBH, za je cBa pala y CBHM CBOjuM 
NujeToBHMa H njeTuhuma 01 ToueTKa 10 Kpaja IOTITYHO H3BPIJeHA KAO 
jema njeguna; Huje CXBAaTHo Za Ce KOJI HMICPeKTHBHOCTH PAJIbA 
IpATH y T&aUKU PAZBUTKA, A KROZ IEePbPeKTHBHOCTU HC IPATH HHKARAB 
PA8BHTAK, HETO CE ILDHCTYIIA G TI. TJLATOJOM K PAZIGBH HSBpileHOj y 
CBOj NjeTHHH, Te Ce HHKAKO He MOsJKE Ty pasšymjeru joli Hexo H8BPIIH- 
Babe, jep ano he ce pasymjeru usBpiiBaie Kar je Beh H3BpuleHo. 

S 6. Ta cy ce IHTAIA PACILPABIBAJIA Y HAYILH y BEJHKE y TO ZOGa: 
M. Hx ce cacBHM Hys8TpeIHo jea moTuqge; e TpaxBaha 1oGpux pesšy 
TATA; HeMAa KDHTHKE 34 HOBOe 3a6y,/1e; HMte GBOjHM TIyTEM. 

S 7. Bamasno je ucrunare KOpHjeHa KOJI HMIePDEKTHBHOCIH; 3HA- 
MEHHTA MHCAO, AJIH je HHje HCKOPHCTHO, OCTAJYhH CAMO KOJI TIPEZBEHTCKE 
penymrnranije y rpu. 

S 8. Banasno je pa3IHRy y agi. usmeby umdb. u Id., aju je Ta 
pasntuka ocrara sa 6 Gesmauajna, jep joj uuje yBauo mcropnjekor 
PASBHTKA. 

S 9. »Hni. Ted. TJ. He osatyje calaulocTu, koja MOske GHTH CAMO 
HM. Hero Tdp. paley yonhe zao TakoBy 668 HKAKBAa OGsHpa Ha 
BpijemMe«. 

S 10. »Hm&p. rg. Hspnuve Tpajmy pPaney, Te. ycinjeniHy: TamaTn, 
naci. Yenjex upocybyje ce Io TOM KAKO Ce PAZIbA CBPIIH, make je 
vcrjenima Dalia, TIPABO y3eBIlH, CBPIeHa Pa/Iba. AKO IOMHCITHMO 
HM. PAZIBY KAO IpTy, OHza je TČ. paziva TauKka upre«. large m Me. 
NYEHKTYAJTAN: MH OyenjeniHOCT HM HSBDPNIeHOCT CBEO OIET HA CBPIIEHOCT, 

S 11. II. je paziea 3a BpujeMe y Koje Ce H8BPINH ILPOIIIA. 

S 12. II. rpeseHTa HacTao y Ge3BpeMecKHM pedeHuiamMa IpeMa 
HMQ). 11pe3. 

S 13. Ba GesBpeMmeHu up. Tpe3. nckspyuyje Ca/alnIEocT. 

S 14. BamjeBaTu 3Hauu olnoveTu TjepaTi, aid 4“ CBPINHTH OHO 
IITO BHAUH JAT jeBATH. ' 

S 15. Aop. um. FJ. 3haqn "Md. pali»y #3BpileHy, T, j. BpIneHy 
H CBPIIeHy; TAKO H AZIB. HA-BUIH: 360PHINE, NOCTHBNIH (Ce; PljeniTo 1 y 
IepdbekTy: *eHHo ce. 

S 16. Mac za TI. Kao Beueparu He mocTajy Tdb., nero Mory 
3HAUHTH BpiIleEe (uM.), a MOry H H8BPIIeHOCT HM. PAZUIBE (HMIIED- 
GeKTHBHO IID.), T. j. BPIIeEe u CBPIICHOCT, a H& CaMO CBpllIeHOCT: (1Idb. 
la GY, BOJIM, IA GH BHAUMJIH CAMO GBPINeHOCT). 

8 17. »IIQ. napagey um. IpeseHry uHHuH aop«. 


(279) 123 


S 18. Nane ga Tip. parwa mije sa Bpujeme y noje ce »BpniH« 
CAJALIIHA HETO IpOLIA, »jep Ce Ir. paiba He MOJKO BDIIHTH JA Ce HO 
I3BpNIH, HTM Ce MORE HBBPIIHTH JA He Gye IPONIIA«. 

S 19. He ozpebyjy My BpeMeHAa PA/IbE IBEBHH TIOYETAR H CBDIIO- 
TAK, Hero je oHo 1 MHOro Tpocrpanmje. 

S 20. Camu. ed, Ipe3. zahvalim irpecrao zpxaru mo Muxg. sa 
repmanuisamM; oronja NInpargteBo MHNIJB€IbE, JA CE pajiiba €, II. TIpE8. 
N3BpuIyje y CAZAINIBOCTH (HBTOBAPAIEM); IBEMY PA/IbA ed. I. ITpOS. 
naga y 6ynyhnocr, koja je y umpoj cazanmibocru, a y ymoj je caza- 
IIHOCTI ILpeTnocTaBibeHa um. pazia; Mc. e TpaRu a Ce CaMHM 
TOBOpeeM BpIIH. 

S 21. OcTaBuO MHIIJBEIBE IA Ce I. IIpEe3. KAO GOeBBpeMeHCKH 
NOjAaBHO MEXAHHUKH CBY/A J3 HM. IpOB. OCHM Y CATANIHOCTH; IA 
upucrao ya Bpyr. — /ler6. MHIIIJbeIbE: Za My je TeMOJBHO 3nauetbe dbyT., 
jep Kasšsyje GBpnrenocr uwmb. pazibe, koja je ca alla. 


NIL. Jby6a OTojamoBnh: 


O smaqemy u“ yrmorpe6n rs. oG6 Tuka y peuenunama. JO. 
H. 3. 4. cTp. 187—210. Tog, 1921. 

S 1. a) IIpaBa My je CAZANI BOCT TPOHYTAK , A OGHUHA, JOK 
ce roBopu. Huje Tage onasno a CaanmeocT ocu Tora jou ozpebyje 
Paiba o Rojoj ce roBopu, u: Ipema Tome ce ona (ca;1) mujema. 

H y Toj CaamiibocTH, Be-TH, jezguu oy TpeHy1l4 NponniH, a xpyru he 
HacryiuTu. H uponutocr m 6y/1. je upaBa u“ peJ. IpeMa npyroj pazubu, 

6) Ice OGINUHMA CAMO ROHCTATAPA ČAKAT, BPINEIBC PAJIIPO 
Y HEROM OZ TPH BpeMeHa: pauM (pazio caM, pauhy). 

B) Paniba MOske GHTH OTDAHHUYEHA  CBDPIIETKOM CAMOF MOCIIA:! 
THieM (IHcao cam, rucaby) rmucMo (»paniba Tpaje IoK ImoMo He 6y11e 
TOTOBO«). 

T) By sbuHa Tpajama 1 pa3BMAK 0/1 CAZANIIBOCTN KAaBy je CO IPJ- 
riM pujeuumMa (cTp. 188.). ' 

$ 2. a) »Pajba Rojy ru. nonašyjv miu je ecBpnuerma (ud. 
11), nau je coBpimena (rd. 11). Ipe nokasyjy Bpiepe, a 
APyIH H3BPINEeIO pab. 

6) »Hu oBo ce BHauere ma uekasyje TI. OGJIMNIHMA, HOTO JICRM J 
BHAHEIBY CAME OGHOBE TT. 360T OBOT ... me nokasyje Jane IepdbexT 
GIM2By, a a0p. zay (sic) mpornnmocT, Beh oća oGmuka Iokasy jy CaMO 
IPONLIOCT, & KOJTURO je oma VZAIBOHA OZ CANAHTIPOCTH, TO CE IIOKABJY JO 
Ha ZPYTH HATHH . . .« . 

B) H Jb. uma zo6pe spase BpIlIemo “i H3Bpilreme Koju OzBpahajy 
OZ RPIBOTA CXBAhAIPA BPEMCHCKOTA. i 

Bapa ce a BpeMena He Kasyjy JIas6By M ONmiRy IponniooT: one: 
oBaj uac, joni ra momajsuine m BHZIuNM; a orumao je: Bei Buie Bpe- 
Mena, ne Bun ce; T. j. aop. kaeyje GTMSRy ITPONLIOCT, HeTOGpeiiy, a 
nepdbekr zay; a oGa cy oGIBNH OJ II. TI. HCTOTA. 
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A Za OGIHE He IOKasyje ACITEKT, TO HMA IpABO (THue ce jaMauHo 
CX. AODHCTA y IIPBOM PO61y). 

8 3. Jb. je ca GBOJUM TOjMOM CAJNANIBOCTH »NOK Ce TOBOPH« 
zoniao 6p30 y mEpunanu. Beh Ha cTp. 189, TOJ HATITHCOM »>IIPO8.« BEJTM: 
»TAKO Ce y CAJLANIBOCTH OK CE TOBODII MORE JIOTOJATE M M B- 
BPIIeIbOe palibe Id. TJI«, Roje C&e He Kasyje IpeseHToM »Beh. aopm- 
CTOM: FJI&, TH HAINICA IIMCMO, CHO 00y Ce BEZ, jep TO H muje rpam. 
CANANI BOCT, HAKO CO IODOAMJA IOK Ce TOBOPH, Beh ILDONILTIOCT, H 
nokasyje Ce Ha HCTH HAYHH KAO IA CO y IIPONLTOCTH ZONOZIHJTA: TI jvue 
BAIIHCA ITHCMO, jyue ce ocy BH. 

Ms meroBa ce npamjepa jacHo Bmw ra cBaka pajiva (nucare, 
OCHILAE) HMA CBOJy IIOCEGHY CALIAIITIBOCT: ITOJLVJAPAIGO TAUKO HBBPIIA- 
BaIba G TAUKOM TOBOPeIA, a UHM je HECTAJIO IbEBHHE TAKE HBBPIIABA A 
H HACTJIIMJTA HMBBPINeHOCT (HALLHCAHO, OGYTO), HeCTAJO je CA/ALIIBOCTA 
THX DAJIEbA H HACTYTIMJIE Cy' IBHXOBE TIPONLTOCTH; TIPABA, je TO TIPOIJTOCT 
IIpeMa TATKH TOBOPOIbA: IHXOBA CE HBBPIIeHOCT HHje IIOJABHJIA y MOTOM 
TpPeHYTRy y KOMO Ce IOJABHO HBTOBOp pHjeum: Haluca, ocy ce, Hero 
Ipije tbHX; paia je y Ipolmioocr zocmjesa pje roBopeia 0 Tome. 

He cmHjeMo CTBAPATH HOKE CAAIIIBOCTH KOjuX jesuR He mprsnaje. 
HCTO MOPAMO TPASKHTH OHy SKHBOTBOpHV CANATIHOCT Koja je Cy,1jer0- 
BAJIA KOI CTBAPAIA OHOTA IITO y je3HRy Hasa3HMO (CTp. 190.) 

S 4. »CaMOo y OZpeuHo-ymHT. peuemnnmamMa Ipe. md. 
TJ. HMA TOMIIOPAJIHO BHAHEO CAJAIIIBOCTH, jep KAO TOJ IITO Ce MORE 
NIHTATH BAIITO Ce HO BDIIH, TAKO CE MOJKE ITETATI H BATITO (CO He HIBPINH 
PAJIbA TI. Y CA], H. TI. »MOja TIpHjo, Za1uTo me cjezaeni?«... 

Hma gu 36uba y Tom rmpumjepy »Id. IPe3.« »TEMILOpAIHO 3HA- 
TeIPE CAJAIIFBOCTH«, H TO CAMO y TAKHM IMTABEMA? H 3a CAJALIIDOCT 
H sa IpONLNTOGcT je pedeHO y TOM TIHTAIy CaMO TO za Hu sa jeran 
IbHXOB TPEHYTAK Huje Ta PAAA HBBPUIeEHA H Tpouuia, jep za jecr, cje- 
zuma 64 npuja, 4 He 6u [0 IIHTABA NOLNIIO. Ta HETATHBHA KOHCTATA- 
uuja 3a CAZAINIBOCT H ITPOLUJIOGT HBABRBAJIA je ITATAIBE KOJUM CO ILOTITTO 
npuja ma H8Bplileme paie v GynyhHocTn, T. j, “3a THTABA. BAIITO HE 
cjeneni? == Bamro nujecn cjera ma He ojezuuni? Cjemu, mazjaM ce za 
hen cjecru, 

KaKkBe Ty uma caanieocru? IIpumapra je CaTaniocr oHaj xu 
»Ha KOME Ce GpujeMe BpTHI«, OHJa je CANATIIGOCT HBTOBADAA OHe peue- 
Hue; saruM je ajuiapa oBrje camaliocT, CaaniocT 6opaBna npa4- 
jana y IocjeTaMa; GBH TpeHyuu Te najniupe CaranmeocTa yjejmo cy 
Tpenyuu MoryhumocTmuM rm ojecru, T. j. za sa iEux 6y/1e HaBplena 
TA PA/IIbA H TIPONILIA; CBH CY OHH TPEHJIH TE EBEHTJYAIHOCTH: 
Ta MOryhHOCT, eBeHTVaJIHOCT, GuTA OHA GuBNla MIN Gyyha, BORE IX 
y jenuy njerumy, y nojoj je m onaj XHI Ha kome ce 6pujeMe BpTH, Ira 
BATO CBH CKJTIA TIPHIIA/TAJjY CAANIIGBOCTH: CAJTATNIBOCTH MH IBUMA Ba- 
jezHo rmpunmaja u ormaj xmnm Kome je cyu6a mamujenuJa H8BpiienocT, 
AJIH CAMO IOTIe 1OK je HeolpeheH, HEILOBHAT, HEHBPeTeH, /IOKJTE CBO- 
jom ozpebenomhy Huje THiimo MoryhiHocTu oHe Apyre TpeHyTKe, oH 
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GHANA He GH BHITe IPHIAJAO GIOKY y KOME je oHaj XHII HA KOME Co 
OpujeMe BpTH, H& ĆA JAKJIe TIPHTIA LAO CAZANIOCTH, HELO IIPOTLJIOCTH 
nau GynyhHocriK. Ilpuja 6u mora cjecru Gam u onaj xun y Koja a 
H8TOBOD »GJOENI«, AI TO He Gu GuTO uspeveHo. 

Her. nurame Kasyje za je MoryhHocT H3BPillea canania, joni 
Huje TIpoliJTa, AI CAMO HBBPILOB6e "Nje H He MOe GET GAJAINIbE. 

Mycuh je (JO I) zo6po oBy pazuey HasBao aTiIcTPAaKTHOM KaO H y 
AIICTPAKTHHM pedeHHnaMa H y TOMe Tpa*kHO y3p0K OBAKOj YITOTpe6H 
(Bu1um Tamo). Huje ox Tora cjemem JaJeKo HH IOCTYJTATHBHO: MOJIM 
Te za ojezeni, u moronćeHo: gakile 64 TH Guo ga cjezeri, 

S 5. Noz aop. (crp. 191) je CrojamoBuh Tonasao TpeHyTHO GXBA- 
hame y majBehoj Mjepm: >»Aop. nozasyje jezam TpenyTaxR 
TJ. pazibe. Rog um db. Tu, Taj TpeHyTaK Rojgm ce aop. uekasšyje jecre 
TpeHy TAK CBPILOETKA TI. PAJIEE, A KOJ TIA., KOjm Beh cBojoM 
OGHOBOM NOKASyjY ZA G6e NeTA PALA EBPITABA ZA TpE- 
HYTAK, AOpuCTOM Ce TOKASyje TDOHY TAK BOHAKNBBPIICDA<. 

»HaKO IO Ca. W TIpOlIL. IONPAZYVMOEBAMO OJCEKe BpeMOeBHA ROJH 
Tpajy, TO TPeHylH CBPIIETKA PAUBO HM. M HBBPIIeEA ICE PA/IBO II. 
TJ. MOTy IACTH KAKO y IPONNIOCTH TAKO M y CTBAPHOJj CAJANIIBOCTH 
(a y rpaM. Ipon.) 4 y oća omyuaja ce mekašyjy aopHcTomM«. 

MorgH 64 ce MOa Hahu 4 TAaKOBH IIpuMjepH Koju 6u 34 /70BOJBHJIH 
To OrojamoBuheBo TIpaBno, agm o6uuHo mije Tako. Y Mom Kpajy 
TOBOpe EH, I. PAJIHNTE IH BH IITO y OHOM TpeHyTKy Kal je rpoM 
IyKa? OpaniMo. (JecT TpeHyTaR HM. PAZE, AJIH HHje CBPIIETAK HETO 
raje Guo 07 IodeTKa zo Kpaja). 

OpaluTe gu Bu jyue? OpammMo; Gpare, nujema ga, meka Bor 
onpocrTu. (Huje TpeHyTaK HM. PAJIBe HH IIOCIBOJIIBH HH KOJH IPJTU, 
HETO CBA. PA/IbA NUJETH JAH, IBAJECETAK XHMIbAJA TPEHY TAKA). 

Carpa;nnie omu, 6omMe, gujerny Kyhy (ag He 84 TpeHyTaK, nako je 
TO TIdb, TIL. OH OAOP., HETO Ba TDH Mjećena, HEKOJIHRO CTOTHH& XHJIBAJA 
TpeHyTaka, 6.TH8y /IBa, MHJIMOHA). : 

Tu rupumjepu pyine CTojaHoBuheBo TpaBHJo, a a JIM OHo ONro- 
BADA, IGETOBHM TIPuMjepuma? He Hu To: »M4 X0O1HCMO H IO OBAKHM 
MOCTHMA H ZAIbBy H HOhy.M GMCMO Ce G JBYIIMMA M VJADPACMO HA 
KYJTe H IBOPOBE...« CBe ce Te Mb. pajiibe MHCJITe IIHJEJIe O/I ITOYETKA 
10 Kpaja Ha MHJIHMOH6& TPEHYTAKA, HEKOJIHKO TOJIMHA, A4 HE GBAKOj CAMO 
IOGIBO/IIGM TPOHY TAK, 

' Il. cy My TJ. KPATROTPAJHMI: ITOIJTANIMCMO Ce, yjele, M MOTy ce 
CXBATHTH TPOHyTHO, ATM OHM HC (MOTy HHKAKO OBJACTUTH KOTA HA 
OHAKO IIPABHJIO, KAZI HMA JONI BHIIe IIPOTHBHHX. 

sb. je upeuujeiuo rpehy cazaniocT, y kojoj me ocynjemyje rTaBHn, 
NEHTPAIHH CAJALII>BH MOMEHT, H Ha3Ba0 je CTBAPHOM, TIpeMJIA je TBOPMI 
IJ. oGauka 4 He upusnaje 34 CaJatniocT, Te segru (Jb.) za je yjeze 
Y CAJANIEBOCTA (u He zozaje cTsapHoj) (oBlje Me Helimo yje/e). 
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S 6. HpeBuba, a To ce uecro u Mycuhy zorabaJo, za pnjeu »caza« 
He JIHINIABA IpeTepuTe u (yType IHXOBA 3HAYEIA IIPONLIOCTH H 
Gy NY hHOCTH, HETO HM CAMO ZOAJE OBHAKY IA TA ITPOIIJIOCT H Gy nyhHOCT 
Hujecy jaKO IAJeKO OZ CAJALIEBOCTH: TDH Cy »CAJA«: CAJA BA GJIHBY TIDO- 
MJIOCT, cala sa 67usy 6y1yhHocr 4 caja 3a caganuiocr: can je ojenuo 
(Garusa mpouuocT), can he cjemaru (Gqusa Gynyhnocr) m can cje 
(CAJIATIEBOCT), 

He cmujeMo TepMHHHMA CTBAPATH BaGyHy y CXBATAIbY, Ge3 CMJE: 
>CAJAINIGOCT CO TI. IVIATOTOM HM He MOE IpyKuHje HCKASATH HENO 
CaMOo aopueTom« (192). 

S7 NepbenT. Kame 34 IapTUNNI Ha -0 -NAa -TO A 
>606OM OBHAMABAa M3BBDILCHy TJ. DAJIBY«, A TIepdbEKT »CAMO KOH- 
CTATApA PAKT HIBPILEHE PA/IbE«, H TO OH KARE M 34 HM. M Ba 
up. TI. H 8a MIao-Huao je 4 sa zonmao-zomao je. 

Tume je Jb. zmom&0 y KogTpanukuujy ca caMumM c060m, jep je cmpu- 
jeza pekao za Md. TJ. Ka8yjy BPuleie a Tdb. H8Bprileme CBOjoM 0CHO- 
BOM, A BpeMenHa, zra To He kasyjy. 

IaycRBaMIepdeRT (CTp. 194). »Y_BykoBy jesHKy HM& 
npumjepa za je mud-oM uekasaa omanja paiva Kao IOcIejmnia 
paHnnje pagime HCKasaHe TepqekTOM«. 

Jacno je caMo Tro ce6u za je To meMoryhe u 7a ce Ta neMoryhiHOCT 
nije Mora Byky nmorozuTu. IIpumjep je: Kasky ma je jenaHiyT cekao 
HeKAKe IpenaTe Typke Te My ce 8470 6HITO OLJYBPEeTMO0 KAIETAH- 
CTBO«, »&JIM ILO HAD. TOBOpy GH ce sa oće pare ynorpeGuo TepdbekT«. 

Huje Ty II. npema Npeleoj page Hero rpema zacnujoj: za 
My je omeT moBpaheHno KameTaHcTBo. (He rabaj y Byxa!) 


IV. A. Bezanh 


a) O cx. TI. By. JO IV. cTp. 1—10. 1924. 

S 1. 3a mpocre Tb. TJ. BOJIM: »OHH Cy CTBAPHO GBH TpPe- 
HyTHH« (CTP. 2.) Ha TOMe ce 6asupa Teopuja r. B. la Gy H GIOKReHH 
Tpenyruu. IIpocrTuMa ce, TaKJe, CBa PAJIEbA HSBPIIH Ba jenaH TpeHy- 
TAK, a CNOsReHu Kasyjy caMOo jeman TpeHyTaR pajibe H8Bpinen. 

Cry jecr CTBapHo TpeHyTAH; HBBPIIH Ce cBarna sa jeza Tpe- 
HyTaK. 

a) NacTu MOoske GuTH CTBApHO TPEHYTAH: IIAJIE MH IFePO HB PYKG 
Ha cro (84 1 TpeuyTaK); au OH MORE GHTH H ZVYPATHBAH: TAE MY 
KAIA CA BBOHHKA Ha BeMJbY; MH CMO FIONA Kal je TANAJA, TIPONIAO 
je znoG6ap Gpojui cekymaza 1ok je Iazaga, a Koguno je cekyHaja 
NATAJA, YILPABO 34 TOJHKO je M TIMA; KOTHKO C6 BPeMEHA PAJIbA 
N3BPINABA, JIIDABO BA TOJHKO C& BPOMOHA HABPIIH; 

6) zHrHyTH TEepo Ca CTOJA MOTY BA TPOeHYTAK, AJIH OR Ce 
IHTHy 3BOHA CA BEMIbe HA BBOHUR IDOhe IBA TDH CATA H BHIE; 
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B) CPAZATHEK He MOTY KYPJ3H 34 TPEHJYTAR. HH 34 CAT, HH Ba 
A&H, HETO CAMO 34 JIeCeTAK IBAJECET nana; caMo je CHHYTH Ty CTBADHO 
TDPOeHYTAH; IACTH HM AHTHYTH M CTBADHO TpeHYTHH H IJpaTHBHM; a Opa- 
NATH, JIHCTATH, NBJETATH ... CAMO /IIYPATHBHH. 

He MOKe Ce Take OIpRATH TBP/IbA IA Cy ITPOCTH JId). T.I. CBH 
CTBAPHO TPEHyTHH. 

$ 2. a) Cara nogase snarne crnosnaje BemuheBe Ito Kkojuma ce 
BMI KAKO My MHCAO KDCTADM CTAZAMA y GTABHHH OTE TIPABOTA pje- 
Neba, TIPOGJIEMA ITED(DEKTHBHOCTH, AJIH Ce OTICT CTEKHy HA KDPHBy CTA3y 
N y;rasbu ce. Ha CTP. 2.: »... JA Ce TIpedDHKCOM y CJIOJK, TJIATOJI. PAJIBA 
TI. OTPAHHYABA HA HBZBPINeEHO IbETOBO IPHIONIKO 
BHAYee; TO TIOBJIAYH Za COGOM H CBPIIEeHOCT (ITEPDEKTHBHOCT) CBHX«. 
Ha cTp. 8.: »Ja napouHTo TozBraTuM Ty oco6uHy za Ipedburo me 3HaqTu 
BPIICEBE DATIPE y IBE€TOBY CMHCJIy HETO OTDAHHUABAIE TII. PAJIbO HA 
NOTIyYyHO H38BPILEHO BHaueibE TIpedbuKCA. Ja MHCIHM a je 
Y TOME H IPABA PASTHKA HBMOby IPHJIOTA H IpeoeduKCA y HamemM 
jesuky. ... IeO PABBHTAK BHAHeEbA ... MJIE OBAKO: OJI HBBPIJEHOCTH 
TI. PAJIbBO y CMHCIy HM TPAHHNAMA HSBBPINOEHOT IPHJTONIKOT 8HATPEIBA 
JIpedburca mo Ipocre H8BPIJeHOCTH TUI. PAZIbe y Rojoj ce KBT y 6H IO 
IIPBOGHTHO IIPHJIONIKO 3HATeEe Ipedunca ca miu. 6e3 KARBe Ipyre 
mojuduranuje GTBApHOT TJ, ZHAHeIA«. 

6) Zlo6po je og6mjeno Bprlebe y CMHCITY UDMIONIKOT 8HAHea, 
jep je To Guma uMrmepbekTHBHocT mok Huje joim Ipuor Tocrao 6uo 
npeurkcom, jonmi Gombe ce TIpelnio Ha IOTILVHO H3BPIIeHO TIPILTOTIKO 
snaueibe npeukca, jep To 6u 6umo Gani nomaqio pjeniee Ipo6Jema 
X TOTAJIHCTHUKOM CMHCJIY, — AJIHM TO je MjeCTO GMJO BP/IO KPHTHUHO, 
nojaBuja ce pjaBa mucao ra je To 3HAHebe TIOTITVHe H3BPINEHOCTH V 
CMHC;Iy TIPHJONIKOT B3HAYeEA TIPEedHKCA y CIOKERNILH MBT y O.bOHO', 
H To je cBe TOKBAPHITO. 

S 3. Huje H8BPIIeHOCT IOTNYHA V CMHCJIy IPHJONIKOT 3Haqea 
Tpedbukca y CIOKEeHNIH H8TyGIBeHA Hero Ce Gall y MOMEHTy CJIATAIbA 
NOJABMJIA: CTATAIEM IBHjy pujeuu y jezmHy; — gpyro je Hero usry- 
ĆJbEHO, HE HBBDILEHOCT HETO HBBPIIABAEe je HBFyGIBEHO 1 Bamnje- 
IBEHO H3BPUIeHOLIhy, AI He CAMO HA Kpajy Hero V CBOj ZuMEeHSHjU 0/1 
noqeTka zo spaja jom y mc. ji: He y ITOCIBE/IEBEM TPEHYTRY HeTO Y 
cBuMa. Ty je 6uo 3em “ ocTao y eBojoj I63M HeoTaskeH. 

Ty ce yjermo TOKasaJo Kamo je TenIKO CXBATHTH IPOJAMETe 
HMIIEP(EKTHBHOCTH y IIePPERTHBHOCT y CAaMOj CTOMEHHIH Te Za je — 
H Ka Om Taj IpeokpeT 6HO H3Be/eH V CAMOJj CIIOJKeHMTIM — Hy%RHO 
TIOpa IH CXBAhaIA IIOTAZHTA OI CTAZHJjA y KOME je IpHIOr 6uO jom 
PACTABIBEH OI TIPOCTOTA TJTATOJTA, H PAJIbA CE HIBPIIABAJA y TATRA 
H3BPIIABAIBA Y IPETOBY CMHCJIy CBA OL IOTOTKA IO Kpaja IBETOBA 3HA- 
veta: seko per, sčklp jesmp per; HeGToxKeHo, uMiepbeRTHBHO je GBa 


1) la TO Huije zHDeKTHO peueno nero HugupekTHo, pacnpaBuhe ce Mao nacije. 
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PA/IIbA TIDHKAZHBAHA CAMO y HJBPILABAIbY, KAKO CE ITOMHIIAJIA TAYKA 
H8BPINABAbA OI IOHETKA ZO Kpaja Kao la M HeMa HHKAROBe HB8BPIIE- 
HOCTH, Trpemjla je H8BPINeHOCT TIPATKJIA TAYKY HBBPIIABAHA, OJ ITOVETKA 
no Kpaja; u8BplleHocrT je uMđ. TJATOJI KAO Ipesupao 4 uje sa By 
Ka3HB40 HH OHZJA KAZ My je Iyila Beh, y NOCIbeJIEbOj TAUKH HBBPIIA- 
BaIba, y TODA NOLA, A HBBPINeHOCT (Ce Ha IHMjeTOMe TePeHy OCH- 
JIMIA 4 TPEGAJIA Za BAXBATH CAMO JONI ITOCIBO/LIBH HO IIOCIBOAIbE TAUKE. 
Joni je dopMaJHo cByna y nujenoj paioH no3aHaTo CaMO H3BPNIABAHE, 
TIa C& y GBAKOM Ljeihy 3HA CAMO 33 H8BPIIABAE, IpeM/a je OHO Beh 
NIPONIJIO CBY A OCHM IIOCIBO/LIbETA, Ijestuha; HIIAK HHTIje TPATA KAKBOM 
IIPH3HABAFEby H3BPILeHOCTH. HecTaze HBBPIIABAA M Y ILOCIbOJIEBeM JJe- 
Jtuhy, HacTaje TpeorkperT, mpmior nobe ua npBo Mjecro m croju ce 
C IPOCTHM TJ. y jeluy ujemiHy 4 INpOorJTmacGH ce y CBoj paid o 
NOYeTKA IO Kpaja CAMO HBBPILIeHOCT; y CBM ZujemoBumMa u 1jerahuma 
CAMO WBBPIeHOCT, HBBPINABAWY HUTIje HA TPATA KAO IA TA HUTA BUJE 
nu 6umo. IlornyHH zpeokpeT: persčke, persčkohe, persčklp 
jesmb. 

S 4. Pali ona Kal Ce H3BPIIeHOCT NOCBY/A OCHJIMJIA H CTAJIA HA 
nondj za TO m uporgacu, B. je TporTacno H8ry6J6e€HOM CBY/A4 OCHM 
IOCIbOL BETA MOMEHTA, CBEO je Ha, TIOCIBENHH TPEHyTAK. CMETAJIO je INTO 
muje Ha jeiHy CTPAHy IIOCTABIBeHA: PACTABJBEHOCT, IIDHJIOT, HMIIEP- 
(EKTHBHOCT, HZBPIHNABA BO; & HA IPYTY CTPAHY: CACTABIBEHOCT, TIPEUKC, 
TNepdbekTHBHOCT; — IA Ce Hajnpuje TauHO YCTAHOBHJIH CBH ITOJMOBH 
HmlepdbekTuBnocTH, jep je TO HapaBHH PA3BHTAK DAJIIBE, OJ HBBPITA- 
PALA K HSBPIIeHOCTH; HETO Ce OJIMAX IIPeNLTO HA C.TOMREHHILY H H3BP- 
NIeHCCT. Tako ce gonuto y safyny. Tpećao je upnje yCTaHoBHTH 1BOj- 
CTPO HMIIeP(DEKTHBHOCTH: H3BPIABAIE y PAZBHTKy JABHO, OTBOpeHO, A 
DA3BHTAK HBBPIIeHOCTH TIDHKDHBEHO. 


OmeTao je m TO 1ITo ce cBa npomjena npunuomBaja npequnoy 
mMjecrTo ysajamHoMe 7zje.ToBay jezmiora Ha Ipyro: upedbunoca Ha ranoj 
H rTJATOJIa Ha npedbunce. 

S 5. B. mnogu za je H KOI NpOoCcTHX H KOJI CJIOSK. II). TJ. HATNAO 
»O GEJE KABAĐEe HBBPIIeEHOCTH jezHOI TpeHyTKaA y 
BPINeEy TII. PAJE6E« (CT. 3. S 1.) u TO zaje Kao zeuuuuujy CBpuie- 
NOCTH, IeP(DOKTHBHOCTH. 

Taj TpeHyTax Moe Guru: jezuum, Iocibe;uu, mp. Hajope- 
bemuje je OBO: »OBe Ipyro je GITOpenHo, rmaBHo je za ce CBplleHuM 
BHJIOM OGOJESKABA VBEK HBBPIIeHOCT jeHOT TPeHYTKA IJ. PA/IEO«. 

Can je jacmo, za B. cupujela He MHCJIH 24 Ipedbukc orpamuuaBa 
PAJIbY HA CBy H3BDIIeHOCT IMjEJOTA ITPHJTONIKOT 3HAHeIbA IPebHKCA, 
OJ IIOYETKA, HETO CAMO HA KOHAIL IBE3HH, HA Ibe3HH IOCIBEJII>H TPeHY - 
TaK; 4 TO 3aTo jep je usry6/beHO ITPMJIOIIKO 3HAHebe Npedukca; oH 
He Kame IupekTHo za je TuMe HmsryO/6eHa H OBA OCTATA HBBPIIeHOCT 
OCHM IIOCIBOJIIbETA TDEHYTKA, AJIH la MHCJIH JA Ce C TYyGHTKOM IPH- 
JIONIKOT 3BHAVeHA HBTyOHJA H IPETOBA HBBPILeHOCT, BH/IH CE IIO TOM 
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NITO IDEQHKC OTPAHHUYABA, PAJIIGY CAMO HA IBCBHH IIOCIBE/IPH TPOHyTAK; 
H8ryOJbeHa TOHHKO Za je TJ. H6 BHAUH. 

S 6. A Ha cBera ce Buni 7a mu caM upedbuneo gdje #sry6uo TpH- 
JIOIIKOTA BHAYOIA, I>ETOBE zumesnje, Hero zna je 4 1ppkao y GBoj Iero- 
BOj JIHMEHBHOHAJIHOCTH: IIpeGjeh XpacT He 3BHAUH CAMO IIOJABHTH Ce 
ca GjekapoM Ha ngpyroj crpamu xpacTa Hero TpohH ca cjekupoM Kpos 
CBy /AeGIBUHY XpacTa oj jere crpame Zo ipyre, cyrporne, a Ty je 
BHaueEbe caMocraTIne pujeuu »imep«. B. ce alas OgMax Ha Ipyroj 
crTpamu pujeke, jep je HapogquTo rmoiByKao za I. TJ. He Badu 
BPIIeIb€; H MMA IIPABO JA He ZHAUH BpuleIbE; HH Mycnh Huje y3HuMa0_ 
ma 3HaUH BPIeBe, ag jecr ga ce pašymMuje Bpileme; nema 
IpaBo M. u ja ce pasymnje: Bpileme Tip. TJIarOJI HHTH BHAUH Y KOM 
GHJTO zujesmy pa/ube, uru ce ono pašymuje. 1Id. TJ. 3HauH HBBPINeHOCT 
He CAMO y IOCIbe/IBOM TDPEHVTKY, H&rO y GBHM zujetoBuMa u“ 1jeJm- 
hHiMa OJI ITOHETKA KO Kpaja; y CBHM TpenynHmMa, y GBoj pazieu cBe je 
M3BpieHo. Yi cBoj pain cBe miu y onpebenoj kozgmuanu cBe. Huje 
Ipedrkc H8srny64o IpPHJTONIKOTA, GBOTA TIPBOGHTHOTA BHATEIA; HAITPOTHB, 
can je mona o uespaxaja nujema eroBa zumensnja, jep je ca 
HCTOM TJ. PAJIbA OGYXBATHIIA COBy IbeTOBy ZuMEeH3HjY; IIOJABHJIA Ce 
HM8BPIIEHOCT, Ha NMjeoj zuunju jermmako, He ZpykuHje y IOCIBOJIEBEM 
njeTuhy Hero y TIPBOM H CPE/I>HMA. 

S 7. Ma8BpileHocr nparu H8BpiaBawe y cBakom njemuhy, y cBa- 
KOM; TPeHYTKy, AJIH HM). TII. Hehe 84 Ey ZA BHA, OH je He 3HAUH, OHA 
nHje ipusnara, KpukpuBena, je, oma je roremimja;na enepruja, a H8Bp- 
NABAHe KHHETHUKA, II& KHHCTHUKA NOMHHHPA ]IOK CE CBA HE ILOTPOHIH 
u He npujebe y moreniinjaJIHy, a OHJa Ce HCTOM TIOTeHTIHjAJIHA OTKPHE, 
H NepbeKTHBHH IJI. TTPOTJIKCH EbeBHHO NAPCTBO; AJIM, JIAKAKO, HE (CAM O 
Y NOCIBOJIIbeM KyTHhy HETO H y IIOCIBEJIIbEM KYTHhy, M Y TIPBOM, M y 
CBHMA GPETIBHMA KyTuhuwa, njemuiuma, Tpenynuma. HacTao je Tpe- 
OKPeT, Ipomjena Bracra Ha nmujemoM To1ipydajy: HMTI&ePQeKTHBHOCT 
JHKBHIHDPAHA, IIePDEKTHBHOCT HHIITAJIHPAHA: sčko per >> perstko. 

AKO ce To cnajame npedbunca c TJ. 3AMHCJIH HBBPIIEHO MATH€- 
THqKH y MCTOM TPEHYTRy CA TIDEOKpeTOM ZOMHHANNja HMILEPDEKTHBHO- 
CTH >> zoMHHanHja IepbekTHBHOCTH, HAjTAKIE Ce IOJAZH ZO TIOJMA 
ACIIEKTAa M HM. H TI. 

/lomunanuja; nocag Ta pujeu uje yrIOoTpe6/baBaHa y PACIIDABIBAIY 
0 ACIIEKTY, a MEHH Ce UHHWH JA je TpećaMo. 

»I pagu Kyhy« KASReMO K&/I TO rije OTIAZBHMO, A PEKJIH CMO TUMPO 
PAIbY \y TAHKH H3BPIIABAHA, BE Mapehu Gali 3a Beh HW3BplleHuH imo, 
carpaheHo, HH 84 HeH3BPIIIEHH, HecarpaheHo, aJIH Ce MOKE IIOMHIIJBATH 
rpahee Hy TuM IMjeToBuMa Kao za je cBe y axumju, Kao a ce y 
CBHM IujeToBuma u njegruhuma rpazH, Ipurkasyje ce kao za je Be y 
PAZBHTKJY, ZoMHHAJIHja HMIEDdEKTHBHOCTH KAO OICjeHA, BAPKA, TAKHO 
ITpuRaBHBae cuTyannje, ovunanuja HMIepdbeKTHBHOCTH, H TO YAK H 
OHJ/a Kal je Beh CBe H3BPIIEHO OGHM IIOCJIBOJIBETA TPEeHYTKA, ITA TAK H 
Kal je om a Kpajy. 
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"um je OH, TIOCIBOJIIGH jedHh, IOCIBEJIBH TPEHyTAK, H3BPIIEH, 
nacraje zomuHalnja H8BDllIeHOCTH, GBe HSBpileHOCTH KAO jenHe Irje- 
June, Kao za je onako 6 Heća, IaJa, He npusnajyiu HHRAKOBA HBBPIIA- 
BAIBA HH IIOCTEITEHOTA ITOBEABAIbA, HBBPILEHOTA IZMETA, HHKAKOBA DAB- 
PHTKA, HCTOpHje, CBe je CaMO HBBPIIeHO H HHIITA BHIIE, ZOMHHATKJA 
HBBPIeHOCTH, IOPdEKTHBHOCT, CATPAJIH Kyhy; M y Tome je »carpau« 
H TIPBH V/lAPAL IOIIATE YV TEMOJBY H IIOGIBOZIBH ILPHJjeI Ha CIBEMEHJ; 
CBe H3BPIIeHO: ZJOMAHAHJA IEePdPEKTHBHOCTH. 

He, /akJe, OTpaHHuaBawe pajube ma jenaH H8BPIIeH TDOHyTAK, 
Hero TOTIyHH IpeokpeT nomunanunje y nomunanujy (uMđ. > 1.) ma 
uujenom Tonpyujy: rpaiu Kyhy >> carpamu Ryhy; ga gujesmoM nonrpyajy 
O IOdeTKa zo Kpaja. 

8 8. Monza je To OgBuine GoMGacTHuHo TIpuka3suiBaie Tepdpe- 
KTHBHOCTH; AIH HeKA Ta M TaKOTA jacHOhH 3a BOJby. EBO HIIAK H PAHM- 
jera, mupuujera: IIpebu«c me cTeske TJ. pale na jenam cBoj jemuh, 
Hero, Gali HANpoTHB, IbeTOBO BIpPyReBe C TIarOmoM y jezray pujeu 
naje CIIOGREHHNU ZBHAHeIBE TOTAJIHTETA: TJIATOJICKA je PAZIbA OGY XBATHJA, 
UHjeTO IjeJTNATO IPHIONIKO 8HA4CIbC TIPEdHKCA O/I TIOVETKA ZO Kpaja, 
H38Bpuiena je pazia y CMHCIy TIPMIOJIKOT 3Hadeiba Tpedbukca o 
IIOdeTKa zo kpaja, cBa, CBa, GBa. HuniTa Ipyro nero To je Id. acirekrT, 
Id. BH/I: H8BpileHO CBE. M Taj TOTaJIuTeT je m KOJI NpOCTKX TId. FIL: 
H3Bpileno cBe. A gaji je GBe, zakaRko za je m onaj TpeHyTaK. 

CBe, ao je TOBop o nujegoj pajueu; a Moe 6urH ojpebena soja 
GMIO KOJIHUHHA, IA je O IbOj FOBOP, OHza je OHA GBA HJBDILeHA: CATDPAJH 
Kyhy, carpaguo To myhe. 

S 9. Kako je JlermG6puka saBeo KypsmBaH TJ. erklimmen, Tako je 
Pegmuha 8aBe0 KyP3HBAH TJ. IIPeTJIHBATU (KOjH NOHCTA PAO HCTHUJY 
CBPINIeTAK, IIOCIBEJLEBH MOMEHT), — A y3MY H3BPIICIbE IIOCIBOJIEBETA 
MOMEHTA, KAO 3HAUEEE TIA. ACIIEKTA. 

Kao IITO IpesenT uMđb. TJIaroJIa He 3Haqq CaMo onaj MOMeHT y 
KOMO Ce TOBOPH: FpAIH Kyhy; He&TO H CBE MOMEHTE CIpHjeza: Tpa/u 
Kyhy Beh nBa Mjecena; a moHeliTo m one kojm he zohu (10/1 1TOjMOM 
oGjekrTa Kyliy); TAKO Hi &aOpHCT TI). TJIATOJA HE ZHAUH CAMO OHAj TIO- 
CI6EJIEGBH MOMEHT: IIPČILIHBA; H&TO HM CBE MOMEHTE CIIPHJjeTA!: IFPČILIHBA 
cBy pujeky oz jezie oGaJe |1o pyre. 

IIlpebuke je Tpe- HajnoBOBHNju KOL KYPBHBHHX TJ. ZA HAC 
cauyBa Or TpedyTHora cxBahama, jep me yrnyhyje caMo na jexay 
CTpaHy KAO 10, OZ Horo saxBara oGarBuje crpaHe, H IIOueTak u 
CBPIIeTaK, T. j. BH&UH JILDABO: OL ILOYHETKA 10 CBPIIETKA, AI HHje Hu 
OH MOTAO  HEITIOBOJBHOCT KYP3HBHOCTH  TIAPAJIHSHPATH: OL IMjesora 
KYPS3HBHOTA NOCTA, UHM C6 HBBDIIH, HUKAKAB njemuh Ham Buie He 
Tpeća, a m nema ra Buie; om je 6mo caMO IoMOKHO CDO/ICTBO JA CE 
LOjaBHMO HA APyTOj CTPAHH, ILA C& CBE UHHM HHIITA OCHM OHOTA TIO- 
CIbOJIIBOTA, A OHO TIOCIBOJTIbE je CBE. Nyp3HBHOCT je BPJTO 3ABO/LJBHBA, 
OLICJeHJBHIBA, KTA je onpebuBawe NojMa IepdbeKTHBHOCTH TPTOBHA, ORLA 
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GH KAKAB ILDAKTHUHH TPTOBAUKH 34B01 GANI Kyp3HBHe upumjepe Ipermo- 
PyuHBa0 CBOj4M IHTOMIHAMA. Joni je BaABOJUPHBHju ApyTE IpumMjep 
ZoTehH, OII&T KyP3HBaH, a TIpeduRc onacanju. 

S 10. CacBuM je ToraTuTapan Tpehu: moracuru. Kaja 4 Ko Ty 
MOKe MHCJIHTH CAMO HA ITOCIBeJEby GBHjehy? YTIpaBO Ka0 a TIeIaMO 
rije zobe o jeme 10 Ipyre m yTacH, KAL peueMO ITOTACHTH; AJIHM HO 
CMHJeMO KOJI GBAKE IIOMHCJIHTH: TACH, A KOJI TIOCIPOJIEbE: TIOTACH HM TAKO 
HAMETHYTH 'CeĆH KPHBy MHCAO Ia je y TOME TJI. CAMO ITOCIBOJLIBH MOMOHT. 
Hemoryhe! /lox 64 ce u Morso pehm sa jenaH MoMeHrT: Tpecnjege, me 
MOe ce HHKAKO pehu 3a jezuy cBujehy, HH NOCJBOJIIBy HM KOjy GHMJTO: 
IOT&CH; HH 34 IBHje, aKAMOJIH 38 jeIHY; H6& NOMyIITA HTEpPATHBHOCT. A 
Na Ce He THUO IIOCIBEJIIbE CAME HH OH/A KAL HX je BHINE TIA OHE IpyTOe 
Beh He rope, BM]IHMO IMO TOME HITO He MOReMO pehH: »Ioracu Be1o«, 
ako je OHe IITO Beh He TOpe yTACHO HEKO NPYTH. PA/UbA FJ. IOTACHTH 
SAaXBaTa CBe cBHjehe 0/1 TIpBe 7o Tocsbejiiee. Huje gakJe y 3BomapeBoj 
Hi3jaBu: »IIoracuo cam 'y 1IpRBH oBe cBijehe« Pa/IEA ILPOCTOTA, TJ. TACHTH 
orpaHnueHa upedbucoM Io Ha TOCIBEJEby CBHjehy HHTH je orpaHuuena 
Ha H3BBPIIeHO IIPHJONIKO 8HAY4eHEe Tpedbukca Io. CBe je oaBujehe Tora- 
CHO OZ TIPBe IO IOCIBEJIBe, HMHKJIYSHBHO H TO IBHJe, A He (CAMO TIO- 
CIBEJLIbY; TO Ka3yje TI. TJI. TIOTACHTH 663 HKAKBE IIOMOhH, Će83 WKAKBA 
Pa3TOBOpA O Tallewy Cipnjena, o caM cBojom cHaroM; M caMo To je 
NepdbeKTHBHOCT, TČ. ACITEKT. 

.  oMoxemo, zakaKo, m oBako peku: »/lecer je moracmo, car racn 
jenaHaecTy, Ioraouhe u oHux TeTnaecr«, T. j. H8BpileocT ozpehene 
KOJIHUHMHE, 

S 11. Baba unak nprnsnara na je r. Bemuh 1o6po: oma8Hmo IoT- 
NyHy H8BPNIeHOCT CBOTA KOJI IL. TJI., AJIM OH Ty HBBPIIeHOCT TpeTHpA 
KAO HEIITO Tybe, He I>HXOBO; OH IbY IBHMA YIIPABO BAIIJbETbY je, E>HXOBO 
GTaro u GOraTcTBO, u CIpAB/Ba HX HA TIPOCJAYKH IITATI, HA OHAJj TIO- 
CIbEJUGH jazHH Tpedyuuh koju je u3BpneHm Kaz je zomunanuja uMrep- 
(PeKTHBHOCTH Beh HA yMOPy GHJA. BalITO JA Ce KPHBO uHHu Harioj 
AHUH H IOHOGYy? 


S 12. Y S 2. cTp. 4 uogmpaBHo je na ureparueu mujecy 1oce6Hora, 
BHJIA, &JIH Huje HCIPABHO PON 34 IBHX: »MEGTO IJA NOKAaSyjy IA CO 
HeKA PA/UA HEIIPEKHIHO BPIIH, OHH TIOKABYJjY IA CO TII. PAGA HETIpE- 
KHIHO, HeOTpaHHYEHO ITOHABIBA<«, jeP Ce IBHXOBA PAJIbA H BPIIH H 1IO- 
HABJbA; INTE MOKE IIOHABIBAIbC H HZOCTATH A BPIIIEEE HE MOE, HB YETA 
ce BIH jacno na je Bpileme 6uTHa ocoOHHA a IOHABJIBAIO CITODOIHA, 
HeoGIHraTna: npeckate japke (xyp. HTep.); Kypu ce HeKamMo, emo Gali 
CaI mipeckawe Hani japak (caMo 1yp., nije HTep.)." Hm HeorpaHuueHocT 
HM Huje GHTHO CBOjGTBO HH OHZA KAI SHAYO IIOHABJbAIbO, jeD HX H OCHM 


1) Ha ono ce Iurame MaJo kacuuje IoBpahaMo sajemao c r. B. 
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orpauuewa Ha Japke MOskeMo jade OorpaHmuHTH: Ipockaue oHux TeT 
japaka; OPPAHHUHJIH CMO TA; OTPAHHUHJIH CMO TA jaTe, AJIM He CACBHM; 
HO € orpaHuuaBateM je jeIHako H KOJI HCHTEP. Ha CTP. 5. 

S 13. »CEeJaTH == HCOTPAHHYEHO TIVTA ZABy3eTH CEJIEIBEM MECTO«; 
nonajnpuje me »3ay3eTH« Hero »8ay3HMATH«, jep HMđ. TJ. He 3Hauu 
HHKAKOBE HBBPINIEHOCTH HCTO CAMO HBBPII&BAe, pasyMnje ce ra je 
CBE JO TATKE HBBPIIABAIbA HBBPIIEHO, JIH OH TO HE 8HAUH H Hehe Ba 
TO HH A dy je, OH IIOBHA CAMO HBBPIIABAB€; OH JIA CJeTATH MORE ZHAUHTH 
H CAMO TIOYETAK TIPBOTA, TIAYE H jezunora cjezaa, rije HHKO HH JjeXHOM 
nuje sayseo Mjecra: emo Gan can cjena (uuje HTep. Hero CaMoO Typ.) 
»cojenajy TOCTH« HH Ty HH 34 KOTA HWje peueno za je Beh cuo, Hu sa 
nakaB 6poj rocrujy uje peteno na cy Beh cje, Moskna 36ruba m Huje 
io HHKO CHO, a y ToM CTyuajy MyuHo je pehu H Ty za je r3. HTEp., 
NaKO ce ma Buie Mjecra jeguimie cmoxeHne paze usaBpiiaBajy, jep 
CMO Ce H&BHFKJIH 88 HTEPATHBHOCT CYIIOHAPATH TIAP HBBPIleHHX jeu 
HMUA, AJIH MITAaK jeGT H OHO HTEPATHBHOCT: IIOHABJbI CE HZBPIIABAIO; 
HCTOM y TpeheM CTENeHy BHAYeA TI. cjenaTu, rije Hx je HeKOJIHKO 
Beh cje.ro, arm uujecy GBH, Touuie nogasuTa BeJuheBo 3nageme, a4 
Huje 1ouLto ura he zohu, jep umQ. TJ. ne kasyje gu jenuora zjeraha 
Pa/ibe H3BPIIeHE, AJIH M He TOpHYe, GHO HTEP. HIH He 6HO. Ha cTp 6. 
r. B. npusnaje HAKHAJIHO BPIIIEHE H HTEPATHBHHM HM). TJIATOJIHMA., ATK 
C&CBHM IIOTDELIHO KAO HCNITO AKIECOPHO, HEGATHO, LITO Ce MOsKE IIOJA- 
BHT HCTOM OH/A KAJ C& HTEPATHBHO 3HAUEIE HBTy6H, M TO CAMO HA 
jezuaauu: »Ilo ce6a ce pasyMe /la 3Haueie HeorpaHuueHe yuecTa- 
HOCTH MORE TIPehH y BHAYeIPE HEOTPAHHUEHOT BPIIEEbA M3BECIIO DA,/LIbO 
KAJA Ce HBBCCHA PAJIGA IATA y BHAUEE>y CBPINeHOT rJATOJTA, KOja CP 
HPEOTPAHHYEHO IIOHABJbA, MORE ZAMACIHTH /A CO BPNIHM y H8BeCHOM 
Tpajatby, H. TL. CMHPHTH Ce (CBPIII.).« 

Hnax, Kao /ra Ce IIpecrpaniHo GuTHHX H OJLIyUHHX pujeuu y Toj 
nsjaBu: »M om e Tpehk M«, yerykHyo je, uuu ce, T. D. Tia Kake MHOTO 
ucupaBnuje (crp. 6.): »IpeMa Tome ja Gax pekao 7a GBaKH yuecTaHi 
TJ. MOKE IP HBBeCHHM TIDHJIKKAMA ... HMATH CAMO BHauebe HP- 
GDPAHMUCHOCTH BPIIEBA TII. pazIbe«. To je mwenpaenwje, jep me mopuue 
cTapuHe Iocjeza BPIlea, aim HcipaBao Haje, jep OCTABIBA CYMIby, 
la Ju je BHAHeBbe BPILIeIba HCKOHCKH IIOCjEJ HTOP. TI, MJIH HOBA TeEHE- 
EHHA M38 H8Fy6ubeHOCTH HTEPATHBHOCTH. IIpoMmjenu je nakJe o6Guupeskje 
CAMO OIpe3HOCT & Huje cnosnaja HcTEHe, za uM je Bpulee GuTHo, 
TEMEJBHO, HCKOHCKO, HEH8Ty6HMBO 3HAUeIE: H HTEpaTHBHA Ce HM. 
Pala TNpaTH y numjegoMe pa3B4TKy Kpo8B GBe jeguHHlle y TauKu H3BP- 
HABAEA (BPIIeEEA) CAGBHM KAO H OH/AA KAJ, HEMA IIOHABIbAIDA. 

Ono skageme Tr. B., za cy jeITaauie TI. a CaMO TIOH&BIbAEe HMŠ., 
He IpHnala urep. HM&. FJATOJIHMA HETO II). TJTATOJIHMA, AJIH CAMO y 
KTOp. H AIICTDAKTHOM IIPEBeHTy: OH MEHH NOHECe BOJE, 3pela BOhKA 
CaMa TIAIHE. 

S 14. Kako cMo cnpujena Buyijeiu, r. B. ce 4 7OBOJbABA la OCHOBA 
nep. rraroga goGuje moBH HacTaBak MJH Ce KAKO MIO IpomnjeHu, ga 
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noG6unjeMo MM&. rm. Au muje goca za nocrane npyruuja; rpoMjea 
MOpa GuTu y orpeheHoM TpaBiry: OGHOBa HM. TJ. Tpeća za 6yne jada, 
NIHpA, TIO HeueM HCTAKHyTHja 071 OCHOBE II. rmarosa, jep To zaxTujeBa 
IBEBHHO 3HAYCIE H3ZBPIIHBABA PAJIbE y Openu ca 838HA4eIbeM HBBP- 
INEHOCTH TLA. TJIATOJIA: VSRHM BOKAJI TDOGA JA Ce ZaMHjeHH IIHPHM: € > 0, 
0>& KDATKH NJIM: € >€ =, o >0 (=), i(>p) >i1i(=m,i 
(=9)>u(=B), H. 1. HBBECTH — HBBO3HTH, POXAT4 — PAbaTH; TIpO- 
JeTjeTH — ILPOJNJjeTATH, IIPOGOCTU — IIPOGAATH, YMBPeTE — yMBIPETE, 
NPXH&TH — IBIXATH. 

To je 6ugo y KopujeHy, a TAKO je M y HACTABKy, C PABIHKOM JA HO 
npeJasn rac jeza y pyra (>), Hero ce saMjetibyje (co): 8 co i: H8Be- 
CT4 — H38BOJMTH; i co A, ja: VTOTHTH — yTAKATH, POJHTH — pabaTa 
(eo ja). 

HeTunawe HMIePdPoKTHBHOCTH  NIHPHHOM HM JIVIRMHOM HWje HA- 
CTAJIO HMCTOM| y CX. HH! IIC. HeTO Beh y HHIB. TIpaj.: — pedyov — pvyov 
ŽauBbvov — laBor, 

Tuenajyhu TaKo Ha Ty nojaBy, mehe mac uaHeHa/;uTH Kaji nabeMo 
za je ITpoMjeHOM OCHOBE :OIIJTA TIeD(DEKTHBHOCT A He HMIIeP(DEKTHBHOCT: 
OI JjynaTu Hacraso gyumyTru. IIpomjena je, caMo uje ysRu BOKAJI 
3zamnjeteH IHHpuM, oGpaTHo: aru caMo rIaBHo je TO za Id. FJ. MMA 
Y%RH BOKA , HM. TJI. INHPH BOKAJI 4; M OL IpPBOGHTHOTA O (on > 
> y) a je umpr. 

llepunuuumja je Ta, ucruHa, OIheHuTo IosnaTa, aj Huje orma- 
sReHO TA OHA HHje Ty CAMO ZATO /lA Gylle passtuka, jep ona 64 MOTO 
GuTu 4“ oGpaTHo: yu 4 Kpahu sa uMđ. a IIHPH H 1IyJbH 34 TI(., a TO 
He Moske Guru, jep je KOJI DA/IIbe &KTHBHOCT, MBBPIIABAIbE, OHO IITO 
Tpeća Ia ce uerakne, a To je KOJI HM. TJ. 

S 15. IlogmasuMo Ty 01 TId. rr. Ilura ce, KaKBa, je noTpe6a 13a3BaJTa 
TBOPGy TOJIHKOTA MHOIITBA TAX HOBHX FJ. De3 GyMEe He HHKAKOBA 
HTepaTHBHOCT. Jlako je maMa 34 HTOpaTUBHOCT. Y pedeHuuu: »Ona 
CaMa rurere cBojoj jenu uapale« GBaKO BH/IH la Ce PAJIEbA TIOHABJIBA, 
njeTe jeime uapane sa n,pyruma, jep je BHIMe jeme, ra HNaK HuKo 
Hehe pehu Ia je IJIeCTH HTEPATHBAH TJI., 4 CJIy RA My_je Ty ZamujeTo 
HTEpATHBHA, Ty OH 3HAUH PAJI6by KOja Ce IOHABIBA. JIpyTO je HElITO 
Ba IITO HaM nuje Jako, 6e8 uera He MOskeMO GHTH, a TO je HMIIOP- 
dbekTHBHOCT. Ka HeMa HMđ. TUI., MOPA Ce HB OKA HB OKA CTBOPHTH, jep 
IPyKuHje He MOXReMO pehu paibe y pa3BHTKy, a CBAaKY PaJUby Tpeća 
la MOReMO peku y pa3BuTky u usBpnmeny (cBpiteny). Beh je Byx 
yBibhao na je najskaranja mania pašsaumoća rm. y md. u uMd.; Kaz je, 
IAKJIe, He/KH HOBH TJI. HM. H MTEP., OHJA OH HHje IYP. y IIPBOM POI, 
HH HTOp. HH /yP., HeTo uM&.; HMTIeDDEeKTHBHOCT je IBeTOBO TJLABHO 0GH- 
Ibeskje, IEeTOBa HHIHBMJIJAJIHOCT, T. j. JA Ce MBBPIIABA, A [A JIH Ce y3 
TO W IOHABIBA (HTEP.) MJIH CAMO H3BPILABA (1YP.), TO je AKIECOPHO, 
BABHCHO OJ[ CACTABA PEUOHMIE; AJIH Tpe6a HATJIACHTH, ZA Cy TA IBA 
CBOjCTBA: HTEeDATHBHOCT H NYPD. PABHOTPABHA, A HC HTCPaTHBHOCT HA 
TpBo MjecTo a 1ypaTHBHOCT y 3alehaK. 
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S 16. Jako je MAIO TAKBHX HTEP. TJI. Koja HeMajy NypaTHBHOCTH 
jenuHuna, TO 6y CaMO OHH O/ IDPABHX TDEHyTHHX HBBE/eHH KAO INTO 
je: cujeBaTm, KyuaTH, cjeukaTu og cujeBuyTu, kyuayTu, cjenuyTH. Beh 
HH CKAKATH, GallaTu Hujecy TaKOBH, JED KAI KO CKOUH MIM: GALIH, MO- 
5KeMO CBOJHM CjeTHJIHMA ONaJZuTH za je sa To Tpe6ao Heko BpnjeMe 
Koje MOJ;keMO MjepuTH; na je OHIO HeKora pa3BuTka Koju CMO MOTJIH 
IfaATHTH: 6T0 Ca Ća1i: ckaue, 1peko japka, Gama KaMOH.. 

Oz 1yp. Id. TJ. HacTajy NIuMpeibeM OCHOBe MD. TH. Ca BHAUO- 
IBEM 1YyP. M HTEp.; A O] TIPABHX TPOHYTHHX FJ. HACTAjy ITHpeieM 
OCHOBe HMQ. TII. Ca 3HATeEEM CaMOo HTED.: Cjenka, Gana; TATRA HBBD- 
IABAIbBA CO HEIIPeCTAHO IFOMHYE HATIPHJOJ. 


S 17. He, He, HHKAKO Ce He MOsKE IIpH3aHATH Tr. Benuhy — zgokJge 
HMAMO IIPCJI OUAMA CAMO CATHYTH Ce — CaruGaTH Ce — NpBeHCTBO HTE- 
PATHBHOME SBHAYCIbY y TJ. CAFHCATH Ce HAJ JIVDATHBHMM, KAJ ZJYPA- 
THBHO 3H4UH CACBHM HCTy pay KOjy H CATHYTH Ce, CAMO OHAj IBEHO 
HGBPIIABATBC A OBAJ HBBDIICHOCT, a HTEpATHBHOCT je IEHXOBA MJJITH- 
IusuKkanuja. " OHOME IHTO HMAMO, HA CTeNEHy IO KOra je pa3BHTAK 
ZOlI&0, HTePATHBHOCT HHTIONITO HEMA, NOMAHAHTAH TIOJTOKAJ, TIPHMAPAH. 


HcToM OHJA KAJ GHCMO ONIH OJ *Ebnoti se sb (imf. dur.) — 
sbgbnoti se (pf.) — Mordu 6ncmo 3a Bprjeme y KoMe 6u mpBu 6uo jo 
Y INyHoj GHA3H CYIOHHPATH 32 spgPibati se CaMO HTEepaTHBHOCT. AJIH 
TO uje uumaJo BjepojarHo. gra je TOMHJI&Ebe HTEPATHBA HBABBAJIA IIO- 
Tpeća uTepaTHBHocTH, jep Ta je TAKO H&3HATHA; HE TIPeOCTA je OHJIA HETO 
Ta je caMpTHa 66a IpBHX Hsa3Bagma Tpehe Kao saMjemy, koja 6oJbe 
OJNTOBApa HOBOj IIEP(DEKTHBHOCTH; NAKJIe CAFHGATH CE HMA OL ILOYVETKA, 
3HAYeE& 1yp. (HTep.). 

Ha TaKOBO HAC CxBahae ynyhyje CTBAPAJTAYKA CHATA ACIIEKTA y 
CI. j. M HEMAPHOCT 38, HTEp. 3HATEHE, A_y CJ. je TpaMATHILH CBpaheHa 
IIOBOPpHOCT CAMO HA HTEPATHBHOCT TpeMA ApyrmM j. Koju Hujecy pa- 
SBIH HOBe Behe cHare acirekTa, Kao nNITO cy je pasBHJIH CJ, j. 

8 18. T. Bemuhy um. rm. nokašyjy y CBAKOM CJyuajy PaJIby 
HEOTPAHHUEHY: HM KAI peueMo: »6yuHIH cy 1o 2 caTa Io IoHohH, a 
oma Mx je gosununja pasjypmia«, om 6y GyumIH HeorpaHuueHo; 4 
Ka peremo: »GjeKkaJin cy 20 kpaja omora hop-cokaka« uxoBo je Gje- 
SKAIbE GHJIO HEOFDAHHYEKO; H KAJ PETEMO: »ILJIHBAJIH Cy Yy8 HAIETO y?KO 
fo upyre očage« IBHXOBO je TLIHBaIbE OHIO HeorpaHuueHo; na je THM 
TJIATOJIHMA GHTHO 3HAYEIBE IIOKAZHBATH PA/Iby HeEOTpAHHUYeHy, OHH 603 
HKAKBe CyMIB€ H& GH GHJIH YINOTpPeGHMJIH y THM CJyuajeBHMA CTPANIHE 
Fpy6e OTrpAHHUeHOCTH, IDEMJA Ty OFPAaHHueHOCT H& Ka3yjy OHM HETO 
Apyre prjeun. 

OHa He Tokasyjy CBPINeHOCTH HM OTPAHHYEeHOCTH, TO je HCTHHA, 
AJE HX OHH IONJyNITAJYy, H CBPNIEHOCT H OTPAHHUEHOCT, TIA BATO Ce HO 
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MOKe pehH IA OHH 8HAYE HECBPINEHOCT H HEOTpaHHUYEHOCT, TAK H OKA 
T. Benuhiy uMđ). TJAFOJIH IOKA3Yjy HEeOTPAHHUeHY PAZIDY, KAZ Ce CAMH 
orpaHuayiv: npecnjenaTH. 

S 19. Y 8 4. Ha cTp. 9. u 10., rzje r. Betunh ne sa/a3H y JETAJBHO 
GXBAhAe ACIIEKATCKHX BHAYEIbA, HETO OJIheHMTO TOBOPH O PA3ZBHTKJ, 
JIaKO OHCMO Ce IOHAJBHIIe CJIOKKMJIH: 

a) OuereMa: GuTu — pas6uTu — pas6ujaru — mnopas6ujaTu; 

6) Ilenrpasma je nepbekTmsanuja, TIpBa; urepanunja kacuuja (6oJbe 
6u Guo pehu umnepbekrusannja); 

B) »mojubukanuja TJ. 3HA4ea y IPABIy H8BPIIeHOT IIPHJONIKOFT 
3HAYCIbA TIPE(NKCA« >T/]E Ce TOBOPH O TIOTITVHO H3BPILEHOj TII. PAJIbE«, 
TO je OHO IVIje CMO C6& PA3ZHLIJIH; 

T) »y IIpeseHTy cy ce TpedukcH yIoTpeOIBaBaJIH TpHIIONIKH KAO 
CAMOCTAJIHe pequ osnauyjyin ga ce y EHXOBy TIPpABIJ, y IPHXOBy 
CMHCJIY PA/IEA BPIIH« 


1) KA0 EeM. er nimmt den Hut ab — abnehmen. 


S 20. e) MjecTo TOMHIIJBAIA PABJIHUHHX pevemnna Jgakile heMo 
pasyMjeTu NOocTaHaK II. TI. AKO TIPHCTYIIHMO K JOJIHOM ITOCJIJ: 


/IpBocjeua npecnjena xpacT y Tic. zo6a. HeKo ra y IIO4EeTKy IIOCJA 
IIHTA NITO PA/IH, 4 OH OZJTOBOpH: »sčko per« (=> IpecHjenaM), m Tako 
POLOM OJITOBAPA TICTOPMILH TIPOJIABHHKA Y OTITpHJIHKe jeZHAKMM BPPO- 
MEHCKHM PA3MAIHMA, Y KOjHMA Ce H TauKa DPAZBHTKA IIOMAKJIA HA- 
npujet y jeIHakuM IIPOCTODHHM PABMAJIHMA, CBAKH MyT je OMIA HA 
NPyTOM MjecTy Ta TauKka (T. j. omrpnie cjekupe), a IpHJIOr »per« je 
NIOKA3HBAO TIPABAL TOTA IOMHNAHA. To je umdp. TI. Msa TOCIBEJEbETA 
ynapna cjekupe, Kaz je pazia Tmpecujenawa 6HJa CBAa H3BPILeHA, CBP- 
lema, xpacT rpecjeuen, pekao je: persćke (== Ipecjekox). To je Id). TU. 


Tora Huje Morao pehu npuje H8BplleHOCTH IIOCIBEJIbETA YZAPILA 
HH Zok je Taj NOCIBeJIIbH NyT Gula Cjeku4pa y 34MAaXy, HETO CAMO HA 
Ibe3HHA IIDOJIACKA HA APJTYy CTpAHy, M34 CBPILEHOGTH; A OHJLA je Beh 
GHJIa IPOLIJA CANANII6OCT TE paziibe, HHje ce MOrTJTa pehH TIpeseHToM 
HeTO IIPOLIJIHM BPOMEHOM, aOpucTOM. Cjekupa je Npona nujegu 1yT 
Koja je ILDMJIOT IIOKA3HB20; PALIBA HBBpiIleHA, HEMA je BHTIE; TJIATOJI 
OLIABH C IPBOTA MjecTa; TIPHJIOT, IIOTILYHO H38BPINeH, ZOJIAZM HA TIPBO 
MjecTo u omu ce s1pyokyjy y je1uy pujeu 34 3HAK H3BPIIeHOCTH GB € 
pajibe. HcTunawe u Harganemocr mpujora 36or Tora mio je caB 
H8BBPIIEH IOBOJIH Ta Ha IDBO MjecTo, M HOBH CJIOREHH TJ. HBHOCH Ha 
BHIHK H3BPIIeHOCT CBE One pajibe IITO je nokašyjy OHH uMđ. TI: 
CBe UTO Gy OHH IOKAZBHBAJH y H3BPIIABAIBy, OH CA] TIOKASyje 
H3BPILeHO. 
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IlepdeKTHBHOCT OBE CJIOZROHHILe persčkb Morma je KOI IpyTora 
XpacTa y cpenuuu cujeuema y8 usroBop sčko per 34 MOMEHT yJlapama 
Y CpenuHn Nsa3BaTu CJosReHniy persko 34 moMeHT Koju ke mocinje 
zohu, 3a dyryp: npecjehu hy. 

Huje ce zake Tb. TII. y CBOME IIOCTABJBAIY CTHCKAO y Kyhy HeKO 
peuemnne y kojoj ce TOBOpH 0 TOTIJYHOj HBBPIIeHOCTH TJI. PAAIbe HJIH 
y peuemuuu y Kojoj ce TaKCBA PAJIbA MOSKe BAMHCIIHTH (MOJAJIHOJ), 
Hero je CH IONIaO Ha cBnjeT caM GBojoM carom moRasyjyhn 1upekTHo 
HNOTIJHO H3BPNIHY TJ. PAJIBY OJ IIOVETKA 10 Rpaja, GBy; H Huje ce oH 
OFTpaHH4HO HHUHM Ha jena zjeTuh HesHH Za IBeTOBy CAMO HBBPIIEHOCT 
noKasyje, a MH IO Tojoskajy Tora njenuha 1a ce noMHNIUbAMO H BAKJBY- 
uyjeMo za je W OHO APYTO TOTOBO, 

8 21, Hceruna je za gmpusnaje nIornyHy H3BPNIeHOCT PAJIbE OJI IIO- 
Y“eTKA O Kpaja H OHA) KOjH Kaske zA je HBBPIIeHA, IIOTIIJHO CBA OJ 
TIOVeTKA JO Kpaja, m onaj Koju Kake za je CBpllena, u oHaj Koju 
Kake za joj je H8BPIIeH IIOCIBEJIIbH TPeHyTAK; AJTM TO Gall u jecr 
IIHTAIbE, KOje OJ TOTA TpPOTA KasKe TIA. TJ. 

haj GHocMO MH HMAJIH OJ I>HX NOBHATH CAMO TO je JIH CBA PA/JIbA 
HM3BplleHA HIH HHje, OHza Gu HaM 6HMIo GBe jenmuo soje 0/1 Tora Tpora 
oHu Kašyjy u na gu kasyjy Gani cBu jenmHo umu mona jexHmu oBo a 
APyTH OHO, H lIpeTpecawe Tux zupepeniuja Guo 6u 6e3 IpaBe BpH- 
JeNHOCTH: CBe TpH 6H TpyIe HMATE jenHaKO TIpABO M jeJIHAKO KPHBO, 
T. j. GBAKA GH TpyIla HMAJA TIPABO ZA jeCT OHO NITO OHA 34 Ce TBP/IH, 
A HMAJA GH KDHBO IA HHje H OHO IITO OHC IpyTe Buje Fpyile sa ce 
IBP/e. 

dla je Taka zumepennnja Guja uameby OHMX TOTOBA TNApRudTApA 
KojuMa je GHCKJYII, CBAKOME HAIIOCe, DOKAO: HMAII IIDABO, OH/IA HO 6H 
HMAO KPHBO GHCKyIL HETO OHAj KAHOHHR KOjM je GHCKyILy POEKAO NA HO 
Mory OGa HMATH ILDABO, A CAL GH HCTOM HM4&O KDHBO H GHCKJTI, IITO je 
HN KAHOHHKy IIOTBD/HO A HMA TIPABO. 

AJH TO je OHO INTO MH HEeMAMO OL IIČD. TJI. ZOBHATH CAMO je TH 
PA/lIbA HBBPIIeHA, HE€TO M KOJEIUTA APYyTO: MH Tpeđa 0/1 IBHX IA NOBHAMO 
u kako je pamey H8BpiiHo, rije, Kaja, Ba KOJIHKO BpeMeHA, UHM, 
BAINTO, A Ty OH/A HaCTajy PABIITYUHE ROMIJIHKATNJJje KOje Ce HE MOTY 
TaCMPCHTH, aKO HHjeGCMO HA UHCTO KOje OIL OHOTA TPOTA 3HAYE II. FI. 

H. m. carpajara Kyhiy = 1. GBy PAJIby TpAalEbe Kyhe HBBPIIHTH; 
VJIH 2. GBDIIHTH PAJUIby Tpajube Kyhe; JIH 83. HBBPIIHTH IIOCIBO JIH TpP- 
HYTAK PAJIbe Fpajube Kyhe; 6uo 1. JIH 2. HIH 3., pašymuje ce za je 
M3BPIIEHO CBE. 

AKO y38MEMO IJA ĆATI 3HAUH CAMO OHO 3., HBaAINJTO je Za, ITOCIBEJIIT 
TPEHyTAK OY /1€: V/IAPHJIH HABAO IOCIBO/IbH Y KIOGJUHHNJ HA CIBEMEHJ; 
Za Kyha 6y e cpehna, nsuujeTa cy Ha CIBEM& MAJIOTA CHHUHha BJIACHH- 
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KOBa, Cpehka 01 4 rozuwmne, m on je y Beh upoBpheny NIKyu6y yzapno 
jemHuM ylapieM uaBao 3a je1aH TDeHyTaK. 

Tla carpanraru Kyhiy 83mauu 36HJIba CaMO H8BPIIHTH TIOCIbOJIEBH TpO- 
HyTAK palibe, OHJa Gu IMHjesmo GETO cacBuM O36HIbHO TOBOpMJO na je 
Mau Cpehxo carpazio come hahu kyhy sa jenaH Tp&H Oka. 


6) A. Bemih: Aop. um dp. ro. JO V, 1925/6. CTp. 171—182. 


S 1. Huje zako pasa6paru xako r. Begnli mTo exBaha zaHao, y 
BprjeMe oBora uraHka, jep je cyBmine 6gar npeMa cBojuM rpehaniuM 
TOrpenikaMa 4 mpeMa norpemkama m Jb. CrojanoBuha ma macrojehm 
CITACHTH IIOTPEIIKE yupormanihyje MHNIJBEIPE. (ČTP. 175.). BPROBO: »€TO, 
oBbe Me Helmro yjele« HecyMIHBa je Iponnrocr “m mo BegmuheBoj 
JeTrepmunanuju; a apomocr je TpoinsocT, na Guja M HETocpe/mna, Ia 
ZONHpaJTa H IO CAZANIGOCTH; a yGpajame omora 1uTo je Iponuo y 
CAJANIIbOCT HO MORE Ce HAZBATH TauHOlh'y, HH y3 NOJATAK »y MHB- 
BeCHOM TIPABNJ«, JED TAKOBO ITPHBHAIE CMETA, BGyIbyje, MYTH TOjMOBE. 

Y3 pujeu »a IOomJganmuneMo ce Tek nohac« zonaje r. Bemuh 
»>T. j. CAJA KALA CE O TOME FOBOPH«; Ty je 4 ZeTepMmunatnnja CacBHM y 
1yXy cxBahawa Jb. y TOgmuKoj Mjepu, za HaBjauu oyMy ra r. BD. za 
N OH HenocpejiHy IPONIOCT PATJHA y CAJAMNIGOCT, A TO HHje y CKJA/LY 
HH C ocrazuM bBeguheBum cxBahameM 4 y caMoj oBoj pazmeu; zorabaj 
JTJANIATA C& H3BpileH je Ipuje Hero ce u IIOTe0 H3FOBOp AopHcTa 


YIJTAIEHCMO CE. 
* 


8 2. »Pazibe (GnoMo ce), (VY—JapacMO) — GBPIIeHe Cy Y IPOILTO- 
CTH... CA OGETEMABAIEM JA Cy OHe CBplleHe TaKohep Hmpe MOoMeHTa 
Kala Ce O I>HMA TOBOpH« (CTD. 176.) OBnje naje pededo 1a cy GBpleHe, 
HeTO CAaMO la CY HBBPIIABAHC; O CBPIIeHOCTH HE CAMO JA HEMA HH TO- 
BOpa Hero Ta He Moe mu Guru, jep je caMo ;Io TOTa CTAJIO IA Co 
HCTAKHO JA Ce y BpHjeMe Gujeiba 4 ylapaa Hujecy TIOoTJ&nNIHJIH; A HO 
nocogmuje Tora; ocumM Tora, Ta "ajaBa O GBPUIeHOCTH He CJIaMEe C6& C Haja- 
BOM Ja HM. acIekT ocTaje Hy &0p. HETAKHYT; &0P. KAKE IA Gy y TIpO- 
NIJIOCTH A He Ja Cy CBPIIEHO; He A MY HM. ACITEKT /IA KARE ZA CY 
CBPIIIeH€; AOP. Ty CBPIIIeHOCTH He KAKE, ACITEKT He KARE, CHTyalHja 
Hehe sa Hy za 8Ha HH a "Iyje, HHKO 88, I>y He MAPH, a KOMeHTaTOp je 
Mehe Ha TIPBO MjecTO. 

* 8 3. »I. CrojanoBuh onpebyje aop. Kao je;aH TpeHyTaK rJTaro Joke 
PaJibe y TIPONIJOCTH; H ja MACJIHM NA je TAKO. CAMO TAJ MOMEHAT PAJLEIBO 
noGuja Gurmme onpehusame y caMoj peuemuiu« (176.). 

Myqno je BjepoBaTu, na je Taj TpeHyTaK yCTAHOBJBOH TIPOJ TABA- 
jyhu rmpumjepe Kao miro je: »MuH XOJIHCMO ITO TOPH H IIO CBAKHM MEOTHMA 
H naey 4 nohy; GuCcMO Ce 6 IBYIHMA H JMApaCoMO HA KYJe M /IBO- 
poBe« (175/6). »XOJIHCMO NO TOPH H NO NPJTHM MecTuMa«. VPoToBo je 
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neBjepojaTHo za 64 KO MOrao peh za Ty aopucr sau »jezanH 
TPeoHyYTAK« PAZIBO XOJIHTH, TIOCIBOJIEBH. NVOBOpHHK Gani xohe za 
HCTAKH& IJTOTpPAJHOCT XOJA IPHXOBA »JAIY H HOhy«, MHOTOGPOJHOCT 
STOJA ZA CE TOIJANIC; OH CBPAhA IARIBY CJIJNIAJTAJA HA Ty MHOTO- 
GpojmocT 8Tona Ha IBHXOBY NyTOM H OTACHOM TIyTy. To 6u GHITO CTPANIHO 
GHPOMAINTBO je3HKA MJIH BEJHKA HOCIILDETHOCT TOBOPHHKA, KAJ GH Ce Ba 
TAKAB CIJUYAj MODPAO yIOTPEeGUTH OGJIHK ROjH HCTHYe CAMO jeZaH Tpoe- 
HYTAK, HHMAJIO 8HaTiuju or apyrux. He, ne. XojuTu je bangeHTHBaH 
TJIATOJI; AOPHCT CJOBEHCKUX ješuKa My je TO OCTABMO, TAHKA PAZBHTKA 
Ce IOMHINAJIA KPOB CBE BIOJe HM HEBTIOJE OI IIOVETKA O Kpaja, LAY 
u Hnohy. 

S 4. Cam r. E. murupa naTuky msjaBy w us oBoje Kreure »/luja- 
JICKTH«: »AOpHucTOM ce oGeTemaBa MOMEHAT CBPIEeTKA TI. 
PazEbe y Henocpeznoj IponnrocTu« (oBnlje 176.). 

Masa Tora je umejaBa oja He ZOTJYIUTA CAJANII>OCTH, a. MOMEHAT: 
ozpebyje Kao terminus ad quem. »IlpeMa ToMe BHJIH Ce ;a je aopmcT 
NPeTepHTHBHO BpeMe KojuM ce oGememaBa jezaH MOMEHAT TIPOIJIOCTE, 
MOMEHAT O KojeTa PAZIbA TI. Tpajama Kala je IponRunyTa MH CBp- 
meHa«. Ty je TyHRTYATHCTHUKO CXBAhaIbBe H KOL HM. TI., a OBILJE 
nuje: »3HAuqeEe aopucra rnokasyje ga će meka pajba BPILH JA (KOI 
HMILepeKTHBHHX) IO HBBECHOT MOMEHTA MJIH y HBBeCHOM MOMEHTY 
H3BPLUMJIA (KOZ TEepbeKTEBEHX<«). la ce »BPIIHJIA«, TO A; AJTH NO KOTA 
MOMEHTA, aKO je peueHo, peveno je zpyrmm prjeuuma. Y Toj msjaBH Ja 
ce BpIImJa, a y Tpebanimoj HanpoTuB, He za ce BPIIMJIA, HETO MOME- 
HAT ZO KOTA ce Bpiinsa: mo6ujajy ce Te xBuje msjaBe, jezia gpyroj 
He za RHBJEeTH. 

Kon Te. je u oy apyroj msjaBa ryrkrTyetam. Y Tpehoj TpenyTaK 
KOoHauro Tpaympupa: »ca mojom nepuaniujoM (cTp. 178.) ur. Jb. OTo- 
jamoBnka, /;a ce aopucT y—moTpeO;6aBa Ba TpeHyTaK Kala ce pajiba 
3B6MJIA HJIH KAJA CO NOCIe HBBECHOT TPAJjAA BABPIIMJA y HBBECHOM 
TpeHyTKy Ipon tocTu«. Jon je caMo TpećaJo noHoBuTu npumjep: »x0- 
/IHoMO Jay 4 HOhy« JA CBAKO OIMAX BHIH a je TO ZOHCTA caMO jea 
TpeHyTAK. TpeHyTaK acnekTuux nmymkryegmana mozcjeka Ha aCTPOHOM- 
CKy TOxuHy, T. j. OGHUHH TDEeHyTAK NIPEMA TDEHYTKY ACIIEKTHHX ILVEK- 
TJEIALA, KAO TOIHHA IIDEMA ACTPOHOMCKOj TFOAHHH. 

Kome HM. TJATOJIH BHAYE HECBPIEHY DA/IEBY, HM BOB& HX HECBP- 
NeHHMA, A4 y AOpHCTy MM je 8BHATEIE ACIIEKTHO HETAKHJYTO OCTAJIO, 
nejacno je KAKO My MORE A0. OJI IBHX BHAUHTH MOMEHAT OBPINETKA. 
Y MSBPIIABAEy GH Ta Morao 3HamuTu rok je y Besu o mpehanm»uu 
MOMEHTHMA, Y8eBIIH HGBBPINABAIO NO Kpaja, AJIM OCAMJBEH He MORE, 
& CBprreH ne emnje, jep je rm. um. H Tako 6u aop. Tomao y NIKpumani: 
Za HCTHM OGJIHKOM y HCTO ZOGa KAO HM(D. TJ. MAHHECTHPA HECBPIIE- 
HOCT, A KAO &OpHcT CBPIIeHOCT, Temika curyannja. 
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S 5. CBaTpn nayumuKka: Beguh, CrojanoBmh, MycHh, ipusnajy 
UHI6eHHILyY ZA y a0p. HameM HM. rTaromy ocTaje Md. acmekT 
HeTakHyT. Ilopen Tora IpBoj ABOjHIu a0p. 83Haum CBpIeTaK, CBp- 
mey, saBpuledy paliy, a Mycuhy uWsBpileny. Can HMa JIH IPABO 
Benuh, rebus sic stantibus, za npnropapa Mycuhy, za je TuMe Tpu- 
BHA0 JA y AOpPHCTy HM. TII. TrOcTAJV 1Id.? Hema; je;miako cy KpuBH 
CPATPH; 6 HCTHM je NpaBOM MOTAO 4 M. IIpuTOBOPHTH HCTO IBHMA JIBAMA, 
Ja C6 M C IBETOBE CTPAHE TIOTBDJIH OHA: y TyheM OKy BmIHNI... A TO 
je saTo, jep CBaKa paqTea (IVpaTuBHa) Koja ce CBPIHHIA, ZABPNIHIA, 
OHa Ce H HBBPIIMJA; H OGpPATHO: GBAKA Pa/UBA (ZYP.) KOja Ce HBBP- 
NIHJIA, OHA (CE H CBPIIHJIA, ZABPIIHJA. 

To uuje HHKAKAB IIpOGJIEM MTU MHNIJbEIE uHje, za GH KO MOTAO 
Y TO CYMEBATH HIH UAK H NOPHNATH; HeTO je UHCTA TOA UHIBEHHIIA KOJV 
GBAKO MOsKe TAKO BHIJjeTH HM CTaHe OMjepaBATH BHAauee THX pujeum: 
»H8BDNIHTH« THUE Ce IHJOJe PAJUbE TOTOBE; A »CBPIIHTH« H >BABPIIHTH« 
TH4y Ce KOHIIA, AJIH y83 yBjeT za je u oma cupnjena roToBo; ako je, 
Take uujeJo roToBo, roToB je m Kpaj, ako je Kpaj ToTOBo, TOTOB je 
H IOYETAK, CBE. 

Jon je Mycuh cBojy H8BPIIEHOCT TIPOTyMAUHMO KAO: BPNIMJIA + CBP- 
mnuga; a Bemuh 3ay3e0 CTAjaJIMIITE: >IIOCJIe HEKOT Tpajata CBPIMJIA«. 


* 


8 6. HukoaruBru. T. Bemih onGunja za Gu 3amjeBaTu MOrJIo 
3HAYHTH HBBPINeHOCT HTEPATHBHOTA BHAYEIPA H BHATEIA KYKATH OJ 
HMQ. rg. samujesaru. Mycnh nuje pasmnuna snaueiva rm. samujeBara 
ueTanao, na je najjepojaTanje na je MHC.THO OHO KOje Ce HAjBHTIIE CAMO 
COGOM HnamMehe, a To je NypaTuBHo, a TO je CIpeMAIbe, KYNIAEe, y IeIma- 
BAIbe, XBATAEbe TIACA, TIOTPEIIHO ILOUHIAEE, OI KOTA Ce OJIMAX OZY- 
cTaje jep je onaskeno, Ta ce caMo co6oM pasymnje na je CBe To H3BP- 
INI6HO H ITPOIIJIO KAI peueMo 341jeBa miu sarmjeBanie; Koj Bjetmrux rije- 
Bava sarnujepame uje HH HY5KHO, ILA Ce MOske samjeBaTu 4 6e3 3a1m- 
jeBama, Te ce 360r Tora uuHu, za sarnjeBaTa munje u3Bpnmenmocr samuje- 
Baba HETO HEIITO HBA ETA; y HCTHHy je z41ujeBaTH H3BPIIeHOCT TIpA- 
BOTA ILOUETKA + H3BBPNICHOCT TIPHIPABE H KJIIAIA, AKO je Tora GMIIO; 
TJABHO je Ty Aa je HHK. TI. H3BPIIEHOCT TIPBOTA ZIHjETA PAJIPE, KOTHKH 
H KAKAB Taj IMO Za GHO. 

M. je Ty, IAKJTE, IIPEMAJIO JAO II). HHK. TJIATOJIy. AKO y3MPEMO HTEP. 
3HAYEIbE, A H. II. PASJIMUHH TjeBAHH HA IOHENITO y/AJBEHHM MJeCTHMA, 
jezaH 34 npyrum sarnnjeBajy, TOuHy njeBaTu, Onza 83Hauee He ocraje 
CaMO HA IPHIPABH H KJIIAEby HETO ZAXBATA H IDABH IIOHETAK, IA 
BaIIJeBalIe 3HAYH HBBPII€HOCT Te HTEPATHBHE PA/IIBE: GBH CY IIOHeJH 
njeBaru: H3BPINemocT HTep. pare 6e3 3nauewa HTepaTuBnocTH. To. je 
KA0: TIpeBaJbyje CTOJIOBE, jeJAaH 84 IPyTHM — TIpeBaJIH CBe (He Kašyje 
Ce HTEePATHBHOCT); TIOHCIIDeBAJBHBA: H TO SHAYH IITO H NPEBAJIH CBE, 
AJIH ya jelaH IIyG: Kašyje ce u HTep. 
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Apyraguje je KOJI HAK. HTEPATABHOCTH: NOSATHujeBANIe He ZHATH IA 
Cy GBH 3anjeBa.IH Ia caj TjeBajy, Hero sau 7a Ca1 CBM sanujeBajy, 
T. j. Huje H3BPILeH IPABH IOYEeTAK HH KOJI jenue jenuuune, Hero je 
H3BPUIeHO IPUCTYIIAe CBHjY y CTAJUj IPHNpPABE H KyIlAIbA. TAKOBA 
je pass:muka H uaMeby saurpaBajy ce — sanrpalme ce u sanrpaBajy ce 
-— IOBAHTpaABAlIe Ce, T. j. ZAMIFPAlIe Ce ZHAUH JA CE CAL HTPAJY, A IIO- 
?AHFPABAIIIe Ce ZA Ce CA/L CBH ZaurpaBajy a umjecy ce saurpaTH. Tako 
H NIPOTOBAPATH; 4 NOUHEATH. CaMO 3 3HAUCEbe KYyKATH HMA T. B. NpaBo 
ia SanmjeBaTn He 38HauH IOYeTH KYKATH; IIOYETH KYKATH 3HAUH ILOBA- 
NHjeBATH MJIH 3AKYKATH; HAPABHO, jep Huje jeTHAaKO KyRATH H ILJeBATH, 
HETO KYRATA HM BAIMJeBATH. e 


B) A. Beni: O ymorpe6ćun BpeMena y cx. j. IOBOJIOM 
pacrpaBe o Tome og A. Myceuha. JO VI. 1926/7. crp. 102—132. 

S 1. »IpsumM (T. j. mpe8. og umđb. Tr.) ce oćeTemaBa pajuba moja 
Tpaje, a Apyrum (T. j. Tpes. rp. rm.) jezam H8Bpilemau Tpe- 
HyTAR (noueTau uu Kpajuu)« cTp. 107. To y II. (TpumoB.). 

H oBrje ero Bee B. acnekT npeBuiie y3 Bpujeme (Tpaje — Tpe- 
HyTAK) H ocTaje KOJI TPeHyTHOTA CXBahaA IEePDPEKRTHBHOCTI, 

S 2. ĐeTnheBu TePMHHH: CHHT, HHAHKATHB H CHHT. POTATEB Hujecy 
HA OJIMET; CAMO IITETA za MX je Besao na MycuheB P (pasroBop) # 
1I (qrpuq.), koja ce qecro naJrase jelaš y aPpvroMe: pa3r. y 1IpHIL, TIPHII. 
y pasr., Ta Tume crBapajy Iorpećy la ce mope/r HX uecro mopajy 
ynorpe6aTa u MapeTuheBm na3uBu, na nacraje CMYTIbA 0/1 8 TepMEHA 
Kojux ce cagpkaj mpemrehe. Mnory je jezmocTaBiije: HHIHKATHB, KAJ 
ce BpujeMme onpebyje TpeMa MOMEHTY TOBOpeEA, a POJATHB, Kal Ce 
onpebyje IpeMa KOME IpyTOMEe BpeMeHy. 

S 3. 3a Iđ. Trpe3. je /oGpo OIpelHo ga HeMa CBOra BpeMeHckora 
3HATeIbAa HCTO TIO BpeMeHy y3 Koje ce yIOTpeGibaBa Ito cuTyanuji, a 
IbeTOBO je BHATEIPE CAMO NEePdEKTHBHOCT; HETO je TAKO ZTOGDO OJIPPeTuO 
834 HMQ. IIpe83. la V GIyuajeBHMA KAL He BHAYH IIPABE CAZALIIBOCTH 
3HauH caMo umnep(bekTHBHOCT (S 8 CTp. 113); TrpeMa TOME CAM TIDO/I- 
NOXKHO HABHBE INEepdbeKTUB H daumeHTuB (3a Top. 1pes., K uMđ. Ipos. 
KAJ 'H6& BHAUH CAJLANIIBOCTH). 

S 4 H aop. My je m oBlje OcTa0 Ha MOMEHTy: (CTp. 114.) 
>BHAUeIbC BPEMEHA . .. OTPAHHYEeHOT HA MOMEHAT HENOCPE/LHO IPO MO- 
MEHTOM CAOIINNITeEIbA« M >»HBBPNeH MOMEHAT jele MMI. HIH 
TI. pazube y nporuiocru«. lake Gan ono iro je Mycmhy TpuroBapao 
(Bua oBije noj BeJ. 6. Moj S 5.): a0p.; HBBPINeH MOMEHAT, OL UM. TT. 
To nBoje ce zoucTa Meby ce mo6njajy. 

S 5. A joj, omnece Ta (jacrpnjeG TmM:re); — 6garo Menu, zobe Moj 
CHE! IlIro je To Xpyro Hero KOHCTATOBAIbE Ty>KHe M PAJOCHe UHEEHHTE? 
H To ne uze y II nero P. 3aro je nejacio kako Moske r. B. on6njaTu 
Mycuhy koneraranujy aop. y P. Ta Gani To My je TJIAaBHO BHAYEIbE, A HE 
BPEMEHOKO, KAKO Kake Fr. B. 
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Tr) A. Bemih: CTOBeHCKH HHJjJyHKTHB y BO3H Ca IIOCTAE6OM 
CI. TJ. BMA. Tao 148. cTp. 1—38. 1932. 

»IlpeMa OHOME IITO Ce 3HA O HHIHGCKOM H TpU. HEjYHKTHBY 34 
MeHe je jacHO IA OH ILO CHHT. yIIOTDOCĆH H IIO BHAUEIbY OLTOBAPA BPIIO 
NOoGpo CJ. TIČD. TIDE8.« 

TV. BeTHh He Boji pauyHa 0 TOMe, za HHjyHKTHB HHje CAMO HH/IH- 
NATHB aOop. 6e3 ayrmerTa (pvyćr) Hero u umnepdbekT 6e3 ayrMeHTa 

(bhćret), a TO MHOTO GMETA y HeTOBy H3Bobeiby. Hneja je o Be3H CJ. 
Tr. &CILeKTA H HH/IB. AOD., JAKAKO, IOGPA, AH CJ. IL). IIPE3. Ty HEMA 
jake ygore, cekyHlapan. je. Bunu Rog Bejka oBzje. 


* 


mA. Bemh: Koschmieder Erwin: Nauka o aspektach 
csasownika polskiego w zarysie. Wilno 1931. JO 13. 1933/4. CTp. 
218——227. 

S 1. PB. Tomiie za je NONIMHJEePy ACIIEKT: HECBPIIeHOCT — CBP- 
IIeHOCT; He MHjelba, 8kauema; og je caMmo jezna yakiunja TJ. 6e3 HKa- 
KBa ojipeenor snageta: Bpaha ce Kyh4H — BpaTuMo ce KyhH, uuHHTH 
— YUHHHTH; a Huje My AGIIEKTHH O/IHOC:! UHTAT4 — TIpOTuTATH, HhH 
-— nipohn, gohu, yhu, jep IQ. TII. OCHM OCH. HMA H ADYTO BHAUeIbE. 

S 2. B. My G TIDABOM OJONja TOpHTae TIpoMjeHe 3HAHea, ITOKA- 
ayjyhu ga m yumanrTu nuje caMO TIpeCTATH UHHHTH, HETO HMA H PEByJI- 
TATHBHO 3HAueI6O, A4 TAKO H BpaTHTH Ce, a pHjeTku cy TI. mp. 6e3 
pesy ITaTa. 

»Ono nivo našuBa K. BH/IOM HJIH ACILeKTOM CaMOo je y crBapu jenna 
BPCTA CJI. TII. BRA... CA BPIO DAZJIHUHHM CTETIEHOM UJBAIBA, MCIBAIBA, 
M TyOypeIPA pasTuKke y MarepujaTrnoM sadewy ra. Moro 6u ce pehu 
JA TIDBH CTETeH y TOMO HHBY UHHH TVI. BHJI CA IIOTILJ HMM MOIBAIBOM TJI. 
2HAUYEIGA A IIOCIBPO/IPH TII. BHJI CA »TOTOBO« TIOTIIYHHM UYBAIeM OCHOB- 
HOTA, BHAYEEbA CAMO CA TIDOMEHOM BMy/IA« (CTP. 220.). 

IlITera za munje ozmax r. Bemuh zao Io jeraH IoueT#H u 34BpliHu 
upumMjep za BHIHMO JACHO IITO MHOCJIH. 

NonmiMH/epoBsu IpuM. 1. krzyezeć — krzyknać (BHKATH — BH- 
KHyTH); 2. robić — zrobić (pau — ypazaTH) 3. wr6cić — wracać; 
4. dziać sie — stać sie (mocTajaTa — TIOCTATH), HANI: TOBOPHTU — pehH; 
UJIJETHBHH TI. OB. He Tpusnaje za 64 BHKaTH — BHKHyTH OMJH 
ACILeEKTHH TAD, AIU jecy, M OH/A AKO y3aMEMO JA je BHKATH CAMO HTO- 
PATHB OJI BHEHJTE, jep Id. TJ. H& MOPA BHAUHTH H3BPINCIbC CBE PA/IEO, 
Hero je mocra a snagu H3Bpllee cBe ozpehede kozununne jeuuora 
Aujesa paibe, am cBera, oBzije omora zujega KkoMe je BHKATH BHIIe- 
KPATHHK; OCGHM TOTA MOKe BHKHJTH SHAYUHTH HBBPIUeIPE KPATKOTA 
BuKatpa: Hyye normenaj Ko TO BHue Ha YoćaHe; ITO HM je OHO BHKHYO. 
Ilosogehum ce sa K. Bena u B.: zpyro je pesyJTaT a Ipyno Tre. acmeKT, 
Ka0 Ja ce TO IBOje MOKe PACTABHTH; KAO JA Ce MOJKEe PazIEbA rpaheme 
Kyhe H38BpuIHTH, Kyha CarpaguTu m Tako za kyhe ne 6ye: THMe IITO 
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je Ta PAJEbA H3BPIIeHA nNOGMJIM CMO Kyhy. MCTaKHyTOCT IIOBCBAHOCTH 
H8BPIIEHOCT4 H POByJITATA BHIIE HAM OBj/ije TpeGa HEeTO UCTAKHJTOCT 
IHĐHXOBE HHNJBH/YAIHOCTH. BHTHOCT ACIEKTA HMA Ce TPAMUTH TAMO 
rije je najuorpe6uuju: y Tpagieu Kyhe, SReTBH NIeHMILE, IIHCAIbY TPA- 
rejije, a He y ILyCTOMe BHKAIbY, y TJ. krzyczać, H TO y IIDBOME pely 
Y IbeMJ. 

Nako ce uMa CXBATUTH KH. TBDJ/UbA Za je TJ. ACITEKT CAMO ČyHKIHJA 
6e3 HKAaKBa Onlpebenor snaveba? To je peueHo TpemMa rpu. 4 JAT. 
AGILeERTY, 84 Koju uujecy noce6ue pnjeuu Kao y CJ, j., Ia Ce TaMO jaGHo 
BUJH Za 6 IpoMjeHOM ACILeKTA HE ZOJA3H npyra pujed. AJTH HIAK HH 
TaMO HHje 3ATO HHIOINITO CMHO PEhN za HeMa TpoMjene 3Hayea c 
IPOMJeHOM AGIIEKTA. 

M Te Rosruka je pasimKka y 8Hauey uaMehy yodgo u čyodva, scribo 
H scripsi (&ruorožijv, epistolam). Tećpo u scribo ćmuorol1;v, epistolam 
CBOjuM 3HA4eEeM nonyiuTajy Ia Gy eM KOI IIpBe pujedu TIHCMA, A 3HA- 
YVeIb€ OGIIHKA čyođawa u scripsi Gala Me CacBHM CHTYPHO HB IIOCIBOJ EBE 
pujeum. Ta BeIHKA PASZTAKA y 3HAHEeIbY y TAM jeBHMLUMA, A TAKO M 
y CTapouEj. j. my HHIB. Ipaj., jecT acirekTHa, a Bome y3 TJ. OGIHKO 
ucre pujeuu. Y 6ynyhocru Tu jesmuu meMajy Te pasJuKe (y TJIaBHHM 
peuenunnamMa), u To je HenocTaTak. Y cg. j. je Taj HeZOCTATAK VRIIOIEH, 
jep cy Io); ZOjMOM 3HAMEeHHTOCTH ACIICLKATCKOTA PABJIHKOBAIbA HA CBE 
CTpaHe CTBOPHJIH 10GEGHE pujeuu sa acrekTe. Tako je BeJIHKA PABJIHKA 
ACILeKATCKOTA BHAYPIPA CA OGIHKA TIPONIIA HA pHjeuH. 

Bezm.: >. BHIL je 1 0/1 CACTABHHX JIEJOBA CTBAPHOT TJ. BHATCIBA. 
On nakge nuje byakuunja peh skauee T1.« (222) Tamo je. 


$3 ad rzaBa II. Y amara peuennne: »IOHaBJbao HBTOBOp 
3 IIYTA« H »IIOHOBHO HBTOBOP 3 ILyTA«, OGa Gy ce Ipepapmia u R. m b. 
9 NpBoj Gy Ce CIIOKRMJIH Za HTEPATABHOCT Kašyje HTEP. TII. OGJIHK, A y 
npyroj R. rpuuucyje HTepaTHBHOCT TJIATOJIV TIČ., IIPEM/IAa HEMA HTEP. 
06TuE, a B. 6pojy. IIpeBunjenu cy ga je oBrje HTepaTHBHOCT y CaMOM 
TT. KopujeHy HOB-: Ha _HOBO, JOBO Ha HOBO, IIOHOBO = iterum. 9 IrpBOj 
CY TPH MOFryhHOCTH 3HAqeIbA HTEPATHBHOCTH: M ROP. M OCH. HM Gpoj; 
AJ KOPHjeH HOCMA MITO APYTO BHAYHTH HETO HTEPATIBHOCT, Tla je BATO 
je3uK OCTABHMO IBEMY, A TJ. OGIHK 3BHAUHM CAMO HMICPQdEKTHBHOCT, 
AHEHTHBHOCT, HZBPNIABAIE, a Gpojy je OCTAJIO IA KAJKE CAMO KOJIHKO 
IyTA, Y Apyroj pevenuiu oneT Kopnjem 8Haqu MTEePATHBHOCT, TJI. OCH. 
H38BPIeHOCT, a GPOj OTET CAMO KOJIHKO TJTA. 

He croju nane TBD/IIbA: »IIOHOBH... CAMO HEMA HHKARBOT HTE- 
paTuBnor sHnauewa« (222). Hema c Wo63Hpom na oyćjenrT, jep 6q ou 
HMAO CAMO jJOLHOM TO HBBPIIHTH; AJIH UMA C 0GBHPOM HA pazuby, jep je 
Ta pajuba Beh jeroM HSBPINeHa, a Ca) Tpeća 1a ce ApyrH NyT HSBPIIH, 
CapeM TIOnBocTpyuu. /lakIe HeKAKOBO HTODATHBHO 3HATeEe HMA: PO- 
AMA Ce G IBHM, 
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Y anagrusH npumjepa: KaTkaj GaruM HA I>HX IOPI6eJT (csasem 
rzuc€...) CacBuM je onpaBjaHo r. D. 84 HOGHONA HTEPATHBHOCTH y800 
CAMO TIPMJIOT, A TJIATOJIJ OCTABHO CAMO TIED(PEKTHBHOCT; H Ja je Ty IIGp- 
dekT HIH dyTyp, crap 64 6uga cBpiieHa, jep c4Mo GanHo caM gu 
Ganahy He MORe HMATH HTED. ZHAYHCEA, AJIH KAL je II. TIPE3., TpeGasIo 
je pehu na 64 y OBOM Cyuajy, Ia HEMA HTEP. IPHJOTA, OH CAM, OCJTA- 
ibajyhH ce Ha cuTyanujy, Tpey3e0 u HTOp. 8HAUeb€: AJIH Ce OHJA 
oGHnuHO JOIN HELITO Ovekyje INTO TIOMARE CTBOpHTK CHTyaNHJy, H. II. »A 
OHH HA ME, T. j. GANE IIOTJIOEZI«, H OHJA je Ty He GAMO HTEPATHBHOCT HETO 
1 HMIepeKTHBHOCT IOHABIBAĐA, IpeM/A TI. OcTaje Id., M, ImTo je 
1o6po ornasno r, B., yauMibe ce (Taj Ip. Ipe3.)caMo 3a IojeguHe Tpe- 
HyTKE, 

S 5. Ono Imro je N. y VBOJIy KA320, IA ACILEeKTH HEKOT IJI. »He MH- 
jemajy IberoBa skaueia« (B. 218. KH. 2), jep JaT. TJ. reverti CILy/RH Ba 
FpahaTH ce 4 3a BpaTuTu ce; Te za je TJ. Bu »camo jena byaniuja 
INI. 6e3 HRAKBA Ojpebenor asnavea« (B. 218. K. 3.), — Tocraje jacrmuje 
H3 AHAJIHGe THX TIDAMJEPA: NOHABIPAM JIEKITHjY: HTED. TJI. HBLYOHO HTO- 
PATHBHOCT, ILOCTAO YP., & y oGa je 3Hauera ocrao uMd., umje saTo 
rpomnjenuo acrnekra; To je N-y /10Ka8, Ta mpomjena 8Hauema He MH- 
jea aciekTa; a Beh cMo Bujijeu nano je TDH IIYTA ILOHABIBATH H TDH 
TNJyTa NOHOBHTH IpoMHjeHHJIO aCrekT a uje HTepaTHEHOTA 3ZHAHEIbA, 
NAKJE IIpOMjeHa acnekTa He Mujea snaveia. h. xohe HeIrmo ga 70- 
KARE IA CBOJUM IOTPEIIKAMA TJIOZIA KPOB TIpCcTE; DB. ocjeka za ce Ty 
TpujeliH, aJu mije orasno y ueM Ia, TBp/leh "1 za TJ. ZOK y podeHnHia 
iMa JeIHOKPATHO /I[yP. BHAuEIBe HHje H8ryGHmo HTEPATHBHOTA y HCTO 
noća H TBPJlehH JA IOHOBHT4 H€MA HTEep. ZBHaTeBa, Za1mao je y HoBe 
IIOTDEIUKO HAJHKe HA OHPO. ' 

Heka je HM. TJ/IATOJIy HTEP. 8HHAYeEe TIPOMHjeIBEHO y IYP. A 
UMIePdPeKTHBHOCT OCTA.JIA; MJIH HOKA My je HMIEePdOKIHBHOCT ITPOMH- 
jebena y NEepbekTHBHOCT a HTEDATHBHOCT OCTAJA; TO CBE MOE GUTH, 
jep oGa acIeKTa IOnHOce 4 HTep. H /IYP. 3Hauetbe; AJIH TpećaJo ce cje- 
THTH /(& UTepaTHBHOCT H IJDATUBHOGT HHJeCy GBA BHAYEIbA IITO HX 
TITATOJIH MOTY HMATH H JA HX Meby OHHMA IPYTIHMA MORE GHTH H TAKO- 
PHX Koja Mujemajy acnekrm H oćpario moja Mujeiajy aciekTe; To ce 
HAMAJIO a priori TAKO MHCJIHTH ZA Ce He GH JOTHKA,HH KPRBA HH AJ/KHA, 
ocjena yspnjebena. 

Tpeća Hx yImopHo TpaskuTu (Ta smaveia, koja mujeajy acIekTe 
H ACIIeKTH IbHX), KAO 1ITO je EIHTI CO(OKIOB YITOPHO TPASKHO KPUBIA 
TeOaHCKe KyTE, ILA AKO će He Habe, IuTATH Ipopounniro, jep cy ce 4 
onako mucrepuje mojaBumie y acmekrnuM TruTa»uMa. Otekyje ce o/mo- 
Bop Tpopouninra, u zobe: »Tpasku ux!« M nmabe ce HelImTo Hagu na 
Pama: Ta snavema Koja mujemajy ACIeKTe HM ACIeKTH IGBHX, TO CY 
čćaMH acnekTu (cam Emu je Go EpuBa1), To je H8BBPINABAIe H 'HBBP- 
IHEHOCT; TO CY He CAMO BA BHAUCIbA IJTATOICKA, HAT ZBA Haj- 
Beha 3mavewa IrTo ux je8Hlu MOTy HMATH, INTO HX POJ IBYJICKH 
Ma. HM 3Haueie M3BPIIABAe He MORE Ce IPOMUJeHUTA y 3HAaTee 
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KIBBpIIEHOCT, ZA Ce me npomujenu # TJ. aGmekT: rm. HM&. H8BPIIABATH 
Y 1. TI. HIBPINHTH; HHTH Ce HMQ. TJ. HBEPINABATH MOXKE IIPOMMjeHATH 
X IQ. II. H3BPNIMTH, ZA Ce BOJIHKO TII. BHATOIE HJBPINABAIBO HE TIpE- 
TBOPH y APJTO BOCJIMRO 3BHAHEIE, Y H3BPINEeHOCT, 

MsBpmaBaie “ HaBpileHOcT, TO cy skauema; To je YumuGopaco; 
H Beha cy OHA OJ IBETA; OHA Cy MATO He KOJUK OHA POKIAMCKA MAP- 
KYCKA žRupada TITO IO BOMJEH MJE, A TJTABA joj y oGranumMa. HajraM ce 
Ja HM He TpeGa Begmumne joni “ GeHraJICKOM BATPOM PACBJETJBHBATH, 
Za Hx Buja NK. u3 Buna Ha 6Boj 1ypGnH. 

Mu ce IaTuMO, na nac rraBa me saGomu, au gujecy maga CJo- 
BeHCKH ACIekTH. I, je Begmh, Bnjeu emo, rpusnao za je acnenxT 3Ha- 
veibe, aru eTo, "uje To oBje rpumnjeino. Kao za My Huje Guo Mo- 
MEHTAHO y CBHJECTH, KAO TITO Hu MeHw munje Ouro can y cBujecra 
IbETOBO TIPHSHAHE. H na oHaj —oRa3 IA Ce BDATHMO, 84 HCTOTy 3HANEIbA, 
NnITo zpyru jesuum umajy jOlaH TJL.: JAT. reverti; jena TJ., AH Gy 
OGIHNU PAZIJIUHOTA ZHAMeIA: revertebar uM(db. 3Haqeie, a reversus 
sum II. 3HAYetb€; Hy Fpu. 1 TJI., aru je Tpe3. OCHOBA € MMA). 3HAHEIHOM, 
a4 AOp. OCHOBA C I. BHauetbeM. A Roju jesu HemMajy ACIeKATCKE 
CHCTEMO HE OCTAjy HIIAK Ha CAMOM jE/IHOM TII. M jeZHOM OGIHRJ, HETO Ce 
PA8JIHUHO NOMAKY A HSPEKY H IPYTO šHaveme. /IBa ACITEKTA — NBA CY 
3HAYEIbA, JIBA PASJIHUHA BHAHCIBA! FpPAIH Ryhy (TeK je TOO) — 
cArpanu xyhy, Ggaro eMy. 

S 6. Henjepojarny RKONIMHJEepOBy TBPJUbY Za HMQ. FJTATOJIH KAO 
AoropnjeBaTu, GBPINaBATH 3Haue jeXHaKO CBDIIeHOCT KAO H ZOTOpeTK 
CBPuIHTH, T. je B. no6po on6no, pasnokuro (B. 223—5.); am e jem- 
HHM HOJOCTATKOM, KOjN HCOTPABIAHO He Ha TepeT Nommuiepy: maje 
HCTAKAO JA TAM HM. TJATOJIHMA, YENIhe HEeTO APJTAMA, TIPHNAJA 
H8BPINIHBAIbE PAJIEbO NO Kpaja, M yi cCaMOME TIPeBeHTy, Ta je TO, OGOGHITO 
y rmpomuiocru rije je pajuba y HeTuHy Beh u3BpuileHa 'H ILPONLTA, MOTO 
JIAKO BABECTH KOTA JA IPHTIIMIIE HEOTIPABTAHO Ty HBBPIIeHOCT HM. 
TTATOJIJ; OHA IbEMy H dIpuTana de facto, au “ema, mpaBa za je KoH- 
CTATHPA; TO ITPABO TIPHTIA LA TIA. TTATOJIY, jep Ce TO MORE KOHCTATHPATH 
CAMO H3BAHA, A HJBPIABAIbe KOje Ce KOHCTATAPA CAMO HBHYTDPA IDH- 
Iana caMO HMQ. rgarogy. fImpepenunja Moske He Guru Beha og '/10o 
GeKYHIE, MOSKEMO IaKTe C KH. HA YANIy PAZTOBOPA, XA HAM HO peue: KO 
34 M&JIO TJIeJA MAJIO BPHJEJIM. 

Huje To caMo za ce uje cjeTumo r. B. pa3BuTka zo Kpaja, nero oH 
Bora 4 ne npusnaje, cH BeEJIHM: Upumuue ce kpajy aJIH IO Ibera HO 
noja3u. Nloga3m, be, jep CBe HBBPIIHB3Ibe PA/TIBe HPHNAJA HM. TJTA- 
TOJIy; HH jeziaa MHJIMjyHTHHA CEKYH]E IePPOKTHBHOME, IAKJIE MODA MY 
npunacru 4 kpaj. Mo r. Besguhy cmeTa iro joni yBujek KpuBo upmu 
Za HMQ. IJ. BHAUH HOCBPNIeHOCT; OH 83HAUH HKZBPINABABE, A TO 
MOoXe Hhu zo kpaja; HCTOM oHza Kaz gobe mo kpaja nocraje GBp- 
NIeHOCT, TeK 3a CaujenehuH MOMEHAT. 
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Meruna jecr na je paliba, 1OK ce HBBPINABAJA, GHMJTA HECBPIIEHA, 

aga je gomujeTa CBpileHocT, ox koje je zujema rpauna mensMjepio 
YGKA. 
S 7. kako HM(b. FJATOJI H& BHANE HOCBPNIeHOCT, TAKO HCTO HE 
3H&Ue HH HeOTpaHHueHocT, Nako Gu pala opata Mora GHTu Heorpa- 
HHUeHA, KAZ Cy Ca GBHjy cTpana cycjegoke Mehe? Heka He ope ueorpa- 
HH4€HO KOME je rJaBa MMJA. HHT4 OH 8HAuH OTpaHHUYEeHOCT HUTH HE- 
OTPAHH4eHOCT HETO H3BPILABAHE. »Pesu 6pasny no Mebe«: TJ. PeRH 
Huje y Toj peueHnnu HeorpamnueH, jep me MOoske pesaru Niro xohe Hero 
6pa31y, HHTH MO%K6 pesaru mokJe xohe Hero go Mehe; orpaHuueHocT 
nije y ieMy CaMOME, aru je IOTMyHNITA, 4 ZA BHAUH HOOTPAHHUMEHOCT, HE 
6u je .roryicTu0. 

S 8. B. (cTp. 223) neonpaBnano ne npusnaje Konimuzepy Hey 
OCOGHTy PABJIHKY y H3BPIIeHOCTH MBMEby ILOHHATATH H NpOuH- 
TATH: IPOUHTATH BHAUH H8BPIIHTH IIOTILJYHO PAJH>by UHTAIA y CBOj 
orpebenoj KOJIZTAHH KIPHT€: GBY KIBATY, TIOJIOBUHY, TPEHHY, CTPAHY, 
ponaK (BpcTy), pujeu, 6e8 HKAKBA OGsnpa Ha BpujeMe, a IIOuHrarH HeMa 
ozpebene HHKAKOBO KOJIHUHHe KibuTE, HeTO Ce Ogpebyje BpmjeMe za 
6yle KpaTko Koje he ce y uUHTaWy TIDOBECTH, A KIBHTE MJIH DAJE 
KOJIHKO C6& HBBPTIHJIO A HZBPNIMJIO, & pasymuje ce za he u 'TOTA, IPeMA, 
BpeMeny cyzehu, Guru Mao; T. j. npouuTaTu je npaBu pa3BojHu TJ, a 
NOUATATH HEKAKO y cpenuuu usMeby pa3BojHux TJ. HM TIL. CTABA, A 
nsMeby pasBojocTu u orTawa je ocoGHTa aCIIeKTHAa PABJIHKA; A ZA Ce 
Nomo zo Te arosnaje, uma ocoGuTy sacnyry NR. GBOjHM HCTHILAE>eM 
OBE TDJIIC Ca, II 0. 

* 


BA Bemh: IlocTaHaKk Tpacia rm omcTeMme. Ugao 
164. cTp. 1-——40. 19835. 

S 1. Hm. rgaroge 80Be TpajuuMa a TI. TDEHyTHHMA (CTD. 5.), AJIH 
TOBOp je CAMO 0 TIPOCTHM HEH3BeJeHHM TJ, BOJ Za PAJUbA TDPOHyTHHX 
»MO%Xe Tpajaru caMo jenaH TpeHyTaK«, a Meby uma je nacru “ uhu; 
IO TOME Ce MORE IILACTH H3 AGPOIIAHA MB BHCHHE OZ 4.000 M 34 1 Tpe- 
HYTAK; H BBOHA CE IO TOME MOTY IHhH CA BeMJbE HA BBOHHR 34 1 Tpe- 
HYTAK; A4 MATH je »/IMTJIA HA HOTE oGMEpO zijeme, GBe Je/IHO JEPyTOM ZO 
yBa«, TaKOhep 34 1 TpeHyTaK (Mj. 84 20 rozuHa); iro Tome je m »ongiHa 
KHIlA HOhAC TIAJIA« Ba 1 TDPOHyTAK. 

One TpajiiMa Ty 30Be »jep ce IbHXOBA Pa;luia TIO Trpapojiu cBojoj 
MOM BPIIHT4 Iy/be HJIH Kpahe BpeMe«. 

Beju la 6y HM Ta TAKOBA TDAJHOCT H TPOHYTHOCT »BHJICKA BHA- 
"TEI6A«, 4 HCTHYE HM CAMO IJJBUHY, Kao La je ZyubuHa oGuzemje BHJA; 
BH] ce He passukyje IO 7ysbHHH Tpajat>a, HETO IIO TOME IA JIH CE PAJIEbA 
IpuKkasyje y BPIIeEy, PA3BHTKy, MOMEHTY PABBHTKA, MJIH Ce IPHKA- 
8yje u3BpileHa; TO jeguako Bpujenu u 34 TIPOCTe H 34 CIOMEHO, H BA 
He4BPeJeHE H 34 MBBENEHe, CBE, GBYA, CBAT/IA. 
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S 21. je B. oBnje y Tozmukoj mjepu HGTaKa0O TpajHOCT — Tpo- 
HJTHOGT TII. KAO ILJIOCTH — IACTH NpukAZyjyhu HX KAO 6a3y PAZBHTKA 
IIC, ACIIEKATCKE GHCTEME, JA Ce UHHH 1a OH OH XTHO IA MHCIHMO: ZA 
jegmuoM y Ic. uje GuJOo HHEKAKOBHX OGJIBKA ACIIEKTHHX HBBAH Te 430, 
ra je Ta Gasa zaga jesrpy Ms Koje cy ce pa8BHJIH. 

Hujecy TJ. TIJIeCTH — IIACTH OJ IIOCTAHKA GBOTA Gu OHAj CAMO 
"Md. a oBaj caMo Tb. Onaj je najupuje y HHIB. MOPAO CITyIRHTH M KAO 
HM. u kao 1. (ucen. Koj Tr. B. Ty panu. je jette), a Ka1I Ce 34, IIep- 
ČDEKTHEHOCT PA3ZBHO 4OD., MOpAJA je Y HHIB. CAMO TIpE3. OCHOBA, GHTH 
NM. 4 &0pucHa TI. 07 HCTOTA FIL, TA je TO TIPELIJIO y TIC. Y TIC. ce uje 
HMIIEpdDEKTHBHOCT FT. IIeCTH MOTJIA OGTOGOJUTH CBOje BEBAHOCTH HA 
lpe8. OCHOBY, ZIANJIG CIIOSKEHHNA OTMJIeTOXB HHje CBOJOM TICPEKTHB- 
HOlihy CTAJAa HAZOMJEIITATH IePČDEKTHBHOCT TPOCTOTA AOP. ILIETOXB. 
NojMOBH »H3BPILABAIbE« HP »HBBPINIeHOCT«, IAKJIE, M KOJ CAME IJyTE 
pajibe nacaujehenu cy 6es HKRAKBE Hy:KHe BE3E CA KPATKHM PAJIIBAMA, 
K&0 HEIITO HEBABHCHO OI Ny/bHHEe paziibe. OGpaTno je gane: uje 4M- 
NepdbeKTHBHOCT CBHX OGJIHKA TJ. TLJIECTA IIOCIJKMJA B4 BAMETAK TIED- 
(DEKTHBHOCTH CBHX OGJIHKA CIIOKEHHIIC OIJIeCTH, HETO je mepdhexTHWB- 
HOCT GBHX OGJAKA CJOKeHHIIE CTAPHjA OIL MMILEP(DEKTHBHOCTH CBHX 
OGJIAKA HIPOCTOTA ILIECTH; A pasBujaJo Ce TO ysajaMHHM 1IJEITOBAIEeM 
(IIO OHOJ: MAO jA, MAJIO TH. . .), T. j. KOMIPOMMCOM je H8BEJEH PAZBHTAK. 

A Kako je sa Tc. npackosopje HCKJByueHa MOTyhHOCT y CBHM 
OGIuNHMA HMIEpdeKTHBHOTA TITEGTH, jep je aop. jom oGgurario Tdđp.; 
TAKO je HCTO H HCKJBYUeHA MOTJhAHOCT y CBHM OGJIHIIHMA TEPEKTHB- 
nora nacra jep je npesemr jom oGumrarno uMd., na je IH Tano Guo 
umMd. nau ra Beh munje Hu 6uno, mero ra je samnjemuo padajo. 


Hyano je, TaKJIe, MHCJIHTH A IIPHDPOJIHHX HMIEPdEKTHBAA TIJTEGTA 
H TIPHPOJHHX NepekTABANA IACTH HHje MOTO GHTH TIpuje PAZBHTKA 
IC. &OILEKTHe CHCTEME; TA Cyrosnnimja je F>HXOBA IIPOJIyKT CHCTO&ME A 
ne 6a3a. ECT BAJIA; AJIH IIOJL KOHAIL OBOTA PACIIPABIBAHA, (S 6 CTP. 12) 
npenao jeu r. B. a CTpaHy CGIOREeHHIA M /IOILJCTHO HM IIPBEHCTBO Y 
HSTPAJUGH CHCTEME; AJIH Ce mije OZpeKaO eKCHCTeHIIHje OBe KaTeropnje 
IOTITyHO AICTpaKTHE. HEOGJIATATHOCT TPEHYTHOCTA TJI. IIACTU, NUhH HO 
ZONyNITA za Ce IepekTHBHOCTH ylapu Guber Tpenyriocru, Heruna, 
r. B. Huje y83e0 /a oB/ije paCIIpaBJb6a O 8HAUeEy &ACIIEKTA HETO O TIO- 
CTAHKJ CHCT&MC, AJIH Ce He MOE yCIJelNIHO O I>BHMA PACIIPABIBATH 
oljeguTo, oco6uTo He oja KAJ Ce IOJaSH OJ KPHBOTA CXBATAIA 
jejHora oz THx ruTara. He OCTajy CAaMO ACIIeKATCKA BHAYCIA y CBHM 
OGJIMNIHMA HCTA, la GHCMO HX IIO TOMO MOTJIH NO3BHATH; TO HX IHjETH 
OJ BDCMEHCKHX 3HAYCIGA, AJIH HO OI APJTUX CTBApHUX. KO HM TO IpRH 
3a oGugeje, TAKO HX MOE TIOMHJEIIATA C AKUMOHCAPTUMA, KAO NITO 
cer. B-y.H ZOTOJMJO: Te je PABIHKY JIJIBHNA: ZNJPATKBHOCT HM MOMOH- 
TAHOCT Y3€0 34 BHJICKA SHAYeIbA, ZOByhH HX TpajHOCT H TPeHYTHOCT. 
PacnpaBsbajyhu 0 BEIy HHRAA He CMHJeMO HCNJCTATA HB BMA OGH- 
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mBemja: PAJIbA y PABBHTKJY: — HBBPIIeHOCTH PAJIbe; — AH (Hom. 
oBnje: IleTo B 1.: Ion S 2.) ucm. cTp. 7. rije  caM Tr. D. TO HcTuue y 
IHPYTOj NPEIZIH, 

S 3. I. B. sacTojn (CTP. 7.) NpoTyMauuTH, s41To cy y 67. j. HekH 
TI. H OHM. u mb. Hagasu ga cy TO TAKOBM KOjM IO ITDUPOJH CBOTA 
3HAYEIbA y IILPEZBEHTY BHAUE BPIIEHE A y IIPETEPHTy CBPIIEH UHH; a OH]IA 
je IIpeMa IPyTHM TJIL. y3 TI(. IIpeTepuT nozaT nd. pes. a y3 M. Tpe3. 
nozaH Md. tiperepur. Huje Jolie T9; JI nuje cBe: uje peueHo KaKBa 
Gu TO Ipupona orga 6uTu koja npeTepuTy mamehe cBpineHocr, Omu oy 
CBH OI Pola KPATKA BHATPEIA: IBHXOBA CE PA/IIPA HE TIPERM/A, HETO 
KAI Co IOYHE OH/A CE H CBPIIH: auf einen Sitz, Ia Kaji Kako za je y 
TOME IIOCJIY 6KO, MH OJIMAX Y38HMIbeHO KAO CHTYPHO /IA TA je H CBPILHO; 
H. II. »ajle Pygvaru« — »xBaJTa, ja cam Beh pyuao«. Ha To 6m Morao 
KO OIpaBlaHo pehu: To jecT menuiTo 6srmke pjenieiy, 4.14 HMA H Ipyrux 
TII. KPATKA BHATOIbBA KOJEM Ce PaJIPA CBpIIy je cBa auf einen Sitz, Tra 
TiAK He MOry ĆUTH u um. 4 1db.; H. II. GpujaTu ce: »ajneMo ce Gpujaru« 
— »ja caM ce Beh o6pujao«. HMa H Ha TO OZPOBOP: OHH Gy TJ. ILO TIPH- 
POJIH CBOTA BHAYEIA TAKOBH za HM HHje JAKO HAahiH NPHKIAJAH TIPO- 
buko 34 Tepekrmsanujy: mim me upucraje, ui ako npueraje, a oH 
namehe Joli He|RAKBO IPYTO BHAMEHE OGHM YHCTE TEpbeokTHJANHJe: OPY- 
"40 HO TIpHCTAJE, A ILOPyUAO HaMehe 3HAY€IbE: ZA My HHJe HMINTA OGTAJTO 
HIH za jo MaJOo BpeMeHa pyuao Tra 360r Heuera, mpekuHy0o; — jacnuje: 
»ajne jecTu« — »xBaga, ja cam Beh mujo (Te.) [za je pekao »ojo« 
SHAUHJIO GH, Za My Iuje HHNITA OCTAJIO]. 

Mox,a Huje HH CA/I CBE peueHo; aJTH, y TOM CIyuajy, &KO HERO 
Tpehu OBOJNKO NOTA KOJIHKO CaM ja Zozao, onza je om pjenraBare 
OBOTA IHTAĐA »CBPIIHO«, TO je HCTHHA, ATH HAC TDH CMO TA (TO 
TITAt6e) >»pujeninIH« (Za H OBOM TIDMJIHKOM TIPHTBPAIHMO PA3ZJIHKy 3BHA- 
vea usMeby ormhera TJ. CBPIJATH, HM TroceGHora Id. TI. OHIO TAH- 
THBHOTA GMJIO TOTHBHOTA). 

S 4. OBa xrareropuja, rje TJaroJum Mory 6ura m md. u Te. 
MOTJ& HM JIAKO BABOJIHTH Ha KPHBO CXBahaIbe HMICPbPeKTHBHOCTH H 
Nep(beKTHBHOCTH KOJI OCTAJIHX TJ. M TO je IPONIHPUBAIBE NBOBHAUHOCTH 
ZONIIO zo W8pamaja M y H&KHM PACIIPABAMA O CJ. ACILEKTY: JA HM. 
TJ. MOXKe BHAUHTH y IDETOPHuTy WM MBBPIEHOCT; Za TI. TIPCB, MOKO 
BHAH4HTH H CAJAIIIBOCT, To je KOJ ZDYTHX TJ. MCKJBYUOeHO., Haliy KaTo- 
Topujy »imf. et pf.« nonucao je MapeTuh y Beg. rpaM.' (S 480.) mo 
ByxoBy pj. HaBaH Te Kareropnje GBM Cy HM. TJI. yBHjeK y GBUM OGJH- 
uma uMQ. a Id. caMo 1. Hm. rgaroge u Tdp. rJmarome, ocuM one 
MaJIe Kareropmje, MO;ReMO saMmeJuTu Trojrujesbene y /IBa IApCcTBa. S 
jeIHoMe Cy 1apcTBy #Mđ). TJ, TO je NApCcTBO HMITEDP(DCKTHBHOCTH, HBB- 
NIABAIbA PALE; HHKAJA HM y KOM OGJIHKY OH He 3HAYE HBBPIIeHOCT. 
“ pyroM Gy NApCTBy Ip. ranoga, To je NapoTBo TIepddeKTHBHOCTH, 
HBBPINeHOCTH PAJIHO, OHH HHKAJA HH y KOM OGIHKy THE BHAH4O HBBPIIA- 
BaI6€, HETO CaMO HBBpleHOCT. OHa MaJa KaTeropuja je CacCBHM MBBAH 
TA NBA BOJIHKA IAPCTBA; OHA je AYTOHOMHA; Ee3HHH Cy FpahaHu TJa- 
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TOJ ROj4 MOrTy OHTH y CBHM OGJIANuMA HM). H IIAD., IIDEMA IIOTpe6H> 
GRTyanuju, imozomajy, Zpyrimsy; oma je KOHZOMUHHJj UHMIED- 
(DEKTHBHOCTH H ICPOKTHBHOCTE. 

Hud. cy TJ. IPOICTABANNH HBBPINABAIA PAJIbE; OHH CY JAH, KAJ 
CyHle KPy2KHM HA HeGy OJ HBIACKA JO ZATACKA; CyHIE je NPOACTABHHK 
TauKe H3BPIIABAHA, Take pasBurka. II. oy rmaroJu IDeICTABHNILH 
M8BPINeHOCTH PAJIbE, OHH Cy HOh, KAJ HeMA CyHIa Ha HeĆy, HEMA 
N3ZBPILABAIbA; MpEIA je nok, nema HH TpaToBa CyHIy, H3BPUIHBAIbY, 
IIpedasHe CBJeTNOCTH HEMA. 

Ona maga rareropuja jecT GyToH H CBHTAIBCIKOH/LOMHHHJj HMIOD“ 
(BEKTHBHOCTH H TNEPbEeKTHBHOCTH, JAKA M HOKY; OHM Cy ACIICKTHA BEBA 
CJIOBEHCTBA G OCTAJTHM BETHRHM HAPOJLHMA; OHH CY KOHBy JIH THX HADOJA 
KOJI HANIOTA ACIOKTA; OHH (CY HAM BEBA H CG TIDBHM TIpelAODHCHHM: 
HHAOOBPOIICKHM ACITEKTOM. 

S 5. HmnepekTuBHocT je HM). TJIATOJIA TOTILYHO HBOJIHPAHA: OHM 
Hy NpeTepHTy 3Hau6 CaMO BPIeIbE, HBBPINIHBAHE: OH HAM CAM TO ceGH 
He MOXKe KaZATH HH na My je HBBPIIHBAHEe HIIJIO ZO Kpaja, ako je 
MOKIA HINJIO ZO Kpaja Kpajia; Hero To casnajeMo Io IpyruM pujeuumMa, 
To curyaluju, 10 "Ipupojia panee To saksbyuyjeMo. CaMo He Gu Guo 
OTIpaBnaHo peku a om He Moe snaduTu Bpijee o kpaja; om Ta 
5HAqH, HAKO HAM TO He KABy je, HAKO MH TO He BHJIHMO IIO CGAMOME IBEM. 
Mu ne BH/AHMO HH BajG4THHjux HBOTHIDKIJA, HČBAJA; AJIH KAJ y3MO- 
MO MHKPOCKOII, BUJIHMO HX; HHjeeMO HX BHIJEJH CAMO TIIDOCTHM OKOM; 
neheMo 1akJe, pehH, a ux nema, HeBn7za. Jipyre pujeuu, curyanuja, 
IIPEpOJA PAJIEbO, TO je CAMO MHKRDOGKOII, KOjH HAM TIOMAJKO ZA BHLZIHMO 
Na PalIba HM). FIATOJIA NJE 10 KPAjA, A TII. BHATH pazBnjaIbe PA/IuBO 
zo kpaja. Y mnpumMjepy »opaJi cy IoTkyhHnuiy, CaMH, OJ IOdeTKa 710 
npaja« unije 8Hauewe TJ. OpaIH yCaXHJJIO WBA TIDBOTA METPA OPAIBA, 
IOKABABINIH HaM CAMO y30paK Te pajjibe, Hero je GBa Paua '10 Kpaja 
IBeTOBO /IjOJO, IPETOBA_MYKA; IBEDOBO SHAVE, A HHje OHA NPOBPHyTA 
5eMIbA MYKA PHjeuu: »70 KPaja«, IBHXOBO BHAYCEbE; OHE Cy CAMO RARH- 
NpCT, a BeMJby TIPeBPhe TJTATOJI; IBHXOBA je pajuva opawa Koguko je 4 
TPA/IEbA TOpIbA OH6 PembkoBiheBe jeme INTO Gy BHKAJA: MH HALHHHCMO 
TOojaH. 

S 6. ad cTp. 9. HeppekTa8anpamu rm Hopo je za B. ne 
Harsalmyje Buie, na je TJ. pazeba orpamanuena ra jeza H3Bp- 
NEH TPEHYTAK, HETO Ce BAJOBOJBABA CAMO CA OGEJTPEMKABAOM 
Tora rpenyTKa. Odo Tpebalnime OrpanHuaBame Ha 1 TpeHyTaR BHAUHJIO 
je sBamujeJo: za rm. HHIUTA ZDYTO He 8H4uu HerO Taj TPEHyTAK, H ILO 
TOME ZA Cy TIL. TPEHYTHH; AJIH TA je HIAK HOKH VHYTDAIIBH FJAG 
OJIBPATHO /l& HX He HABOBE TPOHJTHHMA. 

Cazga HapnjekoM IIOpHue TpeHyTHOCT: »Tpajud TI. Ka nocrajy 1. 
He MOTy HHKAJI ĆHTH TPOHYyTHH<«; NARJOE HO BHAHe CAMO TPEHYTAK; IIAYO 
npusnaje 1a MODy SHAHHTH >] 804 PAJIIO, IPBH HJIH NOGIBOJIHH. To ce 
UHHH Beh TIDHMHIAIPe K TDHS8HAIbY SBHAYEIBA HBBPILeHOCTH ILHJEJIE 
paniee. AJIH y HMTEepdbeKTHBHOCTH OHOTA >KAZ TIOGTAJY IIQ.« KAO JA Ce 
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Kpuje He&KA AHMILTOMATCKA pPOeZBePpBHPAHOCT, A »IeO« HHJe HEIITO NOJ 
By ueHO HH paspabeHo, HeTO CAMO KAO KPHIOM y JIHjeTy ILOTAKHYTO; ILA 
TaKO TpeHyTaK jon yBujek —OMHHHPA, A OCTAJA paliba OCTaje y sa- 
CjeHKY, KOL BPATA KAO GHPOTA HA ITAPY, TIPOMJIA Cy My IpuMjepH: Ipo- 
UHTAO, HAIIHCHO. 

TpeHyTHOcT je HIIAK TIPH3HAO H TEPdEKTHZHPAHHMA OI TpajHAX: 
AI CAMO KAO CERYHLAPHO PA3BHTy IOCPEHHM ILyTEM: yMPeTH, yuH- 
HuTH. Ympujeru, Ta To je Gani cayuaj rije ce Jako MOSREe ITDHBHATH 
OGMJbOREH TIOCIbEJUGH TPEHyTAK, Ta HHje GHJIO HJUKRHO TPASRATH y TOMO 
CeKYHZJAPHOCT HeKy H IOGpeuHocr, HaBpurena je onpebena Kojinuuna 
palube, a To je oBlje IIOCIBEJIBH TpenyTaK; oripebena je Ta KOJIKUHHA 
HAIIHM HHTOPECOBAIBEM 34 FPAHHJy KHBOTA H CMPTH; A MOTJTH CMO CP 
HHTEPeCOBATH H 34 PAZBHTAK KOHIA, OH/IA VMPHJjeTH 3HAUH HBBPIIEHOCT 
UHjeTOTa YMHPAĐA OL IOYETKA ZO Rpaja K'Omla uuje TpenyTaH. Tako 
H yuHHHATH. 

OBzje je B. jom BehMa HCTAKAO HTEPATHBHOCT (AJIM ITPOTHB TOTA 
je gocTa peueHo oBlje kog Bez. 1.) 

S 7. Tpajan My GIJKH 34 Zyp. H 84 uumd., a To je 870, jep cy To 
ABA CACBHM pasJIHuHa Tojma. 

Y S 5. Ha CTp. 11., ocmamajyhH ce ma ArTpeJTa, IpRH CITOSREHHIIO 
cIped. ca 34 TpenyTHe m za je Ta TPEHYTHOCT 360T IbeTOBA OCOGHTOT 
sHauewa 4 na je cekyHzapna. OKyTIHTH TIpcTe jecT TPeHyTHO 3HAYeTbe, 
AJIH CRYITHTH TOBEJA KAJI Ce ILO INyMH PANITPKIbAjY M CKYIMHTK BOJCKY 
BDJ10 Cy zadeko oz TpenyTHnocrH. He KOpHucTu pelin sa oo za je ce- 
NYEZAPHO A OBO IIDHMADHO, HHTH KOpHCTH pehH Za je Ta pasIuKa 
BABUCHA OI BHaYeiba, TIpedburkca. Y HapaBu oHora nocima, je TpeHyTHOCT. 
a V HADABH OBOTA IYDPATEBHOCT, a TIpOPNRC € jeZHAKO M TAMO H TAMO 
nokašyje caMo cmjep pa3BHTKa Toca 07 nepndepuje TpemMa, IeHTpyMy; 
A IITO Cy CO IIPCTH IeCHJIH HA GJIHBy A TOBEJA M BOjHMIIH HAJAJTEKO, TO 
C6& BHA4ea IPedHRCA HHMAJIO H6 TAYE: OHOJIHKO KOJTAKO je, HBBPIICHO 
je, a za Ju je M3BPINeHO 34 TpeH HITA 34, CAT, CKYTIJbEHO, TO je TBOj TIOCAO 
na MJepuii, a uje Tocao Tr. TJ. GKJITATU HH IpebHKCA IBETOBA €; TO 
ILETOBA ZHAVeBA HE MHjeiba, jeP IETOBO 3Haqee nnje BpeMeHoKko, 
Hero kasyje caMo je JIH TIOCaO H8BPILeH MJIH HHje; OKyTIHO HJIH Huje 
CKyIIHMO; ATA Za je TO TAKO, He MOKREeMO BHIJeTH 6e3 peuemuna; 628 
pevenuna HeMa HKO HM IpaBa Mjepuru BpujeMe, jep To 6 Guo 
ATICTpAaKTHO Mjepewe HelmiTo meMoryhe, 

S 8. Y S 6. cTp. 12—13. koncrTaTyje DB. uM&b. oG:ruk Kopujena 80B 
(80Bm) a JI. 36B (36BA, IPBOGATHO II. A0P.); KOHCTATyYJe PABTHRY 
mao m BPyrMaH INTO KoHCTATyje y gpetyev — pvyćiv, alu K&0 HH 
Bpyrmam He narasu oco6uTa smavaja y ToMe za je passmuka Gali 
TAKOBA, a He MOJA OGpaTna. He ucrnay za ani um. oG6TuKy, Koju 
nokasyje paniby y akuHju, y pa3BuTKy, zosuEkyje za My Kopnjen Kao 
HOCHJIAN BHauea pajee 6yne HcTakHyT jaumM, NyHHjHM OGJIHKOM, 
openuHoM rpujeBoja, NIBOTJIACOM €# >> 0B; a Id. OGTEKY, KOjm He 
Kašyje pale y anji, y pa3BHTKy, Hero H8BpileHy, FOTOBy, y MHDJ, 
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Y HGLOKPETHOCTH, na Zomakyje za Taj BOKAJI H& Gy ne HCTAKRHyT, Za Gy e 
Y GTA60M OGIHKy, y KHSHEH IpujeBoja: i >> ug > PB. Bpyr. 6apeM TI0- 
MHEe pA8IHKyY M y AKI, AIH HH Ty HHje OTABKO IA GANI TAKOBA H 
TpeCa za Gyne KakoBa jecT, a He oGpaTHo, 360r HCTOTA OHOTA PABIOTA: 
AKICHTOBAH KODCHHTH BOKAI ZoJuEyje AKIHMjN PA/IIBE, A HEAKICHTO- 
BAH H3BPIIeHOCTH; & TO je M OHAKO H “HAVE y BeBH CG TiprrjeBojeM. Y TIC. 
je y npes. 80Bm Guo jaKH (CHJa3HH) AKI. HA KOD. BOKAJIy, ATA je MA- 
CHHje COCHPH3OBAH, & y AO. je OJ NOYeTKA HB4 KOP. BOKATA CTAPH 
ysnasmu 640, y CX. BBAX. 

8 9. BaruM r. Benuh nepekraBnocT (cTp. 13.) CJromeHora Tpe3. 
NO30BM H3BOJIH IPOMA ICPPEETHBHOČTH CIOKEHOTA AOP. 

CacBum je ONpaBIAHO aOpuCTy JATH y TOME ILPBEHCTBO, AJIH CaMA 
AHAJOTHJA HHH CE HEIITO OJBHIIe MeXaHHUHO, a Crajame npujemrora 
c zpesenToM je gorabaj nyH snavaja: H8BPIlaBatbe paze uMcb. Tpe- 
3eHTa y oMmucsy mpujensora miya ranpuje Zonmio HamoKoH o gpaja 
SHAYEIbA NPHJe/LIODOBA, IBHXOBA CY Ce BHAYEIA IIOKDHJA H NOCAJA- 
INIBH HM. »zovo do« Ipela3u y HoBu To. dozovog; HsBpiiyje ce To 
CIAJAIbO, NAKJIC, BJIACTHTOM CHATOM y TIPABILy PABBETKA IpeTeTE &0p. 
1C8BPBAXP. To orajame je y IOteTKy caMo sa cayuajeBe HBBPITeHocTi, 
a 3a CJyuajeBe H3BPINABAIA OGTAJe HM JAJBE zovo do Mj. Kaciujera: 
/LOBMBIBEM. 

S 10. Hacrajae uMITepdeRTHBHOCTH IPOCTOTA AOP. (CTP. 14.) CA- 
OBHM je onpaBjaHo r. B. 710B60 y Be83y ca Beh TOTOBHM OZIHOGOM /£080B9 
(Id.) — 30B9 (uuQ.) (amu iperjepyje, Kan My Tpam HoBo pabare; 
OCTA A ce Ipenopomo: 3Hauema ce mujebajy, a paba ce caMo 
je/1HOM). 

/la ce 3Hauepe HM. aopucTa HsjemauuJo ca BHAHeIPEM CTAPOTA 
uMnepdbegTa, To je jamauno 706po; ag orpebyjyhm kakBo je TO En- 
XOBO 3Hameme, zanaza r. B. y GBojy CTApy ITOFPelIIKy: CBPINABAHE .. . 
CBPITeTAK . . 

Hx CBDNIABAe HH CBPIIeTAK, HETO HBBPIIABAIBE PAJIBe y KOM 
Guo cTaiujy oz IodeTka zo kpaja, (T. j. y ILodeTKy IH na kpajy HIH 
nernje usMeby mouerka m kpaja), jep To je snavewe uMdb. aCIeKTa, a 
OHH ZOHOCe CAMO (HEITOCPe/IHY) TIPOULTOCT, y YeM Ce cgraskeMo. — Ilre- 
TOIIe TH H OHe? — IlgTeTolile, TApaIle, — Iloquiy, KAKO 714? — Jena, 
nouuie, jena oBpniyje, a jenua je y opemuuu Guja; OGTaJIe oy H u8a 
Mene ngeryhu TO HADAJIE. 

Y 8 7. kaske T. B. Apykunje TITO My 3Hauve one pujeuu cBpinaBa H 
CBPIICTAR, BOJTEhH 34 HAIIe AOpHCTE HM. TJI.: »OHH KH JAHACG BHAUO 
Tpajiy paniby Koja Ce šaBplIMJa HETtOcpelHo Tpe1 TpeHyTaK ToBopa« 
(cTp. 14), 

Huje peueno, at ce jaMauqo xTjeso pelim OHO ITO Ce ITDABO KASKE: 
BHAUe Mih. DAJIBY y ESBpllaBaty Zo Kpaja. To om rnjekana 3nauu, 
AJ He CAM HETO € ZPyTUM prjetuma, a Gari je <T. B. oaj B4KJIeTH HeTpn- 
JaT6Jb TIPHIIHCHBAIbA CAMOME TVIATOJIy OHOTA BHATeIbA KOje MORE HMATH 
C&aMO C KPyTHM pujeuuma: HukpToRe 6686 rpbxa, [lake CAM HHKANA 


(307) 151 


(T. J. HEKAJA TAKO A GH CE IO CAMOME IeMy BHAJIO ZA My je y ZaHoj 
IPHJIHMNH H TO 3HAHOIBE A HE ADJTO), Aa C IPJTHM pHjeuumMa rijekama, 
a Ty je peteHo Kao 7a CAM H Kao Za yBujek TO Hagu, a To OH Guo H 
HeMoryhe 1a saxTmjeBa, H8BPIJAaBAFe M H3ZBPILOHOCT y HCTO /IOGA. 

Uuuu ce za r. B. narupa D. O. ČOopryHaTOBa KA0 CBOTA HCTO- 
MHNIJBEHHKA V OBOM TIHTAtby. Tčniko. EBO Tora IHTATA (CTP. 14. GHUB): 
»BEPOATHO AOPHCTb Bb TJATOJIAXB /LIHTOCJIBHATO HIH ILPONOJEREeHHATO 
BH] OGO3SHAAJIB KOHOTHBIH MJIM HAHAJIBPHBI/ MOMEHTB COYETAHiA Cb 
M8BECTHBIMb CYVOBEKTOMP JAHHATO TIPH3BHAKA BB CTO MIHTEJIBHOCTH 
HITA Bb €F0 NpONOJIKOHHOCTHA. 

He moe ce pujeu »KOHeYHbII!« y3eTH y ZHAYOIDY: ITOCIBOJIGH (MO- 
MEHT) uujene paze, jep 6 omla HeMoryha Guma ITHTEJIBHOCTb H IIpO- 
NOJIKEHHOCTb, HeTO je OH KOHEYHBIH Ha3BAO OHaj MOMEHAT y KOME je 
PAJIEbA šaTevena, koju je, Zane, GHO IIOCIBOJIBH y 3ZaTeuemomMe /mujesy 
pabe, T. j. TauKy pas3BuTka. AKO ce pajuva uuje SaTeKJa y II00/- 
MAKJIOM PA3BHTKy HETO Ce MOTPH OI TOTETKA, OHZIA MjeCTO KOHCYHbIĆ 
MOMEHTB IpucTaje HađaTHBIŽ MOMEHTb H OH Ce y38HMJbe y TIDONyIKH- 
BABy PA3BHTKA. TaKO ys3eBIlH MOske ce pehu za je POpTyHaToBI6eBo 
CXBATAIbO HM). AOPHCTA HCIIPABHO KOJIHKO Ce THUYE ACIIEKTA, A BPHjeME 
je Ty HeTaRHyTO. 

PycKH TEPMHH IJTHTEJIbEBIK HIH IIPONOJKReHHBIH GOJBH je OJI HAIIETA 
TpajHu, jep yrzawa BpujeMe #13 3Hauewa; GOBH H OL HAIIETA HECBP- 
IMEHH H TO. H tem. nedokonany, jep yRJaEa HeraTHBHOCT; aju dpa- 
nuenTaBuu Gu 6uo 603 oz era, jep 7gupekrHno xasyje sHaveme, a 
MODNIH GH TA CBH IDHXBATHTE. 

MH y npyroj cBojoj eBeHTyaJTHOcT TaKO yrIOoTpeGibaBa Tr. B. Iep- 
EKTHBHE IAPTHNHNE H TEME CE ynaJbJ Je OI DOPTYHATOBA H OZ HCTHHE: 
»HJIH M3BPIIEH IIOHETHH H BABPIIHH TpPeHyTAK Tpajne ra. paie« 
(14. CTp.) 

S 11. Y 8 6 (cTp. 14. T. 2.) r. B. npoxu, za cy TJ. o pujeBojroM 
H APYKUHjOM PASJIHKOM TIpE3. H AOP. OCH.: 80B0 — 36BAXP IPHje IpO- 
Mujemuuiu Id. aop. v um. nero rs. 6e3 Tipujepoja y kopmjeny HJH 
PASJIHKO y HACTABKY OCHOBHOM: ILTeTQ — TIJEeTOXb. IIpuuraunnje je 
o6parTHo yseTu, jep cy ce jade bopMaJIHe pa8IIHKOe MOTTE NYIPE OITAPATH 
najenauHBaby y BHA4eEby, IJIbe UYVBATH PASIHKO HM y 3BHAUEEby. 

Hu y zeramnoM zujemy (cTp. 15—16.) me onaska r. B. za oci. 
BOBO — 3BBA, Iepe — II>pa, 6epe — 6opa, RHN7Ie — skena (MHrJ. V. 3.) 
cBojom cpezuom TpujeBoja (eu, e, ei) y 1pe3. (HMQ. 0CH.), 4 HHBHHOM 
(6e3 e) y aop. (nera Te. OCH.) TauHo OlroBapajy &CnmeKTHHM 8Hau6- 
IBHMA, TE GY IIO TOMO CA ACILeKTHOr CTAJAJIHNITA Hajyaopmnje rpahene, 
HOTO UAK BEJIM: KOJNKO je GapeM zo Kopnjema. »OBa rpyTa 34 Ha6 He 
IPO/ICTABIBA HHKAKAB HAPOHT OZIHOCK. 

Hiro je y T/1. KAO JB6TQ — IBHCP OGpaTno y aop. jadm BOKA, 
MOTJO Gu ce Oi6uru Ha positione longam; Tao 4 HeCQ — H&CĐ. AJIH 
NITO je y TJ. Kao TMpOCTBPO — IpoGcTPEXB (MuKII. 1. 6.) CaCBHM OOpaTHO 
OL ACIEKTHOT 3ZHauea? Ono ro B. nurTupa oz Mejea He IomMasne. 
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IIpoTymaugo cam crpujena yrjenajeM HMIe&pPATHBA H CYTIIHHA. 

B. je Nopazu Tony lapama 06/uKa OCHOBe TIPOLLIHX IAPTALAIIA 
Y TJ. BBBAXB y8e0 HX Kao Hera IepdbekTuBHe, Ia je Bpujeio ucrahu 
ua ce rs. Mura. I. 6. y THM TIApTHIHTIHMA He CJasRy y TIpujeBojHoM 
GTEIIEHy G AOD. HETO HAIIDOTHB G TIDE8.: ILPOGTDT, TNIPOCTPJTH, OVMBPDB. 
BAHnjeTmo y TApTHIHMITHMA HHASHHA NpBOGHTHA, & HsMjeHa y &Op. 4 
Trpe3. cekyrnapra. I. Beguh c npaBoM Hamasu za Benu yrjenaj ua 
OBaK6e IpoMjede 4 MHJjCLIAEA HMA HMIEPPOKTIJALHjA AOPHCTA; jAMAUHO 
TO MHIIJBeIE TpeCa IPHMHjeHHTH H y TOpIbeM CJIy4Ajy H y OHOM TIpeT 
IbHM. Cpezuiy npnjeBoja y aop. MDBxP Morao je yanjeru CTapu um- 
TIepdbeKT KAL Cy HM Ce 8Hadeba HsjeIHauHIIA, 

Hud. merb a 40p. Mbrb y TIG.; OCTAJIO CAMO MErT, TIA OL UYXBb 
NOGHJIO — h'B: merhb >> mrčhe. Moryhe jecT. 

Jipes. TG. mero; CJOskenu Tip. Mj. umero zgoćuo OGJIEK UMbBIO 
Ipema &0p. mbrp 1ok je npocru aop. joni 6uo md; OHZIA H IIDOCTH IIpe8. 
MbrQ. O/L OBOT TJ. MAJIO Cy H OOHUHH TIIPOCTH OGJHIIH, ZATO HAC He 
Tpeća HsHnenahuBara Husa y Tđ. TIpe3. umbrg, Ka ys3sMeMo Za je 
CeKYH IApHA. 

Haber je, Moe ce pehH, KJBYU Za TyMATEIbE OCTyTAEA ILA CE JOLI 
cmjeguje cMuje IOCTABUTH IPABHJO: HM. OGJIANH — AKNOHTOBAH 
KOpHjeH ca cpenuuoM rpujeBoja, a rd. OGJINIM -—— AKI. BA KOpujela 
€ HM8HHOM IpujeBoja y KOpujeHy; CpeniuHa Hu GapeM IyIbHHa; Hm- 
3HHa HIH GapeM Kparkoha; INTO nje TaKO, TO Huje TpBOGHATHO, HOO 
H&CTAJIO 134, lep bekTHJATUJe, naa umIepekrusarnuje yrTjenajeM jexmux 
HA ADyT6, AHAJTOFHJOM. 

PeKOCMO a 6 Ce TIO TEMEJBHOM IPABINJIy y Mar. 1. 6. OUeKHBAJO 
Y 1IpO3., KAO TIPeJICTABHHKY HMITeEpdOETHBHOCTH y CTADPHHH: ZEP, CTEP., 
“Rep, Ta je To mao rpujehu g y caosteme Koju Cy TIb., AH NpocTux 
He&MA TAMO, 4 CJOSKEHM HMajY APP CTBD Y IPE30HTy: IIPOZDOM, IPO- 
CTDOM, IIDORApeM »AaHAJIOTHJOM«; AJIH KAJ Ce MATO IIOHBMAKHEMO, BH- 
JIHMO IA OHO GTADO TIPABHITO TIDOJMPe HOBHM TIJTEBHMA, TA OCTBAPH CBOJA 
IpaBa: uponpeM je 11. ma My 1 TIpHTaTa Huesuia, a npocra unjecy 
H8NyGIBEHH HETO HX CHO y APYTOM APYINTBY, €HO HX CA A-HHUHHATH- 
BHMA: JEpeM — ZEDATH, CTEpPEM — CTEPATH, SMJEpeM — ;K/JLEPATH, HMP. 
cy u uMajy cpezuHy. BuJIH (66 OJATJIE IA OHO TIPABHJO Huje HeKa dop- 
MAJIHOCT: TpeGa la GY/e HeKA PABTHKA, KAKBA OMJIO; HETO je OHO IILYHO 
BHATEIA, dopMa je OHA /TYGOKO IpPOMETA ACILCKTHHM 3ZHAteibeM, Te je 
TAKO GHASKHA JA Ce, AKO Gy le ROJOM CHJIOM TIOTHCHYTA, VILOPHO GOPH BA 
cBoja H8TyOJBeHa IpaBa H Ipozupe Ha cBoje crapo Mjecro y kopujeny, 
MAKAP Ce IITO NpoMHJjeHMJIO y HACTABILHMA HIH IpedurxcnMa, CaMO HEK 
Ce crace axuwmji jad IaG y KOp., a HBBDINeHOCTH HORA ZaTaHo CIA- 
Guju TJTaG y KOpijeHy. 

S 12. Ha 17. cTp. (B) uspo DB. a0p. Ha — OXb 01 HMIepekTa. 
HeCOMPb (1. JI. ILI.) H AOP. BBPAXOMB y BpHjeMe Kaj je Beh IpOocTH 40P. 
H8ryCHO IOpdDeKTHIBHOCT OGIIHTATHJ. 
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Au nuje 34 Ty OGHOBy GHO IOoTpeGan HMIepQeKT HeCOMB, Kaj1 je 
6Ho Ha NucnosnuHja 4 aop. peKOMB, a Kan je TAKO, HEMA IIOJIJLOT6 34 
OpebuBae TaKO KACHOTA DOKA ZA NOCTAHAK AOP. HA -OXPb; a ZA Gali 
jecT peMa aop. a He IpeMa uMdb., rokasyje CX., aKlI.: ILIČPOX ILJIČTOCMO 
IJIČTOCTE TIJIČTOIC, KOje je TIPABH AOP. AKII.: TIPBOGHTHO M34 KOPHjeHA; A 
na je oz um. crapora HecoMP, 6no 6u akn. jaku Ha Kop., jep je TakaB 
OMO y HČCOME ILIČTOMB, KAO INTO ZOKAZJje CATAIIIE HAIIE 2. 3. JI. CT. 
AO0p. ILIČTE, Koje jecr cTapu umiepdekT, AOp. pČKOX HeMa pčue Hero 
pčue, jepi je IpBOGUTHH 40. 

S 13. IIyJ6HHy ROpPeHUTOT BOKAJIA y NACTH CBCTH (CTP. 17—18.) 
TČIIKO za uje npuinuHnje H8BO/quTH OJ, CTapora IepbekTa HEro 01 
20p.: HCTI. Tpu. TepdbeKT. fuer (va s€d-mai) u TaT. sedi. 

S 14. TBpjiba (cTp. 18.) za je TG. aop. peke IOCTAO TIPeMA II. 
IIpe3. peKQ CBAKAKO je TIPOMaIIHJA HCTHEY, jeP Gy TAKOBH AOP. H3 HJIB. 
tpaj. (pu. €417m0v), a TAKBH IIpe3. Cy Ce IOJABHJIM HCTOM y TIC. 

S 15. Y 8 12. onpaBnano #sBogmu B. na je 64. mid. TpBo6uTHo 64o 
ndb.; Gryokuo je Jake Kao "ud. aop. a He Kao HH. Tpes. Tpeća nojaTJI 
la ce He uonynapajy caMo y usBobeiy ocHoBe, Hero je akuenar umMđ., 
HCTH KOj4 H y 40p. M KOju OzrOBApA IEpdeKTHBHOCTH WBA KOpHjeHA, 
ura GapeM uje rpBoćurnu omrasHu (jaKH) HeTO IPBOGATAM y8JTA3HH. 
Amu Kako je H Ipe3. MOpao HMATH CBOj TIPBOGHTHH HHDHHHTHB, MO- 
pamMo yseTa _1a je To 640 cymmuiH mu ce msry6uo. (Hor. oBije: Pc. AKN.) 

8 16. Im Ha-To. B. je OJIBHII6 CBY TIPONIJTOCT MOJIPOIHMO AOPH- 
cry. BeJu: »H3 Tora akTa IITO ce Taj ITApTMIIHII TPAIHO OI AOpueHe 
1JIH TIpeTepuTcke ocHoBe jacuo je, Ja ce OH MOpaO HMATH H pe8yJITa- 
THBHO 3Hauerbe« (8 12.) 

A za Ju ce oH rpazu Gani oz aop. ocH.? He. AOp. 36Ba-XP, TII. 
BBBA-JIB; AOP. OCHOBA HHje 3BBA- HETO 3BBBA-X-! BBBAX-b, —,) —>; 
BBBAX-OMB, 36BAC-T6, BBBAII-€, TO je s-a0p.: s je HHJIB. HACTABAK Ba, 
AODHCHY OCHOBy: ?j-Av-o-a: 6e3 TJACA S HEMA S-A0P.; BBBAJIB JAKJIE 
nuje uaBeeHo Gan oi AOpuCHe OCHOBE, H JATO Ce BA BBBAJIB HO MORE 
N3BOCTH BHAHEEe /HDEKTHO H3 AOPHCHOTA BHAJEI>A POBJJITATHBHOCTH. 
Au je zoGpo r. Beruh oGpaTHo NasRiby Ha OCHOBY Y Be3H CA BHAUEIHPM, 
jep je momera snasajmo za je TII. HA -ITB H8BeJEeH OI ocHoBe Kojoj je 
KOPOeHHTH BOKAJI y HH3HHH TIpHjeBoja, INTO TIOKABy je HEHCTAKHJTOCT KO- 
pujema a 6 THMe Heaniniy pale, EesuHy HsBpileHocT, mupoBaie. Tlo 
Toj nuauua npujeBoja mouiao je Im. Ha -Tb y Be83y 6 aopucTom, jep je 
H AOpHCHa OCHOBA HZBEJEHA OZ HCTOTA, OGJIHKA TII. OCHOBO BBBA-. 

8 17. HenpuxBarTuBa je B-eBa TBpJIbA HA KOHIy S 12. 84 HH. H 
CyTI. H NIKHIIO. TIPONIJIOCTH: »OHH CY TOTILJHO JNITH y TII. CHCTEMy H 
ZOGHIIH Cy TJ. BHAVeIBE TEK OHLA Kala je y TMOTIyHOCTH W8pahena 
cucreMa. neperrusanuja c7. rm.« (cTp. 33.). Ilofap 7gmo ux 6uo je 
NOTIyHO y IJ. cuoTeMu Beh npuje Iouerka CJ. Tepekrnsannje, ion y 
BpujeMe 43 mHyB. npajesuka nacaujehene CHCTEME: IIpE3. OCH. HM. — 
&0P. OCH. IL. 
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Hajcuryvauje je To 84 III. HA -Bb, jep My 3HAUeIbeE CACBHM 
OJITOBAPA BHAHEIbY FPU. TI. AOP.! PAEby H8BplIeHy TIpuje Koje ApyTe 
PAJIbO; IpeTA je IBETOBO BHAYEIE YUHHHJIO TIAPTHILHNOM AOPHCTA, HAKO 
uje GHOo HAUHIGEH O/I IBETOBE OCHOBO, Z3HAuee My je uto Ib., pesa- 
THBHO TI.; Hud. je Guo db. a0p., a CyITHH HHQ. TIp638., zake onaj 1đ., 
a oBaj um. 

Teme je memro onpeheno pelin 34 II. Ha -]Ib H BA TACHBHH TII. 
TperepuTa, Y HOBy CJ. GHCTEMY MOPAJIH CY YJASBHTH M OHH OJ IOBUNA 
nogeTka. Kar je CJOKeHOCT IOYEJA BHANHTH TIEP(DEKTHBHOCT y HOeROM 
oG;ruKky, odemo je To BpnjeTuTn OIMAX M y CBHM IPyrHM OGIHIHMA: 
H& MOSKeMO Ce Gap /IOMHCJHTH PABIOTY 34 TITO Ho Gu OHJIO TAKO, IA 
BATO He MOREMO /ZOIILYCTHTH TIPOTHBHY TBD/IbY. 

8 18. Y 8 13. na cTp. 37. yqu B., na Cy y ox. j. OGJIHTIH: ILIeCTH, 
ILJTEJIH, Heh HENpaBHJIHH, jep ce cara Buie He 64 TO /LOGuITO 01 TUTETTH, 
ILIOTJIH, TIeKTH, KAO HNITO OKAY Je: OTJEPATH, METJIA, HOKTH. 

OBa HacTojaa, NIKOJe 4 HAyKe H/Iy 84 TM Za ZObeMO KO HCIIPAB- 
Hora yBjepema, za jesumoM Bralajy; 84KOHH, za Je IBETOB PA3ZBHTAR 
BAKOHHT H TIpaBHJAH, H CA HA jezHOM TojaBibyje ce IOoxyiaj ocHH- 
B&IbA CEKTE KOja He TIPHSHAJe BAKOHHTO CTEYHeHHX TIPABA KH IPOTJTAIIJ je 
HX HEIDABHJIHOCTHMA. 

To je Gani TaKO K&0 za Gu ce Hernje yseo rpabancki 6pak, Tra ce 
OHHMA KOjHMA Cy POJuHTeJBH Bek yMPJIH He TIPHBHA ZA GY BAKOHHTH, 
jep cy pobenu Ha 6Gpaka Koju muje CRJIOIJBEH IO TpahaHCKHM BAKO- 
HHMA. JOLNI Gu caMo Tpećao za r. BD. TpaRH OZ HAC JA TOBOPHMO GBE 
IO HOBHM 3AKOHHMA: He CAMO: OTjJepATK, METJA, HOKTH, HeTO M: HeMoj 
TIJIeTH, ILJIETJIH, IeKTH Mj. CTApOTA HETIPABHJIHOTA: ILJIECTH, TIJIOJIM, IIEhM. 
BAKOHH CY OTPAHHYeHH BPEMEHOM, TO je HCTHHA, M ILO CTAPHM Ce BARKO- 
HHMA, KOjH Cala He Bpujee, e MORE (0471 HHIITA CTehH; AJTH OHO IITO 
je IO IBHMA CTeYEeHO OHJA KAZ Cy BPHjEeNMIH, MOPA Ce CAL IIPHBHATH 
BA GAKOHHT H JIDABMJTAH HrocjeJi, 

To je npaButo BD. TAKO HETIpaBHJIHO Zla Ce He CMHje OJTAKO ILYCTHTH 
H& MHPY. 

ToBopuo ce Kpos BjeKoBe IeKTH — HOTBTH. JlOMaO FITACOBHH 
BAKOH: KTO> li, TIa_ ce Omer ToBOpuJIO KpOB BjekOBe TIEhH — HOTBTH: 
KAKOBOME KT HHT/Ije HH Tpara Hu TJTaca. Maunao BaKOH: a) 6 Ce BHIIe 
H6& TOBOPH; fB) ITE KT; 9) KT Ce JlaJbe He MuHjeia. BATo Ce CTAJIO 
TOBOpuTH: nehu — HokTH. Y BpujeMe CTyIaIba TOTA BAKOHA HA CHATY 
y OGauKy rehWw neMa KT, H HHKO Ce SKAB He ojeka za je OH TO KAJ HMAO. 
Kako MO%e OHZA FJIACOBHH Cy nija IIPRrOBOpuTH OGsuKy mehu za ce 
Orpujetimo o BakoH, za je HenpaBuJaH? 

Ilo oHome npaBuy 6uoa 6u u pujeu cum menpaBngHa, jep ganao 
sinus He GH IIPelIJIO y CHH. 

S 19. Ha crp. 38 mpemasn B. a pasnuo6y c7oB. rm. H Ty je on 
peBogmyrnuonapar, ogćanyje u MuxJ. (/106p.) u JIeck., jep cy jemio- 
cTpanu ona nBojmna: omaj ozpebyje BpCTe iro caMOoj uu. (a0p.) ocH., 
OBaj ILO CAMOj IIpe3. OCH., a Tpeća IO oGa Buje. 


(311) 155 


Ocmu Tora ycTao je nporuB jeguHCTBa CJOB. M y PA3/MOGH TJ: Ba 
CBAKH CJ. j. Tpeća Ioce6ua pas;uoća. 

OH He BHIu no6pux crpaša y /lo6poBcku-MungoniheBoj nuoGu v 
BpoTe: oma je ILIAGTHUHA, Il& ZATO YOUJBHBA, ILPETJIEJIHA, JAKA, HE- 
HATKDHJBHBO TAKA, JENHOCTABHA: 9-Hg-B-H-4-OBA (€BA, MBA), TOTOBO; TO- 
TOBO He CAMO y CC. j. H&TO H y APyTHMA; CAaMO & šalaje Kemrro 6pure. 
Ta nakoha u ouhenuTocT, jenguHCTBO CBHX CJ. rpaMaTuka nnje MaJa 
GTBAP. 

sIecKuHOBHX je oGumuwbeja JONI Mae: e-He-je-w, am -je- M caM 
salaje BHIIe TJABOGOJBE HETO , A OGHM TOFA CO KATITO MHjeIA CA €, 
na Ce He Moske pehu Hu Ja je TAKO ILIACTHUHA HH JIAKA KAO M. 


Ona Tpe6a 1 Te kako ucrahu ja /106p.-MuxJ. /moGa y Bpcre 
OJITOBAPA TAUHO TJIATOJICKOME PAZBUTKy OL I BpcTe zo VI.: usBenemH 
CY TII. H8 KACHHJ& BDCTE, a'OHH O/l ROJHX Cy MBBEZEHH 13 pamuje: pac- 
njecra 1. — pacinleraTu V., MakHyTH 11. — munaru V., skaBerm 1. — 
skuBjeTu 1II., Gaura IV. — Gauaqru V., KyraTu IV. — KynoBara VI, 
H TAKO KOjM TOZ IIAP OTJIEJATE. 

Ty HApaBHTOCT Pa3BHTKA, IOKASVJE M JIBOCIOMHOCT I. BPCTO, TPO- 
GNOKHOCT 11,—V, a MHOTOCIIORHOGT VI, BpcTe. 


To mokašyjy M oci. macraBinju: 1. g; 1I.—V. jeza caor; VI nBa 
CITOTA. ' 

Taxo g I. 8, 1I.—V jenHocTaBHu HacT.; a VI 1Ba HacTaBKa (0B-+a). 
Taj je crporu pa3Bojai pe1 y sIeckuHoBuM BpcTaMa mopeMeheH THmMe 
muTo je m-rgaroJe npećanuo na kpaj. CBH cy paspeza M. y HemapHriM 
FBDCTAMA CACBHM OUPABJAHH GHJIO ILOCeEGHHM HACTABKOM 3A TIDE3. OCH. 
GuJIO NpyRuqujoM OGHOBOM Ha KOjy Ce om zozaje (Ha TJ. OCH.: ILHC-je, 
Ha ud. ocH.: uyBa-je) Guo TTACOBHOM TIpOMjeHoM: IIeTH, Te rpyrIHne 
ce He cMujy TIpespeTu HH y KAKBOj: HOBOj pa3šuumoGu. Morao 6u ce kojd 
Pa3p0/1 4 ZOZATH, H. TI. MyTATH y III. MIu KAO 3. MIN KAO 2. 6). Tako 
Gu ce Ito; 6) MOTJIH H8IJyUHTH H TJIATOJTH C TIpHjeBOjHOM PA3IIMKOM: V. 
3. a) TeKQ; 0) 6epg; I. 1. a) ILIET9, 0) YPTQ H IP. 


UacT JIecKHHy 'y GBAKOM IIOTTeJY, AJIH HM Za je GOJBA EEeTOBA 1IMOGA, 
nuje je cMHOo yBO/uTH MjecTo crape zoSpe 7o6e. fipyro je, Kaz je HOBA 
MHOTO ĆOJbA, a CTAPA TEIIIKO TIOTIPABIbHBA, ' 

B. y cc. uma 8 Bpcra; gujesehu MACY TJ. y S BPCTA. MOPAO ITABHTH 
na 16 oco6una (8 mpes., 8 uud.); To jako OTEIIHABA IIOCAO; BeEh TA 
Telikoha ou6uja 0 EeroBe 7oGe, m za Huje M KOJI IbETA OGTAJIO HE- 
CDOJIHHX 6JeMEHATA y HCTOj BPCTH: y 4. uH(b. OCH. Ca: B-a-B. Y je zadire 
ce Temikohe M, & u JI. je; H-TJI. MY IOIJIH Ha Kpaj Kao H JIecKuHy; HH 
TJIaCOBHe TENIKOhe KAO: TILIECTH TICIITH MDBTH IGTH HO MOTY OCTATH y 
jeznoj pru 6e3 7Hoće. Kaxo Moske zuoća C TOJHRHM IOTENIKOhaMA 
OeKHBATH Za Ce OHe manje cTapnje ;muoće saćane m saG6opaBe. CaMo 
IO Ce6H OBAKOBO CIATAIGE MOSKE TIPETJICI IIOMATATH, AJIH OCTABAJYhH CE 
na M. zmoGy. 
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Ta B. nuoGa cc. y meckgazy je 6 eroBoM 1mOG6oM cx. y ueToj 
PACIPABH: OPATH CX. 2., 4 CC. 5; UJBATHL'CX, 6., A CC, 4, KYILOBATH CX 4, 
a co 6. OBakoBe zuoće Mory oHora kojm yaMe yuuTH CJ. j. HAarHATE y 
ovaj. Kao a mayka Tpeća ia He 34 THM ]A OTENIUABA yUeibe CIIOBEH- 
CKHX jesHka. ' 

0) A. Beguh: Hermelin Elen: Uber den Gebrauch des Praesens- 
partizips von pf. Verben im Aksl. Inauguraldissertation. JD. XVII. 
1938. CTp. 252-5. 

S 1. Ilpusnaje (crp. 252.) joj za je HCIPABHO KOHCTATOBAJA JA HO 
3HAUH HAIIOpeIHO TpAJAE T.I. PA/IbO, LITO BHAUH III. IIDE3. HM. TII. 

OnoGpaBa joj m ma 3Haqe IpomuTocT u 6yyhHocT (c<Tp. 253.), jep ce, 
BOJIH, M CAM IIDO3. yILOTpeGIBABA 34 TIPONLTOGT H Gy. (OI Tb. TIL). Raz 
Ce TOBODH O TIPONLJIOCTH H GynyhiocTu 6e3 urxakBa orpebewa, yBnjek 
C6 MHCJIM: TIPEMA TAHKH TOBOPEA; A III. -Nt- yomhe y HHIB. j. He BH&UH 
HHKAKOBA BPeMEHA IIPEMA TAYUKH TOBOPeEbA: HH CAJANIIBOCTH HH TIpO- 
NIUTOCTA HH GY AJYhHOCTH; OH Ba TAURY TOBOPCIA TAKO H& MADH KAO JA 
je u 'meMa Ha CBiljery, TornyHo je urnopupa, 34 iy je ou cacBuM 6e8- 
BPeMeHCKH C6ITHR. 

OH 83HauHu CaMo TO 7a ce EeroBa pauva oraha y ucro BpujemMe 
KA M HeKA APYTAa IOMEHYTA pa/ubA, A KOje je TO BpHjeme, TO je Tocao 
IJIATOJA TE IPYT& PalIBeE Ia Opelu: fugiens: clamabat, clamabit, 
clamat; Gjemehu: je sukao, he Bukarm, Brue. EberoBa je BpeMeHocrT, 
ZAKIIe, POJATHBHO OjIpebeHa, TIpeMa IPyT0j PAJU6GH: HCTO BpHjeMe KAO 
H oHa. Y CI. j. TaRH je TINI. TIpe3. CAMO OZ HM). TII. (M y ZpyruMa je od 
uMQ.). Joru je jean Tir. Koj HAM y IIHTAIby O KOME Ce Paru jakO TpeGa, 
a H He CIoMuibe Ta r. B. ca cBoje crTpane HHTH ILPHTOBApA AYTODEH, 
AKO Ta 30MIbAa HH OHA He CIIOMHIbE, A TO je CJ. TIL. ITPETEPHTA HA -BS- 
(-Bb, -BPIIM; HAIIE -BITH) H Tpu. TII. A0p. M omu He 3naue IIpeMa TATKH 
TOBOpeH:a HHKAKOBA BPeMEHA, HH CA/L, HH TIPONIL. HH 6y/., HA Iby ce 
H He OCBPhy Kao HH -nt-; M OHH HMAjy CAMO PETATHKBHO BpoM. 
BH&TeIbe, UpeMa Ipyr0j pPaA/Ib6H, H TO IPONIJIO GT, HBBPIIEHY PAJIbY 
(TP. CBATJA, a CI. KAJ je OI TIČ. TJ.) u IpoNLIy Tpuje Te xpyre paze. 
Ta Apyra paliba Moske 6uTH Kazana 4 HM). HIIQ. TJIATOJTOM y CBAKOM 
BpeMeny; a OBE II. II. snave yBujek pa;iey rpHje we HsBpilemy 4 
IponmIy He Mapehui HH M&JIO 34 TAHRY TOBOPOIA; A MORE CE JECHTH A 
IBHXOBA PAJIbA Gyle TIPeEMA T4UKHM TOBOPEIBA HBBPIIEHA H& CAMO y 
Ipon. Hero 4 y 6y/1, Huje MCKIBYUeHA HH CAJAINIbOCT, AI OHM TOFA 
He 3Hame. : 

Barut To. pajuvy H3BPIeHy H IPONLJIy Tpuje H3BPIMBAIA HIM 
H3BPINeHOCTH HeKe IPJTO TOMEHYTE PAJEbe, BHAUE H CC. IM. TIPOB. OJ 
II). TJI.; CACBHM KAO TP. TINI. AO. My CI. j. TII. HA, -BIIH OZL TIČ. TII. OH 
H IO CBOM OGJIHKy -ont H HHje HHIITA IZPJTO HETO TPU. II. 40P.: pvy- 
0vr-eG_ NOOEBI-mniTe (-ont-j-e-s). 

*. Zle6pyHep je JOoGpo CXBATHO IBETOBO BHAYeIE (BHIH OBJIje KOI 
rle6pynepa). 
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S 2. IIm. npos. og HM). TJ. MITAK C4CBHM TOy87aHo CMjelITA CBOJY 
Paliy y GynyhHocr uHZHpeKTHO, Tocpezino, ako je oma Apyra y 6y- 
AJhHOCTH; 4 KOL OBOTA II. OZ TIA. TVL, M ako je TO Morylie u o6uuno, 
unak muje y nojeruioM ciyuajy uecTo ojipebeHo, ToyslaHo HH HHIH- 
pekTHo (Iocpe)Ho), jep m oHo NITo ce zoBojju rupuje TauKke TOoBopera 
ZOroJIimio ce Tpuje 6ynmyhe pale: uyBIIH IO INTO Cy Hehe Hx KytruTa 
(Morao je uyTH u rpnje u mocanje TauKe TOBOpeEba); HO MOKE CE M Ty 
NOCTHliH  IOJSTAHOCT APJTHM pujetuMa: uyBIlH OH jyue... HIM: 
"TyBIIH OH CGjyTDA... 

HrepaT4BHora snavea ne npusnaje B. mi. y Tip. Tg., jep ra He 
npusnaje u peseHTy TI. IJ.; OH OHy HTepaT4BHOCT Ipunucyje peue- 
HHUM, JIIPMJIOTY, IPyTUM pujeuuMa, CBAROMOE CAMO HO TJATOJIJ, IIPO- 
Be|HTy; a muna je Ty TI., Ipe3. TIaBHH ČAaKTOP, M OH HO BHAUM IIO- 
HABIBAJbA PAJIIe CAM, AH JONI Mae TA SHANE Npyrn PakTOpH; OHM 
IbEMJY IIOMAXKY ZA CE y IBEMy JIOKAJIHO PaBBHje HTOPATHBHO BHATEIBE; 
OH JIAKJIe He ZBHAUH HTEPATHBHOGT /IHPOKTHO, HOIIOCPEIHO, GBY/IA, CAM; 
AJIH je nau uangupekTHo, riocpejimo, 6 TyhoM ToMohu, TokaJao, HuM 
GBAHe, MH ycTaHreM0; Ib. JeZHOKPATHH IJ CBAHO, YCTAHEMO, 3BHAMe 
y oBoj peueuuuu jerHokpaTuy pajuey Koja ce TOoHmaB/ba; Ty um je 
HTEpaTHBHOCT OMOryhHO TIDEB. Ca BHAYEIBEM HBBPIIeIBA MOTyheTA H 
Ipuje x mocsrije roBope»a. la Tpe;I »yCTAHEMO« METHEMO »3ATIJeBABIIH«, 
ona Taj IT, ZOGHBAa HTED. BHAYCIO CA IAJBOM HH/IHPEETHOCTH, IIOCPO/I- 
HOCTH, ItoMOhH. TaxBa HTOPATHBHOCT H& MORE My Ce Ozpehi. A TaRAB 
je u onaj ca -nt-. A ogra Ko um Tnpusnaje Gy 1yhHocT, omako 6e8 orpaze 
K&a0 T. B., MOPAO Gu HM HCTO TAKO TIPHBHATH H HTEPATHBHOCT, jep Cy HM 
jemnako cekyH1apne. 

B. m sa Taj onyuaj (HTED.) NApTHIIHIIy OBOME ]AJje CAMO »BHAMEIBO 
H3BpileHe pajiie Besane 3a ozpebenu momMeHT«. HeTauHocr je Ty y 
TOME IIITO C6 H& Kase, Ja Ju je Ta paiea u3Bprlena sajezHo 6 TM 
MOMEHTOM HTK TIpHje IeTa HIH IocJinje era, a TO je Gali OBOME IIII. 
IIABHO Ja K&Re Za je IBETOBA PAJLIbA MBBPINEHA HM IPOLIIA PH je 
TOTA MOMEHTA 34 KOjH je BeBaHa, T. j. IIPAje BPITeEA HIH HBBPIIEHOCTU 
apyre orpebeie paube. 

Heru je nenocraTak u y B-eBoj ompen6d >H Ty TI npes. TI. TJ. 
IPeICTABIbA NAPAJEJIHH OGTUK Ca CaMuM TI. Tpes.«, jep y 1. 
TIpe8. HeMa 8Hademwa upije. 


5K) A. Bemuh: IpngaosHu yuewy o ynorpe6unBpemena 
y 6x. j. JD. 17. 179—189. 1938/9. 


I. 


a) Ilo6pu cy masuBu Tr. B.. HHIEKATHBHA yroTpeća (IpeMa 
TOBOpey); peTaTuBna (upeMa ueMy APyTOMEe); MOJLAJIHA, KAZ 
ce H. I. nokašsyje curypHocr miu mMoryhiHocT: yjenonie (curypHo he 
yjecru) (crp. 179). 
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B) He Tymauu 706po nprmjepe ruje usa Td. aopucrTa croju Ipe- 
36HT, H. i. Nap Mypare Ha bocoBo Ia ze (cTp. 181.), KaKO IIAJEe, 
CuTHy KibHTy nuue. IIpoTHB OTeBaHoBHheBa ryMaua: 7a ce Ty Kaske 
la Hsa pajuve Tage OmMAax IOJasu pazea qmuie, D. arnolIuETHUKH 
TBPJIM: IA Ce Ty KAKO Za CE Y TPEHYTKy IIAJIE HCTOBDEMEHO, IIAPAJETIHO 
noraba pajuva rune. Ilpusmaje la CTBApHO Huje HCTOBDEMEHOCT, AJIH 
na ce Kake za jecT. 

/la r. B. nma TpaBo, Mu GucMo Ty onpeky usMeby CTBApHOCTH H 
Ka3HBaIba Hapojine Tijecme ocjeharu ucTo omako IoG6po Kao Iiro ocje- 
haMO OTIPeKy CTBAPHOCTH H KABHBAIA HCTOBPeMEHOCTH ITAPTHILHITOM 
npesenTa: Ilap Mypare ma NOCOBO Iale IMIiyhH, CBaKo 64 ce HACMH- 
jao u pekao: TA uuje umao Tuuiyhu, uju: anje nacao jom unmyhu. 

Joni Gu Beha orpeka ćuna y oBakoM rpumjepy: Nar cjemone 3a 
Tpnesy npasny —- Cjeze rocTu, murirra me 6ecjeje. 

Jecy gu cjemu cjenehu? /la je ucroBpeMenocT, ona 64 GHJo 4 TO 
NONyIUTeHo pehu. 

OGJTHTATHO KABHBAIPE HCTOBPEMEHOCTH HA OHAJ) HAYHH TOTILYHO je, 
ZAKI6e, HMGKIBYUEHO. 

Hu 3a ga6y za uje Bjepojarno ga je momao numuirehu, a jemBa zna 
Ce TO MOKO H ,IOILYCTHTH; 84 IIOCJbeJIIBH TPeHyTAK je IOTIVCTHBO AJIH 
Huje OGJrATATHO. 


HI. 


/loSpo ogpebyje B. MOJAJIHe pa3JIHKe BDPEMOHA y THOMCKHM poue- 
HunaMa; nepqekT: oGununmocT; mud. npesenT: yeujek g uurala; dyTyp: 
OUGKHBAIE . ,. (CTP. 184.) 


II. 


Y noronićeHuM peuennnaMa Kao: »AKO He IOPOJUNI GHJbOTe, TH CH 
ToruHyo« ro6po je omujenno CTeB.: za IepbekT kasne a je H3BPINeEeM 
IIOTOIĆe HABpIJeHA H IOCIBEJIHIA; A B. NOGpPO V TOME HAJIAZBH HCTHIAIbE 
CHIYPHOCTH 38 HBBPIIeEE IOCIBOLHIIe (CTP. 195.). 


3) ITIpernen benukepa cxBahaia acneKTa,. 


S 1. II. rTaroIe 30Be CBPUIeHuMA, & HM. HOCBPIIeHUMA, TpAJ- 
HHMA, INPEM JA AYDATHBHG 3B0B& TPAJHHMA; HTEPATHBHE BOBE VUeCTAHHMA, 
A MOMEHTAHe TPEHYTHHMA, ATH H CBE II. NpOCTE B0Be TPeHYTHUMA M 
KAL Hujecy TpeHyTHu (OH HX H OHJA IPRH 384 MOMEHTAHE). 

S 2. Ibemy je Moryhe cBe Id. IIpOCTe HEHBBE/IEHO TJI. IPIRATK Tpe- 
HyTHHMA, jep om He onpehyje rTmaroJuMAa 8HAYEIe IIO PeYeHHIIAMA, Re- 
AMA, JTIOTpeGH, HETO CAaMHMA (HITO GH C6 y OGHUHOM KABOTy DOKIO: 
0/1 OKA, OLI UHGyKA). 
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S 3. Y Tb. CIIOSREeHHM TU. NpOQHKC My OTPAHHYABA PAJUbY OCHOB- 
Hora TJ. Ha jena HBBPIIeH TPeHyTAK y IIOUETKJ: ILOTETHO-TpeHYTHH, 
Hau Ha Kpajy: 34BPINHO-TPeHyTHH, AJIH HM IOpHUe TPeHYTHOCT y ITO- 
CibeJIE6Oj pacnpaBu; rijekoju jecT TpeHyTaH, aTH TO My je 8Haueme 
Kacuuje pa3BuTo, cekyazapno (ympujeTn); y mocejiboj je pacipasn 
prjeu »orpannuaBa« (Ha 1 TpeH.) sauujenu ca »oGenesmaBa« (1 Tpey- 
TAK); unak je jezHOM y8 TPeHYTAK NOJAO H >HJIH 160«; OH je TAKE Ba 
CBPINETAK, IIOYETAK, OGHUHO CAMO 34, TPEHYTAK. IIOYETHH, ZABPIIHH; A 34 
nujeny pagiey caMo ona Kat je CB& OL TPOHyTKA. 

Hma, jacHux moTBpna za My je ipuje IepdeRr4BHOCT GuJA HJPEH- 
THUHA, CA TPCHyTHOCTH, HAKO HHje IIČD. TJIANOJE ZBAO TPEHyTHHMA (CBE): 
»a OBPIlIeH BA (11db.) — (sc. IDO/ICTABJbA) OFTDAHMYABAIE BPINEIBA, TJ. 
paze na jean usBpiten TpenyTaK ien« (JD. IV. 3.) mia »CBe IpyTo 
je CHOpenHo, rmaBio je za ce CBpileHHM BHIOM OGOTEMABA JBEK HBBP- 
NI&HOGT jelIHOFA TPEHYTKA TII. PAZIGE« (ib.). 

. Kacnuje ce moxoge6ao, au cmacaBajyhm m cBoje cTapo cxBahae 
nacrago je meko gBojeTBO y IbETOBy NPHKA3ZHBAIBY ITEPdOKTHBHOCTI. 

S 4. Hu Ko umd). TJ. nema npase jemuucrBenocru. HpBoćurno je 
6ua necBpilemocT, »Koja Tpaje, Koja Tewe, Koja muje HHUHM OTpaHH- 
qTeHA« — »HECBPIIeHOCT BPIIEEA T.I. PAJLUBO«; a OKA HX je IrorijeTao 
y TpajnocT u uTepaTaBHOocT: jezuw meorpanuueHo rpajy, a npyru ce 
Heorpasnueno nonaBsajy, m vako nm je Kao sajenumuko oomubemje 
nauna neorpanuueHocT, kojoj je anaveie ocTaJro neozpeheHo, y TaMH. 
Ta HeorpaHHueHocT He Moe zpyro 6HTH Hero HecBpileHOCT, paziiba y 
PA3BHTKY; AJIH je nesrona pujeu. jep ce pana y HCTHHy pA8JHuHO 
OTPAHHYABA. 

S 5. (ad 3.) CaMo onaj npedukc orpanHuaBa Na IOCIbeJIIBM TPO- 
ByTaK Koju je CauyBao JIoKAaJIHO BHauee (TpenTuBaTn), a oja munje 
CAUYBAO JIOKAJIHO BHAYEIBE, BHAUH HBBPNIeHOCT TJ. pA/MbO (IOKETH) 
(JD. IV. 3,). 

S. 6. IIpepune nomoca nd. snagere. He ysuba r. B. Ia CaMo CTa- 
jame npedukca u 11. y jezmy prjeu gonocu mepdekrTHBnocT, T. j. za 
KOJI CTBAPAIA IEpdEKTHBHOCTH jeJHARO yuecTByjy oGalBnje pujeum. 

S 7. Ilocra my je nrpomjena ocHoBe Id. rJraroJa Za ITocraHe HTep. 
"Md. TI., T. j. me yBuba za uje rmaBno upomjena Hero TIpaBal Ipo- 
mjene: 0/1 y?KeTa BOKAJA y KOpHjeHy ZA IOCTAH& IIHPH HJIH IA Ce HA- 
CTABKOM OČHOBA IIPONIHPH; Tpoliupere je GuTHocT TrpoMjeHe Ko,/r Ipe- 
JASREEbA H3 \ITEpdEKTHBHOCTH y HM. 

He yBuba ma Ce Ty He He 84 HTCPpATHBHOCTH HeTO 34 HMIIep- 
ČPRTHBHOCINI, T. j. Om je ACnekT NOnpenuo AKUHOHCAPTY HP THME CO 
orpujetimo o TJaBHO OGMUBORJE CJI. TJI.: ACIIeKT H3HAJ CBerA, UTO je Beh 
By yBH1uo. 

S 8. YsHMa 1a Ce JIypATHBHO 3BA4ebe CEKYHZADPHO PABBHJIO HB 
HTEpaTHBHOTA; He yBHEha zla Cy TA NBA ZHAUEIBA HCKOHCKA, OL ILOYETKA 
OBHX TII. 
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Zipyro je ako rg. Beh jecr 7yp. uMd.; oma oBaKa rpomMjeHa zoHocu 
CAMO HTEpATHBHOCT: HOCHTH — HOCATHK. 

S 9. Yauma ce ua je y Tic. j. nupeseHT 6u4o IpBOGHTHO pACTABJIBEH 0/1 
npeurca, umdp.; a Kaz je roBop 6uo o 1IoTuyHo u8Bpiienoj pau, 
OHM. CY GILOSKEHH, TJ. GMO II. 

Ty ce r. B. ojiBaja M yuH /la OHM Te ILOTILyH& H3BpINeHOCTH. HHjeGy 
IADeKTHO KABUHBAJU HeLO TIOGPE/IRO: OGuIbORABAJVh jezAH NOTILYHO 
HBBDiNeH TPEeHyTaK. 

Taj je TpenyTax jena, mocTa cMnjeliHa, yueIbauKa HBMNILJBOTHHA, 
6e3 HKAKBE PEeHJIHE IIOJLIOTOe, VJIABHH CY MJ IPEACTABHHILH Beh ITOMPJIH 
NJIH Ta BaGanuiu. TV. ra ce B. He MOse 0c71060,/muTu, jep ce unio H8BOpa 
cpezicraBa sa ocoroćobherme: anaJiuse peveHune. OH TJIeja GaMO HB0JIII- 
PaHH rgaroJ, 668 35KHBOTA KOjM TA OKPJoKYJje, M TAKO CE OKAMEHHO y 
TPeHYTKJ. 

hacnuje oy y Tpes. saMujemeHn TJt. ++ TIped. ca CJOmReHHM HMIIOp- 
dekTuBHpaHuM Trg. (r. B.: HTepaTHBHPAHHM). 

S 10. AopucT My or HM(b. TJ. BHAUH TPEHYTAK CBPIIETKA, TpPeHy- 
TAK Ipekn1a, TpenyTanR 70 nojera je pa/iiba rpajaJa, a Trg. ocraje uMđ. 

AOp. oz Tih. TJ. OTPAHHUABA BPIEEE HA, IOCIBEJILEBH HBBPIIEH TPE- 
NyTaK. He OTPAHHYABA, /LAKJIE, GAMO IpebHKC HETO H AOPHCT, 


u) O jesnukoj Npupozum u je8MuEROM PA3BBHTEY. 
«IaHrBHCTHuKa nemuruBaa A. Bemmha Beorpag. 1941. (Cpm. gp. 
Arazemnja. Ilocećna usnama Re. OX XXIV. Dugoc. u mToJ. CIHc.I 
KIb. 35, CTp. 1.—XIII. m 1—655). 

AcrnekTa ce Tuue /lpyra eo: »2. DT zarogckua Bua« (CTp. 
421—432. 8 418.—8 324). 


1. a) To iro cgoBencku jesu umajy moce6He umMIepbekTHBHe 
u mocećHe md. rgaroge Beguh Jrmjeno 3HAaHCTBeHO Kake za je »TIVA- 
IOICKH BHZ... IIOCTAO y CGIOBEHCROM TIpajeB3dKy MOPA OTTO KO- 
GOMAHTHUKA OCOGEHA TJTATOJCKOe OGHOBE«. (8 318. 
CTD. 422), , 

6) Jom je JbeIiie IIPUKPHO OCKYAHNJY BATAAHO-eBPOTICRHX jeBHKA, 
uHju ranog jenaH CJysku 83a oGajiBa aciekra: » /lamanlibH CIIOBeHORH 
Bu CcaMo je CTBAPHO MIN OGjeKTIBHO BHATEHE TJIADOJICKO OGHOBO 
KOjeMy OATOBAPA PABIHUHO GHHTARHUKO BHA- 
uewbe zpyrux jesumna« (cTp. 428.). 

B) Benu ero cramuo ucruue 1a je CIOBeHCKH BH »CTBADHO 
MJIH OGJeRTABHO BHAHOHe TIATOJTGKE OGHOBE«,. To je no6po 1 
ONPABIAHO: KAZ CBH OGJIMIJH HOKE OCHOBE HM&jy HORO OIpebeHo meTo 
3HAUCIbC, OHNA je TO BHAJCHE -— BHAUCIBC TE OCHOBE. 
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Gamo ce He Moske pasymjeru, samo Boenuh oBlje M HO IOMHIBO JA 
HMa jesgHKA KOjM Gy y Tome cpojuju ca GTOBeHCKUM jesMnuMa oz 
BATIA IHO-eBDOIICKUX; HETO OH CAMO BJ: »KOJeMy OJZTOBAPA PASJIKUHO 
CHHTARCHUKO SHAYOHE Ipyrux jesuKa«. 

Ty je KATETOPHUKH HMIIePATHB TPARMO /A Ce y IIPBOM PO/Iy poue, 
Na y CTApuM HEHJIOEBPOIICKHM  6eBHIHMA, TPUKOM H CTAPOHHJILAJGKOM, 
CBH OGI AOpHCHe OCHOBE HMAjy IEpbeRTABHO 3HAHEIE, A 
GBH OGIHNH NpeseHnTocKe ocHmoBe za umajy uMIepQoRTHBHO 
snavetbe. M KOJI IBUX je, NAKJIe, TJIATOJICKH BMI MODODOJTONIKO-GOeMAH- 
THUKA OCOGHHA HEKG& OCHOBE IJTATOJIA, AKO H HE OCHOBE ILHJeJIOTA, TILATOJIA. 

Cjajmo IOIy JApaie 3Hauema m yIoTpeće CpIlCKOXpBATCKOTA, ILEP- 
(beKTHBHOTA AOPHCTA CA BHAUEIBOM H YITOTDCGOM AOPHCTA TPUKOTA H 
GTAPOHHJIMJjOKOTA, IMO/IJIIPTO OHEKJe HM GAJITKUKHM, yilyhyje Hac a 
je Buie Hero BjepojaTHo za je To &acmekaT HM HuzmoeBporckora rpaje- 
BUKA, ITA TA je NPAGIOBEHCRM jeBHK H&CIHMJe/IHO, IEDONIHPKO H TNPOZLy- 
Gao, a 341ma)1H0-6Bporeku jesnuu usry 6". 

/la je Beruh o Tome BOIHOo pauyHa, He 6u GIOBeHCKH 'BM/I HBBO- 
IMO CAMO M3 BANAIHO-eBPOIICROT CHHTAKCHUKOTA, TE CO UHHH ZA je. 
y3e0 CHHTAKCHUKH ACNPEKT 834 HACIBOEJICTBO HB HHNOEBPOIICKOTA IPA- 
jesuxa. 

2. Beiuh ne caMo a ne npusnaje CITOBeHCKOM TJIATOJICKOM BMI 
IDBOHCTBO, HETO TA IAH& IpoRH 34 Hasalak. EBO KAKBHM Ce H3pa3HMa 
OH (CIIJSKH BA Ib! >Ja Gy Ozpejede CHHTAKCHUKE GETyađuje H HAM €- 
THYJe CIOBEHCKOME TJATOJIy BHZICKA 3HAYeEA, Tj. ZA CY Go IOje- 
NHHHM CHRTAKOHUKHM CHTyanujaMa NOjeZHHA BHJICKA BHATEIA B O- 
84 ]A Ha naporu 0o6TuK rgmaroma« (S 318 crp. 423.); 

>... INTO je HEKALTALILIGH CITOBEHCKIH TJTATOJI MB Ty HO BHICKYy 
CaO6Ooly 4 1go6uo Heke Bpcre BHICKy yKOqeHOGCT (y 
S 319 cTp. 424.) 

Zla y8MOTHeMO CGYIHTH O HCIPABHOCTH Te TBP/IEbE, HEKA HAM IIO- 
CILJSKO OBA BA IPuMjepa: 

Onu Gan can Beuepajy, a umm Beuepajy, ero Hx amo; 
omu Gam can cjezajy y nom, auuM cjenzuy (HIH: & "HM TIO- 
cjenajy), Komu he KpeHyTH. 

Beueparu je TJarojt Kao BATA JHO-eBPOIICKH TJIATOJIH! V ACITEKTY 
HCyTDAJIAH: CJIJKM 34 M3BDIIABAFBO PAGE H Ba, MBBpIIeHOCT: ITpBO je 
Beuepajy 4Mđ., TpyTo 11dp.; NCT OGIHK CIJKH Ba OGAJIBA BMITA. 

Mose JIH ce y TuMa »Beuepajy« KOHCTATUPATU BHICKA CTOGOJA? 
HpBo, Beuepajy munje umnepeknmBo Io oBojoj BIacraToj cHasH, 
No CBOME OGJIHKy, HeTO My. HMIePeRTHBHOCT HAMehe CHHTAKCHUKH 
NogoRaj y TJaBHOj POTeHHUH C TIPMJIOTOM GAJI BPOMOeHCKH; ZPYTO, 
Beqepajy nuje 1. CBOjoM BIACTHTOM CHATOM, IIO GBOM OGJIHEJ, 
neno My Ii. aiavee HaMehe Iomoskaj y B8aBHcHoj peueHHuu o Be3HH- 
KOM uHM. Hma gu Ty Buucke czo6ole? Hu TpyHa: BAJI TJTATOJIJ 
orpebyjy CACBHM He3BAHH CJIeMOHTH:! CA] HM UHM. 
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HanpoTuB: cjezajy a cjenHy Kasyiy cBoj BH) CBOjoM BJIA- 
CTHTOM CHATOM, CBOJIHHM OOJIHKOM, 663 O63HPA Ha CTPAHE CTEMEHTE_ CA ZI 
H UHM. Ta IBHXOBAa CAMOCTAJIHOCT ZOKAZyje I>BHXOBY HAIHBH/AJYAJTHY 
CIOGOLJ, HOIOTUHIGeHOCT HHROMO; THIROCT y najBehoj mMjepm, yroue- 
HOCTH HH TPYHA. 

Temko za he ko 6 ycnjexoM ylapuTu ma npBeHCTBO GIOBEHCKOTA 
ACIIEKTA TIO TAUHOCTH H JbOILOTH. 

3 a) »Mr cuo Bujzijega za je sHaueipe HMIIEP(DEKTHBHUX M IIED- 
eKTABHHX TJTATOJIA BPIO TIDOCTO: HIH HeOTrpamumuene page 
JIH orpamuuene na jelan TpemyTaK« (S 320 cTp. 425.) 

/ipxehu ce came Te zepuuunuje, MH GHCMO IOY8/AHO H3BOJIMJIH 
na Beruhy »carpanuru Kyhy« smaua pajuey jezan Tvpenyran, jep 
BHAMO A je TJIATOJI CATPAIATH IGP DEKTHBAH, 

Hu cupnjena uje Ta zeuuunuja, cama Io ce6u, jaciuje peuena: 
IOMEeHYBIIH ZA je IACTH CaAaMO I D., & CEDHTH GAMO HM. KAKE: 
»To je OCHOBHA BHMICKA KAPAKTCPUCTAKA CIOBEHCKUX jesuRa. Omu 
uMajy Ba BIA: uMIepdokraBuu Kojm sau HeorpanunueHo Tpajame 
PAJI6E 1 NEepdbeKTHBHH KOjH OGETEKABA ZA Ce y TPEHYyTKy TTA- 
TOCKA PALIPA GBPILABA (TO je T. 3B. NJHKRTyeJTHO 3aHauetbe). 
0Ga Ta BH OmOBAPAjy TIPHPOJIHOM BHAmEIy PAJIIE« (S 319. CTp. 424.). 

Ha oGazpa ra mjecra Beruh aje o67un zepununuja Kao za oma 
OGYXBATA CBE TJIATOJE. 

6) C mije Tpe6a y Bes prama pujeun koje ce THuy rTaroga 
H8BCJEHHX KAO IITO je carpaguTa: »Mu ux 30BeMO TepdbekTH80- 
BAHHM TJATOJUMA uHje je 3Hauebe 8HaTHo ipykunje oz 
BH&ueba nepdbekTHBHHX TJaroma« (cTp. 425.). 

Aru heMo saMmaH TpaskuTu Kong beguha ga ce To 3HaTao 1pyrkanje 
3HAUee THYe OTPAHHYCEA HA TPOHyTAK, T. j. la TDeHyTHOCT YEH]A. 

Y rmpumjepuma Koje B. H&ABO/IH 84 TO 3HATHO IpyKuHje 38Hauewe 
HEMA XPJTHX PAJIBA, A GMJIE Cy IIOTPeGHE: HHTPECHBHO — IL P OT JI 6- 
NATH, UPONCeBATH H TEPpMHHATHBHO: HAIJYHHTH. 

B) a) Y uem je To BHATHO IpyEqHje 3Hauetbe »TIepbeKTHBNOTA« 
FJIATOJIA ACTA HA jeuHOoj CTpaHu, a IepbeKTH3OBAHHX TJIADOVIA: ITPO- 
TJIENATH, NPOAIJeBATH, HATIJHATA TA Ipyroj CTPAHH? 

Y acnekry ue. HuiromrTo ne, jep nepdbeKT4BHH ACIIeKT HHTITA ZPYTO 
He 8HAUH_HETO IHZBPIIeHOCT CB€ OZpebeHe KOJTHuHH€ pA/IIbe 0/1 TIOTETKA, 
(HHKJI.) IO CBPUIETKA (HHKJI.), A OHM CBH HMAjY GANI TAKOBO BHAUEEO 
H3BPUICHOCTH: JIACTH HB3 AGPOTLIAHA y HANIC IBOPHIITE BHAYH H3BPINO- 
HOCT IHjeTOTA TIAAIA O ILOTEeTKA (HKJI.) IO CBPIETKA (HHKJI.), A OHH 
ADYTH 8Haue HCTO TAKO MBBPINEHOCT IMjeJe PAJUBE: IPOTJIETABAIA, 
NponjeBaBata, TIJIGOIPA -—— OZ IPHXOBA NOYEeTKA (HHKJ.) |O IBMXOBA 
CBPIIOeTKA (HHKJI.). 

HaBpmenocr nmjere onpehene KOJHuHHe PA/Ibe ILJIH GMBAA OI 
IOdEeTKa (HHKJI.) TO CBplleTKA (HHKJI.), 3HAEIO je CBHjy IePdbeKTHBHHX 
TJIATOJIA, CIIOBEHCRMX jeguka, GH OHM HEH3BOIEHH HIH HBBOJPHM, TO 
je m ocoGuna cBujy oGInka rpukora aopucra; To je ocoGuma cBajy 
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HSpunaiba IepdbeRTHBHOCTH y CBHM je3HIuMa, — GHJIO TO HSPHIAIO 
OCHOBHO, CHHTAKCHO, MJIH RARBO My /IPATO. 

To uje CAMO JIHHIBHOTHUKH TOjAM, HOeTO H IIPABH TIPABNATK JTO- 
ruukH akcujoM: IlepeKTHBHOCT H TOTAJIHTET Cy HEPAZAPy"RHBH: UHM 
uuje cBe, uuje mu mnepekruBio (T. j. TepdbekTHo): ala IepQpekTHO 
neku je38ux — cacBuM. Ha Tome ce ocmuBa u oma: Dictum, factum et 
perfectum. 

8) MurpecuBHOcT HP TEePMHHATHBHOCT He MOTy GHTH Ta 3HATHO 
apykuqnja snaueia, jep oy 4 HMIepdekKrTHBHH IAPOBHM IBHXOBH HHTpO- 
CABHH MJIH TEPMHHATHBHH: TIPOTOBAPATKH, TIPONJEBABATK, HAIJIPABATH. 

T) Y36yDRAHOCT MODA OL CAPAVBIBOBA PYTAIA ITJHKTYAJIHOME /10- 
zacky Jler6opumoBa Axnma uomo Tpoje y Prujy zoBemo je Bemuke 
aCIekTuu 6pog y omacnocr, — na je Begmuh, ne GH om Ta NAKO CIIA- 
cao, moćanao y Mope B6&TmuKy BehuHy CJIOBEHCKHX IePdOKTHBHHX TJA- 
TOA, HBBEJeHe, B0ByhuH NepdeKTHBHHMA CAMO MAJIY MAIBHHY, HeH8Be- 
nene, Kojux je, Benu, snageme o mpupoje TaKBo. Or CapayBa Hua 
ciromeda HeMa (y oBoj pagu). Ama u y OBOj MAIGBHKHH JIMA OI&CHHX 
GyuToBuura: gubim ce u8MyuHo ok je, 3a Car, UHTAO CHAPO CA JIHA 
Mopa, a Beruh My Ipusnaje CaMO TpeHyTaK, 

u) Hilmo je 6 omlm HMNepdbeKTHBHHM IPeBeHTOM »CBPIABA« CO y 
nedmununju nephekruBHOCTH: »NepbekKTABHH (T. j. BMA) KOjm OGeJTe- 
IKABA JA C6 Y TPEHYTRY IJIATOJICKA PAAIBA GBP IIABA«? /IBA TIyTA 
Cy MH TA TpamHIH Mehy NITAMIIApOKUM TOrpernikaMa. Hea Ta TaMo: 
IIPeTAZH CE OJ 414 crTpane ma 427, a od je na 424, Maa /IyJbera pa3MH- 
ILbAA pekao 6ux ga je Ty Beruh nauuHuo ce6u m Hama Iorenmikohy 
Kojy uMajy OHu HayuHmim Koju TuniIy Oo HanmeM aciuekry jesnimmMa 
Roju meMajy TepbekTHBHHX TJIATOJICRMX OCHOBA HA aopucnux, Am 
OBO je Beha TmoTemikoha, jep mor OHHX MOKEMO »IIO HEOlIXOJIHOCTH« 
IBHXOB HEYTPAIHH OGITHE CXBATHTH NEPbPeKTHBHO, A OBJE »CBPIIABA CE« 
uyBa CBOjy HMIepdeKTHBHOCT Kao KIHCypa. Huje, NaKJe, —pyre Hero 
— AKO HC HEeROM DOB0PBOM — yseTu na je BegmuheBo cxBahae Iep- 
(PORTHBHOGTH, y OBOj neduHHiuju, OBAKO: TIEPDEKTHBHH IVIATOJIH BHAYO 
Ja Ce PAJLIA TITATOJICKA HBBPINABA y je IHOME TPEHYTKY, & HMIGp- 
(doKTABHI IA CO DAJIBA TJIATOJICKA H3BPINABA ZyIb& OL jemumora Tpe- 
HyTRA; OGAJIBA, JAKE, BNAYTO HBBPIJABAHE paJIbE, CaMO je jemnome To 
H3BPIIABATBO OFPAHHUYEHO HA jelaH TPEHYTAK, A APyTOMO HHje OTPAHH- 
"eno Ha jena TpemyTak. OGanBama pajuva Tpaje; pasimka je Tiro 
jemaome Tpaje camo jeza Tpenyran. H momauno, xoheti meheni Bun 
za je TuMe peueno za cy oćalBa uMiepekTuneHa Te 3Haue paupy y 
HSBpnIaBAIy. KpaTKH HMIEP(EKTHBHH BOBEMO NepboKTHBHHM. AJH 
Bemuh ce y CBOMe PASZMMIIJBAIbY, BaTIMjeJO, BayoTaBmo Tpuje THX He- 
OIxorHux goncekBenitja, jep ma je mo I>ux gomao, Guo 64 M IbHX 
4 oBo crupujena pazuje saGa1uuo Hero Zao y IIiTamMiy. 

JIaKJTe, IITO TO BHATH? BHATH MOTILVHH CJIOM TPEHyTHOTA, CXBAhAIBA, 
CAMOTA y CeGW, sauu, peteHo 6 NjecHKomM: 

JaHKo 6pamu BJalucJaBa MpTBA... 
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V. 


Jopa BykoBuHh: Ilmrare rTJaroJjcKor Buja oSgaKka 6y 1em. 
BemuheB 360pHux 1937. 231—2. 

S 1. Ibemy je 6y neM HMICDPeKTHBHO, CAMO HMIEDdEKTHBHO. 
»Haz 6yreni y Beorpazy, Brazaj ce Kako Tpeća«; To my je 6y en 
HMd).; CAaMO HMIEpđDeERTHBHO; — A 34 Ty TBDJUbY HABO/IH YEeTupu pa3- 
Tora: 1. OIHOCH Ce HA GBE BpeMe GABIBeEA; (CTP. 231.); 2. B3HATeEe 
Gy ler 4 Brazaj ce Texy IapaJeJHo; 3. HeMa BDEMEHCKOT OTPAHHYEIA 
jemHHM H8BPINeHuM MOMEHTOM; 4. u8Meby »KaI Gyzleni y B.« H »KAZ 
c4 6uo y B.« ema BHJICRe pasauke. (cTp. 232.) 

Iluca1 CaMO CIIOMHEbe ZA Oy TPAMATHYAPH ZOCAJ ZPRATE Gy LEM 
Ba I. OGIIHK, A M HO OTETA Ce Ba PABIIOZHMA KOM Cy HX HA TO 
MOTr.TH H&BeCcTu, na na uoćuje BpujernocT THM pasjosnMa. He MOsme ce 
Upenopyuuru MeToja 3aTBopawa ouujy Ipe IPOTHBHHM PA3/O0BHMA, 
jep OHa, OCHM OCTAJIOTA, OTENIUABA HAJIAJREIE IIJTA KOJM BOJIM R HCTHHMH. 

S 2. Meby rgaBHuM je CBOjcTBUMA HMIIeP(DOKTHBHHX TJ. Za HM 
TIpOBeHTH 3HAYTE CAZANIIBOCT, A GYZEM TOTA BHQYETA HHKAJIA HEMA HHTH 
Ta. MOKeE HMATH. 

Zipyro je za je Meby TJaBHHM OGHJbeMjAMA TI. TJTATOJIA, IA HM 
TIpe30HT He MOE ZHAHHTH CAJANIIBOCT, A GY LEM IIOHCTA HE MORE. 

To GBOjCTBO, ARTE, NA OGIHK GYIeM HO MOE BHAYUHTH CAJA- 
numocru, zBocjekau je Mau, kojm ra ze cao ogjemyje or up. rm. nero 
ra 4 yuBpiihyje Meby Ip. rJ. 

Zla je Gyzem umdb. TIp€3., 3HAUHO GH CAJIATIIbOCT; A IA BHAYUM CAJA- 
1II6OCT, 6uo 6x IO 3Haueiby jeninak ca 1peseHroM jecaM, ira 6u Omo 
CyBH4IIAH, He GH GHJTO PABJOTA HH IA IOCTAHE — He GH Ta Hu GMJO. 

S 3. Homo H y ocHoBH 6919, Tokasyje za je og mekona Te. 1 ga 
Gy My APYIITBO Tb. IIPeJeHTH JIET9, CEO. ' 

Byem je, Take, CTBopeH za Kao Irdb. 1pe3. GILy sk y3 HMITČD. TIpE38. 
jecaM. Or JOM; KAI JIČIKEII HM TH; — OH CTOJH; RAI CTAHEII H TH, — 
OH cjezmu; Kaj ojeneni m TH; — OH KJIedH; KAI RTEKHEII H TH, 

CBH cy TK HM. TIpesenTu: mesku, GToju, cje/u, KITeuH ca 3HAHemeM 
CTaIbAa Y CAJAINIBOCTH; H TI. TIPeBeHTH!: JTOSRENI. CTAHETII, CJEJLONI, KJIE- 
KHOII Ca 8HaqebeM Ipujelasa y To crawe y Gyiyhmocru (omu y 
"ABHHM, OBH y 84BUCHHM pedenunama). Parmi TaKo je M: od jec<T 3/1paB; 
KA Gy LENI H TH BApAB; — 4 Ty je mm. TpesšeuT j ec T 84 CTABE BIpaB 
GHTH y CAZALIIBOCTH, A TIA. TIPeBeHT 6 y /1 6 II sa nipujesta3 y CTAEbe 3 1pAB 
Guru y GyzyhrocTH. To snaveie npujenasa y CcTame HHrpecHBHO 
je. Raz Jemeli, Brajaj ce Kako Tpe6a = xa rpujebein y cTae ge- 
IKAIbA, BANAJ Ce, JESKOhHM, y CTAIDJI TOEKAIbA, KAKO TpeGa. 

TaKo m: KaJ1 6y eni y Beorpay, Bazaj ce Kako TpeGa = KAJ TIpH- 
jebem y crate 6uTu y B., Brazaj ce, GopaBehu y B., y cTaiy GopaBka 
y B., Kako Tpe6a == Hsa npezacka y Tae 6opaBka y B. Brazaj ce 
KAKO Tpo60a. 
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OH, JAKJIe: NITO HO TNAPAJIEJTHO Ca »BJAJAJ CE KAKO TpeGa« uje 
JEMKENI Hu OY Mel, HETO OHO LITO Ce CAMO TIO ceGu pašymuje zra zgomasH 
Huga JIESKEII H Gyneui, a To je geskatpe, M vo eivat, esse, Guru. HcTro TO 
esse INTO /OJTa3u "8 Oy neni oidoc ce Ha, 1ujesmo BppujeMe GopaBKa y 
B. a He »6y/1e11«. 

HurpecuBno siaveibe oji6uja u TBD/Uby Za H&Ma OFPAHHUeHOCTH M 
TBP/Iby JA HeMA BHJICKE paszIuke uaMmeby »Kan Gynemt y B.« m »RAJI 
cn 6uo y B.« Ono mro Tr. B. apou za meMa orpanueHocTu u na je 
BHACKH jeznako ca 6 uo jecr GopaBax, a me 6y nem, koju je mpuje- 
Ja3 y Taj 6opaBak. 

S 4. Y peueumum: »Bynm gočap«, Kame r. B., »Gy]Im« He 8snauu 
»IOGTATA« Nero »uMaj« Tpajio cBojeTBo. AJIH AKO PeTeMO!: »8JIOYeCT CH, 
nemoj 6uTa TaxH, 6y 14 noćap«, OHJa Ce He MOKE OIGATH HH BHATEHE 
»nocranu«. Bali Ty sHauu: mocrana goćap, npmjebu y crawe Guru 
no6ap. 

AKO IAK KaskeMO: »BuguM za cu 1o6ap, 1paro Mu je, 6yma 4 
Nabe NOOAP« OHZA, ZAKARO, He BHAYUM: NOCTAHH OGAP, AJMO BHAUKI! 
OCTAHM /ZOGAP, OJIOBAPA OCT II. HMMNEpATHBy; JAKJIE Ce HE MOME 
JAKO TIOPANATH HH ETOBA, TEPPeKTHBHOCT, uaKO HHje OGruvaTna. AH 
apyro je 6y7u, jep neMa Bule uMIeparaBa og uMdb. OGHOBe -es-, H Trpe- 
BeHT OY I6IN MOsKe ONTOBAPATH IIPEBEHTy OGTAHETI: NOGAP CH, AKO GY EI 
H JAJbO IOOAP = AKO OCTAHENI H ZAJBE 710GAP, 

Pyne, zake, uMa: 1. Tdb. HHTpecuBHO 4 2. Tr. edEKTHBHO BHA- 
"eIbO CTAIPA esse, KAO II. Faro. By1u ToGap IaKJTe, 3HA4M: ARO HH- 
jecu močap: IocraHH zoGap 4 ocramu goGap; a ako jecu zoGap: ocTaHH 
jo6ap. Y cBakom cgyuajy 1. r., aIH Kao saMjeHHR H83ryGJbeHOTA 
HMICPATHBA OJ OCH. -eS- MOME GHTH H HMIEP(DeETHBAH. 

H y IlamnuaheBum mpumjepnMma (Korg ByxoBuha): »Heka 6y1y 
CHHOBHMA« H »HeKA GYAy KAI CBATTATNIBH« HCTO je BHAYCIBE: HEKA 
OCTAHy C. MH _HeKa OCTAHJ K. CB., ZAKJIO, IL.; A MOTJIH ĆHCMO HX CGXBA- 
IHTH H HM). yseBniu za croje 34 čeroocav, sunto, TeMy CMO H8ry ONIH 
EKBAJIEHAT, 

H GyneM u OCTAHOM, KAJ Cy y CdEKTHBHOM (HO HHFDCCHBHOM) 3BHA- 
TeIbY, OHH CY TJIAPOJIH CTAĐA, TIA O TOME TpeĆa BOJHTA PadyHa KAJ Ce 
npocybyje I>HXOBa, ITepdbekTHBHocT. H OHK M IBHXOBH ADYTOBH *IO BHA- 
VeIbYy, IIČD. TJIATOJIH: BANPRATH Ce, BAGABHTH CE, ITOJIHOCE KAO TJTANOJTH 
CTAIbA yB4 Ce BDPEMEHCKH TIPMJTOT zo y TO: AKO IyrOo TaMO 6y 1011, OCTA- 
Heni, A pokHni ce, saGaBuni ce. OMoryheHo uM je To TuMe, IITO KOJ 
TJIATOJIA. CTAHA HEMA HHKAKBA APYTOT PA3ZBHTKA HETO BPOMOHGRH (4 OH 
uM uuje 6uTHocT nero mjepa). Jada, je og Te umdb. oco6uHe EHXOBA II. ' 
OCOGUHA ZA HE MOTY ZHAUHTH IIPABE CAJAINIGOCT Y MOMEHTY TOBOPEA. 

Be3 HKAKBe je GYMIbE IEPdERTHBHOCT y3p0K IIOCTAHKA TIPCJBEHTA 
Gy leM H IIOJVIOTA PAZBHTKA IbETOBA, BHAYOIbA M VILOTpeGe u Togomaja y 
PeueHnutiH. 

85. lamampe name ocjehame acnekra Huur je Tano 
CROKIJYSHBHO II., KAKO GH Ce OHEKHBAJIO NPEMA PABBHTKY, HHTH je , 
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TAKO ORCKJIVBHBHO HM&., KAKO TIO CBOME, BPJO IMjeEeHoMe, ocehay 
Kaxe r. B. Hnjecy e&KGKIIy8HBHO HMĆ. HH APYrH OČJHILH TV1. ĆHTH, OCHM 
Gujax u G6yayhu. H lanuuuh AK. pjeuH. u BH y cBomM pjeuH. TaKo. Ta, 
Cy HM /Ba OGITuKA uMNEepđbeKkTEKBHA, GY EM TIČD., 4 OCTATH u HM. H IIČ.: 
GuTu, Gy, 6uo, 6HBIiH, 6ux. O TujeM ce usmnpno u moje ocjehare, 
CAMO ILTO ĆHX K OBHMA IDYTHMA METHyO H GyneM. Taunuje Gu Guo 
opako peku: ume. Gujax, 6yruyhu; Tip. (u umd.): 6yneM; nep. a mig: 
Oy; mup. (m 119.) — ocTaJIH. 1) 

/lamnuuhy je mp. BykoB aop: H Kaz 6u nad, ne TognaBaxy 
Bembe (/1i. 27, 39). M zouerTa je Treb., jep 8HauUH TIOCTAJLE, OJIPOBAPA TU. 
AOPHCTy irivetu, a rpq. je aop. cBarna 1. Ipuje Tora cy Ce MOJIMJIH 
bory /a GBAHE; ZARIOe: HM OM JAH == H NOCTAJE ZAH == M HACTAJE IAH 
= M CBAHY. HeTo je md. snaveme u y /lamumumheBy: Heka 6y ne H 
6 u: H peue Bor: neka 6yze cBjerocT u 6w eBjeTgocT 1. Moje, 1., 3. 

Kaz ce y83 Taj /lanqugheB npumjep mere TyanygukeB: H Ko map 
Ću, poć je ca/a, Jako ce onmasHi BPJTO IIOyuHa YHIBOHHITA, JA IIPOMA 
nep. Gyne orojm 1. Gu, a gpema um. je za croja um. 61. Ba To 
VyniyuaheBo 6u He 6u cTajao rpu. aop. &yćvero iIocraje, Hero um. 
iv Gujame, erat. IIpomjena Bepća.IHOTa 3HAqea YeCTO IOBJIATH BA 
COGOM H NDOMJeHY &CIIeKTA. 

/lo jecem y MOM IBOpy 6u Ta 1,381. BeTu Majka oBuapeBa /rje- 
BOJIIH, CBOjY REJ/bBY Za Ce TO NOTOJIH, TAKE == NOJABHJA CO, NOLITA, 
movega Guru, rd. 6uga. Tamo caM TO MjecTo cxBaTuo 1927 y TpeaBa- 
IbHMA. Ca cTpane caj BuzuM ONbeniky 18 1943. za GH ce MOTJIO CXBA- 
THTH H uMdb.: GOpaBNJTA. BanmjeJIo: HesuHa Reba JaKo je IOCOeTHJJIA 
ILDOKO »IIDOJASKEIBA Y CTAIBE« y CAMO CTAHe. BHTA TpH GpaTa; y Hap. 
IIP.; CaMO HM. 

Caz he jape 6uqTu Ty 1. 131; T. j. nojaBaTH ce, zo; T&p. Takiue 
Hero ume. Zla 6 y ze Bosba TBoja u Ha 3eMJ6H KAO Ha He6y Mar. 6, 10. 

Tpu. aop. Iac, HMIeparuB: yevn9ijto, akne Te. HeKka BABJAJA, 
rpeMna Gu namre ocjeame nomyornno m um. cxBakae. — Hero ce 
Bory MOTuTe, Ta me 6 y X: e OJenAm Balla y 3HMy HH y Cy60Ty; Iva uf) 
YEvyTat; zake Tep.: za uje y rpu. KOHj. MOJI. 40P., 
HAMETAJIO GH HAM Ce BHIHE Tip. CXBATAIDE. 

& 6. IIpucesato ... NOKOJIB y M(e)re 6y1y NATH HMb CBBETE 
H TOMOKB. kyguH, /lamnuui y Akaj. pjeun. (omante ce HajBHIIe y3H- 
MJBYy OBH TIpuMjepA) s. v. Guru Ime za ce, kaj je 1rđp., I>HM Hapuue 
ILOYETAK H CBPINETAK OHOTA INTO 3HAYM. Y upumjepuMa »Ka/ GH IAH«, 
>u Gu CBjeTJocT«, Moe ce pehu na je noueTak, a ga Ju je y OBoMe 
upumjepy KyruuoBa ujaka Pajoja CBpIIeTaK, To je TIMTAEbe. 

A Kaz je umnepbekruBaH, BeJTu nasbe /IHu., H8PHUe Ce IBHM TPA- 
jame peuenora rm, Tpajame KojeMy Ce OIeT rJArOJICKHM OGJIHINHMA 
HBpude IOUHIBAIBE H OBPIIMBAIEE, Z/1y6poBTaHu OHJALI>H He GH GHJIH 


"Moje acnekTuo ocjehawe oGmuka 6ujax u 6ylyhu u 6uBimum muje 
OI Kyhe. 
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BAJOBOJBHH CG lamnuubeBoMm HunrepnperanujoM yroBopa, jep je uma 
Tpe6aJa CuTypHocT uujegora 6opaBka y NJyJHHOBY BJAJAHHJY, & He 
CAMO HA ITOHETKY H HA CBPIIETKY, & y CpeZHHH JA MOTy GHTH HBJOKOHU 
IHKaHAMA CBAKE BPCTH. Brno Gu rpnjex /lammuHhy IPHIHCATH TAKOBO 
CXBAhaAIbe, AJIH TO GH CE IOHCTA MOTO HBBECTH H3 OHOTA INTO je peKAO 
erojehu mo yrjenajeM RPHBOTA TEPMHHA: CBDINEHH TUI., ILO KOJHM TpeGa 
pašsymujeBaTu CBY PA/IBY TIOTILYHO H3BPINeHy 0/1 IJOuEeTKa NO Kpaja 
HHKIy8HBHO. /lo KOTE y Mene 6y1y == /IOKJe y MeHe OcTaHy = ]10 
OHOTA POKA y BPEMEHY KAJ MHMO IHX TIpeCTAHE TEhH prujeka BpeMeHa 
y mojoj IpkaBu == zome nobe TO IBMX IIOCIBEJIbA TAUKA HA THHNJA 
BPeMeHa IBHXOBA GOPABKA == /ZIOKIIE OBJE OCTAHY. 

S 7. Tako ce Gyleni Moe yB8ujek CXBaTHTH ILeP(DeKTHBHO KAO II 
OCTAHELI, & IITO je zamanimbe nanre ocjehare beroBe TIpBoGuTHe Tiep- 
(beKTHBHOCTA MHOTO CJaGnje Hero ocjehame TepQbeKTHBHOCTH OGJIHKA 
OCTaHelWI, TOM& je KPHBO TO, IITO OCTAHCNI HMA CBOJe CTAJIHO IGP- 
(DEKTHBHO IDJTITBO: OCTATH, OCTAO H /IP., A HET/IANIIBE NPYIITBO OGJIKKA, 
Oyneni: Gur. 64o u np. MmHoro je usry6uio oz cBoje Herytalie 1ep- 
(QeKTHBHOCTA TOPATH CBE Tjeliibe BeZe € HMIIepP(DeEKTHBHUM jecaM. Beh 
Y IpaCJ. HBTyGHO CE OI IBETOBE OCHOBE -es- uMnepdbekrT (79, eram), ud. 
(&wvat, esse), HMTIEpATHB (Zodi, čoro es, esto) na cy 4 Te OGIHKe HMITep- 
(DEKTHBHE CTAJIK ZAaMJeIBHBATH IOTJE CaMO TI. GBITH, GMJIM, M HAUH- 
IBEH OJI Te OCH. HOBH HMIePdeKT Gbjaxe (Meje). A Tocanje TIpPACITOBeH- 
cKora mecTajaJo je m Cbi, CIITH, TIA KOJ HAC ZONLTO 6ynyhH. Tako je 
HMUCEPdeKTHBHOCT GBE jave npomapama y kopujen bhi. 

360r Tora je M GyzmeM CTAJO Ce y ACIIEKTy ACHMMJIMPATH GBOMO 
HeBjepHoMe APYIITBy. Y TAKHM TIDMIHKAMA H TVOHTAK HAZAJIHOCTA H 
Co Morao je mreruuje njeToBaTu Ha aCITeKT HETO KOI CE/I H ITET; A. KAKO 
ce norpeća Tora nasaga ocjeka, BN;iH Ce 1 IIO IIOjaBH IberoBoj #88. KOPH- 
jema: 6y1Henr cjenHeni JerHeli, za ce TpaTBpiu nepdekruBHocT, /la, 
r. B. neMa. CaCBHM KPHBO, CBjenouH M TO mrTo ce rjjerog ocjehaja TIo- 
TpeGa moBe mepdekrusanuje ca y83-: ako ys6y nem. MEoro, MHOTO HMA 
IpaBo T. B., caMO He GBe. Tpeća 7a Ipus3Ha HCKOHGEy TIepbEeEKTHBHOCT M 
Ja Ta uuje cacBuM M38ry6JbeHa Hu nanac y ocjehawy, a y yrmorpe6u 
yipaBo Brana. H Meje (Etudes 1, 81.) u Bepnerkep mupomupyjy Iep- 
(DOeKTHBHOCT H HA caM KOpmjeH bhii; HCII. TpU. OP. -PV-V TIOCTAJOX. 
A oz rpu. IepdekTa ce nperasu ua snaveme jecaM: =& ov-xa = NocTao 
caM, zake jecaM. Mejey je m umnepdbekr 6EXP NpBoGuTHOo AopucrT, a 
uMIepdbeKTOM je ICCTAO KAJ Ce CTAPH HMIEPbEKT OJ, -eS- HBTy6HO (ZV, 
eram); GBJAXP, IIOCBe HOB IIC, OGJIHE 34 HMIEDOKT, HACTAO OJ GBXB 
IIpeMa zpyruma. Tpeća 7a ce me sa6opaBu m MejeoBo cxBahame dyTyVp- 
GKOT BHAHeEA IApTHTIHIIA Tpe3. Go/IQINT: OHO je CAGBHM CeRYRJAPHO 
HACTAJIO IpoMa CTApOMe IApTHINHNIy dbyTypa SbunguiTeje, Tako ce 4 
NHMINepdbeKTHBHOCT HAILETA IpHJIOTA TIpP23. GYAYhH MORE CXBATUTH KAO 
Gamruna 438 NOKOjHOTA €BI — CLITH. 
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S 8. I. ByKOBHh y38HMJIbO ILAPTHIIHNI OL HM. H OZ TIA. TI. H BOJA 
Ta ACIIEKT KOMITOBHILA je OZpebyje napTuiar, a 6y reM je 34 aCI. meyTpa- 
JaH, 6e8 era. TaKO C6 HONITO IOHCTAa MOse pehm 34 Komnosnnujy 
IHcao caM “m nanucao cam, rije je NapTnuui TOgruKo mauMohaH /1a 
IIOBJIAUH Ba COGOM TIPeZeHT GAM GH, j € Y TIPONIJIOCT; 4 Y IIOJBCKOM TA 
j. M IOTNyHO JrHIIaBA CcaMocTaHocTu: bylem, bytes; anu 6y nem je 
Y OBOM CIyYajy TOIUHKO JAK 'Y CBOM ACIIORTY, y CBOjoj HCKOHCKOJj IIOP- 
(DEeKTHBHOCTH, ZA HA OCHOBY Ee JIpeGanyje Taprunuun npesenTa y 6y- 
LyhHOCT: aKO Gy LEI IHeao, Koje IPHGJUTLKHO BHAUH LITO M: AKO CTAHEII 
IHCATH H V IHCAIbY OCTAHELI, A OBO: AKO (MY) yCITHIIONI, ITOBAPABH TA. 
hako je y yCIHnieni GyricTuTyTuBHa TmepbekTHBHOCT RKOja, HA OCHOBY 
GBOje IeppeKTHBHOCTA, TIpeGAlIVje PAJUBy y KOM GAJIO MOMEHTyY y Gy- 
NyfHOCT, a TaMO je, Ha OGHOBY HMIIePdeKTHBHOCTH IPOCTOTA TJIATOJA, 
upurkasyje y H8BDIIABAIBY, TaKO je HeKaKO H ca Gy/eni mucao, A uje 
BOJHKAa pasIHKA HH HMaMeby CaMOGTAJTHOTA Gy ]eM: >JTOROJB Gyuly Y 
MEH€«, HM CJIOSKEeHOTA G IAPTHUMIIOM: LOKO Gy1y noda8HJIu:; jep oo je: 
ToKJe 6y71y GuITH y MEH€, & OBO: NOKJIe Gy/ly v nomaskewy. Hue, ;anJTe, 
uy10. ako mame zanamie ocjehae, Faq BHIle KAL Mae, mabe 
HMIePbeKTUBHOCTH y CBATpH Ta Cgyuaja. Hiak MHCIHM za TpeGa 
ucTahH u 34 OyTyp -I6 H 84 DyT. y8-, 06a OZ HM. F., Za je Tep- 
(DeEKTHBHOCT CBAFJIA, KOJIMKO je HMA, V TIPBOM zajediy pajuibe, a y apyroM 
je zmujemy caMmo umnepbekrTuBnocT. Mnoro nozcjeha oBaj (yTyp ra 
HHTEH3HBHO TJI.: PACILJEBATIO Ce. 

OHo TITO xohy za ce uHHHM, MOME Ce UHHUTH CAMO.y Gy LyhHOCTE. 
Tako je rpesemT xohy CBOJHM 3HAUCIBeM BOJBe 740 HHUHUTHBY Y 
HalleM j. sHaueme Gy 1yhHOcTH, mpećanuo paliy o kojoj ce pagu y 
Gytyhnocr: or he RyioBar, on he kyiuTu. CaM x oh y mary6uo je 
KOJI Tora OHO IITO My je ZaJo cHary Ja upeć6anu paziy y GymyhHocr, 
T. j. usry6no je 3Haueie BOJbe, H3Ty6OHO M BHAYEIE CAJATIIBOCTH. 
OETAJIO My CAaMO SHauetbe Gyzyhnocru: kynopahe, kyruhe. OcTa0 663 
WKAKBO CAMOCTAJIHOCTH, IIOCTAO RACTABAK KAO Y IIOJB. j. TII. CAM, GHLJE. 

AH&JOTHO, JAKE, MOTJIH GHCMO IONyCTHTH, zra M y saBucnoj 
peueHunH, 1. npeseHT 6yeM. MOra0 CacBHM H8ry6uTu oHo IITo My je 
TAJO GHATY ZA IpeGanu paliey y saBacnoj peuennin y Gy yhHocr, a 
GILOGREHHNA HMATH HM. ZHAVOHbE. 

Hma urak gelmro mro ogspaha u og Te anasornje. Hq xohy He 
MOKe CTATH y8 Gy dLeM Pame y3 pame. Kako je jecam ocmaonmio 
Y EHKIHTHuHO CAM, TaKO je xol y OCnaduo y eHxTuTmuHo hy: 
H JeIHOMe M IpyTOMe HECTAJIO jezImora CTora u aKienTa, a 6y zem 
KPeIIKO UJB& M AKIEHAT H KBAHTHTETY H CIOTOBE H TITACOBE; ITAHEe TyBA 
H IPHOpHTET: CTOj POZOBHO HA TIPBOM MjecTy; nehe na Tipujebe mu y 
KAKBV ARICHTOBAHy CKpAheHHNy KAO KAJKABCRO: GyM, Gy1l. 

YCTAJIHO Ce y CBHjecTH O IPACIOBEHCKHX BpPeMEHA saxTJeB: y 
BaBHCHOj peuenunu 3a dyTyp TI. TpeseHr, na Guo rTaroJ u umMnep 
(beKTKHBAH:! KAJ CATPAJIM, KAI GY/Ie TPAZNO, KAJ V8TPAJM. 
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S 9. Oz TČ. rgaroja 34 6y1yhHocT y 84Bmcmoj peteHHiu penoBHo 
CAJ/KH FGETOB IIPO3.! AKO KJIIMII; PHjeTKO AKO GYJENI RYTIHO. 

ATA 6y1eM + -0, -Ia; -HO OZ IId. TJ. HMA CBOJY APJYTy CIymOy, 
zBojany, y 05a Ta cegyvaja OJpimuHy, nymy dunecA. 

HpBo y HpeagHuM pouenmnaMa sa Tponinocr MjecTo o6muHora 
nepdberra: Na ve 6yzeni 34 Hana nasa, Can 6u omo Moju cBaTu Guju. 
la Me Gyzem zara Mj. ga om Me naja. Ca Gyzem Mj. 04 HCTaRHyT je. 
KpuruuHu MomenaT: ocjeha ce kao za Mogu na jean ozpebe MOMe- 
HAT, KPMTHUKH MOMEHAT, V36Y/UBHBH: OHJA KAZ ME je HBan sanpocno; 
a «og ocu je meka uunuqepenTnocrT sa To, mano je Moryhinocr Tora 
monymrewa. OcumM Tora je ca 6yzemi ucraxHyTo njeBojauko sKAJbEIĐE, 
luTo je MaTu Huje zasja, a cu je mc Te crpane uunupepeuTnuju, oGje- 
KTHBHHjH, G Mae OCjehajocT1. Bali je nepbekTUBHOCT IEOSHHA Gy LEM 
FJTABHH HOCHJTAN OH€ TOJIEME ILjecHiTKe BPHJjeIHOGTH OBHX CTHXOBA,, IITO 
je CBAKO TIPU IHXOBOj maroPapaty zmy6oko ocjeha. Kao za je cam Bor 
CTBODMO TI. 6y2leM 34 OBy Baupe/Eo njecanuky cuTyauujy. OBa curya- 
uja teka CBOTA CITUKAPA. 

/lpyrn je cgryuaj y peaguuM moronićaMa 84 TPolnnocr mMjecTo 
oGmuHora rnepdbekTa: yiuTaj ra, je IM KJIIHMO KOBe€, Ifa AKO HX GyiPe 
KyurHo, Heka cjyrpa obe o KOJTuMA TO Ha. AKO 6y e KyIMO Mj. AKO 
je KYyIIMO, AJIH 8Hauetbe nuje ucTo: 6yne ynocq mujamoy 6y71yliHOGcTH y 
kojoj he ce pom zorahaj casmaru, HeTyrue Gali MOMEHAT CA3HAIDA. 
TakaB je m onaj cayuaj us IllekcirupoBa XamMJeTa: ako ra 6y7e yG6uo 
ozahe ce. Tako je m #8 Hap. TIj.: Ako Bor za m cpeha zodece, Te c 
ne 6y e jynak omemuo, Ja hy Mraza Gani 8a era mohu. Te o ge Gy e 
OKeHHO Mj. Te ce Hiije Omenuo. TumMe 6 y ze mokasyje ga he ce caz 
HCTOM NO3HATH, T. j., BA MOMEHT TOBOpeBa, y GynyhHOCTH: M Ty Ce 
HOTHY€ MOMEHT Ca3BHAA H IREJBA, NjeBOJATKA. 


VI. 


inparoMmipbeb MareeB o; ETeMEHTHTE IIPOCTPAHCTBO H BPEMO 
Bb HCTOpHATA HA TJATOJIHHTE BHXOBH 38Hauemma. Slavia 
14. 1936.—1937. 1——42. 

S 1. liparo mam je mayauTa o1 MareeBa (cTp. 3—7.) Ja BHITe HeMA 
y Oyr. j. 6 NpebrRCOM TJI. XOLUTH, HOGHTH, BOJIHTH, BJAYATA, JABKTA Y 
HM. 3HAuet>y Hero CaMO y TIdD., AJIH CG IPYKUHjAM BHAYEIBHMA, H. TI. 
HeM&A: CyHI[E »34 X OJ H« (HMQ.), a uMA za je zujeTe »8a X 0/1 HIT O« 
y mrgosy (1d.), T. j. moueso uhu. 

OGJAMIBEIBE IETOBO HE MOE Ce OJIpsRATH. HHTH Ce MOSKE OJIPIRATH 
za je mm. BAX01uTu TaCcTaJIO IHPOKTHO ROMIOSMIHJOM, HATH Na je 
nd. SaxXO/uTH NOCTATO Og HM. TpOMjeHOM 3BHAYEIBA IIDOCTOPHOTA, Y 
BPeMeHGKO, KAKO MCI M. Hub. sax07Ho HacraJgo je oz Id. samo je 
(šbd—hpd—hed) v mc. nponmpeiem ocHoBe (hed—hod +1); Tpećara je 
uMnepdekTuBHocT, saTo je uponimpema ocHosa hed: za—-hbd—lo > 


' 
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za—hod—i—lo. HsryG6speHo je y Gyr. TO BaXo/MIOo G HM. 3HAHeHeM> 
KAL CO OJI IBETA ZAJBHM IIPOIIHpeEEeM OCHOBE PA3ZBHO jOINI uMINepdbeKTH- 
PHHju OGJIHE BAXORJNAJO. 

II. saxorno uuje cBojy nepdbeKTHBHOCT zoGuJo TIpoMjeHOM 83Ha- 
UeIbA y TOTOBOj HM. CIOMKEHHIIH HEFO IHPeKTHOM KOMHOSHNHKJOM IPO- 
CTOTA TII. XOLHTH H IpHje/uIOTA 3 a y EETOBY ApyroM 3Hadet»y roje 
KOTHUe TIOUHBAEE. 

Ozr sarno je ;rojasn ce 1o umdb. 84X0]1HII0 je IIPOILAPeIBeM OCHOBE, 
a O XOnmuJo je moJasH ce Zo 1. saxonunno je KOMNOSKNHJjOM, TIpO- 
ČHKCHPAIEM; 4 ZJAKAKO ZA je IORpeTaY TUX bOopMAIHHX IpoMjeHa y 
TIOZA/IHHH HACTOjAIbE OKO IpoMjeHe 3HAYEIBA; IIOCTH3ZAIbE ILOTPOGEOTA 
3sHateia je CBpxa. 

Bpujenuo je cjerur ce za je m y namux rajkaBana y o6uuajy 
jaqm um. oGJIuK zoHama, saxaja Mj. IOHOCH, BAXO/IM; NOJHMPHA TAUKA 
G Oyr. 

A Kyna To M, raba ca CBOjHM CXBATameM: HM. 3A4X01H > TA. 
Baxo;m 360r TpoMjene TIpOCTOPHOTA ZHAYeBA TIPOD. A (CYHIE BAXO/IH) 
y BpeMeHcko (7ujeTe 34x0/MI0, NeTeTo BAXOAWJIO HA VUMIHIIE), TO Ce 
BHJIM H3 OBHX IGETOBHX TIHTAIbA y BE3H C HATIHCOM PACIIPABE: 

>»BAIO H KARb CB TIPOMBHATA HA IpPedHKCOBATO ZHATEHHC BP 
T&MIIOpaIHO Ce TIPOEBPALLA BHAOBOTO 3HAYeHHE HA CIIOKRHATA OCHOBA OTP 
HMICpbeKTHBHO BB II. M IA TH MB0GLIO /IBETB IpPOMEHH Cm HCOGXO- 
ZHMO CBPBPSAHH €/HA CB /IPYTA; 

Ho TO3H BPIIPOCb € TBCHO CBBP3AHPB Cb BPIIDOCB CA CSILHOCTTA 
Ha BHZOBHTE PASJIHUHA TIDH TJATOJIHHNTE 3HaveHua« (CTP. 6.). 

H3 Tux ce rmuTama Bua za je MaTeeB;beB acIreRTnu Opo1 sanmnjeja 
ogyja y KONIMHJEDOBe BOJE: CBE ACITEKTHO IQ CE TIOBpeMEHH. 

3ATO Ha IHX (HA TA IIHTAHA) KAO BAIETA IIVIIKA TEKA TOTOB OJITO- 
Bop: Hnuje c nepberruBnorihy CToReHHne H. 1. mpecjehu HysHo 
CBeBaHa IpoMjena TIPOCTOpHOTA 3HaueEba Ipebukca pe y Bpemen- 
Cxo, jep y IeMy eTo HEMA HH TPyHA BpeMeHCKOTA 3HaveA, Ipe je y 
npecjekin sanpmaTo y nyHoj cašu cBoje IIPOCTOPHO, JIOKAJIHO, 3HAUeIbE. 
nmje ce mospemenuuo: rpecjehm xpacT oz jeznora kpaja /e6puie zo 
ADJTOTA; y TPM: >NOBDEMEIBHBAIE IIPOCTOPHOTA ZHATeBA TIpEdDHRCA« 
— ne gemu sen (mepbekruBHocT); nepbekruBuocrT je nacraja, jep je 
Pana cjehu HsBpilema Ha ImujejoM IPocTOpHOM 3Hauey Trpepukca 
Ipe, a Ty ysajaMHOCT IBHXOBy IOKASyje E>HXOBO 3/Ipy2Retbe OJ IBHje 
pujeza y jezuy: *sčko per >> *persčko. 

S 2. HasuB cBpiiemn Buje oi6uja M. uHKOoaTaBHonihy u uHrpe- 
cuBiotihy. Og ce yxBaTuo sa BemuheBy H3BPIIeHOCT TIPBOTa MOMEHTa 
(Streitberg Festgabe 1924) Ia Buieh za ce y JpumMjepy: »0Te yTpe 
me 8axojga ma BHTolm« He palu 1OoHcTa CaMO O TIPBOM MOMPEHTy, 
K&0 HH y Ip. 3406 1 A1, HETO CE »y TIEPCIIeKTHBH« — TO je /IOGpO peKaO 
— BH/e H Ipyrm MmOMeHTu 6 KojuMa je NpBH HEepa31py:RHBO CBeBAH, 
— or on6uja za Gu Ty OMJA KAKOBA 3ZABPINeHOCT; OJJTyuHO OlGHja, 
UBPCTO yBjepeH. 
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Aru TpećaTo je u OHe TIEDCIIEKTHBH& MOMEHTE B1PYKHTH CG IIPBHM> 
HAZBATH TO TIOVETKOM PAJIEbe, H H8p€hH, He Za je Ty INTO BaBplleno, 
Hero ma je Taj moueTak, y ume Bosje, H8BpnleH, la ce IoueJo, Ia 64 
OHJIA MOTAO TIPH3SHATH, JA je HApeueH TpBH /IMO M8JEeTA Ha BHTOII, ZA 
je Ty H3BpileHOCT TIpBOra zujema usgeTa ma BuTomi # IpBora ujeda 
cjereiba, H3BPII€H IBHXOB IILOYETAR; HBBPIIeHOCT MJeCTO CBPIIeHOCTH 
ciracaBa curyanujy. ako joj ce MjecTo IpeycKora MOMEHTA 10/4 TaqHo 
HIH OTIPHJIHKOe OApeheHa KOJIHUHHA PAJIPO. 

Hanernuk he na BHTONI NOpe/ CBE »CBBP3AHOCTH« MOMECHATA HNAK 
MOPATH TNOTILY HO H8BPIIHTH TIPBA KODAK OZ IIOYETKA ZO Kpaja, najupuje, 
jep ako Ta me "3Bplilu nehe MO“ H3BPIIHTH ZPyTOTA, AKO HE HBBPIIH 
Apyrora, mehe Molim #8BpuluTu Tpehera, 4 Gali pal“ Te »CBp84HOCTH« 
MODA _C6 IIDH3HATH HSZBPIIeHOCT KOTA, GHJIO JIMJEJTA. 

S 3. OBo je beroBa zebumununja HM&. TIL: DJATOJIHATA 
IPOICTABA CBAPDKA JEKCTBHETO BB TEHOHHEC HA CAMOTO My IIPO- 
H3BBOKIAHE, HO He CPIBDIKA MOMEHTA KOTATO 6 NOUHA IO, 
NJIH KOTATO NE CBBPIIH: IHIA, Ta (CTP. 8) (6p. 1.) rpad. 
BHURS pade daa 

lIpu je mo zeuuunje zoćap, jep asyje paliby y BPIIeEy, a 
Apyra zao muje zoćap, jep ucksbyuyje IDBH H ITOCIbOJUBM MOMEHAT 
PA/IbOe A HM). TII. MOTy KA3HBATH CBy PA/IIbY, CBE IBCBHH& MOMEHTO y 
BPIIOIby, H3BPIJABAIbY: UHM IIOUHO& MHTLATH IIEPOM IO IIMIIHDY, MOKEMO 
pehH: IHiute TIpBH ZHO IIPBOTA CJIOBA; M KPO3B CBE MOMEHTE IIHCAIbA, MO- 
I&eMO TOBODHTH: IIHIIE; H IIOCIbEJIIGBH IMO IIOCIBEJLIETA, CJIOBA: TIHIIIC, 
uu GapeM: Kal je TIHCao MOGIbEJIBH JIMO IIOCIBEJIDOTA CILOBA. 

Huxo nema IpaBa za OTHMJBE OL HM. TJ. IIPBH H TIOCIBOJIBH 
MOMEHaT pajuve, jep om iumma rpunanajy Io BoskjeM H JSbYy/[CKOM 
TIPABY. 

Heruna je ma um. TJ. GaMH TIO ceG6u He Kasyjy HH IPBH HH KAJ 
je IOGIbEJLEIBM MOMEHAT, AJIH je M TO MCTHHA, H TO HCTO TAKO HCTHHA, IA 
OHH He KA3Vjy CAaMH IO CEG HH KAI je Ha peny Roju MOMeHaT uaMeby 
IIPBOTA M IIOGIBOJUbETA; T. j. KAJL PeueMO: TIH NIEe, He 8aHa ce, je TH 
PANEBA Y IDBOMeE MOMEHTy MM Y TIOCIbOJIIGEMJ MJIM y KOMO GHJO 
cpenieMy; je zu y npBoj Tpehunm pajiee miu y npyroj uma y Tpehoj 
nju MOa Gal y cperanu, T. j. Md. TJ. He Kasyjy CTazuja pajie, 
HETO CAMO Ja Ce pajuba HABpniyje y nom Guo cTazujy» a rzjekoju 
OGJIHK MORE OGYXBATATH H CBy PAJIby HAJEJAHIJYT GKJIIA C TIPBUM H 
TIOCIbEJIEBHM MOMEHTOM: OBY CaM Kyhy JTIAHH IDAHO, CBY TAHH OI IIO- 
YeTKA (HHKJIY3HBHO) 10 Kpaja (ZHKJTV3HBHO). 

IImcan ce uBpcTo np Tora cBora ojpebeia sa HMQ. TJ. H KOJ 
HTEpaTHBHHX HM(D. TJT. (Tom A) (CTP. 9.): »TLOBTOpeEHHA HA EAHO ZEKCTBHE 
HO 6636 HAYAJIOTO H KPA HA POHNATA, CHP. IIPPBOTO HM TOCIIENHOTO 
OTb CJHMHHUHHTB HSITBJIHEHMA He Cm zazeHu«. IIpumjep je 3a TO TIOJI 
Al: »UecTo GHBAMb HA TEA&TPDP«. 

Ty ce jacHo BH/u Ja IHCaln He HCRJbyuy je 07 HMILep(DeRTHBHOCTH 
CAMO IIDBH H IIOCIBOJIGBH MOMEHAT IIOPAJIM, MOSKILA, IBHXOBe H6CIIOCOGHO- 
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CTH 34 CAJALII>OCT, HeTO OH HCKJIByuyje IPBO TpajaI>e 0/1 ABA CATA, a 
TAKO H TIOCIbEE6bE. BA IIPBH Ce IOcjeT jaMauHo IpeBapHo Tako 1uTo je 
MHCJIMO ZA 34 OHJA jomI jenuHu TocjeT He MORE CJIJIKHTU HTEPATKBHH 
Ta. AJ O TOME C& He PALIH: SHATEIbEe TJ. »GHBAMP<« TpeGa, HPOGCyHuBATH 
IpeMa OHOMe MOMEHTy y KOME je MeroBopeH Taj OG.uK, a y TOME MO- 
MeHTy uje TpBH rocjeT 6Ho jem4HH H He MOJRe Ce HCKIBY YHTH OJI CBOTA 
apyriTBa. IIpBu je mocjer 6e8 ukaRoBe u Hajmare cyMibe o6yxBaheH 
BH&aueeM OGTuKa GHBAM E. »BuBaMb« OGyxBaha Hm cBe Gyryhe Io- 
cjeTe KOJIHKO HX TOJ Gyle, He HORIbyuyjyhm HH TOCIBezIEbH Koju jom 
munje onpebeH. CaMo je passgmuka, miro ce jenuux Tocjera Tuue jep cy 
GIe y HSBPIABAHY, A Zpyrux jep ce muomu na he 6uTH, a zuje ux 
TauKa roBopeia, Ho Kako je TO BHINe ITHT&e IpeBeHTHOTA OG.IHKA, HETO 
IIHTAIGe HMIODPEERTHBHOCTH HP HTEePpATHBHOCTH, Y3BHMJBEM [A je HKO 
PEKAO BA TIPOTIJIy TOLH4Hy Ia je »uecTo GHBAJIB HA TCEATBDP<: Ty JACHO 
Hu OHCTDPO BHIHMO ZA HM. HTEep. TJ. OGyxBakA H IIOCIBEJLEBH TLOCJEeT 
(TaECoKe rojiuie). Ko 64 Ty HCKJBY UHO IIDBH M IIOCIBEJIBH TOCJET, MOPAO 
Gu HCKIBYUHTH H CBE Cpelibe IOCjeTe, jep "m cpenuevu nujecy Haioce 
HCTAKHYTH; A OHIA My He Gu IpPyr0 TIPeOCTAJTO HETO TA KasKe Ta uoBjek 
munje HHIITa HH pekao O CBOME Toojek Bay TeaTna. 

OBa ce nayka M-eBa, uuuu ce, ocauBa na /leg6pukoBoj (II. 15.) 
nedbuuuuuju Kyp8HBHOCTH. 

Kursiv (verlaufend) ist eine Aktion, wenn ausgesagt wird, dass 
die Handlung vor sich geht, derartig dass man sich weder einzelne 
Akte innerhalb der Handlung noch ihren Anfangs- oder Endpunkt 
vorstellt. 

M. nuje onasno ga ce JlemGpunoB verlaufend u eroB vor sich 
geht Tue uujegme pale, we3stima kora Guo zujema, je1Hako cpe que 
KAKO M KpajeBa, aJIK HX He HarganiyjyhH, He IIOMHIbyhH; A IBETOBO HE- 
HOTHNAIbO He B4XBaha CaMO KpajeBe Hero jori npuje uuje-roBe cpe;mne; 
a ora, To je Rog /legm6. HeucTniaibe CaMo, a He NIKApTAPAIbE. 

S 4. Bp. 2. IIdb. rm. >» TaroJHaTa TpencraBa OGxBania ZeKcTBueTo 
BP ONEJIHA My PA3BOM — Cb HAYAJOTO H CBPPINCKA MJ: JNA KJ 
XJIBGB; — IA POETA KEHMTATA«. 

To cy My rm. 1Idb., oH_"x geduaupa Kao a C6y CaMO TOTHBHH, 
rnpeMia My je npumMjep TIpouHTaM TIaHTHBAH: IIDOTHATAO HE CAMO KIBHTY 
HeTO m 14 KIbHTe H 1/49... .; TIAHTHBAH je u KynuTH: XJIe6, 1 XJBEĆA, 
"A, ATH MORE GUTH HM TOTHBAH: KOIBA; HE BOTH ZAKJIe PATYHA O IJE. 
Palibe; agr mnoro je rope Ia He BOJI pauyma HH O Tome upurasyje 
JH Ce PAJIBA y H3BDIUHBAIbY MJ H3Bpilena, jep ya Ty nebuuuuujy 
IIODe/I IETOBA JIBA TI. TIpuMjepa MOTa0 GH ce GCTABATH H HM. upumjep: 
Ty CMO Ryhy MH CAMH TpAlIMJIH CBY O] IOYeTKA ZO Rpaja. Huje zocTa 
Za RO HM(h. TJ. jeCT MCTAKHYO »Bb TEYEHHe HA CAMOTO My ITPOHBBOK/16- 
HuHe«, nero je RO Ib. TII. TpeGaJIO TO M TE KAKO TIOpehH H HCRJBYYHKTH, 
a HCTAKHYTH IPHKASHBAHE y HBBPINEHOCTH. 

I pad. 3FaK: I——l 6uo 6u 1oGap y3 go6py zeuauutjy, am y8 
OBY HONOTNJYHy zed. IpHnjyiiTa 4 om K Ce6u ropibu ume. npumjep. 
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CaMO U3BPINABAIBE PAIbEe IO Kpaja, 668 IDHKAZHBAIbA UHJEle NAJIbE y 
H3BPIICHOCTH, HE MOK6 CIACTU ITEP bOEKTHBHOCT OZ IIOMHJOeNIAHOCTH G 
umnepdbekTHBHonihy. Raxo je M. oBnje usocraBuo nasuBe "Md. “ Ie., 
TaKO My Ce'H IBHXOB TOjAM MOMEHTAHO OTEO ITARI>H. 


* 


S 5. Bp. 3. »/a IOTOBOPHME, JA IIOUETEM'B«; JAKIIE ZEMHHJ- 
THBHH TJ. He Bud ce #8 nepuuuuuje na um KpajeBa He ogpebyje 
CaM TIOCao, Hero BpujeMe, IKTO HX BHINEe IPHApysRY je PJIATOJIHMA CTAIA, 
o Kojuma M. 'y oBoj pas;noću me Bonu pauyna. Ppadb. 3Hak: Il ; 6osu 
64 6E0 8HAK: —, jep npajesu uumjecy orpebenu, a pasymuje ce Ta cy Ty; 
paziba nije iujema. 


Bp. 4. HHR.; HHrpeć. ...; 6p. 5. bEHuT....; 6p. 6 (-€-') za »IIpe- 
XOJIA, JA TIpeHOCA«, T. j. BHIIOE OJI HODMAJIHOTA, BDPEMEHA: >A PH HOCA 
IIOBeY& BPEME OTb OGHYAHHOTO.« 

Hoeruue 4 Apyru cayuaj »7a TperaJia IeukaTa«, nije TIpeKopaueie 
HOpMaJe uje BpeMeHCKO Hero y CTememy jaduHe (OJBHIIe HAJORUTH 

y Teh); JakJe: npenocua ra je (xena 1ujeTe TIpeko 9 Mjeceru); u TIpe- 
rpujao je (co6y, Raz je Bine oz 20% C). 

Ona Tauka y kpyokuhy (y rpadb. 3HAaRy) MHCJIH Ce Ha BOZOpaBHOJ 
zuHuja raje je cujeqe okomuTa munja, oma je Ha TpaHHiu Tora Ipo- 
Kopauetba. OTBAPHO je OBa KaTeropuja Jrujeno npukasada, g rpadbnukH 
je 3HAK TAUHO MIJCTPHpA, IIPEMIA je ZOGTA KOMILIHUHPAHA, CAMO JA 
HHje oHora HemMrutora MA miro njesojuu cpehy ry6u; ms ned. ce BHZIHM IA 
une pasnyuyje Ipukasa M38BPUIHBAEA CBE PAJIbE O] TIPHKAGA MBBPII6- 
HOCTH CBE DADO. 

Br TIpeACTABATA ZABPDINEKBTP € ZANEHb CIEZP KPAAHHA MOMEHTP 
Ha eiHO IDHETO 34 HOPMAJIHO BpeoMEeTpPaeHe Ha IeHCTBHETO 
(TD. 8.) 


* 


Bp. 7. Mom.: a) cjejmneM (GBa pauba 071 1 MOM.); 8) KBpILHeM (MOM. 
je pajuva, njemuh Behe pajuve: KBpiaM, koja je yIIpaBo HTepaTHB). 
HeMa: HHTEH3. pacnjeBaTu ce; HH CATHBHHX: HAILJeBATH 'C6&; HH 
CVICTHTYTHBHUX: AKO My ycnunleni (uMajy Ju TO y 6yr.?); Hu verba 
caeca* MOJIHT4 — MBMOJIHTH. 
* 


Hrep. (crp. 10.) 

S 6. Ako y8 rpap. smanose cupnjeza mokasane Ioji 6p. 2.—7. 
KONaMO HCTe 8HaKOBe JONI ABA TPH IIJTA, & OHJA U CIpHjeZA H CTpara 
"TIO TDM YETHPH TAYKHIE, NOGMJIH CMO TpadHUuKe 8HAKOBE HTPED. TII. A. 
)—6.; uTep. 6p. A 1. GIyoKN BA IOHABIBAIE HeHTED. 6p. M 1. H 2. H3 
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To CE CIK BH/IH ZA Cy My CBH OBH HTep. A. 1.—VI. yjezmo umdh., jep 
ode TauKunue cmpnjera 4 crpara nokasyjy za HM ce ne kasyje HH IT0u. 
F4 CBPIIeTaK; A IOHABIbAE je/IHEHILO, &KO Cy u 6e3 IIOHABIBAIA GHJIE 
Ip., CoTage cy Tr. H y NOHABIBABY, T. j. UMAJY TIOT. M CBPUIL. MJIH 
CAMO IIO4. HIH CAMO CBPII. IDPHKASAH; CAMO je KOL HM. jezuHnne y 
ILOHABIBAHY HACTAJA TIPOMJjeHA!: ILOJABHO Ce H ITOHETAK HM CBPINETAK, 
cBakoj jezuranu, T. j. mocrase cy u Te jenuuumne Id. /la ce Ta MaTeeB- 
JbeBa Ćasa sa pjelieime aoiekTHora TIpoćJeMa, za HM. TI. He MOTY 
KABHBATH IM TIOY, HH Kpaja, HO MOSRO OAPRATKH, BALJEJLL GMO CIIPHJOLA; 
a oBlje My ona nogasu go Behe ymorneće; mo uHM Ce Tipusa Ja TO 
uje GurHo oGuubemje HMIepqPoRTUBHOCTH, IPHSHAJIO Ce H Za Huje 
KABHBAIBE ILOYETKA H Kpaja GuTHno oGuupeskje JepbeRTHBHOGTH, T. ji. 
TAKOBO Za GH uMNEePdbeRTHBHOCT GHJIA HCKIbYYEHA, A TIME ITajta MT-/beB 
CHCTEM. 

Tako Ce MODA ILPH3HATK JA Cy y OHe IpBe IBHje jemuEmne oz 
HTep. XOZA (y36BI1IH za je Taura pasBurka y Tpehoj) oyimoBupaHu 4 
NO4. H CBpII. (M IA Gy TO, IIPeMA TOME, TIO OGHUHOM CXBAhKAIPY H IIO 
curyanunja oBrje, jezunune 43Bpiene, a To 6u Guma TepbekTuB- 
HOGCT), AJIH TJI. XOJIA — CX, XOJAM, jep Xotum uje y 6x. HTep.; X07la H 
XOJAM O IOHEKJIe PABJI. BHAU. — TOTA ne Kasvie, uu 3a jezuy jema- 
HHNy  (U3BBPILEHOCTH, TepdeKkTHBHOCTH). On Kasšsvje y TIPBOM Penny 
PAAIBY XOJIAIPA Y PA3BBHTKy y OHOME MOMEHTy y KOMO je H3peuveH, a 
Y ZDYTOM Pe1y, CAMHM THME, Kasyje GBy DPA/IBY y PASBHTKy TIpaTehH 
je y CBAKOM MOMEHTY O/ TIOTETKA, Ila H y OHUM jenuinnaMa; xozaM Bek 
IB CATA AMO TAMO IIO TIAPKJ. 


To je HCTO OHAKO KAO NITO HOHTEP. MM&. TII. >IIJTETE TApATIY« IIpP- 
Hocu cBojy ummiepeKTuBHOcT, obe za peueM (aIHeHTHBHOCT, H3 
APYTe IIOJIOBANEO WApATEe W HA IpPBY, TIpeMlAa je IpBAa IOmOBNna Beb 
OTIJIETEKA. 

HrepaTHBHH TJI., JIAKJTE, HBBEJEH OI HMQ., AKO ocTaje u om mmod.. 
He kasyje uu one jezuuune y usBpimeHocru roje cy y ucruiy Beh 
W8BPIEHE, HETO HM IBHX KaSyje y HBBPIITBAIY, H& BO/Ehu padya o 
IbHXOBO1 H3BPIIEHOCTH; IBHXOB TIOVETAR HM CBPILETAK He TAPAHTYJy HAM 
IbHXOBE TepdbekTuBHocTu, jep Te jemuuune mnjecy caMocTaJHe, ozuje- 
JbeHe, HETO Cy CacrTaBuu zujenoBe jave njetune “4 1puMajy KapakTep 
Te njemune; xozamM Beh Ba caTa o KIyIe 10 KJyIe, 1ocje;maBIu 
Ha GBAKOJj KJIJTIH. 

Ta ne CaMO HTEPATHBH H3BEJEHH OL HM). TJ. HETO H H3BOJeHH OT 
dp. TJ. Kasyjy CBY PAJUbY, CBE IPOZBHHO IHMJOMOBO, y HSBPIIABAY, A 
nuira usBpueHo: pahaM Beh 14. rom: zok cam pabazma oBy mMojyv 
COZIMODHILY. 

Ty je takue pašymujeTu uMIepbeKTHBHOCT M y ZPTAJBy, jep le 
PALIGA IYPATABHA; — BHUIE y lapa y Od HWMNEepdeKTHBHOCT H y ZPe- 
Tasby, rije cy jenuuuue Tako KpaTKorpajne, Tao MOMEHTAHe ZA Ce HO 
MOry IpesenroM pehu caga y H3BPIJHB&y: TpenheM, KynaM; au je 
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IPONTAJA; KAJ CAM KylNa0: NOoBezaHocT y jegay Behy, jauy njemuHy 
OGITOCOGIBABA MOMOHTaHE PAjLIbe, ROje Gy IHJjEJIOBH Te ILjeJIUHE, 34 IIPH- 
KAZHBAIbE Yy HZBPIJABA>Y. 

Tako je M KOL HeuTeparHBHHX HM. 1YP. TJ. PA/UbA IDBOTA H 
IIOCIBEJIIBOTA MOMEHTA, IOPANH CBOje Y/IPY*KEHOCTH C OCTAJIOM PAJIPOM, 
ciroco6Ha Ia ce Ipakasyje y H3BPIIABAEV. 

Ta oco6Hra HM. HTeparuBa, za npuKkasyjy H IeTaJb y H3BDINA- 
Baby, JIHjemo HaM OGJjAaNIIBABA IBHXOBY VIOTPCGY H y HOHTEDATHBHOM 
AyPATHBHOM 3Hauetby: paba z1jeny — paba nujere. 

OTaJe ce Bu/IH 1a je KOJI IE>UX HM). ACIEKT jAYH 0/1 HTEDATHBHOCTH. 
jep 6e3 uTepaTuBHOCTH IOJA3H, A Ge3 HMIEePeKTKBHOCTH HE. 

Hruak Tpeća 1pusnaTa za je KOI MoMenTaHux jenanuna oG6uaHnjit 
ocjehaj IHXOBe IEPdEKTHBHOCTH; a HHjECY HM KOJ 1yPanuBHux jeJu- 
Huna ueKIbyueHe curyanuje ocjekaja BuHxoBe TmepdbeKTHBHOCTH. 


+ 


Ad A II. (cTp. 10.) TOTOBODBAMB HTEP. IIEM.; TOoGpo je omasno M. za 
He Mory GHTH IyP., T. j. HeHTep.; Hali: nocubaBam. 

A III. 34TOBOPBAMB HA DAZHH TEMH; ZAHTPABAMO Ce; HHK. HTOP. 

A IV. ne TOonNuBAaMP ua cu; nam zosunjaBajy; 

A V. IPEXOJIBAMB, NpemuBaMb. Moru 6a m Ma peku rnpenmujamM. 

A. VE zoo .... CKOKBAM'b, HAIIe CK&AUeM; UYKBAMP, POEIHMO 
Halle yzapamM. 

Y 6upesnuu 1. ogjesyje M. Og OBHX CACBHM OH& CA BPJIO CATHHM 
jemmuunaMa Kao 1rmo je Ry namM (MO HMA UYKAMb), H He IIpusnaje 
Hx sa HTEpaTuBe, BeJehH Ja Ce y IHMA HE IIOHAB/BA DAJUĐA, HOTO Cy 
GHO uecTHme jeme paibe: »YACTHIIH Ha NpoGHO HEeNOBTOPHTEIHO 
Je#CTBHE« C TP. BHAKOM: ...... ; TI. CIOSKEHHNA HCKyNAM:|...... li 
A OHJA HCTOM NOTABH HMTEpATHB: ...|...... asa jal Ao jita 
HCKyIAaBAM. BETH, ga Gy OB Kao 1. 2, A, 1. »caMo He ueprTaTa e pas- 
Ipoćena«. Bpnjemao je na je oBy KaTeropnjy Ca IPABHM MOMEHTHHM 
jeTHHHNAMA HCTAKAO, AT H TH CY TJI. IPABH TIPABIATH HTEpaTHBH, jep 
HM ce jezuamuue ocjekajy CacBuM HRAHBHIVAJuCaHe u HMajy CBOje 
TepdbekTHBe: KYIHEeM: CAT KyIlA; Hlije HH KJUHYO; KOJIMKO TIJTA KILO 
Y MHHVTH? Onu ey made UHCTH HTEPATHBH, KOjH Ce He MOTy, MJ je/IBA. 
MODyY, VNOTPeGHTH KAO ZyPATHBH 3a jeZuHHNJ, HETO yBHJjOK, MJIH TOTOBO 
YBHJjeK, CJIYSRe CAMO KAO HTEDATHBH CJOSKEHH OJ TOJIHKO OJHJETHTHX, 
TOJIHKO CAMOCTAJIHUX jenuHuna KOJIKO H APyTH HTEepATHBH, ILOZBPTA- 
rajyhu Kao 4“ oru cBojy HHIHBEIYAJIHOCT HOBOj IJeJHHM, UHCTH 
"HCTAHH HTEPATHBH. 

Y 6B. 2. npusnaje M. za ce u 3a caMo JenaH CROK MORe yIO- 
TpeGHTH GROKBAMB (Halle CRGUEM): »ETO, TOII CEeTA CKOKBA«, H BOJIH 84, 
TAKOBe CJLyuajeBe: »HHe CH IPeICTABAME JEHCTBHETO HEOTPAHHUEHO — 
Bb TedeHile Ha CAMOTO My IDOHSBeR/AHe — TIDH CBE U BP /IEKCTBH- 
TeIHOCT6TA TO TpAe HAKUECTO CAMO EJHHB MOMEHTB«; HHJeCy, ZAKJIO, 
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IyEHKTH I>HXOB6 NpaBe CIHKe, uje HM CBpileTak sajegHo C IO4eTKOM 
y JeIHOM IYHKTy, ATK usus tyrannus, a uje Tako Guru Opecr. 

/lBuje cy rpyne uTep. umdb. TJ. KOjHX HTep. OGJIHK He MOME CJIJ- 
SKHTH KAO HeHTep. uMdb. TI: geMuHyTHBHH: 6. (T. j. GyrapcKu), moro- 
BOPBAMP, CX. NOCHĐABAM; H IIPABH MOMEHTAHHM: 6. UYKAMDb, CX. KYILAM. 

To OHuM IPBUM HeTHue u M. Ha zBa MJecTa, aJIM He KAKE BAIITO 
je To TaKo. HunepbekTuBHocT je jeguoKpaTHuM JeMHHyTHBHHM TJIADO- 
;IMa HeMoryha saro jep je iwuxoBa sajaha a NcrakHy KpaTkohy 
PAJUbe HIH CTABA, A KPATKOhA Ce He MORO KOHCTATHPATH, HBMJEPHTH, 
UpH3HATH OK Ce PAPA jONI H3BPILLy je HITH IOMHLIJBA y HBBPINHBAIbY; 
CAaMO H3BPINeHOj PAJIBH MJIH IIOMHIIJBEHOj H3BPIIEHOM MOSREMO ITPH- 
3HATH KpaTRohy. 

Y npyroj rpyrm cy jenmumune Tao rpaTkorpajne na Mu Hamm 
CjeTHITHMA MOSKeMO KOHCTATHPATH CAMO HBBDIIeHOCT, A HE MOSKEeMO 
H3BPINABabA, IpeMla H one uMajy cBoje H8BpilaBawe mI Tpajae; 
He Cai za me 6u MOTIH PA3ZBHTKA BHLJjeTH MI UyTH, AJIH IpNJje HETO 
MOsReMO Ty cBojy koncraranujy ojerm;ay mspehu, pajuea je Tpona. 
Mose HaM Ce yuHHHTH H KOJI jezmie "KOJI zpyre oBe rpyire (upuje Ko 
APJTe HeTO KOI IPB) Za Ce MORE H 3a jezuaniy pehu urepaTHBHH 
OGIHK: HeMOj MH saMjepuTu mrTo ja oBlje mocuhaBaM; eBo Te kako ja 
KYIAM; &JIH TO Ce 663 CYMI€ y IOZAINEH HAIIETA MHIJBEIBA IOJABHITO 
NOHABJbAI€, H TO AOTLYCTHTO, AJIH NOTIYCTHIIO HO TIIATKO HETO C HEKOM 
HATETOM, 

Ha OCHOBY TOTA INTO HTEP. IJI. ITOHAJBHINE HMAjy H IP. BHANEHE; 
H Niro neku uayumuuu (MukI., Popr., Meje) mHore TJ. B0By NyP. Koje 
Apyru (YJBaHOB, JleckuH) 80By HTep., — mura ce M., Tpeća JIH mx 
3BATH HTED., H HAJASH JA Tpeća. Agri pasnor ce M-;beB He MOE OJIp- 
IKATH: BOJIZ ZA CY TH TU. CAMO Y HH TIPEB. ZIYP., a y OCTAJHM OGJIM- 
IHMA HTEP. 

He, on cy HTep. “ y TIPC3., OHM Cy IyP. H y OCTAJIHM OGJMIIHMA: 
Ipeckaue japak, 71y p. (ma jeiny cTpaHy), mTep. (u TAMO H CHMO 
BHINE TIyTA); ueTa Ta oGumeskja Bpujele m 3a H. II. TIEpbeKT: KAI je IIpe- 
CKAKA0 jAapPAK; H 34 (yT. Ipeckakahe; u 34 HH. TIDEGCKAKATH H ND; — 
Ipeckaqe: japke, uTep. (jelaH 32 ZIPyTHM); TAKO M IBY/E; AJIH IBY IE: 
Ay Pp. (BHUe HX JeRH jezaH y3 ADJYTOTA, A IPDECKAKAIBE CAMO HA 
jexavy crpaHny); nora oG6uubeskja “m ys Ipeckanao je 4 ka/r 6y 16 1pecKa- 
K&O H IIPECKAKATH H ID. 

M. ce jaMauHo 3aTo IpeBapHo, NITO 3HA4eEbe TJI. HATHIbE HA MTE- 
ParuBHoorT, ia je y neppekry u dyT., rije HEMAMO HEIOCPeJHO KOH- 
TPOJIe, JIAKINe y3eTH HTEPATHBHOCT, A y ITpe3., rzije je Hemocpe/nia KoH- 
TPOJA, BIHMO JAKE H IJPATHBHOCT. TakO je M G IPJTHM HTOP. TJ. 
M3 Tora ce jacHO BHJ/IH, IA MH HEMAMO OHAKO PAZBHTE CTAJIHO KATETO- 
puje KTePATHBHOCTH KAO IITO HMAMO CTAJIHy Pa3ZBHTy KaTeropujy 
HMIGePbEeKTHBHOCT4 H KATETOpujy TEepbeKTHBHOCTH, TIA NA Ce y3 I. 
u um. eMajy IPABA ILOCTABHTH HMTEp. TJ. KAO Tpehu PABHOTIPABHH 
APJT, NITO Ce T6CTO UHHH; IIA CACBHM IIPABO HMA M. NITO Ty HANI /KBO- 
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BHAUHOCT NJP.-HTEP. NOpeIH ca IBO3BHaunomhy JbeM, TIL: b.-mmp. 
IyPATHBHOCT H HTEPATHBHOCT HALIHX TJ. je BHIIe y OGjeKTy M CHTy- 
ANHjM HOTO y IBHMA CAMHMA, 

S 7. B—/L H xor TČ. HTepaTBa He Moe My Ce sa cBe ojijelme 
IpusHaTu OjipeheHocT IOveTka H GBDIIeTKA: ZEMHHJTHBHHM& IO B 
anje orpebeH HH ITOY. HH CBPII. == Za NOHBBHPy jeM MATO; OHH jecy Ty, 
TH KpajeBH, JIM KAKO Ce He PAJIM O HBBPINeHOCTH OzpeheHe KOJIHTUHO 
DAJEbE, HETO CAMO O TOME TA CE TIDOBOJO y TOj PAJLIGH HEKO TIPRGIIHIRHO 
orpebeno Bpujeme, KpajeB cy pape y IosaniHu Kao, rOToBo, caMo 
CYIOHHpAHH; & pPAZEA Huje nujema, ckpalena je; CBaKaKO KpajeBu 
uujecy HCTAKHJTH. 

HaGjeraBajyhu M. zocaza HasuBe acmekTne, na CTp. 12. TJ. y8 
duk. 1. A. I—VI. nonjepyje HeCBPIUEHOM BH1Y, & OCTATE CBPIIEHOM, 
Tla KAO KAPAKTEPHCTHKY CBPII. Haagu oGajBuje rpanuie: 2. 3. 6. B. B. 
HIH CAMO IIOU.: 4. T. maru caMo CBpnI. 5, /1. MIA NOU. H CBPIN. CKyIIa 
nalajy y MOM. 7.; & KApAKTepucTEKa necBpiulenor puza: 1. A. 1.—VI. 
IA HEMA HH TIPBe HH JIPyTe FPAHHIIE y TJI. HBpeueHe, HH IIDBOTA HH 
ILOCJb. MOMEHTA, 4 y HTED, HH IpBe HH ITOCJE, jeZUWHMIIE. 

S 8. »OTTyEb (CTP. 13.) TBKMO BMSRJAME, YE GE JTETPBT'b, KOHTO 
OTJIHYABA OBPPNIEHHA OTB HECBBPIIEHHA BHULB TJIATOJIHH IIPE/I- 
CTABH, € OTPAHHYEeHOCTBTA, IPEOIBIHOCTBTA HA CBADBP- 
;KAIIETO CG BP TIPEJICTABATA JEŽCTBHE«. 

BATO APR za O HajGOJBe OJITOBAPAJIM HAZBHBM: IPpeol BITCH 
(Ip.), x nenpenztgeHo (mmb.) BI =1limitativa (1) 
+ verba illimitativa (md). 

Y G6usenniu orouja YJBAHOBI6EBC HASHBE NJIHTEJTB HB S (HM) 
4 nenaareToHnia (1d.) ocHoBu; M. ux ozćuja yaHMIbyhH KPHBO 
Za uMajy BHAUHTH IyTy H HOIyTy PAJUBY, TIA GH MBANIJIO: JA je IIHCATH 
TOJIeTPAM IJTA PAVIIBA, A CarpaguTu (OH: KynuTu) kyhiy KpaTka. Tako 
vxBakenu 6ugu 6u zmodera goni, aru je jacHo Za omu 8HaTe: OcHoBe 
Koje cy HaGTaJe TIDPOJLJSKHBAIEM H 3HAH€ PAJUBY Koja Ce TIPOZJySKJJE, 
HACTABIPA, paBBHja (WMĆ.); — m ocHOBe Koje Hujecy HacTaJTe IDOIy RH- 
FABeM H He BHAve PAJIEby Koja ce mpojyekyje, nacrTaBJba, pasBuja (mđ.). 

Omu mokasyjy, zagge, zoGpo cxBahawe YIbAHOBIBEBA ACIIOKTA, 
aJTH HM je HesroiHa HCTATHBHOCT BA TI(., KAO IITO je HPE8TOJIHA -HETA- 
THBHOCT HY JAT. HA3BHBy 34 MM., OCHM TITA HE IpHCTAJe TOBOPHTH O 
NIPOLJ/KHBAIBY OCHOBE KAO ILTO je y TJI. ILICCTA, RAZ HHJe HACTATA. IIPO- 
NJORHBAIEeM. DPOPTYHATOBJBEBH CY HAZHBH CTBADHO HCTH KAO U MaTeeB- 
"b6BH, a TIO QOPMH UHHe MH ce npurnazEnja. H O. je, zanJe. K&Bpina- 
BPABe 1o Kpaja nomujenjao ca usBpuieHomihy, Ira y Tom cdyuajy md. 
NnoMyjeliao ca 1. 

M.-JB6eB4 u D-JbeBu HA3KBH CY TIO BOpđAaJIHOM BHATCIBY HCTH C 
TIOBHATAM HABHBHMA ZETEPMHHATABHH HM HO/IGDMHHATHBHH, CAMO Cy HM 
OHH HEOTpaB/AHO HaMEeTHyjIra 8snaveme Td. u um. /Ipykunje Popry- 
HATOBIBEBE masuBe Bujjecmo non besuha (IB1je). 
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H np u ume. II. MOTy OGYyXBATATH H GBY PA/IIby H GHTU OTpAHH- 
ueHu Ha Koju OMJO e3XH IMO: JAHAC CMO OPAJIH CPOJIby TpehuHy 
NOTKyhHHILE; NAHAG CMO y30paIH CPOHy TpehuHy IOTKyhHHI€; TAKO 
H: TpBy Tpehuny, Tpehy TpehuHy, CBy NoTKyhHHly, IPBH CJOT, IIO- 
CIBEJIIBH CJIOT, NIPBy PAZI, IOCIbE/LEby GPA3/1y NOTKYhHHIE. 

Mory Guru orpanuteHu, zakJe. jezau 4 apyrH, H. 11. OBu Ha jezay 
Tpehuiy; au Tb. cy orpanuuvennju, jep Kajq Hx OorpaHmuuMo na %%, 
ona je Tdb. CaMUM THM OTDAHHYEH HA € By Ty TpehuHy, CBA je 13 OHJA 
yšsopaHa; a md. uje orpanuqeH Ha CBy: MORE CBV. A MORe HM KOJA 
GHIIO IMO Ee3ZHH OGVXBATHTH; y OrpaHNUeHOCTH HA TpehHHy, OH Ce y 
Toj rpehunu mnorayHo cgoformo kvehe; cmoćonmo ce Kpehe, zoKTe Ta 
OIIET HE OTPAHHUHMO HA GBy Ty TpehuHy HIH HA KOjN OHIO /MO Te 
rpekune. 

TOJguKa HEOTPAHHUEeHOCT TOTA. ACIIEKTHOTA OTDAHHYABAIA HE /L0- 
INJIITA A Ce V TOME ILOIPYUjy TPARH TJIABHH GHIBET jeziHora # Zpyrora 
&CILEKTA, Koj Gy Meby Ce CTPOTO OJRIEJBEHH: HBBDILABAIDC y TAYUKH 
PABBHTKA — HBBDINEHOCT CBE ROJIHUUHEe (UMA.-TIB.). 


* 


S 9. lIpenasehu omeT Ha Be3y TOBPeEMEIBHBAIbA TpodbHKCA H IEp- 
dbekTusarnuje, M. (p. 14.) u He pacnpaBsba Iuraibe, je gu H. 11. TJ. um. 
NTEP. H8HOCHTH HACTAO HEIIOCPeIHOM ROMIOSHNHjOM Ipeđ. H IPOCTOFA 
HM. HTED. TJ. HJIH OL HBHECTK TIPOTIHDEIBEM OCHOBE, KAO JA H HE TIO- 
cToje MuraoninheBe GyMIbe O ROMIIOSHNHjH HTEp. HM. PJ. (CHHT.) IH 
JaruheBo (Beitrag 88) oviyuno oi6njare, Hero yauMsbe KOMILO3SMILHjy 
K40 IOZHATV UHEbeHHILy H OCTAjAIBE MMITED(DEKTHBHOCTH. 

Inje meMa IpocTora HTep. 1poau na je mo aHarornju HacTao H CTo- 
;KEHH. HTEPATHBHH OGITHK H E6ETOBO HM. 83HaueIbe: HApHIATH. TuHH co 
ma oBako M. MHCJIH PASBHTAK: OJ IpOocTOTA HM. /IYP. nesti HacTaO je 
TIPONIHPCIbeM OCHOBe IPOCTH HM. HTED. nositi; KOMILOBHILMJOM OJ 
iz + nesti nacTao pf. iznesti a 01 iz + nositi nacrao "md. iznositi; 
TAKO CY G6 PABBHJIE CIIOREHNIIE CAMO O/[ HEKOJIHKO TJI.: BOIHTH, HOCHTH 
BOBHTH, XOLHTH, BIAUHTH (CTD. 8.); A KAJ Cy KOMIOSHUNJjOM GMIH 
TOTOBH H H8HeCTH H H3HOCHTH. OHH Cy Ce CITAPHJIH: HBHECTH — HBHO- 
CHTH, A OH/AA AHAJIOTHJOM IIPeMA TOME IIAPY, y3eBUIH Za je HBHOCHTH 
HACTAJIO OL HBHECTH, ILOYEJIH Ce TPAJIHTU HOBH IIAPOBH: HBpehH — M3- 
DUNATH, MHOIITBO TeMX. H, TAKO HaM je orrpeka GxBahaa 3HATHO yGJa- 
skeHa. Ona cuga noja je yjezuana iz + nesti y CJIOMeHMIy M8HOCTH 
Guma je nep bekTUBHOCT, /OJTAZAK TIATOJICKOTA ZBHATEIbA IO KpAjA 3HA- 
YeĐba Iupebukca a Te cuge mije GUJO KOJI »HOcuTa #3«, jep nuje sHa- 
WEE TJIATOJTA KONLIO NO Kpaja BSHauema mpujenrora 43, saro muje 
HACTAJIO »HOCHTH HB« KOMINOBKMIHjOM, HETO TI. IJ. MBHECTH TpeGao 
HM. IpJTA H HB IbeTA CE TIPOIIUDOIBCM OCHOBE PA3ZBMO H3HOCHTH (TE 
je »HOCHTH H3« IIOCTAJIO GYBHIIHO H HeCTA.10), A TAKO H OZ N3pelim pa3- 
BHO ce uspunaru. HenpaBno Kaske M. za NpocrTopuH npujenjiosu Nora- 
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By]y OIHOC pajJIbe IIpeMa npocropy, saTo My je zo6pa micao, koja ce 
Ha TOMe OGHHBA, /A Cy Ce HOPAJIM IPOCTOPHOTA ZBHAUEIA TPHJELIOTA, 
TOHeJu C iMa yjezaiaBaru najupuje TJ. 6 IIPOCTODHHM 3BHATEIOM, 
TFOKPeTHH. 

BrujeTa cMo 1a ogćuja CBPINeHOcT, Ia My ce e la Mehy MOMeH- 
TAaHNe, ATA ja HIIAK TOINKO GHJIO PAZAGPATH, HMA JIH y BETA, IETO TOTA- 
JIH8MA VJIH je UKCTH MOMEHTAHAN H OH. 

>»... H8BHKAHHATb OGPAZB HA MEBCTOTO Ce CBPDSBBA Cb CLIHHD 
OTABIeHP MOMCEHTP OTP zelicrBvero« (14.); 

>... IBUSReIIHATb Ce GYGeKTb HJIH OGEKTP CE HAMHPA Bb OBHA- 
"eEHOTO MEBCTO CAMO Bb ZNAZEHPb MOMOEHTPb OTB /IBHIKO- 
HHETO CH; Bb ZPYTETEB MOMEHTH TOK e HA ILPyTAMEOTA. 
OTTOBAa H Bb FITATOJHATA IHPEACTABA HSBIBEBA TBEMO 
TOBH MOMEHTb, KOHTO Ce CBBPBBA CB KAZAHOTO MBCTO« (14-—15). 

JpyruM pujeuuma 6 ce To pero: zasyje ce uaBpinenocT zjesmuha, 
pasymuje ce H HBBPINIeHOCT OCTAJIO PA/IPE. AJ Ce HE Kašyje; —a To je 
MOMEHTAHH34M, OCOGHTO KAL Ce MjecTo zjesmuh u BOTH MOMEEAT, 

A To ce moTBpbyje x amaJusoM rpumjera samujehy HelTo, periimMo, 
34 NpKBy (MH 6u panuje peku oguujehy) (zaHeca): Bb TIPOJICTABATA HH 
ZOeACTBHETO BPZBHHKBA CBPBP3ZAHO GB TOBA »ZA1HO« MECTO 
— a CB HOTO Ce CBED3BA CAMO EAHHb MOMEHTPBb OTE 1eH- 
CTBHeTO... HO TOBH MOMEHTb € MOCIBAHHA MOMEHTP OTE 
NeACTBHETO, KPA ZANATA rPAHHIA Ha BPOMEJNEeACTBHETO; 
TA34 TEEMO TPAHHIA CC. OHEeDTABA Bb TIATOJIHATA 
NDEICTABAH M TIPHIABA IPOIBIOHPB, >CBBBPIIeHB« BHB. (15.). 

/la Tu groncra M. BHJIH y TJ. BaHeća caMo Rpajiby FPAHHILY, CAMO 
NOCIBEJIBH MOMEHT? To ce He Mome pehn; om BHIH M OBE oHe Ljesrihe 
PAJUbe OTDATA, CBE OH6E KOPAKE, OTKAKO je IIPC/IMET IIOHCCEH IA NOKIE 
nuje MeTHyT Ha MjecTo, jep OH CaM Kame: »IpepPuKCBTPB OZBHAYABA, YO 
LIe HeCa TIpeIMETA Ha OHOBA MBCTO KOETO Ce HAMHPA BAJIB«, 

OH Ty ZOLyIIe BEJIH PAJIby CBy y H3BPIlABAIby MJeCTO H3BPIIEHY 
CBy, A4 HaM je Bacaji TTaBHO za je BH CBy; M Ne KAMO ZA CE TO 
GAMO PaByMHje us cuTyanuje, nero Gali za »IpodbuECbTB OBHATABA«. 
Ty ce ne Moe Ipyro pehu Hero: video meliora proboque, deteriora 
sequor: 1[OKAREe HCIIDABHOCT TOTAJIHCTHUKOTA CXBAHAIA, A TIPHADJKY je 
Ce MOMOHTAHHCTHMA. 

Hnax Huje CBY]A TAKM; HEeKH CY IIPedHKOH HMA.TH TOJHKO TOTAJIH- 
CIHUKe CHATE, IA CY TA ZA DKAJIH HA TOTAJIHCTHUKOJ CTPAHH. 

»IIpu &Kof mpedbunog oB3HamaBaHoTo MBCTO Ce CBbP3Ba H € CAM O 
Cb £ZHHP, ACB POLHIA MOMEHTH, TA HM CB IBIOTO BPOMPE 
HA NeACTBHETO... JA NPOHEeCA HIH IIPOHCCA ILO POVO ZA HOCH 
TIPoIMETA IPEe3BB HSBBBCTHO MBCTO, A Bb TOBH CIjytAR ABB Bb 
BCHYEH MOMEHTH OTB JCACTBHETO CE HAMADAMB IPO3B TOBA 
MEBCTO, Bb PAZJIKHKUHHTB My NYHKETOBOC, H SATOBA TIDO/- 
CTABATA CPRAPPKA UBIOTO BPOMCEIEACTBHE; TO € OFrpa- 
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HHYeHO Cb HAHAIOTO H KPA CM..... Cb IBPOTE TpPA 
HHH Ha BpemezešicTBneTo (cTp. 15.). 


M. je zo6po cxBaTHo ZA Ce Ipe/iMeT He Moje TpeHujeTu e cjeziora 
mjecTa HA IPyTO Apyrkunje Hero za cyG6jeKT 6 IBHM Ipobe CBe ILYHKTE 
noju cy usmebhy Ta ziBa mjecTa, m yBuba a TJ. OGyxBaTa CBY Pa/uby 01 
1odeTKa zo kpaja. Ty My je momorao rpedbuke 1Tpe, Koja upyska cBoj 
KAKNILJT YBAJeK O] TIOTETHE TATKE TIPEKO IMHjETOTA ILYTA K ZABPIIHOJ 
TATKH. 

Amu muje GXBAaTHo rJaroga NoHujeTu, Kojim CBOTA KAJKNTIVTA HO 
npyika E 34BPIIHOj Tauku yBHjeK CAaMO M3 TIOUeTHe TAKE HCTO H CA, 
GPAKC TAKE TITA; M NOHNjeTH MOSKe OGYVXBATHTH GBY PA/IE>y GALI TAKO 
Kao H IperujeTH, au curyanija MOKe OJLIJUATH Za OH OGyXBATH H 
MAIBH H HAJMAIBH IMHO PAJEO, IIVTA. 

IipermeT je, PeNHMO, y TAUKH A, H&KO M3 TOYKE 6 BHKHE: TORECH TA 
AMO. & HCKO H3 TAUKE B: NPOHeGH Ta y TATKYy 6; MOME JIM CAJI HRO VCTBD- 
JATH ZA Gy Taj zoHecu u Taj mpenecu 4 3a jenaH TDpyHAR HB8peKIu pa3- 
IIHUHe TIOCIIOBE y ROM MIO TIOTJIEIJ ? 

ban TaKO KAO IITO He MOE TIpennjern na He npobhe cBaKy TauKy, 
re MOXRe uu zomujeru ga He npobe cBany Tauky IyTa. 

Ilorpeluka je M.-beBa y Tome Tiro je mopemeha 1x y3e0 KOJI ZOHH- 
icTu caMo 84Bpiinu njemui H3BDINeH, a ROJ, IpemnjeTu uuje y3e0 caMo 
saBpuni ijeruh H3BpieH, IpeMja ra uMa H OH, Hero je y3e0 oBe zje- 
JUh6 M yuHHHO TAKO HENPABAY T.I, ZOHMJETH, KAO ZA HX OH jAJATI HEMA; 
a OGHM TOFA je zjemnh TI. upenujeru y3e0 Hy H3BBPINABAIBY, KAO ZA TO 
unje upenujeru Hero npenocnra u mpennjeTn. 


EpnjeMe je M. y TOME PACIIPABIBAIBY CHJTOM TIPHBJIATHO, A site 
mv nuje 6umgo mMjecTa; me pali ce 0 IbeMy HCTO O PAJUBHM, O IBEZHHY 
H8BPIABAIBV H esunoj EBBpuledocTH, o umjemoj, o zajezoBuma joj 
HJE o njemuhy. 

IIpenmo je Bpehy npeko MocTa: Ty je HA TIVTy ILPeRO MOCTa H3BP- 
meu mujer 1nocao mnomepa; ma cGBuM IJeTuhHMA TOTA ITA K3ZBP- 
"ieHH Gy CBH njemuhiu Te Pale, T. j. GBakn njemu palibe Ha 
GBOMe zjemuhy IyTa; cTasro nam je 6uo a KaskeMo H3BPIGOHOCT ILMje- 
Zora 1NOocIa na uujeToMe OHOME ILyTy, & He W3BplleHocT Iujerora, 
BpeMeHa Tora oca. 3aTo muje uenpaBHo pehr za je c nujegmumM 
THM ITOM »CBEDSBAHO NBIOTO BpeMEe Ha NeHCTBHETO«; TIABHO 
ce Kasyje onje, a mje rzmaBno Bpujeme nero papa. BpnjeMe Ce HuTH 
nepdekrnBnornihy Kasvie HHTH Ce MHCIHK HA E; oHO je Rasamo Oo6IHKOM 
(mrepdbekT), oGaakoM je H8BpileocT cmjemirea y BpnjeMe Ipuje ToBo- 
peta, Kao IiTo je 6yT. 05/IuKOM IpeHeca #3BpieHocT cmjeniTema y BpH- 
jeme nocsuje TOBOpeiba: y TOM Ce IIOTJE IJ HCTOM NOTHIBe PAJYVHATH CG 
BDEMEHOM, 

M. ce Bapa za mped. mo y pa3BojHuM TIL. NOUHTATH, TODOBOpHTH 
HMA CAMO BDOMCHCKO BHAYeEbE; HC, OH Ty H&Ma y Ce6H HH MAJIO BDeMeH- 
CKOTAa 3HAueIbA, HeTO IoKaSyje Kpaj pazuve. AIpyro je Iocia, H8TBPIIH; 
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TO Cy IVI. CTAIbA, Hy IPHMA TH TIPHjeNJTOBH HMAjy BDCMOHCKOTA 3HAYOIA, 
jep cTat»y HeMa Ipyre Mjepe ero BpujeMe. CaMO KOJ TJ. CTaEA H3GHja 
BpujeMe HA IOBPILHHJ, 

Tako je M. npoyuno nepqbekT4BHOCT CAaMO OJ verba movendi, a 
IJI&BHO CKJIIOBE: Verba creativa (carpagmarn Kyhy) g verba transfor- 
mativa (ITOJSRETH TINIEHHINy) TIycTHO je H8 BHJIA. 


S 10. Jom ocBpT Ha um db. urepaTuBe (cf. S 6.), (cTp. 17.). CacBHM 
HeHAPABHO HEIITO TBP/IH M., za he npeqpukc TepbekTH80BATH /IMjeJtOoBe 
a njejuHy OCTABHTH y MHPy, HMĆ., a HHTHM He OGpasITAME. 

Jacnuje je 134 Tora pekao IITO My 3HAYH TIePOKTHBOBATH: HCTAhH 
IDBH HJIH IOCIbOIEGBH MOMEHT HJIH Ofa H THME NOBYhH TPAHHNy PAZIbH 
cipujela mu na Kpajy MJIH H HA IIO4. H Ha Kpajy. CAaCBHM HAJTHKO HA 
MOMEHTAHO  CXBATAIBO, CAMO MAJIO NpyKquje poueno, NpecByqeHo: 
OTRYIJBHBATH, yCTAJATH, ITPOJABATH. 

A y ncTaHy je HMQb. HTEp. CJTOSKeHH TJI, HBBEJIEH OJL II). CIOSREHOTA, 
INPOLIHPEIBOM OCHOBE H THME LOGO HMNEPERTHBHOCT, TIa CY H IHJEJOBH 
HM. Janje, cBe oG6paTo oz M., cBe TAKO HAPABHO H AHAJIOTHO CA 
HEHTe.. JJA TA M He TpoGa oSpasmarari. "ImM je IIOCJBeJIBM MOMOHT y 
HBBPIIHBAIY, CBA Ce pala KaZyje y HBBPNIMBAIy, CBH /IMJeTOBH, CBH 
MOMEHTH, IjeTuhN; y H8BPINUBAy 34 E>HXOBO Bpujeme, He 34 BpHjeMe 
NOCIbEJIE6eTA Ijemuha; y H8BpiluBay m zjerui kojm ce cam He 6u 
Morao, 360r KpaTkohe, mapehi y H8BPIIHBAIBY, AJIM VJpysReH MOsRe. 

Huje, make, o6guRkoM safanyjeM uapeueHo:... BaGanumM -+ 3a6a- 
NHM + BaGaMuM..., HAKO Ce CTBADHO MOE C TuM 3ZaMujeHHTH, Hero 
je = = GANaM naTpar, a Hu GanaM nije = 6anuM + 6anuM + 6armuM. . 
jep GanaM HHIITA He Kašyje H3BPIleHO, ĆATEHO, HETO CBE y 13BpnTa- 
PAIby, CBAKH njemuh Ba IeroBo BpujeMe, Ka0 IITO HM us6amuo caM 
HmniTa He Kasyje y H3BPIIABA>y, Hero cBe zjemuhe H8BplleHe, CBAKH 
jeIHAKO H3BPIIEH 34 HETOCPeIHH MOMEHT H3a Ce, KAO H BA, IIOCIBOJIIBH 
MOMEHT MJIH 34 KOjM GHJIO MOMEHT HBa CeĆe. 

OBakH HM. IJ. GBe miro kašyje, Rasyje y HBBPIIABAI>y, a TI). TII. 
CBE TuTO Kasyje, Ka3yje H8BPIIIeHo. 


a) 
BE BpeMmeHckRH ripednko (17. cTp.). Hrep. Koja m upocra 
nomase: xolaM, zajeM, xkyrnyjeM, GamaM... CJIOReHH C BPOMo6H- 


cKHM rmpebukcoM rmocrajy Ip.: npoxogaM (6Gyr. saxoza), Begi M. 

AJH y TIPOXOJATK, HAJABATH, HAKYIIOBATH, TOGANATK HeMajy Iped. 
EBDOMEHCKOTA BHAHCIA: NO UETH HEMA BPCMEHCKOTA ZHATEĐA, H'8 B P- 
NHTH AO BpPXyHIA NOoTpe6e HeMa BDeMEHCKOTA BHATCIBA, 
H3BPNHTH CBE pezOM HEMA BpeM. 8HATEA; BHuhee CBy]1a 
BpeMeHa, TIOocTa Jo je maruja. 

H sega la 3aXOlaTu »Gememu He MEBCTO, a MOMOEHTPb OTP 
BpeMeTo... Hama zange mije CTAJIO Ia KASKEMO ITOYETAR PA/IIBO 
HETO ILOUeTAK BPOMOHA y KOME CO TA PA/LIbA BPIIH!:... MJIH HAYAJIOTO X, 
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HJIH KpAb, HIH H nBaTa« (Sic!); XBBDJIA — BAXBBDJIAMB: »GOJTEeKRH HATAJIO 
Ha Bpemeješcrsuero (17.18.). Hu  CTOSReHHIIA »BPEMEJOeHCTBHE« HE 
uje CBOjOM IIOMHJeINAHOCTH HA DJEy TpaReE>y &CIEeKTHOTA BHAYEEA 
IJIATOJICKO PAJIEO. 

AJH  IOPel CBOTA HACHJIHOTA OTPAHHYABAA HP MOMEHTHPAA 
us6uja ucTuHa 4 43 nepa M-beBa: 83HaR My je 84 BAXBBPIAMB: 
XBPDJIA + XBPPIA + XBEDIIA... ETO TO je Taj »MOMOHTP<« IbEeTOB: TPH 
1yTa 6anuTa! Videt meliora... — BaGanax == 6aqux + 6anux + 6a- 
NHx... (M. ynorpe6;baBa yTyp, T. j. mo. upe8.; rpujeiiu MITO He yIt0- 
TpeGJbaBa a0p., Ka ra Byr. umajy, a aop. je THITHUHH ILPeZCTABHHK 
NepdbekTuBHOcTH). PT pad. 3Hak 1—>|—I1—i... 


* 


Hehe za sma za je um&. HBJABAM OI HBZJAM CG ITPONIHPeHOM OCHO- 
BOM, HETO Ta HBBO/IH OJ /IABAM Ca, IIPOCTOPHHM HB, KAO IlTO Nd. HB/A- 
FaM (»u8BaBahy 1OKJO CBE H3ZABAM H MPEHH HHINTA HO OCTAHO« OT 
GyT.) HBBOJILH OZ ZABAM H TEMILOpAJHOTA HB; Hehe za BHIH Za HH Taj 
Ipyra 483 nuje TeMIOpaJIHH Hero Takohep IpocropaH, caMo My je 
PAJUbA AONLIA ZO IbETOBA KAJA, A y TIPBOM CJyuajy je PAZIbA, VIIDABO 
TAUKA PA3ZBHTKA, HA EBETOBy KBAHTATATABHO HeoZpebenoM Mjecry; nehe 
na Bana za je onaj TIpsu 43 (HM) Kao HBBIAUHO MH IJKATO 
M3 Keće, #3 Kora 6ugo uijema Rece: ropibera, Cpe;ibera, TOJbIbeTa; 
a onaj xpyrn 43 (1.) za MH je HBByK40O H IIOCIbO/LIBH /IYKAT HB KeCO 
Ca Ha Besuna, asu “ jenan m Apyrm je HB K6CEe, JAKI TIDOCTOPHH 
Cy oćanBa; jaMauno ne 6 M. saTo mpo3šBao onaj Zpyru BpeMeHCKHM, 
LITO je najiysbe Gmo y Kecd, najkacnnje WsWinao #3 ie. 

ApyrH je makJe y3p0K PA8THIH ACIeKTAa E>HXOBA: M3JIA + BA >> 
HM. H8JABA, HB + ZABA >> TI. HAZABA. 


6) 


812. Hrep. gojn camo 6 zmped. nomas3e. OBlje je M. ca 
CFOjOM HAYKOM O TEMIIOP. TIDE. NONTAO y IIPABy KPHBy! TEMILO DA I- 
HOGT je Ty. amu je msry6uma Moli rmeppekrasanuje; Topeg TeMIIo- 
PaJIHnocru Ipeduxkca rgmaroj ocraje “M Q.: samujeBaT“, saurpaBaTu ce 
(He cmnjeMo, naKaKo, 8A460paBHTu, za je HHROATHBHOCT M.-TeeBy HermrTo 
TeMIropaiHo, Ta joj #uje MOTA0 HH CA] OZpehH TEMIIOPA.THOCTH), 

iloBne, 70 CTp. 18., MHCJIKMO CAM A ITOJTA3ZH OJ KOMITOSHNIH Je HMŠ., 
HTED. CAMO KOJI OHHX HEROJIHKO KAO HOGHTH, ANIH OB/Lje je jaCHO IIOKAB340 
Ta OH IOJa83H 071 KOMILOZHNHJje KOJI CBHjy KOMIIOBHTA!: GBH CY My 
NOCTAJIH OJ NpocTOra + 1mpeđ., m omu Koja IpocrH He /0- 
1486 CAMOCTA.IHO e3 NpeDuKCA; IBeCMy HH SAHIPABATH Ce lje ILOCTAJIO 
OZ BAHIDATH C& IDONIHpeILEM OCHOB& CA BA, HETO OI HFPABATH CE, 
KOojera HeMa, C NOzaTKOM crpujena npedbukca 3a. 

A Ca] ZOJABH TJIABHO: ZANITO HHje TEMII. 3 A IEPdOKTHBOBAO CJEO- 
skenuny samrpasaru ce (M, y8HMA: BAIILJIHTAM'b — IOUBAMb NA ILIETA)? 
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M. ojroBapa la 6 To 34 MOTAO CaMO OHJA Kag 6u — HTpaBaTN ce 
(— IJIHTAMb) H CAMO 3a Ce BHAUHJIO IIOHABIBAIbO PA/IIbE; & OHO TO HO 
MOKe CAMO 34 C6 3HaTuTH, jep uje HHRAKOBA PHjeU, HETO CAMO GRJYTI 
IJIACOBA, A CAMO CA BA  MOSKe BHAUHTH TIOHABIBAPE. 

M. je, zaRge, ocjeTmo za 84 MrpaBaTu ce (BamtuTaMb) uje HacTaJTo 
KOMILO3KULMJOM, AJIH Hidje TIpu8Hao; ocjeruo je za je TO y IIOCTABJPAE>Y 
CBOM Beh GHJILO CIOMEHHTA, BAHTPATH CO (BAIMJTETA), AJIMI HHje IPHBHAO; 
MOPAMO ys3eTu 1a ce To nouoBujecHo ZoroziuIo, za je nonmeBnjecio rpe- 
BIAJAJA TOKIBA ZA OIpRABAIPOM GBOjE Te3e; AJIH Ty GN joj GMO CIIOM, 
za uuje upnje usspueH. 3a uyzo je oBlje M. Tpaskmo Gani uTepaTuB- 
Hocr nenpedukcnora zujema za y8MOTH& 834 CBOJOM TEMITOPAJIHOCTI 
na Tepderminsupa, Kao za iuje Jgagine TepbeKTH38HpATH IV PATHBHOCT: 

»Ba la HMA TI. 3HAveHNE TpbGA 3 A-, KOCTO OBHAVABA HAHAJIOTO HA 
NeACTBHETO, ]Ia CO OTHOGE KPMb POJIMILATA NOBTOpeHHA (THYO CO CAMO- 
CTAJIHA HTODATHBHA IPOGTA TJIATOJIA) ... HO IIPpH TAM OCHOBA (THUTE CO 
HTepaTaBnora 1njegma #sa upepunca, Koju He IOJA3I CAMOCTAJIHO) TJIA- 
TOJTbTb H& H3BHKBA V HACb HHKAKBA ITPO/ICTABA ZA POJIHIA NOBTOPCHHA: 
TO e BByKOCBueTaHHe 6e3p 3nauemune (-—TuiuraMEb). (18.) — Hrep II. 
CTCII.: BAXOJIL — BAXOABAMB, BACKAHA — BAGKATBAMP (19.). 


pa 


S 13. HeouekuBaHo Ipusnawe M-a: »Hma GIyuaH IbK, KOTATO 
CAMOCTOAHATA NOBTOPuHTEJTHA OCHOBA Ce ITOePdORTI- 
B43yBA4 H OTB INPpOCTPAHCTBEHH IpedukcH« (20.). 

Tako: cx. nananaso ja6yKa, nomazgage ja6yrke (»1a HATAJaTP 
AOPJIKH, ZA INOTANATP NIPAXP, A HAXBPPJIAMB IPPBATA BB BHMHHKA<) 
(CTp. 21.). 

»To cTaBa KOTATO NPEdHECBTPB HMA CYMADH O-IPOCTPAH- 
GTBEHO 3Haqemue, cup. GegesRu Ha e1Ho MEBCTO (IJYHKTE), 4 
OOXBAMA CPBOKJYIHOCTETA OTbB BGHUKH OTIBTIHH 
NyEKTOBE Ha OTIBIHHTE NOBTOpeHHA Ha MHOTORKPATHO 
ne#cTBHe«. (20) 

M. ije cacBuM 1oGpo ocjeTmo la CTOSKeHHILA HMA TO 3ZHAYEEO. A 
IIPOGT HECJIOREH TJ. HEMA, ATUM je CACBHM KPHBO BAKJIBYUMO, ZA je CBe- 
YKYIIHOCT THX 3HAYeIbA YHHO y CIOKEHHIIY CAM TIpOdbuKC y CBOjOj TIpe- 
dunomoj Top6um. /la je caMO IpoMOTpuO W Ipedbunc onako ojjedo, 
KaKo je TIDOMOTPHO TJ., ONAZHO GH, NA HH OH CAM HEMA THX BHAYCIA 
Y IBHXOBOj OBEYKYIIHOCTIT: OHA Gy Ce IIOJABMJIA, NAKJIC, HCTOM HB cCIIOJA 
npedukca G TJ., HB TIJTOBAIA Pa/LbE TIO TIpedbuRCy 10 Kpaja IBHXOBA 
BHAHeIbA, A IBEDOBO je KOHAUHO BHAYCIBO CAMO »IOGTA<«! HAIAIAJO 
jaGyKa T. j. Tao ux je nocra najajyhn oljemuro; ma je OJIpenno caMo 
0 Kojoj ce KOzTuuuHu paru, a CIoj je I>eroB € rJaroJoM 7oHHO maBprile- 
HOCT CBE Te KOJNUHHe pajube. Camo za je upunucao To enojy ro je 
ILPHIIHCAO npeunoy, 6uo 6u 3e1 IOoKOjHH, a oBaKo je JIPOMAILCH; T. j. 
IpurncaBnin ciojy, Morao 64 ogo irro 6m 6uo oBje e kata jero- 
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CTABHO IIPeHNjeTH H Ha ocraJe cryuajeBe neppekrHBHOCTH, jep H TAMO 
je GBA, CBEyKJYIIHA, PA/LbA HIBpIeHA HIH OLpehea KOmnuuga oBa, 
CBEYKJlIHA; 4 TO ZOHOCH CAM CIOJ: Ozujeu jeZHo OI APyTOTA, HeMa 
CBOYKYTIHOGTH. 

Ho munje oH TO MOTAO TAKO yuuHuTu, unyhu cBojmM rmyTeM, jep 
OHJA GH »HAIAIAMPB BPAPOBETB CH« MODAO HBBOJIHTH OJ HANACTH, A OH 
TO Hehe, 

S 14. HcraknyButam jom jenmom jaku prjeumma TOTHBHOGT 
panie (He SaGOpaBNBIUH, JAKAKO, HH BpeMeHa HH TPAHHIA), BOJIM: 
»OTTAMB H TIPeABIHHA, TNEPdEKTHBEHB BH]IB« 21.). ' 

Ilo aHasoruju NpPOCTPAHCTBEHHX TI. Y3BHMIbe IA Cy CIOReHHM H 
APYTH: HAKYIIOBATH, Hapabari, HCIIpPOJABATH, »/IETO TIPOCTDAHCTBEHOTO 
BHAqenue Ha upedburcuTE e Beqe ZAMPIJIEHO 34 CMBTKA HA TEMIIO- 
palnoTo«: (22.), a y »1a ce HaXO/lA — IJA XO/IA ZO KOTATO Ce HACHTSI« 
nasasn M. Beky Tpedb. CYMAPHO TEMITOP. BHATETbE. 


* 


S 15. CrqaGy je ycnyry yuuuo M. cBojoj Ten 1iro je ma ocHoBy 
Be (CTp. 30.) noKkyinao 6pamnru og llaxMaToBa nosnaTe 6apćapnsme 
IPeBOJIuJAa“Ke H KaHneTapnjeke Kao: IPemIomH, punio, npenoroju 
X Zp; TpeGaga ra je OI TaKOBA IOKyllAjA OZBPATHTH UHIBCHHNA AA 
TAKOBHX TBOpĆa HeMa y napony # ocjehaj ga Hx He MOme gu GHTu: 
HM. CTOsRenuna og ume. 7—yp. 6e3 Tb. CTOKEeHIMIe OI HCTOT4 KOP. C 
HETIITO NPYyRUHJOM OCHOBOM y TEMEJBHOM BHAUEIY. 


S 16. Ha cTp. 32. u ase, rTnje M. sG6mja cBoja IpaBnna m msy- 
BETKE, OIIASKA Ce H KOJI CAMOTA IbETA HEKA IIOKOIEGAHOCT y TIOBPeME- 
I>»HBAIby CBETA: KO IPOCTPAHCTBEHHX TIpedbuKCA je yJIOTy BpeMeHA y 
nepbekrnsupay, koja je cmpujezna Gra BeTuKa, CACBHM IPENILyTHO. 
KOHCTAHTHO BAHCMAPHBAE  mmnepbekTuaaTnje ITPOTNIHPEEEM OCHOBE 
ocBehyje My ce oBzje jom Behma TpeTpnaBaieM »HexIpyuennja«; 
PA3BBPCTABAIe KATETOPNJA, KOje je ROZ CmcTeMA HBMJeIBHBAMA u3Mehy 
neppekrusanuje Komrosuinjom um umnepdberkrusannje TponimpereM 
OCHOB6 IIDABA HTPAPIJA, KOJI IBETOBA je CHCTEMA, ILOCBY IAINEBE KOMITOSH- 
uHje H NOBPeMEIBHBABA (Ia OHJO H CKyTeHNjeTA) BPJIO MyuHO H uecrTo 
HeonpaBnaHo nejacio, jep He ogroBapa KCTHTH. 

A za My Ce TODYIbAO H IOCBYZANIGH TIPHHTIHII KOMIOSKIMHJE, 
FHNUMO (CTp, 33.) rije TOBOpH 0 IApoBuMa Kao IITo je: Tpemarum — 
npemasbyjeM (IpenaJs — TIDEIAJIBAMB) IIA BOJIM: »H6& Ce CBBBPBBATP 
(Ipedb.) GB HEeCaMOCTOHHHTB CCTECTBETO«. 

S 17. Jom je Teme oc M-;peBuM TymaueeM u3uhu ma kpaj san je 
BHTLe TIpedurca. 

Om 32 >BB3 -IpO-H8-BOKJaMP« (CTP. 34.) BOJI: >TpH IIpedbukca ... 
Cb C/HHAUHO IPOCTPAHCTBEHH 3HAUCHHA HC CM Bb CHA IA TIePdERTK- 
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EH38yBATB«. To Gu 6HO HANI y38EpOoH8BOJHM, 4 Kan 64 ra 6ugo, 6uo 64 
lIdp., Ia Noy31aHo zpokuu za je u Gyr. TIQp.; naBoruM je HM&b., arm uje 
KOMIIOSMILHJOM HACTAO HEDO IPOLIHPeI€M OCHOBO OZ, HBBEJEM (IIQP.); 
IpousBojaM je uMQ., au muje HaCcTao KOMILOBHIILHJOM HEFO IIPOLIHPE- 
IBEM OGHOBE OZ IĆ. IIDOHBBOJNEeM; VCIPOHBBOCTH HEMA; YCILPOH3BOZHM 
je KOMIIOSHILHjA Ca BHAYEIbeM: AKO Ce TauKA IIPOHSBObeiba 1eGH y KOM 
Guo cranujy pasBuTka, T. j. Ty je CyIIOTHTyTHBHA NOpdbeKTHBHOCT, 
dopmaJna, samjemyje umuepdekruBHocT. OBaku je Taj mpeduke 
ZaKJTe 6uo y( 1. rm: 43 je mepbekTnsoBao BejreM, 1mpo je Ty Iep- 
dekTuJaNHjy TOTBP/NHO: y8 je repbekTmsosao npousBogumM; java je 
GMA HMIIepdOKTHBOBAJIA H3BEJEM H TIPOHM3BOJIeM; TE CY IBHje CGMJO y 
nenpecranoj 6op6u u nausmjeruanom rro6jebuBaty, Tra ux je Bp:1o HHTe- 
pPocaHTHo IparuTH; cacBuM je memcropujeku pehu: Tpu AJ 6e8 Guje 
na mepbekrusyjy, M OJDOBOPHOCT CBAJBHBATH HA TIPOCTOPHOCT: Gmma je 
GNJA Ty, AJIH CBAKA CHJIIA 34 BPOMCHA, HJIHTH! KOJIO OL Cpehe yOKOJIH 
BpTehu ce ne npueraje; Te zeije By IGKe MAKCHME OGyxBaTajy y CBOj 
njeTtogpyr 4 ćop6y sa excucrenuujy Meby 1Ba AcIeKTa. 


* 


S 18. Ha xoniy ce M. oneT NOBpario R BpeMeHy: OB ezna pButb 
OGLIHAT BAKOH CH OCTABA Bb CHA: HM. CR OHJIN CIORHHTB HO- 
NOBTOPHTOJIHH OCHOBH OBSHATABAIIH JeHCTBHO ZO TOTABA NOKATO 
IpedEHKCbBTb NE CE & ACONHHPAJTPB CB BPEMPETO (39.). 

IIpocTpaHcTBeHuTE IpedbuRcH Gm IOouHaJH na NepbekTHBH3yBATP 
CJOKHHTB HEILOBTOPHTOJIHHM OGHOBH O3BHA4ABALIH IEACTBHE Bb CDCTABA 
KOATO GJIHBATB OTTOTABA OTKOTATO OBHAYABAHOTO OTB TpoduKCa MEBCTO 6 
IIOUHAJIO A CE ACOTHHPA CB MOMEHTH, OTB BPEMETO HA zekorBueTo (39.). 
IIpnmjep 3a oHo 1IpBo 6mo Gu: saxoji (y 6yr.) ocynie (umd.), zmrjere y 
IIKOJIy (1db.)); 84 OBO ZpyTo Hali: rnpecjehu. fIBuje oy TEeMeJBHE TIO- 
rPonike, uBpcTO Meby ce moBesane: u8Boberbe CIIOReHHX HM. OZ IDO- 
CTAX HM. KOMIIOSANNJOM Mj. OL CJLOJK, TI. TIPONIMPeIbeM OCHOBE; HO- 
TIDHBH&BAGEe HaCTajaia HMIIEPQDEKTHBHOCTH ITPOIIHPeIBEM OCHOBE; H3 
THX NOFPeIIAKA HABHPY OHe Zpyre M NOTJIABIBYJY pazliby Te joj OTema- 
vajy ymorpeGy, aa oma je max Kopmona. 

Tpeha je norpenika Buhewe BpeMeHa H TaMO rije Ta Hema. 


BB) #3 pyc. rpyrme 
VII. 


H. HekpacoBb: O amaueHiH opmb pyc. rm. 1865. CTP. 
1.—313. um. IV: O ocreneHaxXb pyc. 11. 140.—175. To 6y um. a 
I. TJADOJH. 

8 1. IIpusnaje ARCAKOBy JA IBHTATB, IBHHYTb, JIBHTHBATP HO 
3HAY4e BPeMeHA HOTO KAU&CTBO A BACTBIA; (141.) CBCTE, CHIBTE, 
CHIKHBATB; /ATB, JABATB, JIABBIBATB. 
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H. gujeno TyMAuu pas7uEy snavewa Bejehu 1a ce OGJIHK TJ. 
MOXKe CARHMATH H IPOLJSRUBATH, H Tako je TJ. KRHBH H8pa3 CAME 
panie, koja Takobep Moske 6uru Kpaha u nyuba (148—9.). 

CEcTp je zoncrTa kpahe Hero OuqBTb, a CHMRHBATb, KAO HTEPATHB, 
8sHauehuq MHOTO IyTa CM/IBTE, OIET je pazrpaarnju oz oBora (ucT. y 
IIaBJIOBCKOTA: CHSKUBATb HA OIHOMB XJIBOB, sich von blossem Brote 
nahren. 

MOMEHTAHOCT B0B€ KPATKOCTb a HTEPATHBHOCT KDATHOCTE. 

82 HrepaTuBHocTH uuje 6HTHOCT MHOTOKPATHOCTB  HETO 
NPOJLOJURATOJIBHOCTB (UHHH Ce ZA MHCIH pa3BuTaK), jep He kasyje 
YBHJeK MOHABJbAIe HETO KOJIEKO CaMO NOjaTaEe panie: 

Boba moBroponenora nocnanorBa y IBenoKy, Ja ToBoBy KpaJbe- 
Buba, manie ;a um je Mmorća ooujena: »NoporeBunuy Ha OiHO HO B- 
TOPpOlCROEe TOGCVJAPCTBO He XASRHBATE« (152.), 

Ox uujecy ozi6u.In za Hehe KPAJBOBHl BHIIE TIyTA ZOhH HETO IA 
nehe jeznoM nohin, a OSTHROM XaskuBaTB je on6ujare IojadaHo. 

Y RpmIOBa: He ZABBIBAJIB CEKPETAPAMP He BHATH ZA HWje BHUIO 
IyTA Zao Hero za naje nurana, na jegnom mao (152.), 

H. Tume yrBpbyje Kao GuTHOCT 3BHAUEIBE RAKBOhe, A He MHCIH 
on6uTu yonhe snademe IIOHABJBAIbA; Hiije ce om jonmi cjeTrmo za je oBa 
yIoTpeća y Bes ca amaveieM neranaje (Blu Kor Jaruha. oB/lje). 

Hen. y ex: He zoza3Hu mg ciyrpa, cjyrpa ja HMAM BOJHKH 
mnocao; Mj. me mobu, nemoj gohu. On6uja Ce 7 TpucTyI K pali», a To 
je jave Hero 1a ce onomje noTiyHa H3BPINeHocT. 

Ama m 6e3 vcrmnaia neranuje sacaystyje H. npusnare 34 OBO 
Omamame H Cy36Mjae TIOIJTABe HTEDATHBHOCTH. 

Y uemy je nojadamocr pajuee? BHo TJ. XyP. HIH HTED., KAT My Ce 
PAJIbA ITOPHYE, TIOPHYe Ce HMIEPEKTHBHOCT, OBILJE pAaZBVMJBHBHJO, AKO 
peqeMO GanmjeHTuBHOCT, H3BPIIHBAIE, NAKJIe HM pars HABPILHBAIA, H 
y ToMe je Ta nojauaHOCT, y IapTaTHBHOCTH; NOAYJApAa Ce TO ZAKIe € 
T&EHHTHBOM TIAPTHTABHMM y3 HeTanujy: Ma Kyhiy — nema Kyhe. 

To ce Kprije nog ToM nakBohoM HeRpacoBI6eBomM. 

S 3. H. ocraje y crapoj Tmorpennu za cy uMQ. rr. Tpajau: rpajiocT 
je, BEIH, GUTHOCT BHAYEIbA KARBOhe PYC. TJI.; a UM Ce yBjepHMo Ja ce 
He PAJIM O HMIICPOEKTHBHOCTH, HECBPIJEHOCTH, HETO O ATIHEHTHBHOCTH, 
H3BPIIABAIBY, OIMAX HAM je jaCHO JA TPAJHOCT Ty HEMA HITA TPAKATH, 
jep je Oda BpeMeHcKa, a He PATH Ce O BpeMeHy HETO O H3BPINABAEy 
DAJIIbE. 

H. ce TAKO CKIHBHYO C IIOJbA ACIICKTA HA IIOJbe AKIHOHCAPTA, ITA 
CY TPH CTeTTEHA 1. MOM. 2. XIYP. 3. HTEp. (KDATKOCTE, IIPO/IOJPRHTOJIHOCTB, 
KPATHOCTb); IBHTHYTb, /IBHTATb, IBHTHBATB. 

S 4. MomenrTana (qd.) cy my ozpehenu, peraTuBrH, a vp. (UM) 
cy meorpeberu, acnogyTHu (cTp. 156). Ty je Beh, zakge, u HOBAROBH- 
heBa neozpeheHocT*) uMIrep(beRTHBHOCTH H BejnoBa uujeTep.; yeje na 


* H. muje nogeTiuk Toj neonpehenocTu, jep Bem za neku di 
JIOJLOBH TPAJHOCT B0By HeOJPeheHHM BH/IOM. 
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noucTa anje onpebeH kpaj, a yoje ne jecr, ag sanujeno uumje y Tome 
OHTHOCT ACILeKTA, H& DAJIH G6& O TOME, HeT0 O HBBDILABAIBY HM HBBDIIO- 
nocTu; nejacHo je saniTo je H. uTep. MeTHyO G MOMEHTAHHMA, A TIPUMjeDH 


CY My GHRHBATB ... JARJTe HM. 


Ha cTp. 158. Moe ce pasa6paTu InTo xohe /;a OSHAqwm Ha3BHBOM 
ATNGOJTyTAH, rije BOTH Za je Tpajuu (uM&.) CTEIeH TEMEJB, OH HMA 
AICOJL. BHaveme, Koje ce He mMujea Bpilnna ce paiea Mim ne 
BPIIHJA y HCTUHY, y IbeEMy je oTh MN IOjAM PAJIBE. 

McTOM KAJ CMO YTBP/LTA TojaM mmrepbekruBnocru za je y 8sna- 
UCIBY TAKE HJBDINABAIA, MOSRCEMO /ORYUHTH Za je TO Ta AILCOJIJTHOCT: 
HIH POKIM OpPe HIH OpAaO jema opahe ancogyTHo ysujen 
UIEJIAMO Y TATRy HBBpIIABAA; HeKpaACOBIbEBA, je amcosryTnocT ejajna, 
AI je 603 TauKe HBBPIIABAIA Kao 6e3 623 OJIBMIIC AICTPAKTHA. 

Hog MOM. (Tdb.) TJ. maM ce pajiba caMa 6p80 H8MAKJIA HCILOJIL IIO- 
Teja, Ta je BHJIHMO CaMO y pesysTany, snadee joj je nakre poema - 
THBIO. 

S 5. H HexpacoBIBeBy cmuTeTuuHocT (158) muiepdbeKTHBHO- 
CTH OGBjeTubyje HGTOM yOqebe HBBPIABABA PAIbe: KAKO je BPHO 
CHHTCBa, OMJBKO, H3 ETA Ce GHIBKA PAZBHjA. TAKO je, BATH, HMILEPEK- 
TUBHOCT, OB/Ije GOJbe A peveMO (ANHPENTHBHOCT, CHHTETHUTHH CTETIEH 
vaze, jep omoryhyje za Ce IOCTUTHy H OHA IPYTA IBA CTETIEHA: ILEP- 
OKTHBHOCT H HTEPATHBHOCT (HHTEHZBHBHOCT); H /IOHCTA CE CAMO HBBP- 
NiaBaIbeM pale Moe zohu 4“ o MBBDUIEHOCTM IBEBHH& M IO 1IO- 
HABIBAIA, 

S 6. Hm. cy My 6 HeorpamunuenumM rpajameM, a Tb. 6 
OrpaHuuenuM (ou c md. Mehe m uTep.). 

S 7. O KOJI TIPOCTHX TUI. O TIePERTHBHOCTH H HMIIEP(EKTABHOCTH 
yonhe HHIlITa He TOBOPH; He CJIy%RH Ce Hi TpujeBozuMa Tux pujegqu 
CEPNIeHM H HECBPIIeHH, OH 3HA CAMO BA TpAajaIbe H NYJBHHY, TIOHETAK 
H Kpaj H Za JIM Cy TIOVETAR H KpAj CRYIIA HIT HENAJIEKO; TIA TOK je 
TOBOD CAMO O IIDOCTHM TJI., TO He CMETA, pPašyMHjeMo ce, jep cy KpaTEH 
rp. a 7yru um. 

88. HcToM KaJ je TIpeiao Ha CJoskeHe, BHIH Ce IITO je To bera 
CMETAJIO. 

Ha cTp. 169. (mog noan uzamna IV.) npuroBapa 1NITO TpaMaTuKe 
yqe H. IL: OTb IBIATE BHIBb GOBODINOCHBIH CABIATE, TIPIIE- 
NATb, IOJTEBJIATD. 

Ha crTp. 176. (TpenaBiim y umamak V. 175.—247.: O rJar. CIO. 
Cb TPEUI.): IiIpuje/vror ce, Ben, He yiIoTpeGIbaBa y pyc. Hu 34 Tep- 
(beKTHBHOCT HH 34 BpujeMe. Ha cTp. 177.: C Tpnje/uioroM pa/riba /10- 
CHBa CIHROBETOCT, HS0GDABHTEJIBNOCTIHO .., SRHBOHO  KAPTHHO- 
CTiH, & HC AIICTPAKTHy CBDIIOEHOCT MIH HEeCBPIIeHOCT. 

KpuBo 6ucmo yuunumu HekpacoBy, Ka; 6HCMO y8e1H NA OH TY 
Topuue nepbekTHBHOCT IpaBo cxBaheny, T. j. HBBPILEHOCT CBe PA/IEbO 
NIH H8BpiieHocT oBe orpebene kogunuune. He, om To oBlije ne nopuue, 
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TAKOBE TIePdEKTHBHOCTH He ću MOTAO IOpeku KO omazo zy6oko ocjeka, 
DpyoKu jes8HK; OH ITOpHY€ OHY IeP(DEKTHBHOCT KAKO Ce OHJA CxBahaAJA 
IO IPAMATHKAMA, CAMO CBPIIEHOCT, KOHAIL KpAJj, IIOCIBOJIBH MOMEHAT. 
TanxoBo je CxBahaibo ipcra GMeTaJo, m om 360r era safanyje Iep- 
GOKTHBHOCT, JIH TAKOBY. 

S 9. To moKašyjy EeroBu cjajiu Tpumjepu TaMO H IBETOB TOTA- 
JHCTHMURH TyMat THX Ipumjepa: BGE yIHNIH NOBHXONHTE 
4“ BGCB TepeyIuuka (cTp. 176.) NOBBICMOTPETB; — BAYA 
(HoGpmia) BO TyCJum HrpaTb — npunropapupare. H BOb ma Tupy 
NPiIYTHXJIH; OMnaTB, CH/IATb, HA CROMOPOIIHHy (= TyOTapa) I0- 
GMATPHBAOTB (CTP. 177.). 

Y TyMau4y y3 TIOBBIXOJIHTB KAKE JA BBI ZHATH GBE, A IO IIO- 
CTEIeHOCT: OZHY 34 IPyTOM, a y8 NPIYTHXJH HCTHUe TNOGTEIOHJY 
3aMJjemy TIMA HA IHPy GC IYyGOROM THNIMHOM. 

8 10. Huje ce uiak H. MOTa0 OTeTH za me npuwsna ma koja 6uao 
HauHH KOMNO3HUNHju NCP PeoKTUBHPAIBE: IPHje/uOT MHjetba, CTEIIEH RA- 
KBOhe: TOBOPHTB AICOJIVTHH, TPAJNU, A ZATOBOPUTb POTATHBHH, KPATKH. 
CBe je Ty, ZanJe, caMo nuje peueH mory Ion Hu 606y 606. 036HIBHO 
CMETA TO INTO HUje GXBATHO HCTOPHjCKH DA3ZBHTAK, TIA MHCJIH ZA je BA- 
TOBADHBATP HACTAJIO KOMIOZHIHJOM OZ 34 + TOBAPHBATB, Mj. TA Y3MO 
Ia je HACTAJIO ILPOLIHDEIEM OCHOBe 0] ZATOBOPHTb, H TO My je HATD/IHJIO 
ILPABHJIO: He MORe Ce H3HhH na Kpaj samemapyjyhu ucropujeku pa3- 
BHTAK, 4 OCOGHTO AKO Ce R TOME ZaHeMAPH HM KOMIApaluja: Huje ce 
HHMAJIO OCBPTAO Ha Ipyre CI. jeauke. Y caMOM pyc. je y OBOME JTAKITE 
NOFPHjeIIHTH HETO y APYTHM CJ. jeBHnHMa, jep ce y pyC. pa3BHIO MHOTO 
pehe o6uube ITpocrux uTep.: mama je Takine cxBaTuTa a je B4TOBAapaTH 
0/1 BATOBOPHTIT, jep 9 HeMaMO ToBapaT#. To pyC. oGuibe npocTux uTep. 
jaM4auHo ce pasBugo noj yrjemajeM CJTOmReHux: peloBHo cy Ka 
OGJIHNH KAO TOBADHBATB HETO OHH KAO SArOBAPHBATB. 


VII-a 


C. kapneBckH je nmanmucao pacrpapy Etudes sur le 
svstčme verbal du russe contemporain. Hanua y 
vao. Slavia I. 1922/3. y 7Ba umanka: 1. Classification natu- 
relle des verbes russes. CTp. 242—268; II. ME€canism e des aspects, 
crp. 495—523. 

S 2. Om uanocu Rnacudbukamujy TT. ne rsezajyhu Ha pa3BuTak 
Hero ua jesmuny cBujecr zanarniiera, doBjena. 

Hma, IIeT KJaCa rJaNoJa uponyETHBHHX (I.—V.) M CelaM THIOBA 
TJATOJIA HETIPOAyYETHBHHX (E—I). 


AKO My RIaCe osHauHmMo Tro MHKJI., OH& HY OBIIM | penom: V.1.— 
NI. 1. — VI. — IV. — II. (TOHyJIH); a THIOBH OBIM POJOM: V, 2. 3, 4. 
— IL 2. (B>a) — III. 2 (6) — II. (nga) — 1.1.2.8. — L4. 
verbes isol€s. 
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CacBuM ce orpaH4uHo Ha pyokH j. ne Mapehn HH 34 IIPACIIOB. HH Ba 
CTAPOCJI. HH 84 IPyTO CIOB. jesune. 

S 3. Ibemy je nepbekTHBHOGT: la rćduction de 
tout procčs a un point rčsultatif (I. 6 1: 3. oTp. 495). 

He kasyjy My NAKJOe II. TII. HBBPIIeHOCT CBE PALE (MJIH OIDO- 
lede KOJIHUHHe) y CBHM IPEZHHHM TauKaMA TAMO rje jecT oHla KAJ 
jecr. He. Omu By cBy penyuapajy ma jeluy Tauky pesyITaruBHy, 
IOCIBOJLIbY. 

He xaske, 1ozyiie, jeHOcTaBHO, KAO IITO Ce TIJEeTOJI MOE Hahr, 
la Rasyjy CAMO HBBPIIeHOCT IOCIbebe TauKe. /la m He MHCIH GAlI 
TAKO, BHAH C6 IIO TOME NITO IBHXOBO TO POLyIHPAEE 30Be općration 
intellectuelle (1. c.). To Ga Guga JakJTe HekakoBa Tpojekugja palube. 
Agru je jacHo na je oruminao ca GBojmM cxBahaibeM TIpeMa CBPIIeTKy, 
OTHINAO HAK K ITOCIBOJIEbOj TauKH. He 30Be HX TNYHKTJEIHHMA, AJIH TO 
je jenua BpCcTa NYHKTyeTHOCTH; Ta H nuje Glasa Og BpyrMaHoBe. 
ilorao je y83 ropiy neamuuujy: abstraction faite de la notion de 
durće. To je umwenuma, H 6ani Ta je uuieHnia onaj RPHBAN 84B0/HHR 
la penykuujy, Ha TNyHETyaTHsanujy. 

He našyje ce durće, aru To nac He oBrramihyje, za Ty durće, TO Tpa- 
jame, PeyIupaMO Ha IOCIBEJU6H MOMeHT. K, He Rase penykuuje y 
Tpajay uspujekoM, am uuM je penyuupao inujegu Teuaj Ha TauKy, 
MOpaMO yseTu na je cymomupao 4 peryknuujy Tpajama Ha MOMEHT, 

OBeMHp ce pa3Buo y BjeuocTu. Kako heni pezyuuparH Taj pa3Bu- 
TAK H TO Bpijeme na TaTky M MOMeHT? Hecmucao, Huje nepdbeKT4BHOCT 
KABATA PAZBHJAbA, AJIH TO HAC HE OBTAMNIhyje Za peueMo za ra je cTe- 
THyJa; ona je KasaJa pa3BHTocT, a pasymuje ce za je To pa3BHTocT y 
CBHM TAUKAMA PALE Y IBHXOBy BPeMEHY; A CA CE IIOCTHTJIO CAMO TO 

a cy cBe, jep HM Ce IPHAPJ*KHJA M IIOCIBOJIDA. CBE, CBE, CBE, A HE 
HHKAKROBO CTEBAJbO HH POIJIIHDAJBE. 

K. ne Kake Hu la Cy ACIIeKTH HENITO GyGjeKTHBHO, AJIH CBOJOM 
POZYKUMJOM M HHTEJEKTyaJIHOM OTepaTNJOM OH C6& IpHApyAKNO CyOje- 
nruBucruMa. HeMa Ty HHKAKOBe TEHNIKE HHTEJEKTyaJTHO OIEpALIJE 
Dpezyuapaa iujemora TIponeca Ha jerHy TadKy, HETo TIOGBe TIpocTa 4 
jezHocTaBra KoHcraranuja za je GBe TOTOBO, H8BPIleHO, CBe: CAaTPA/JIHO 
je Kyhy 6 BETHKEHM NyTOTPAJHHM HATIIOPHMA. 

$4. HunepbekTHBHOCT My je: le dćveloppement dans le 
temps d'un procčs rćsultatif (1. c.). 

Jlo6po je yaeo developpement Mj. oGuwamora durće, am je ozmmax 
TV LOGpOTy M IOKBAPHO ZOJATKOM dans le temps, jep Hu HM. ACIIEKT 
He Mapu 3a BpujeMe, ne kasyje Ta, a pasymuje ce za je oHo Ty. 

Temxa je Mana oGanBujy nebununuja Ia Ce #3 IbHX He BHJIH 
jacmo je Jr paea usBprnena uu ce joni ns8Bpmyje. Le developpe- 
ment dans le temps MOe Ce H8BPIABTH HM MOsKe GHTH HBBPIIeH; la 
reduction A un point MOKe ce H3BPIIAaBATH H MOKe GUTH HBBPIIeHA. 
Hujecy Te zeduumuuje, naKIe, TOTOJIMJe YABITA ACIIEKTHOTA y T.IABY. 
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S 5. h. naJa3u 1a Ce &CILeKT PYCKH, JAKJIE H CIIOB. H HANI, OCHHBA 
Ha peBygaTaTy: La semantique des aspects trouve son point 
d'appui dans la notion de rćsultat (1. c.). 

To cxBahawe nmoTBpbyjy Hm HspasH a un point rćsultatif 
KOJ mp. TJ. H odćveloppement rčsultatif Kor um. Agum ce He 
MOXe ACIeEKTHO BHauee CBecTu Ha jezuuuuy, jep je y saMeTky 
NBOjCTBO: ZA JIH Ce PAJIba HZBpINABA HIH je usBpitena. To zBOjGTBO je 
TAKO HEPAZIPY HBO, za Huje jema IeroBa jemuuuna caMo y jezHome 
TJI., A IDYTA CAMO y APyTOME, HeTO Cy OGAJIBHje M y' JeZHOMO Hy APY- 
TOMe, CAMO INTO je y HM). TI. HBBPINEHOCT (T. j. IPEBHH PAZBHTAK) JIA- 
TEHTHA, 4 y II). TJI. HZBPINABAIBE HysKHO CynomupaHo. IornmyHo /Boj- 
GTBO y CBAKOj CTAHHIH FGHXOBOj, Y CBAROM MOMEHTJ. 

S 6. Y TUTAIy IPAMATHUHOCTH H JEKOHKAJIHOCTH ACIeKATA CJ. 
APKHM JA HeMA TIpaBO HH honrmujep, Kojq HX IP5RM TPAMATHUHHM 
KareropnjaMa, Hu RapieBcEu, Koju TmepbekTHBHOCT IDIRH JICKCHKAJ- 
NOM, & HMNEepEKTHBHOCT TpPAMATHUHOM; jep Ce IBHXOBA TpAMATHUHA 
UHTOGBpOTICKa Ćasa Hije CACBHM BATPJIA, KAJ GY V IPACIOB. je3HKy 
NOJIEKCHKAJBEHH, TE Cy 0GA ACIEKTA Kao jena 1jemuHa y Bezuroj, 
TeIIKO Za He Behoj, MjepH JIeKCHRAJIHe HAPABH HA TpaMATHUHOj CABH. 

S 7. lo6po je mocraBno (cTp. 496.) pa3BHTAK: TOJIKRATB (UMA.) — 
BEITOJIKATB (IT(D.) — BBITAJIKHBATB (HMd).) — IOBHITAJIKHBATE (IQ.). TO 
je, MOske ce pehu, caza Beh, pa3BHTaK usBaH nuckycnje, omheHuTo 1pH- 
3HAT. HcT. HAIIe: MyCTH — H3MJYCTH — H3My34TH — IIOH3My3ATH. 

Huje Ha TAKO CHTYPHHM HOTAMA TAMO TIOCTABIBEHM PE/I PAZBHTKA: 
TOJIKATB — TOJIKHYTPB, OTTOJIKHYTB — OTTAJIKHB&ATE -— NOOTTAJIKHBATP. 

Hacraje cyMEa, "ije ;rd TOJKHyTb CTApHje OZ TOJIKATB. 

S 8. Huje na ozmeT za ce ya nepberrusannjy mpedukcoM mcTaKHe 
HeIITO HO TpasuTuBusanuju mpeburcom, aga h. je y Tome 
nperjepao; He, za je Maro Tperjepao, Hero ToJuKo la ce go6uBa yTH- 
CAK /(& OH TpAHSHTHBHBANNjy Tpukasyje OGITATATHOM, K&O IITO je IlOp- 
dberxTusanuja oGjiurarna, na na Meby wrma mnocrojg meka Garma yHy- 
TPAINIGA, OGJIHTATHA, BEBA. AJTH IAJEKO CMO OJ TOTA. H, I. HETIpeTAZBHH 
"hu He nocrTaje NpegasaH ca: 10, 70, OT, TIpH, y, 18. Cc, pa3 (ce): Tobe 
K MOcTy, zobe zo pnjekeoje og nac, npube x suiy. ybe y Tyme, 
usabe ua rynema, cahe 6 KpoBa, pasubolne ce, eTo cBe HeTpeJma3Ho; 
tipemasio je: ripujebe MocT, o6ube Marep, nabe pcreH. 

TpansaraBusanuja je, zakse, muoro pjeha. OcuM Tora cy ucTe cJo- 
KEeHHNe TPAHBHTHBH& H KAI Cy HMIePdbPeKTKSIAPAHE: TIPOTASH, OGHIIABE, 
HaJa34 (MOCT, MATEp, ILDCTeE€). Y TPAHSHTHBHSATMJH, NAKO, HEMA 
HHIHITA ACITEKTHO. 

AKO y8MeMO KOjH APJTH KYP3HBHH TVL. KAO ILIHBATH, BOCIIATH, 
ona ce ryOe 34 TDAHZHTHBHOCT H HpedbukcH: 06, ma; ocraje cam TI pe: 
IpemIHBaT4 pujeky, npeBecniaru Kana. IIpebuke rnpe je onaj 36or 
Kojera caM crpujena pekao, za muje na OIMET ucTahu Tpan3uTHBH- 
sauujy Koj mepekruBusanuje. 1pBo Koj npedukcanuje. 
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IepbeKTHBHOCT ZHAUHM HABPILEHOCT CBE palibe, CBe onpebhene 
KOJIHUHHO; BHA4H H3BPIIeHOCT CBETA ZHAYHEBA TIPEdHRCOBA. AJIH OJ 
ripedbunca moju ce zomajy HHTPAHSHBHHM TJIATOJIHMA, HAIIOCE KYP3HB- 
NuM, JeZHHH IPC KOHCEeKBEHTHO  monašyje OGyXxBATAe CBeTA 
upenMeTa (HIH GBE IETOBe HeKe /zuMensnje) Ha ROMe Ce paluba 
BPIIH; M BaTo je npenasaH: npujebe MocT, npeniuBa pujeky, IpeBocsa 
RAHAJI. 

CacBumM je zpykuuja HapaB npyrux npedbruRcA: ZomiuBa go 1pyre 
ofaJe. Ty ce prjeka, a kojoj će paliba BpiliH, 4 He CITOMHIĐO, a, OĆAJIA, 
Ce, Koja Ce CIIOMHIPe, CAMO TAHTHDA. ZATO HeMA TpansuTuBanuje. Mare 
je mrorpujenimo Boroponwuuku (uuTaT xor R. 8 2. GTp. 499) razr je HaTin- 
Ca0 Ia y TPAHBHTHBHOCTH CJIOSReH TJ. >BITOJIHE COOTBETCTByeT« (T. j. 
ako je NpOCTH HHTPAH3HTHBAH, OHJA je M CIOREHM HHTPAHB.) M A CY 
IPOeTABHO CIIOReHMILE OJ HETIPOTIABHUX NPOCTHX TJ. FBy301MM, Hero KR. 
Kang je Ha TO OJPOBOpHO Ca: Nous sommes d'un avis tout con- 
traire« (499). 

H na uuje B. zonycr#o usyseraka, omosuuuja 6m RK. 6ra TIpe- 
ormrpa. /lo6po je omasno ht. Ja JTAKIe TIPOGTH TIPOJABHH ZObe M y HO- 
IIPOJIAZBHOM  BHAHEIbY HETO CIOSKeHH  IIpOJIAZHH: UATA KIBHLY (IIPOJI.); 
zujeno oH uuTa (Henmpe.), 

S 9. H unaue h. mperjepyje e TpoMjeHOM 3H&meIba ITPOCTOTA TJI, y 
CIIOSREHHLIH: »Videć du jeu« exprimć par le simple ne rćapparait dans 
ses prefixaux qu? A titre secondaire... La valeur lexicologique de 
HIp&ATE, en face de chaque prčfixal apparait trčs genćrale, vague et 
pale« (498). 

HrpaTe je pujeu GBOj4M BHAYCIBeM H3OJHPAHA HM CACBHM HOILDH- 
KJAJHA JA C& HA Oj OCHHBAjy ONheHHTe KAapakTepuoruke. Oda “m 
IpPOCTA BPJIO HATHIbe HA TIPEHECEHA; BHAYEIbA; A H IPOj OHO CIAGO ITPH- 
crTaje. /lo6po je N. CBPATHO TIAAREY HA BEJTHKe IIpOMjeHe y BHAHEIbY 
CNOJKeHHNA, IM je IPOMANIHO y IDHKAZHBAE>Y KAPAKTEPA THX TIPO- 
mMjena. Kako 6u ce Morao pehu ga je v GTOROeHHIAMA TJATOJA OPATH 
(M3-, IIDE-, DA83-, V3-) IeTOBO 8Hamewe: gćnćrale, vague, pile (la 
valeur). H ro jom trčs g., v., p. Hu jeniHo, #u zpyro, uu Tpehe, Hm ca 
trčs, HH 6e3 bera. Ilaue, ycy ao 6ux ce peku za je IPOTUBHO MCTHHA. 
Huje y caosemui upeopara (Meby) anauewe OopaTnH TIocTaJto tr&s gćnć- 
rale, Hero je cnenujaJnsnpaHo; uuje trčs vague, HeTO CacBHM O/Ipo- 
beHo, muje trčs pale Hero Gal uspasuro, IacruuHo. TA, GapeM je ozpe- 
benocT onkeHuTo TpusnaTa, 1epdbeKTHBHOCTH. 

OHo 1mro HekpacoB kae o TOM IuTay ynpaBo je cjajuo. H K. 
Ta ono6paBa Kao me Brjehw ompeke ca cBojuM cxBahateM: »Nekrasov 
disait avec raison que «... DJIATOJI, GOGJIHHAACb G IDOIJIOTOM, TEDAGT 
0 61 eo BHAueHHe 7e#CTBHA H IIOJIyUACT BHATOHHE IEACTBHA TACTHOTO 
BBIPA/KAHOINIETO, TAK CKABATB, HOBBIJI OCOGEHHbIH OGPAB GBOGTO TIPOSIBJIE- 
Hus (498). He goGuBa zakge HeKpacoBy GToRennia onheHuTOocT Hero 
TyOH, de 1oGuBa neonpebenocT nero orpebyje Ho; ie zoGuBa GJbe/iuJo, 
3HAK HeMOhH, Hero ce oGnaBsba, nomnabyje. OBe o6paTio og Ki. 
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Axro je oBo y H. avec raison, OHJA He MOe GHTH avec raison oHo 
y h. Ilomare Ty NK. u /laJ6eBo GauuHo oxBahaie ogmosemnila 6 H.: »BBl- 
DAKAIOT IIOHATH6 TOYHCC, OIPOJEIUTETBHOEe, TIPUKJTAJIHOC«, 

HapneBckH ouuTo uje Mao namMjepy GJbeIHJIOM CJIOJReHHILA TJIA- 
TOA HTpATb šaMHjeHuTu Kapakrepucruky HekpacoB;beBy u lameBy, 
Hero CaMO NONyHHTH. AJ je Ipenjei>uBatbeM cBoje TOmyHe HM CTABJPA- 
Ib&M Ha NpPBO MjecTo yauuuo KpuBu oja a je xobe za remeparusupa. 

S 10. /loxgme /ler6puky u Beguhy rgaroju steigen, IJIMBATH, — 
NAKJIe TJIADOJIH KPETIPE — CJIJSKe KAO THIICKH IPBOKJIACHH TIPOJICTAB- 
HIH ACIeKATCKHX 3ZHadetiba yotihe, — ZoTge je K., Meby rpynaMa 
KOjHMA OJpHue CBAKH 3HAYAJj 34 HBTPA/IIBY PYCKE TJ. GHGTEME, METHyO 
Ha NPBO MJeCTO IJIAPOJIe KpeTibe: les verbes de locomotion, ... verbes 
de mouvement (II. $ 5. CTP. 509); OHH Cy My CHCTeMCKH improductifs, 
c. -A -d. non typiques, incapables d'exercer une influence ana- 
logigue. 

Bpito morpelina 4 meorpsuBa oGa oTajaJuiiTa; OTHIIJIO OI HCTHHO 
LpezaTeko Ha jeiHy cTpaHy, a Ipyro ma 1pyry, cyuporiy. Ilo acme- 
KATCKOj THIIHOCTH HM y830PHOCTH CY HA TIPBOM MJeCTy KPPEATHBHH TJ. 
(rpanuM kyhiy, a), Ha IpyroM Tpancpopmarusiu (opeM IoTkyhWuty, 
6) a Ha TpeheM rgarosi rpomjeme mjecra (zem). H rgarosmu mpomjene 
Mjecra cByna yuecrByjy y acienaTckuM rpynamMa (cf. Pas3zuoća). 

S 11. Ha zpyroM cy MjecTy GHGTEMCKH HEeNDONJETHBHHX TJ. DJIA“ 
roj 6e3 uwudgyeriunje, RapmeBckoMy les perfectifs simples. 

Bennh je H Ty Ha CYIDOTHOM TIOJIy: OHH Cy My TpPBOGHTHH Tpe- 
HYTHH IA Oy CBOjY TPeHYTHOCT HAMETHYJIH M CGITOSKOHHM TI). TJ. 

AH B&A1ITO GH TpOCTH TIČ. TATOM, H. TI. AMTHYTH, TPNHO HABHB 
HENPOIyKTHBAH, MIT HASHB TPEHYTAH, RA je TIDO/LyILHPAO: IOJEHTHYTI, 
HPHAHTHYTH, Y8AHTEJTH, JMBAaTH; H Kal CycjeloBu umujecy MorTa 
ZHMIHJ TA CBHjy KYDy3a HA TABAH HH BA ]IBA AHA. 

S 12. Pekao 6ux a HA3HB HEIPO/JETEBHOCTA IpHcTaje caMo 
Tpehoj rpyrniu aspect incertain, jep cy TH TTATOJIH OCTATAK 
ITpolACIIEKTA CTApuHe (BeuepaTn). TaKOoBH Cy za HM He rpe6a Tpe- 
dbunca 34 NepdbeKTHBHOCT HH Ba OMjeD; TIME Cy CTATHHPARM. 

S 13. A jaMaTHO HHMAJO OTIpPABJAH HHje HAZHB HOIIPOJLY KTHBHOCTH 
Ba 6. TDYIIy: HMITOEpbekRTKBHH Npedbukom Ta, Ba Bora, 
V IGUX je Ha UyBAIbY IPJYTH KIBYU TIPOLYyETHBHOCTH (A IPBU je y Tep- 
(eKTHBHUX IPOGUKCHHX), ITPONIHpOme HACTABKOM (— rpedurc). 

Tum je sa6Jy1aMa y8pok y HeHCTOpnjeKOM relay Ha ACILeKTHY 
CHCTeMJ. : 

S 14. Hajjade je sameo N. 34 TPyILYy NOHCIPeBABHBATH 
(CTp. 516. S 5.) ca cncreMckora cTajauinTa. M goucra Ta rpyra maj- 
jade Tyue weroBy zeduauinjy poryknuje a 1 IyHKT, a HOTAKHyTA 
je H3BpilenocT cBujy je 1zHuna ITOHABJbaIbA OZIJeJTUTO. 

/lo6po je na jem E. GBPATHO IIOBOPHOCT HA HTEp. IA. TJ. Tpeđa 0 
IGHMA JONI YBHjeK NOHOBHO H IOHOBHO MHCIHTH. OH gokasyjy /a 1dp. 
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ACIIEKT BHAYH JIZBPHIeHOCT OHOTA INTO OCHOBHH HM. TJ. 3HAuu. Hm. 
TI. NpoBay je skauti za ce palia 1oHaBoba. IberoB Te. nap y To 
NOHABIBAIBE HO IHDA; OH TA OCTABJBA OHAKOBO KAROBO JeCT, CaMO MY 
Kasyje H3BPIIeHOCT y CBHM IMJOJTOBHMA. 

Tako je Kaz je Id. TJ. CHH: OH Ce IOKOpABA ONy H HaCibebyje 
IbETOBO IIOHABJBAIE. 

Zlnvgunje je Kar je md. TJI. OTAN: OTAN >»IIPEBAJIHTU« Kašyje HBBP- 
NIEHOCT CBeTa OHOTA NITO CHH »IIpeBAaJbyje« BHAUH, AJIH My He Kagyje 
IOHABJIbAA. 

S 15.-a) Ox UuibeHHIIE ZA HAM CE ZIJyIBHHA CAJANIIOCTH HEILDE- 
CTAHO MHjeba TIpeMa Iy6EHH palibe Kojy IpeseHnToM KasšyjeMo y 
Ppilety, RK. je, XOGpo To ona3HBIIH, HAYHHHO, HA NITETy HCIIPABHOCTH, 
OGjeRTHBHy CAJATITEBOCT, OHy KOjA Ce Gani Kašyje, M cy6jeKTHBHy CHTy- 
anujy, koja je Kao TeoMeTpHjeka Mu ApuTMETKUuKA openuna oz cBujy 
OHHX APYTHX pajiba Ha Koje Ce MOMEHTAHO IIOMHINJBA: He EKCHCTHDA 
Ta NPOTOpIHOHAJA. CBe Cy OH& CAJANIBOCTH jeIHaKO OGjekTHBHe HM 
jenmuano cy6jekTuBne m HenpecTaHo ce memjelbyjy oHe m IBHXOBO /Y- 
skuHe (8 6. cTp. 517.). 

6) H He noMHIbe HOGYMIGHBO TAUHE APHCTOTEJIOBCKOE ILYHKTyEJIHE, 
ILPABE TEMOJEBHE CAJANIIBOCTH, 6e3 Koje yonihe HeMa Ca JALIIBOCTH; a HMA 
OPHIHHAJTHO CAJAIHOCT KAO PABEHHJY, HBBOJEAH je 13 TAPATOIHOCTH 
HMIepPeKTHBHHX PAJIbA Meby Ce Hu ca pa/l>oM roBopeiba, (1. c.), INTO 
OH K&SKe: C »MOMEHTOM« TOBOPeIA, HEHCIIPABHO, jeP C MOMEHTOM HO 
MOSRe GHTH TIApAJIETHOCTH. CXBahae CAlaAUIIBOCTH HOKOM OTIOM Bpe- 
MEHCKOM PABHHHOM CACBUM CHTYpHO oGapajy CdyuajeBi, /ra y BpujeMe 
HEeKe Iy/be PAJIbe CAJANII:€ HMA KPAhHX PALA KOJE Cy CBPILEHE H 
Ipomuje, uujecy Camaliibe: MH eTo oBnje opeMo, omu nonajy, a TpoM 
nyue y oraj pacruh u pacnuujemu ra. Pajibe y mcTom BpeMeny: jee 
ey uMlepekTaBHe 1 jom ce u3Bpllyjy M Ca/alibe cy, a Apyre Gy 
TIBBprlene w ipornie. Hema yormhe Ca/alirbOcTH. 


Mjecro KonimujepoBa cmjepa pa3BHTKA H3 TIPOILIOCTH (Gospe: 43 
CAJANIHOCTH) y GY NyhHOCT, OH HMA PA3ZBHTAK: A intćrieur d'un plan 
temporal, H To My ce /t06po craske o zedbuaunujoM uMIIepdeETHBHOCTH: 
traduit le procčs dans sa durće. CmjecTuo je KN. pazniby uspegdeHy Iep- 
DEKTHBHHM TTATOJOM y IPABY TPABNATy NPHMAPHy CAJANIEOCT, y 
APHCTOTETOBCKH TO #879 xa9 adr6. On Bernu: y zanujy Koja zuje Ipo- 
NLTOCT oz Gyiyhiocru. To 6u ona IIePdEKTHBHI TJTATOJI BOhMA, 
UuucTuje, IIpRnanao CananiibOcTH HETO HMIIePEKTHBHTH. 

EBO TeKcTa: Ne pouvant pas ćtre pens€ comme ćtant parallel au 
moment du discours, le procčs perfectif nous conduit a la conception 
linćaire du present. Ce n'est plus un »plan« a Vintćrieur duquel dif- 
ferents procčs peuvent ce dćvelopper, c 'est une »ligne« sparant le 
passe de Vavenir. (517.). 

Y OHoMe MOMEHTy y KOME je IIOKPETHA TAKA HZBPIIHBAIbA HM. 
pair uonmaga ua guuuje cazaniocTa cBojom umsBpiemonihy, K. 
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y3HMJbe Ja je HCTOM ylIHa y IHHHjy CalaniiocTH, Hnje, TaKJe, MaTa 
NOrpelirKa Hero Kapranazna, uujeTu noTpec, Koju pyriH G6By 8Tpa1y 
H8 TEMEJBA, ' 

3aTO INTO je TA4KA H3ZBPIIHBAHA PAJIbPE HM TAYKA HBBPIIHBAIA 
TOBOpeEAa V' IHHHJjH CAZANIGOCTII, CBA je PAJIbA H CBE TOBOPEIbe y IPO- 
uiHpet»y auauje Ca/alli6OCTI, y paBHHHH CAJANIBOCTH, M IAPAIEJIHO 
ce pasBnja paziiba H roBopeibe: 


D 7 Turija ca anitbOcTu 


ope (pazea) ope (roBopete) 


UumM je pariiba opaa H3BpileHa, i38Bpuleda je H IOCIBeJIbA TAKA 
H3BDIIMBAEA H TEME HCIATA H3 JIHHHje CATANIGOCTH, Koja Ce ILOMATE 
IAJBO JIPeMA GY IyhHOCTH; HE MOJKE CE BHIIE HH TOBOPHTH: OPE, IA je H 
TAYKA TOBOpEIbA CTApA HUCIAJA H3 TuHNje CATAMIIGOCTH. TuMe je He- 
CTAJIO M OHC PABHHHE CAJANIIBOCTH H HA IPeBHHO MjeCTO IONA IIPO- 
NIIOGT, jep je HecTaJo Bese ca ;IHHujoM CaalibocTH y HOBOM IBe3HHY 
mozomajy. 

H. je EpHBO y3e0, za ce zunuja CalanbocTH oma HcroM rmoja- 
Bua Kal je panea maBpinena. He, oHa 01 IoueTka TocToju, au ce 
Tionue y cMjepy rpemMa 6y1yhHOcTH, u TeK Be34 G BOM cTBapaJa je H 
IPONIHPHBAJA PABHHHY CAZAIIIGOCTH; A FyGHTAK BEBE C FPBOM PABZOPHO 
je PABHHHy CAJANIBOCTH H ILpeTBOpHO je y IpomutocT, Bes Tauke 18- 
BPIABAA Huje ce Ta pone rypa Mora NpoBecTu, NK. IOCTABIbBA H APJTY 
CIHKy 38 TepbekTHBHVY PAJIJ: OHA je OKOMHIA HA IHHHJY CAAIIIBO- 
CTH: perpendiculaire A la ligne du prćsent. Hu To HiHlje IIOTILyHO TAKO. 
Cmjep joj je OKROMHT, AI Ce He IlOTHYe guHnje CAJANIBOCTH: HEMAJy 
Hu jezne Tauke sajezanuke. A ona, Ta oKoMHTOcT Huje ce mojaBuTa, 
€ nepekTunnocTu, HunepdbekTHBHa je PAJIbA IIPABA OKOMHIIA HA JIH- 
nujy Cazanmrocra; upaBa, jep uma TAqRy F38BPIlaBaia y I4aaajn. 
OkomuTocT TeppekTuBnocrn je ngaxkme nmemornyia nmacinjeheHnocT o/1 
NMILepdbeKTHBHOCTH. - 

Illro H. Begu: le rćsultat rćalis€ peut ćtre pens€ comme de- 
meurant soit dans le present soit dans le passe soit dans Pavenir 
meme (517.) Moro 6u ce ocTaBuTu 6e3 IpHTOBODA, Y3€P1IH Ia MIICTH 
caMo ercucrenuujy usBpilemocru, komcTarannjy. AT IOpazni onora 
cnpunjela my:nuo my je m oBrje IpuTBpIHTA, /1a je HACTAHAR H3BPIIe- 
HOCTI (CBE PAPE) HCKJBYUYEeH OI CAJANIIGOCTH. Za je pesyararT realise 
HCRJBYUEH 0,1 CAJANIIGOCTH; TA Ce ICPbeETHBHOCT H CAJANIHOCT HO 
MOry cacTara Hu y jernoj jermHoj TauxH CATANIIBOCTH: TAUKA CAJA- 
NIEOCTH je 34Ce, A H IIOCIBEJIbA TAUKA MZBPIIEHOCTH, H KAL Ce IOTHUP 
TAUKe CAZANIIBOCTH CACBHM je H3BAH IbC, H8BaH Zmije Ca TaTTibOCTI, 
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kao la ce Ha Komny ys6ymuga caBjecr NK. IpoTiB IyHRTyaIH81H- 
pata NepdbeKIHBH6 DAJIDE, TE CE KAO HCIIPABIBA BOJEhH: cette perfecti- 
visation ne rćussit jamais a €liminer complčtement de notre con- 
science la notion de durće (522). 

Y Toj HgjaBa beroBoj yrgpaBo TpnjyMupa TOTAJIMCPHUKO CXBA- 
kae nepQeKTHBHOCTH H TpujyMdaTOpCKI Ce CMHje CBAKOM IOKyIIAjy 
uyHkrTyagusanuje, Bauehu My yHarnpujen Hmeycrnjex 4 KIOHyJOGT, 

M neduuunuju umnepekruBnocrtu gaje Ra ROHILY HOB OGIHR: 
rćalit€ imme&diatement donnće et ne comportant point d'»explication«. 

Zivaro naM je za nam je KR. caonhno “ kanaB je o6IuR gao cBoM 
CXBahay aciekara 4 J. Bau TumekeH; um&b.: expression de Vadhć- 
sion rćelle d'un fait; rd.:... potentielle. (523). 

MasBpimaBabe je Funekeuy adhćsion rćelle; To je KHHEeTHUKA 
enepruja. M3BpiiaBarbe je TIDeILIO y H3BPINeHOCT, KAO IITO KHHETHUKA 
enepruja npujebe y moremuujaiy, Baro adhesion potentielle. Myue ce 
HeaCIIeKTHH JeBHIH TyMATehH ACILeEKTE: UHHH MM Ce TO HEIITO BIO 
BAKYKJJBeHO II, HM BHAYeIbe CaMO HaCIyhyjy ZAJTOeKHM OZHAKAMA. 


BB) 48 To. rTpyre 
VIII. Kommujzep 


E. Koschmieder: a) Der EinfluB des Aspekts auf den Form- 
bestand des poln. Verbums Arch, 41, 1927. 262—295. 

S 1. IIpnm. Tpe3. II. TJ. y CT. IIOJb. y Behuuu npumjepa snauu 
UDONLIOCT ITPEMA TJI. BDOMOHJ, 

S 2. Y or. NOJ. joni uujecy cacBHM HECTAJIH AOPpHCTU OJ HM. DJ. 
o md. snaveiem (288). 

0) E. Koscehmieder: Studien zum sl. Verbal- 
aspekt: ' 

a) KZ 55. %&. 1928. 280—304, 

log »Einleitun g« (280—285) Bena K.: 

S 1. Y ng. u umđ. aciekTy uMajy CI. j. TPAMATHUKE RATE- 
TopHje xoje CIysne 34 HS8puiae cxBaha Juce y TJ. H8peqeHo 
Id., CBpiledo (vollendet) uuu umdp., HecBpileo (unvollen- 
det) (280). h. nupuceraje ya Arpera: Oz THX aciekaTa Tpeća OITpo 
nmujenaTu Aktionsarten ... OHe He H8PHUy KAKO Ce HeKa PAJIEA CXBANA 
(wie sie betrachet wird) mero kako ce Bpila (wie sie vor 
sich geht) (282). IlocraB;ba acnekaroke Tpo6zmeMe u Kasyje 
JuTepaTypy (282—5). 2. uma: Der Begriff des Aspekts 
und die Bedeutung der Aspekte im heutigen Poln. 
(286—301). 

S 2. Ba Arpega je acmekT, B&IH K., y H&Ry PyEy IePCIOKTHBA 
#3 Koje ce pare npomarpa (292). 
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Arpea je 1o6po yuumno na je ormujeTno acnekT o1 aRuHolcapra, 
&IH My Iojma Huje 1o6po ogpenio, u on Hir h., Ia HH OHME ACHCKT 
H pye. BN He IIpucTajy My H 34B0/1e Ha RPHBO CxBahartbe, cmyhyiy, Kao 
đa To uje HeuITO peaJiIHO; Kao za je anuroncapT HeruTo Qbisiuno, a 
ACIeRT Hemro reuxosmornjeko. Huje IBHXOBA PAZTHKA TAKO BEIHKA; 
ArpeT je, a 6 IbEMe 1 hi, BAIIA0 y CYUPOTHy NOTPeNIKY RAO IITO HGCTO 
GuBa; xruo je y ce1To cjecril, a Iao je Ha Apyry GTDAaHy KOBA. 

AcneRrT norasyje za gu ce paluba r3Bpuiyje, miu je u3BpileHa, 
NIH KOJHKO je HNBBPIIOEHO; ORO CAM Tpehe TOIByKA0, jep ce na 
Ib PeIOBHO BaG6opaBmBa (u h.), Ne ce TIpeKo IbeTa KAO ZA Ta Hi HeMa, 
a uuje MaIbe 8HATHO HETO OHA IPA. 

ACILEKTOM Ce ZaKJIe Kašyje Teqaj pajube, eau cursus, Kurs; 
To je name 6ani orako Aktionskurs, Kao uro je odo Aktionsart. 
Aktionskurs Tpe6a 7a 6y1e HME ACIIEKTy; HeRa He 6y/e BHIIEe ACIIEKT 
>HU Ha HOGy HH HA BeMJbH Beh HA TPAHH OJ OGJAKA« KAO BHJIHH TPAA 
Y Hapoznoj rjecMH; Hero Heka ce OH GIIJCTH HA BeMIby IA Ta MOJKeMO 
OTIEJATH CA CBAKE CTPAHE, 

M HeraTHBHO HMe€ HMIEPDPEKTNBHOCTH HMA MHOTO HA 
CBOJOj NJIH; OHA He BHAYI HECBPIIeHOCT, KAZ MORE Hin zo Kpaja: 
OHA 3HAUH HBBPIIHBAIbO, a TO je baNHOHTHBHOGCT. Actio cursum 
faciens; actio cujus cursus perfectus est — To je OHO IITO 
nokasyjy um. u Te. rI., nave (auueHTuBHH 4 Ted. TI.: actionem 
cursum facientem aut actionem, quae cursum perfecit. 

Huje, zake, anueHTHBHOCT KW TepdheKTHBHOCT CXBATAIbE HALE 
HeTo cursus actionis. 

KaKO Cy IONLTH IBYAH HA TO Za ACILeKT pe CxBahateM? To je 
HHKHY.IO y FTABAMA KOJHX je8HK HEMA ACIIEKTA: OHH Cy y T.I, BMIJOTH 
CaMO PalEy. jep je KOL IPHX noHcTa TaKO, a uujecy ocjehaJmu onaj 
TUIyC NAIIeTA TJ. KOju BHauHm cursum; Taj HM je Tuiyc 6HO HCKAKRO 
MHCTHYAH, HOIITO HOpea.THO, CAMO IIOMHIIIJBEHO, CVGJeKTHBHO, 

S 3. H y NO. TpaM 1921. Meillet sa Tb. TT. Kasne za nparkasyjy 
paiy 6e3 NoMHCJIH Ha pa3BuTaK. (f. 292). 

He MHGIu ce, zoucTa, Ha pasBnjeBate, jep ce ka3šyje PA3BHTOCT. Ba, 
SoerensenoBo MoMeHTaHo cxBahawe Id. TJ: ob die Handlung als 
dauernd oder momentan gedacht werden soll (IOJB. rpaM. 1900.) 
Bea h. Ja ce nocauje pacnpaBe 071 CapayBa Kritik des Begriffs punk- 
tual (KZ 38) Moske als antiquiert betrachten. 

Ilomro je NR. KOHCTATOBAO JA y HAyNH RO Ilosbara HeMa jeguH- 
crBenora cxBahaa Tpeća JIH HTEpATHBHOCT y8eTH Kao Tpehu acIreKT 
(om je c BeiuHoM 1poTHB TOTA), HAGTABIbA: 

WasaberdieBedeutungderAspekteanlangt,ist in der 
Wissenschaft eine einheitlichere Entwicklung -zu beobachten. Nach- 
dem hier n&mlich anf&nglicher noch bei Soerensen deutlicher Ir r- 
tum, es sage der Aspekt etwas iber die Dauer 
der betreffenden Handlung aus, besonders durch den Hinweis da- 
rauf iiberwunden worden ist, dass es auch durative verba 
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perfectiva gibt, ist sich die Forschung im Grossen und Ganzen 
dariiber einig geworden, dass die Imperfektivitat die Hand- 
lung als unvollendet in ihrer Entwicklung befind- 
lich; die Perfektivititalsvollendetinihrem Resultat 
darstelle (294). 

Paniba ce MOxe, Bem K., 83BaTu CBpillegom (vollendet), wenn d e r 
gesammte Verbalbegriff notwendig den Moment 
der Vollendung in sich begreift und besonders betont (296). 
Dome moj, muro je marnaJo ROmmMHmepa za peue HeIuTo OBaKo 3aKy- 
KJJbeHO, ZAMYMYIBEHO! HHTH Ta MOSRONI OTKVRJUBHTH, HHTH TA MOSKEII 
OZMYMYJBUTH, NOR He zlobe onaj Koju ra je 84KVKyIBHO, Koju ra je 
BAaMJYMJJBHO: der gesammte Verbalbegriff den Moment der Vollen- 
dung in sich begreift: yEYIIHH TJIAaTOJICKH TiojaM, KOjm OGyXBaTa CBY 
OHy paliy cnpujela, amcop6upa y ce sHameme Kpajibera TpeHyTKa 
CBPILeHOCTK H BHUe za je paiba GBpniena. HarHaJa ra je HenpuRJa- 
JIHOCT TEPMHHA Vollendung, vollenđet 34 reduauunjy TepeKTHBHOCTH. 
To Cy H8p48H CTACTHUHH KAO H HAIIH CBPIIHTH, CBpmleHOCT. Hujecy 
OHH zweideutig, Hero x-deutig: 3Haue H IIOCIBeIIbH zijemuh, H KOHAI 
MAJIH, BehH u JONI BEhN, H CBE, KAKO KAJ; A zeduuniuja TeppeKTHBHO- 
CTH GAII TO MOA. IIAZHTH /1A TE ITOJMOBE HE IOMHjenla. Ja CAM CE TIpEIIO- 
POJIHO OTKAZ CAM C6 OCIIOGOJIHO TOTA HAMETHHKA »CBPUIHTH«; ja TpeGaM 
CBY DAJIDY, & OH HPEILpeCTaHO IIOTEXKE TIPEMA KOHILY. To je m KolmmMn- 
nepa yuponacrujo: om je den Moment der Vollendung Ha “eKpk 
H3BYKAO IO IIOYETKA pale. NoIMHIepy je, pekao 6Hx, CHHyO TOTA- 
IHTET, ATA My Ta je TEPpMHH Vollendung 6p80 sacjemio, a om mjecTo a 
OIGAIH TEPMHH H TpaskM GOJBH, IIDABA C IGHM ROMIIDOMHC H TLIHBA 
KOMIPOMHCHOM JIHHNjOM H8Hehy TOTAJIHTETA H MOMEHTA CBPIICHOCTH. 
Gesammtbegriff ILO/ TOCIIOZCTBOM MOMEHTA CBPINeHOCTI; HHje ZOTIAO, 
UHHH Ce, DO JICTAJBHOTA CXBAlAIA HBBDIIIEHOCTH CBE PAJIbe, CBE O/Ipe- 
bee Koznuune, cBujy gujegmoBa. Koju Cy Ce, TOTIVHO PABHOTIPABHT, 
HSBPINHJIH CBAKH 3a0e, 668 POGOBAIA TOCIPOJIBeM zjemuhy, CBAKH Ce 
B&Ce HSBPIIHO, NAKJIO, CBM CY H3BDIITEHM. 

.S 4. IIpuroBapa (296) o TpaBoM JIeckuuoBoj zeduainuji IqTo 
TPAXRH IA C& KOJ HM). TII. He MHCJIH HA CBPIIETAK, A KOI TIA. za je 
OCTA, IA CE MHCJH; NIAK HN OR. zeduunnuja muje cacBuM ocmoćobena 
OJ TAKOTA MHIIJBEIA. 

Y3 przeczytać mozaje: nuMjeTy KIBHIY HJIM HABOJEHH ZH O; WAKO 
JAKE PEZOBHO TOBOpH O IHjETOj PAJIBM — HNAK He ueKIbyuyje Hu 
HO; CAMO INTeTA za 6p80 HA Ib BaG0paBiba m He zaje My MjecTo moje 
MY Hprnaja. 

HarpoTHB npuroBop sIecKqmoBy saxTjeBy og Md. TI, Ta Paua 
als fortlaufend (andauernd) vorschwebt, He moske ce oipskaru. Ilogaj- 
upuje RoniMmumiepoB npamjep žy! dwa lata w Polsce uje paluba Hero 
CTAIbE, IL HEMAMO NOCIA G PABBHTKOM PA/UGO HOTO G PAZBHTKOM BPE- 
MeHa: skuBuo je == 6uo je y sKHBOTy, a BpujeMe, rije će ro Ipecrane 
pasBnjaTu, omlje je CBpIleHo, IITO KOL pajuve uuje cIyuaj; a oHTa 
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JIecKHHOB vorschwebt Tpeća, HApABCEH, CXBATHTH: IO Kpaja Pa/libe, a 
ne sa Bjeuna, Bpemena. KH nope1 cBux jeznakocra uameby žyl m spedzi! 
TOJIeMa je pasiuka: odaj 8Hauu zBuje IryHe roquHe pa3BHjaea BpeMeHa, 
GopaBka, a oBaj uu jeze jenuHe CeKyH]e y PA3BHTKy He Ipurkasyje H 
He IIpaTH, Hero caMo Kasne za je GBe HBBPILeHO; OHAj H/IE G BDEMEHOM 
Hcmog pyke zsuje rozuHe, a oBaj Ola HCTOM NOJA3ZH H KAK6 CAMO: 
cBe je CBpIleHO, CBe je 0/1 TIOTeTKa Io Kpaja HBBPIIeHO, AKACHHO CaM, 
He TIPOBeJOX G IGUM HH jeHe CERYH]IE. 

8 5. A. BeTu zra czytać muje um. Komplementar-Begriff y3 IQ. 
przeczytać, Hero za je TO przeczytawać; 7akTme He: cjehu — rpecjehu, 

Hero upecjehu — upecnjenaru (Mj. *sčkti per). 

To je jacHo KA/1 IPpATHMO PA3BUTAK TOTA. 

8 6. a Uberwindung eines bestimmten Punktes in der Hand- 
lung (T. j. TrepQberTuBHocT) (297) mwje Grundbedeutung Id. acIeKTa, 
HEeTO CAMO JIeEKCHKAIHO BHAUeEE, lOKAZyje NONIMH/EPY TO IITO TOTA 
3BHaqeIa, HeMajy T.I. Kao poczytać, die geradezu die Nichtvollendung 
hetonen, indem sie die Bedeutung haben: ein wenig die Tatigkeit ver- 
bringen. 

K. je duuo ocjehao za poczytać He 3Hauu noTIyHo H3BplIHTi 
MAJIH /(HO UHTAIA. OHAKO KAO HITO TO HAU przeczytal tyiko 5 stron, 
AJIH HHJje CILOSBHAO y8spOKa TOj PAZEHNH SHAYeA; 663 IDETOBA VILOP- 
Hora Olonjama TIpoTHBHOTA MMIIJbeEA He HX Ta 6HO HH ja CITOSHAO: 
Yy3poK je TITO poczytać e 3Hauu MAJTO PAZBe H3BPIIHTH, HET0: 
MATO BpeMeHa y PAIN UHTAIA IIDOBECTH, T, j. He PA Ce 0 TOMo 
KOJIHEO he ce pare H3BPIIHTH, KA0 KOI pPA3ZBOjHMX TUI. DOZOBHO INITO 
GHBA, HETO Ce PAIH O BDeMEHy: KOTHRO e Ce BpeMeHAa Ha Ty PAJIby 
YTPOIIHTH; A pa3BOjHm T.I. czytać 1o6mo je y CIOKeHnuu poczytać 
*BHAUOIbA  CTAA  (Zustand); »no cara TOuHTaJIH« KAO >IO CATA 
OCTA.IH«; a HepdbekTuNBHOCT je Ty, uaBpiteno je BpujeMe 01 TIO CATa, 
nvonnTo je; npomjema je y omoMe ueMy ce u3BpiiemocT onzpebyje, Bpe- 
MEHY A He PAIE6H, aIH NojaM H8BPIIEHOCTH 34 NepdbeRTHBHOCT OcTaJe 
nenpomujeweH: u poczytać Hac CTaBIba 1133 PAIbe KAO HM przeczytać, 
A He VYHYTAP PATEbe KAO czytać: Ka je IIOquTa0, KAO M KAJ je JIpOqHTA0, 
OCTAaBHO je KibHTy, a KAI je YUHTa0o, Ipkao je y pyiH: He MOske Jake 
poczytać Gumi 1nd. a HariamaBaru HecBpieHocT: Te. je 4 narganiyje 
HIBBPIIeHOCT, CAMO He PAJIbE HeTO BPeMEHA, MATO LOZYIIO, AJIH HBBPITE- 
HOCT TOTA MAJIO, a pasymuje ce ra je KSIPHIIA HH IMO PATIBE HBBPIOH; 
Kao TITO c& rasyjvhu H3BPINIeHOCT MAO PAITIBO (przeczytal 5 stron) 
rasymnje 4 H3BPITeHOCT IPHIIAIHOT BPeMEHA A He Kasyje ce. 

Tla ce roBopehim 0 CBPIIeHOCTH He THYe TO CAMO IMHjee PAJIIBE HETO 
u mijena, npusnaje m N.: Man kann wohl einen bestimmten Teil eines 
Ganzen auch als Ganzes fassen: ... 5 stron (1. c.). 

3.1. Zur Methode der Aspekterklarung(301—309) 

JOuI Hacroj NpuTBP/IHTH, KAZ poczytać HeMa 3Havema Vollen- 
dung, Za TO uje GHTHOCT TI. ACITeKTA, A INTO Ce TO UBPCTO NP:RH TIA. 
TJIATOJIA, TyMAaUH Tume Za je Halnio 1IOBOJbHe yBjere 3a CBOj RHBOT y 
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GuTnocru Ib. acnmenra, koju hk. oćaBlija H&eKOM MHCTHKOM, MjecTo Ta ce 
YULHTA KAKBA FA je NoTpeGa Hsa3BaIa: XTJeJIH IBYIH ZA 3HALy peku, 
N& TH ce paliba usBpinyje nau je H8BPNIeHA, ZA JII Ce Ryha TPAIH MH 
je carpabena; u joui ako ce rpalu, Kosuko je carpabeHo: 4 Gaša sa 
ACILeKTE TOTOBA. NK. BEI ZA TpeGa TpasRuTu pjenleibe y GHHTAKCH, AJ 
CHHTAKCA He MOE TIOMOLH, AKO CE HE ITOJIABH OI OBe 6a3e, OZ OHOTA 
UITO Ce xotio za Kasne. 

Ha TO IITO Ce ILDeZEHTOM IIČ). TJI. He MOSKO OATOBOPHTH HA IHMTAIO 
TO Cala PAM, KAćRe: »y TOM Ce ouuTyje ILO MOM MHIILJBOIBV H € 
IOCIBOJIMILA TOTA A KOJI TI. H3pAZa HMAMO HA Y My CBPIIOTAR 
PAJIBO # yHOGHMO TA Yy TJ. BHAYOEIbO, HIH KAKO Ce TO JOE 
IPHKABAJIO, HOŠTO ITAaH&. NY GOKA BCBA ACIEKTA C BPOMEHOM 
(mit der Zeit). a Kao TIOoGBeIuNa TOTA... OcCoGuTO ce jacno ouuryje 
najsnie za je GBDLIeTaK yHyTpa y Tojmy (AasMitinbegriffen- 
sein der Vollendung)« (302). 

dla TO KOHKpeTHBHpaMO: KONIMHJIEPY CE UHHM, JA Ce Y UHIDEHHIIH, 
NITO HEeKO OPYyhiH LOTKYyhHHIIy YIIMTAH!: >IITO CAZA PAJIMII?« He MOKO 
OZTOBOpHTH: »YB0Pp6M TOTKyhHMIy« HETO CAaMO »OpeM NOTRYhHMNJ«, 
— He OuHTyje JEKCOHKAJIHO BHAHCeIbE PHjeTH y30PATH, HOTO ILCBHNA 
IPHNANHOCT HOKOj CHHTATHUKOj KATETOPHjH, IBLSBHHA NyGOKA Bea G 
BpeMeHoM (Zeit). 

AJIH HO&MAa CyMIĐE, Za Ce Ty ouuTyje za y30peM HeMa S8HATEIA 
actionis cursum facientis, H IO TOMe Za j6 IBSBHHO 38H&UEIbO actio cursu 
perfecto: ag y30pemM, zoha hy x Te6n. 

Pujeu ysopaTu, caMo qmo ce6u, kao pujeu, snagu actionem cursu 
perfecto yBujek u cBaryije rije ce Tog TojaBu H Oy KOM OHJO OGIMKJ; 
TO 8BHAUEIBO Ho BABHCH OL IIOJOSKAJA y POVEHHIHM HH OL BOE36 € IPy- 
ToM pujeuuMa; oHo je iesumo pobeHo, cByna 6 IOM, rije rog je oHa* 
Ty je  OHO; H OHA Ce CMHJe y JIHIL& OHOME KO OJ 66 TDPAKH IA KAKE, 
la ce Iorkyhruuuna ope Kan je oma Beh mporsacnja V80paHoM; Ka) 
RHAUH CAMO HMBBPIIeHOCT, H& MOSKO BHAUHTH HBBPIIABAIBE. 

Huje GHTHOCT JEKCHKAJIHHX BHAueEA IOjeI4AHX pujeuu za ce 
MOTY NOSHATH 603 IBUXOBO POUEHHUKO BEBE; BAIIAJAILA y Ty ILOTDEIIKY 
Tpeća ce /mo6po uyBaTH: KAKOBO GHJIO 8Hauete pujeuu, Tpeća Ta Tpa- 
IKHTH y peoueHuunoj Be8K G IPyJTHM pujeuuMa; CaMO TAMO MOSROMO Ce 
VBjepuTa za je NepbekTHBHOGT CIOBeHCKHX j. JIeKOHKAJIHO BHATCIE, 
NOTILJHO HOBABHCHO O], CHHTAKTHUKE B€80, M TIO TOME Za je JIERCHKAJI- 
HOCT, HETPAMATHUHOCT CJIOBEHCKOTA ACIIEKTA IPCTOBA KAPAKTEPHCTAKA 
Y nopeherby C ACNeKTOM ZPyTHX j.: H. 11. IbeM. er springt jetzt (imf.) 
— er kann springen (pf.), jemua pujeq — “Ba aciekTa, To jecr 1e- 
JOeKCHKAJAH ACICKT, AH Ty OCOGHHy He CMMJjeMO TeHOpAJMBHPATH M 
NIPHMJEEHBATH 1 HA GJ. &CIeRT, KOju je IICKCHKAJAH. 

Om uspasoM: das Mitinbegriffensein der Vollendung K. ce 
HajBHIIe IPHOJIMIKNO TIpaBOMe CXBAahaEy TEepdPeKTHBHOCTH: H3ZBPIIE- 
HOCT y NHJOJOME TJ, TIOJMy A H6& CAMO HA KOHIJ; TO KARE -inbe- 
griffensein; agr ra onaj Mit- 1pu jon yBujen 7aJeko o 


200 (356) 


IIpaBora cxBahaš, jep morasyje ga ce om Huje pacrao 6 Ks3BPNIIBA- 
IbEM, IA Cy My Ce HBBPIIHBAIbe H HBBPILEHOCT YIPYKHJIH, A I>HXOBA 
yapysxeHocT je ocoćuua HMd). TJIArTOJa a He 1d.: HM). TII. BHAUM H3BP- 
IiuBae morajo mpaheHo Oz H8BPuleHOGTH, A I. TII. SHAUM CAMO 
HBBpuleHOGT 663 APJILTBA CG MBBDIIHBAIBM, G KOJHM C6& HBBPIIeHOCT 
pacraBna, jep npyrkunje de 6u Morza us6uru ma jaBy. 

Bes ApyiuTBa, gare, 663 omora Mit-: H jOni Ce TUTATIHM Ja 66 'H8 OHOTA 
Vollendung TIOTajHOo IITO He ylNyuba, INITO Gu cMeTaTo; mupruju 6ux 
Odo, raji 6u MJecTo era Guo Haruncano: Vollgezogenheit HIH MOJKIA 
Ausgefihrtsein, IMTO 6H BHIIe TApaHTOBAJIO ZA C& MHCJIM NOCBY HA 
HBBPINeHOCT CAMOCTAJIHO DOZOM HBBEJEHA A He OTpATA cyrepupana; jep 
MH Ce uHHH za je TAKOBA CYTOPHPAHA GBPHIEHOCT OTPATA y ILOJAM HM BA- 
BeJa IbY le HA HIMHIIJBATBE 34 TEpbeRTUBHOCT Zeitbezug-a: Zukunft —> 
Vergangenheit., 

B) KZ 56 (1928.) crp. 78—105. 4. Die psychol. Grundlagen des 
poin. Aspektsystems, 

S 8. HmneppekKTHBHOCT CIJIKH 84 HBpa8B NCHXOJO- 
IHjGKO CAZANIBOGTH CyOjeETOBE, AJIH TO HHJe CAJAINIBOCT TO- 
BOPeIbA HOTO CAAIIIBOGT GHBABA, NAKO BpHjelH H 84 IPONLIOGT H Ba 
GynybHnocr ca GTajaJ“TuiiTa roBopea (82.). 

[Cirpujera 80B€ DABHRAJHJY CAIANIIBOCT HENOKPETHOM HE]H- 
MOH3MJAJIHOM T4UKOM KPO3B KOJy Teue JIHHHJA BpeMeHa; a NGHXOJ. 
CAJLAIEBOCT BAXBATA MAO OL IPOLLIOCTH H MAO OZ GynyhHOCTH.] 

NepdekTuBHOCT uapunue mjecTo na gzuuuju Bpe- 
MeHa, Koje je Taqka HJIM IPyoKAl, AT CBAKAKO UMJjOeJAa PABA. 
...ToBop jecaMo o nujegoj pazi, zaga je TJ. Te. (83.). 

HumrnepbekTuBnocT npukasyje oBumjecr  oy6jekToBy 
Czytatem, ich las, d. h. zu einem gewissen Zeitpunkt hatte ich 
das BewuBtsein: ich lese, und werde weiter lesen. Czytažfem 
driickt also psychologische Gegenwart dessen, von dem gesprochen 
wird, d. h. von dem die Rede ist, zu dem Zeitpunkt, von dem die 
Rede ist und der zum Zeitpunkt des Sprechens in der Vergangen- 
heit liegt, aus (84). 

Przeczytalem, e$...ich habe durchgelesen, d. h. ich ver- 
genwartige mir im Augenblick des Sprechens die ganze auf einer 
bestimmten Stelle der Zeitlinie in der Vergangenheit festliegende 
Handlung des Durchlesens in der Prisenz (85.). 

Bede,-ziesz czytal, ich werde lesen, d. h. zu einem ge- 
wissen in der Zukunft liegenden Zeitpunkt werde ich von mir sagen 
konnen: ich las, lese, und werde lesen. Auch hier druickt also das 
Imf. die psychologische Gegenwart dessen, von dem die Rede ist, aus 
und zwar zu dem des Sprechens in der Zukunft liegenden Zeitpunkt, 
w&hrend das perfektive przeczytam die in Augenblick des 
Sprechens vor sich (85.) gehende Betrachtung einer zu diesem 
Augenblick in der Zukunft liegenden Handlung vom Standpunkt 
des Sprechenden ausdriickt (86.). 
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S 9. IlpuHnuuti cBpuleHocTu je, Belu R., y TeKCUKAIHOM 3HAYEIbY, 
H He MOSKe Ce y CBHEM TJ. IIOKASATH, ZATO Ta je OH gađao m yseo sa 
H8JTAZHMIITe HOBO ZeduHunuje: EpRaibe ACIIEKATA KOI UPTAIA CATATIGO- 
cTH (das Verhalten der Aspekte bei der Darstellung der Gegenwart). 

Die Untersuchung des Gegenwartsbegriffes ergab, daB die Be- 
trachung der Handlungen eine zweifache sein kann: 

1. vom Subjekt aus als psychol. Gegenwart, die aus der Vergan- 
genheit in die Zukunft gerichtet ist; 

2. vom Sprechenden aus als Zeitstellenwert, der aus der Zu- 
kunft in die Vergangenheit gerichtet ist. 

Diese erste Betrachtungsweise liegt der Darstellung einer Ge- 
genwart zu Grunde, der zweiten ist eine Darstellung der Gegenwart 
unmšoglich 1.) imf.; 2.) pf. Ty ce e MHCITe TII. y OThuM peueHyiaMa # 
TocnoBnnamMa, jep HeMajy Zeitstellenwert (86.). 

AKO C&6 PalIiba TIocmaTpa (betrachtet wird) in ihrem Zeitstellen- 
wert, TIOGMATpa: Ce y NujenoM Tpajaty 01 moueTka 7o kpaja, T. i. IIpo- 
JAUHpA Ce y Cajramocr (87.). 

S 10. Bek je Meillet y TFOJB. rpaM. 1921. m y Le slave c. 1924. 1r36a- 
IIHO H3 zed. TepbeKTHBHOCTH TVTATOJI KOjK Gu HMAO BHATHTH perficere; 
AI TO je yuuuuo na mrery cBoje zeduuunuje; Taj meycnjeJin, tacite 
u3Be/eHu Iokyniaj Meillet-0oB NN, je yBeJIHKe IGHXOJTOTKJCKH PAZPAJIMO, 
NOCTa CBJETJIOCTH VHHO y TOjeIHHOCTH ITHTAIA, AJIH y TJIABHOj CTBAPH!: 
la TNepbeKTUBHOCTH OIYy3Me TOEpbeKTHBHOGT, JAKAKO, HHJje yCIHO. 

/lo6po je ozćauuo CBpINeHOCT, C IBOM Ce He MOKe HaHhH Ha Rpaj, 
oma je GBE TO H SAMVYTHJA, ATK OHJA HHje TIpeTIAO NR. HBBPIIEHOCTI, 
Koja He TiHTa cao je Ju CBpileno, Beh joni Bunle KOJTurko je H3Bp- 
II&10; HEeTO Ce CACBHM IPETTVCTHO BPeMEHOCTH, KOja TA je, THNIeHA, ITEp- 
(DeEKTHBHOCTH, BABEJIA HA HEMOTyhe TBP/IEe: »ILocMaTpa ce (Id. paiba) 
y uujerom Tpajamy« (87.), a Ta AIyTa PAIIbA >»TIpOjnnupa ce y caza- 
NIBOCT (97.)«, KOja je HEJHMOCHBHOHAJIHA TAKA. 

MHca0 O IOTIyHOCTK TepQeRTHBHOCTH TEnIKO je H8pehH TaKo za 
Ce ne sanajne y monzpyuje HMITep(beKTHBHOCTH, 34TO TIPOHOCHM OBJE. 
TaMO KOI KN. NuTupaHy Bpfto ycnjenio uspeueHy MHC40 O ILjemOBH- 
TOCTH om Marenkora (rpaM. IO. II. S 722): jako gotowy czyn, pod 
tym tyiko wzgledem przed oczyma naszymi stajacy že jest, by albo 
bedzie spelniony (h. cTp. 87.) (. TpeBoju: als fertige Tat, die einem 
nur im Hinblick darauf vor Augen steht, dass sie ausgefiihrt 
worden ist, war, oder sein wird.). Tako duo Ty MHCAO O TOTILYy- 
HOCTH HBBpIlIeHOCTA NK. HMa Ipe co6om, smpemucyje ie 4 ILPeBOJIH, MH 
1o6po je TpeBeo, Ia Hrak je m HeTocpezHo Tipez Tum Tpeopao Meby 
NepdbeRTHBHOCTH, M €BO HETLOCPeIHO 34 THM KaKO je OTET IpeopaBa: 

»Sie steht also gewissermaBen als ganzes in der Pršsenz: 
man nimmt — mag sie nun geschehen sein oder nicht, — ihren 
šanzen Vorgang als Betrachtungsobjekt«. 

Uupeuna je za mujeida jemuHa 3paka esuma Vorgang-a me 
cuje zohur y naime oko, jep joj NepdeKTHBHOCT VIJIABIBYJEMO, A Ty Ce 
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uujera iesui Vorgang ysumbe als Betrachtungsobjekt; Ty CBe Ibe- 
IOBe spake monlpasyjv nane ouu, a nujecMo ra cMjeIu HH Ha3peTn: 
6e3 GMPTH IPETOBe (Vorgangs) nema IepdbeKTHBHOCTH, GMDT je IbETOBA 
yBjeT sa nepdbekTuBHocr mo onoj: oemepT 60 TBoja :RHBOT MOj, He cmrje 
Ce Vorgang y IpyroM o6Tuky IOjaBUTH HeTO CaMO y OGIHKJ: spelniony, 
ausgefiihrt worden. 

Hsa oHora CTABRA:... Vorgang als Betrachtungsobjekt Hero- 
Gperno HacraBsba h.: In diesem Sinne ist sie dann »vollendet« und 
das heiBt in der Zeit abgeschlossen; Ty je zake h. zao Ip. rJaro- 
JIHMA BHAYeEbC: HZBPIIHBAEEe pPAJEe ZO Epaja, a To je umoro nonpyuje 
HM. TJIATOJTA, 

$11. Baro OH He BMI Pe3yITaTa KOA TD. TUI., Jep TJIOA HA. IBUX 
Kpo3 HMđ. ouaJe. Y3HMA KAO KAPAKTEPHCTHEJ 'CJI. TIePPEKTHBHOCTH A 
pesyrraT uuje oGguraTaH; H To je TaKO CGTHJIHSHDAO IA Gu C6 MOLIO 

CXBATHTH, ga je KOJI CJ. NEP eRTHBHOCTH PEByuITAT yolihe TAKO CIIO- 
pera CTBAp ZA Moe 6HTH u He 6uTH. A Ha TITO Ce OCIAIA BA TARBY 
TBP/IEby? Ha TJ. KOju He BHAHe PAIEOC HETO CTAI>E, MHPDOBAIĐE, 
34 Koje Huje TepbeKTHBHOCT HH IOGTATA, jep HeMaJjy paibe, a pesvjJ- 
TATH CE He MOTY OTeRHBATH O/I JIEMRAIBA, BA. POByJITaTe Tpeća. pazuru. har 
Ipazu kyhy, or je m carpazu, u pesygraT je oGTuraTaH; Kaji ope ItoT- 
KyhiHHny, om je u ysope, u pesyITaT je OGIMTATAH; HM KA/L HE TIDOKO 
MOGTa, OH Ta 1 rpujebe, m pesyurmar je o6aurarTaH. M TAKO HIM H3 PA/IEbO 
HONITO HACTAJAJIO MIN Ce MHJEIBAJIO HT Ce MHJeIAJIO MJECTO, KOJI IIED- 
dbekTuBHOGTH je PeByTTaT OGTATATAH; ILMJEJIH PEBVJITAT, AKO Ce II). T.I. 
Tuve NHjeTe pa/rbe, a MMO PeByJITaTa, amo ce Tr. TI. Tuve mujega paze. 
Tla TaKO je PesByITaT OGJIHMTATAH He CAMO Y IAHTHBHHX 17 TOTHBHHX TI, 
T.j 1411, Hero m y OCTAJTHM BPCTAMA, H. TI. HHROATHBHH: BAILJeBA, 
H8BpineH je Amo Pale, TIOTETAK, M THME ILOGTHIHJT IHO peBYITATA 
Koju caB kasyje TJ. orujeBa (raHTuBaH); u uarensuBaH, pacrjeBa ce: 
oGguraraH je POByJITAT PABBHTAR BOJbe Ba NJeBAIbe ZO BDXYHI[A; TAKO I 
Ipyre BpcTe cBe oz 1.—XI. uayseBnim caMo V.: TeMHHYTABHH: IIOTLje- 
BATH, Tlje Ce NOHCTA He TPAKH POSJJITAT Y PAJIBH, HH IMHO HH HO, 
oGgaraTHocT je marJaniena sa BpujeMe, MaTo BpeMema ocTaTu y osoj 
paju>H, a Tame je TJ. IpecTao 6urm pa3Bojau H IIOCTAO TUI. CTAIBA; HA 
TAKOBHM C6 TJ, He OCHOBA RAPAKTEPHCTHKA IEPPOKTUBHOCTH, 

H jom ca msysuMsby caMo XI. a TO cy verba caeca: saMoTno je 
cTuneHinjy, pesyuraT: goćuru muje oGzurara, IpeMia je paluba 
MOJBEEA CBA TIONILYHO HBBPIIeHA. 

ATH MZ Ce CAMO BAPAMO KAI BOIHMO: PAZIGA je CBA HABpIeHA, A 

*HeMa pesygTarTa. Mospeme Huje cBa pazuea, Ka je y TuTaty 1roGmBate 
crumeniuje. IluTaie criumennuje je KOMILIHIHPAHA PA/IBA, MOJBeHE je 
CAMO JIHO Te KOMILIHTIHDPAHO DA/IIbE, IIPBH IMO, TIOYETAK, A TO je IMO 
pesyuraTa. DJ. naMoTuTn oćyxBara uujegy pay, saro je ieMy 06.Tmr- 
raTag uujej pesyJiTan.a < * 

CaMo, zakJTe, repbekTHBHOCTH CTAIA, T. j. BpemeHcKoj nepqpekTu- 
BHOCTH, Huje pesyaTar oGaurarTan; — a GBoj pazaoj mepdbeKTHBHOCTH 
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pesyaTaT je oGjuraTaH; je1iHo cy IeMHHYTHBH! T.I, CA 3BHAUeEbeM 16- 
MHHYTHBHOCTH NOGHIH HM BHAYOIDE CTAIA. A TAKO H BPEMEHCKY ITED- 
(EKTHBHOCT H C IOM HEOG.IHTATHOCT peSy.ITATA. 

M To Huje CaMO CI. TIepbeKTHBHOCT TAKA, HETO H IbeM. H TIpu. H 
jaMauno # /1p.: ausgefiihrt ne crojm na zuonosuuunjy caMo 3a uujeTy 
Paiby Hu 1ujenu pesysimar Hero m sa Tpehuuy: a uiberschlafen ocraje 
6e3 pesšyITaTa; zovijođt je u sa IeTuHy, a xowu?jodt, “ian ce ćap, ocraje 
6e3 pesynrarTa. A KAKO IJADOJIY ITOBHTH JIAKO MBOCTAHO PEByJITAT, TAKO 
HCTO JIAKO HBOCTAHEe HM TIATO:Iy jagen. 


* 


6. Aktionsarten im Lichte des Verbalaspekts. (90—95.). 

S 12. Meby axuumoncaprama uma h. mo IlloćepoBoj rpaM. OCHM 
ACNEKTA: MOM. IYD.-HTED.; RBAHTHTATHKBHH: HOIpecrTaHo pacTe: 
rozpalać, entflammen; wzrostać, erwachsen; mMajopaTuBnu; edbexk- 
THBHH: Ca 8HATHHM JUHHKOM: wystraszyć hinausscheuchen, fort- 
scheuchen; HHTeH8HMBHH: H yuHnak 4 u3Bobewe ojukyje ce Be- 
JHEHM CTOIEeHOM HAIETOCTH: przerazić heftig erschrecken (90.). 

OraTe ce, BeTu, gBoje Banu: 1. Te rpyre akade BpujeMe H Tpajar»e 
(Zeit und Dauer) palipe HK KApaKTEp. OGBHPOM HA ITOTILyHOCT H HHTPEH- 
38WBHOCT PaJEbO. 2. HaquuH paze (Aktionsart) je JICKOHKAJIHe HAPABH, 
Da8JIHKe HBABBAHE BHIIIE BHAYEeTeM IIPOdHKCA; A ACIICKTH HMAJY CH H- 
TaKTHuKe pyrkuumje (90—91.). 

S 13. »Umrzeć sterben (91) nokašyje IILyHKT pACTAHKA M3- 
Meby *KHBOTA H CMPTH Koju Ce oTuuy Te je 6e3 gumemsnja«. AJIM HO 
3BHAUH yMpujeTu CaMO KOHAN VMHPAIPA HETO MORE BHAUHTH H HBBPIIO- 
HOGT iujesora yMHpara: yMpo je Og 1—21% mo nomohn; a HaneMy 
YMHpaTH He Tpeća OIpunaru sHaqeme weM. sterben, jep 4 sterben 
MOSKe KAO H yMHpATH 8HaquTu Todeskampf k&mpfen, KAKO IoTBpbyje 
oma TereoBa: ich sterbe, sterbe, und kann nicht ersterben. ' 

BaTo Huje HcIpaBHo peueHo za yMpnjeru (umrzeć) neMa CBOTa 
IpaBora Hm. napa: upa My je Md. nap yMHparu u mMpujerm. 
(umierać, mrzeć), H To He CaMO 32 OHO IJUBC YMHPAIbe HETO H Ba IIO- 
CIBEJIEBH MOMEHT: HY IIOCIBEJIIBEM Ce MOMeHTy MOsRe pei »yMHPe«, 
TAKO IA BBEK. ILOCIBEJIBETA BOKAJA -& H IIOCIBEIIGBH Kyllaj Ccpma 6y1y 
KOHBILM/eHTNH. HP mMOMeHTAaHO 3HAYEIBE T.I, VMpujeTu Huje sHavewe 
jemuHora MOMEHTA HETO ITOCJbEJIbeTA (M3yBeTHO GH CaMO MOTAO GHTH 
jemuHH, H. II. OI IUpeKTHOTA NOTOTKA 60M6E). : 

Kao ymupjeTn, Bem K., 4 Apyri Ta. Koju smave rpaHmuy, Rang 
uocramy umdb., mujepajy snageie, Ilorpenia, Kao ma je TyHKTyeTa1 
yorhe. a K. unade npusnaje u Tđ. rJarosiruMa 2—ypaTHBHocT. Turarose 
Kojux paniba munje MOM. Ta Mory ura um. u nd. mujemu mo Tloćepy , 
y: 1. 2yD: 2. pesyaT.; 3. uurpec.: rozplakać sie; 4. KOMILIeKC.; 5. TIep- 
1Yp.: przespać durchschlafen; 6. rpeTepuruBiu: poplakać; 7. Koricek.: 
pomsćić rachen; 8. nedun.: zagasić ausloschen. 


204 (360) 


hk. HaM HA CTp. 94—5 Kase za ehe naTu cBojux TaGauia, jep cy 
TAOJIHNE IOTJABATO 34 Aktionsart; HS8JAsKe HIIAK IZOCTA HHCTDYKTHBHO 
KAKO Gu jegmy 4 Apyry pasnuoćy Tpe6ao NpuRasaTH u I>HXOBe Mehy- 
COGHE OJIHOCE; AJIH Ce BHIH a HHje IPABO YBHIHO #RMBy IOTPEGy PAB- 
IMOGE TJ, BA ACIIEKATCKO PAZMATPATPE. 

7. Die Definition der Aspekte im Lichte ihres syntakti- 
schen Gebrauchs. (95-—102.). 

S 14. Y Toca. cenTennjama, orbium peuenunamMa je amcTp. rpes. 
(HeyTpaIHu, unjeduuuTHu) 6e3 Bpemenckora ompebea: HM. Ip. He 
BHAdH TGHxo0. caganiiocTu, a Tb. np. nema Zeitstellenwert; npBu je 
JAKJe, pekao GHX, IHUHH G(AINHCOHTHB, A APJIK IHUHH 
NopdbekTHB, T: j. BHAYC CAMO HWBBPIIHBAEe —  FSBPIIGEOGT: PyKa 
PyYEy _Iepe, p. p. ormepe. 

Ber, ay rpu. m a0p. Moste HMaTa Ty CgysR6y, uy jeBp. nepdbekT 
H HMICDQDEKT, 4 He MORE y HT. TIAPTHIIHII TIDEB. C IIOM. TUI.; HAIIETA 
a0D. HE CIIOMHIbE: UY LO ITACA yje/lolite ByKa. 

S 15. Ba «byT. ymorpe6y umMđ). rpes. kaske: Der Sinn diesses Praes. 
propheticum ist aber keineswegs etwa der eines imf. Futurums, son- 
dem. er ist durchaus pf. (99.). 

Horna je za ce Mj. om cjyrpa nozgašsu me 6u pero: og he cjyTpa 
mogmasnTu Hero om he cyrpa zohu, asm To ce 6anr xrjeso umsojehu za 
Ce He peue pajiiba CaCBUM HBBPIIeHa HETO Y ILOCIBO/IEBHM MOMEHTHMA 
H3BPUIABAIbA: TPOGA TA TA NOYVEKAMO HA CTAHHIIH, A HE IA OH zobe Trpije 

nac. »/lomasnhe«, To 6“ TpeTaTenRo OiMaRTo, » dohu he«, To 6 ra 1pe- 
PaHo HS6a1mTo #8 BOsa, 34To »momasu«. NK. rpusnaje ma je To Ipuna- 
suBawe suBaxuuje. JecT, u uanje, nemukarnuje, oojehajunje: maa 
je Jemila o; peasrocTy. Y Tome je m RSbyq 34 pašyMHjeBae Te y1I0- 
Tpe6e. N. Benu: nejacio je. >»OjyTpa« yKHJA TIPOBeHTy >NOTABH« BHA- 
UCIBOE CA/LANIIBOCTH TOBOPEIĐA, T. |. IBETOBO TOMILODAJIHO BHAUYEIbO, ITA MY 
OcTaje CAaMO ACIIEKTHO, TE ITPEHOCH HAC KR TOME ACIIEKTHOMO BHAYHPeEby, 
K CATAIIIBOCTH HBJBPIIABAA; OH NOAH, TOHeKACMO TA, Obe, HSRIbY- 
GHCMO Ce. CBe je y De/Iy CBPIIIeHO H HBBPIIIEHO. 

S 16. HceTop. npes. IaTupa (100) za Mason (151) m IIloćep 
(345) NocTOopunjcRH mpe38. Tymate Kao pe TATHBEH dYTyP: 
He nomuwyhu za je ro /lem6pukoBo, or6uja Ty mucao, jep dyT. ume. 
TJ. He NOJmasu y Toj ynoTpe6u, m Ip T0 sa duarupamy ca 
ZANBOCT; AIH My Ce Ho MOME TIpHsHATH BPHJeZHOCT OzONjaIby 
CMETEDE, IITO /1OJA3KN U TIpe8. TI). TJI., KOJH BA. CAZANIEHOCT HE TIpHCTA JE. 
Bure MH ce CMHCJIA YUHHH y »kolejnosći«*) mTo je K. murapa o1 flopo- 
ImeBoKora (278). 

Huru je TO KaKaB (DyT. HHTH IIpE3., H&TO TO Tpeđa TyMauqHTrt Hero 
OHARO KAO H ČDYT. ZHATEIE: ITPOLLIOCT je Ipykqnje onpebena, m TO 0/1y- 
BHMJI6BO HM). ILDEBeATY 3HAUHEIO CAJANIIHBOCTH TOBOPOIBA, a ocTaJje MY 
CAMO BHAUOIBO CAZAIIGPOCTH H8BPIABAĐA INTO My je Jaje HM. ACIIOKT: 


* kolej == Reihe, Reihenfolge. 
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OH AKTE y HCTOp. CIysR6H Huje TpeBeHT Hero caMo dauneHruB; a Tpe3. 
1nd. rm. inje HuKa/a TIpe3. Hero caMO IepdbeKTHB, InuHu 1anako, jea 
H mvru, jep uu. je 6es manu. 

S 17. Ha cTp. 103. oBako Tymauu KR. onucaHu (dbyT. ca bede: camo9 
oz HM. rJ., jep bede je Id. u duRcupa Tauky y 6y/. BpeMeHy, a TITO 
y Toj Tauxu cyO6jekr panu y oBojoj Ca TAIIIBOCTH, TO Ce Kašyje, TaKaKo, 
HM). TJIATOJIOM, A ID. GN TJ. BHAUMO TIpeMa TOj TAUKH GynyhHOCT HIH 
TIDOLLJTOCT. 

Huje curypa za je To Taxo. He 6ux pekao 7a je CacBHM TAKO, AH 
TyMau je BDyIO HHCTpyKkTHBAH, H jaMauHo je HOCIIJ/KHO KAO IONCBH- 
jecna 6a3a MOJHM CYILOTHTYTHBHHM TJIATOJIHMA. 

AKO My Gy/el IHCA0, TNOBIpaBH Ta; Ty Gyzeni ne bukcupa jenny 
rauky y Gynyhuodđiu sa Imcaie, Hero ce NOKOPABA PAZBHTRY IIHCAIA 
H B&H; AKO GU Ce Keco Iucae y kojoj Go TauKH PAZBHTKA, TIO- 
SIpaBH Ta; T. j. aKO 6u ce H3BprimJa Iucawe zo koje 6HIO TaqRe pa3- 
BHTKA, H HACTABN.TO JAJBO, TIOSIPABH TA: TIA. je TJ. yen yseT camMo 
BA CTABJbAIbE PAJIIbE y PAZBHTKY y GVAVNOCT, CYICTHTyTHBHA bOpMA- 
uuja Kao M: AKO My yCINIICIH, IOBIDABH TA. 

Il. rJ. y3 Gylen: ano 6yuenr narucao, e 64 Morao 8HauuTH 
Oynyhnocru pesma 6y1el Hero caMo nponocT: Hjqu K ibeMy 1 pena 
My, aKO 6y 16 GpaTy IIHCa0, HeKa TA NOZIPABH; a AKO My Gy ze Bek Ha- 
UHCAO IMCMO Hu šaTBopuo zonge Tu uzobeli, meka oma Moj IOBIpaB 
MAKAp Ha KOBEpTH. OBO pekox 3a Hali j., rije je TIapTHuHII, H Ba IOB. 
Kar je TApTHILMIL, 4 He Ba IO. KAI je md. 

S 18. Ha xonuiy Ber K.: Der poln. Verbalaspekt drickt den 
Zeitrichtungsbezug der Aussage aus. 

8. Schlussbemerkungen. 

Dergestalt bringt der im f. Aspekt das Ausgesagte als eine aus 
d&r Vergangenheit in die Zukunkt gerichtete Gegenwart fir 
den, von dem gesprochen wird, zu dem in Rede stehenden Zeitpunkt, 
zur Darstellung. 

Daher ist auch die sogekennzeichnete Handlung fur diesen Zeit- 
punkt als gerade »dauernd« und infolgedessen als »unvollendet« zu 
bezeichnen. 

Der pf. Aspekt hingegen driickt aus, daB das Ausgesagte von 
Sprechendem als Ganzes zum Zeitpunkt des Sprechens in seinem 
aus der Zukunft in die Vergangenheit gerichteten Zeitstellenwert 
betrachtet wird und bringt demnach eine mit Bezug auf ihr Vor- 
sichgehen »vollendete« Handlung zum Ausdruck, die als solche nur 
Zukunft-oder Vergangenheitbedeutung haben kann, sofern sie in 
ihren Zeitstellenwert betrachtet war. (104.). 

Y cr. Io. je Ipiii. Ipe3. gomasuo m or Id. TJ. a NpIII. IIperT. 
H on Hud. (105.), Baro miro je nepdbeKTHBHOCT 34 PETATHBHY PAY 
NPOLLTOCT, 4 HMIep(eKTHBHOCT 84 POTATHBHY PAIBY CAZANIIBOCT, 'T, j. 
HCTOBPeMEHOCT, HMA H y IIOJB. CATA KAO HY HAC IIPINII. HA -BINLH CAMO O 
IL. TJI., a TIDIITI. Tpe3. caMo o uu. ra. (102.). 
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B) E. Koschmieder: Durchkreuzungen von Aspekt- 
und Tempussystem im Prisens 1930. ZfSPh B. VII. H. 8. 4. S. 
341—358. 

$ 1. p. 341.: Der Aspekt dient dem Ausdruck des Richtungsbe- 
zuges, das Tempus dem des Zeitstufenbezuges. Beide wurzeln im 
GegenwartbewuBtsein des Ich đes Sprechenden. ... Wa&hrend na&mlich 
der aus der Vergangenheit —> Zukunft richtungsbezogene imf. Aspekt. 
als dem GegenwartbewuBtsein des Ich konform der Ausdruck einer 
Gegenwart im Sinne der Antwort auf die Frage: Was tust du da? 
ist, ist der pf. Aspekt mit seiner gegensitzlichen Richtungsbezogen- 
heit zur Darstellung einer solchen Gegenwart unbefahigt. 

Dieser Umstand muB zu Kollisionen fihren (341.). 

IloBonu ce sa /leGpyHepom (IF. 1930.) mamasehn za macraje 
56pKka y jesmnnima KOjM sa CBAKH aCIeKT uMajy CBOj OGINK, a He y 
j. koju To memajy. Kollisionen, Inkongruenz, Unfahigkeit. OGjekTH- 
BHOCT He Gu ce Gra CTHIJOIA IPHSHATH MJATOCT, GVJHOCT H IBOIOTY 

- Tla ARO He jONI CTADOCT A OHO IIOOAMAKJIOCT y ZOGH, FyOIBOIB& HAPH, 
HeEeTACTHILHTET, IITO CBO H OHO IIpBO YOKA. 

Y acrenrHumM je je3HmumMa Ipe3. KOjm BHAYUH CA/IANIE6OCT IIOHAjBHINE 
(meist) umdh., a y meacri. je3. Moe Gumi u IyHKTYeTAH, MOTy Ce Zeit- 
stellenwert H Ich CacTATH V TaukH (342.). 

To My je HCNATO ILOHeIITO KROHTPAJIHETOPHO: AJIH KAHIA OATOBOP- 
HOCT 34 TO npemiyiira, /le6pyHepy. (Bunu oBnje Kon Zle6pynepa). 

Huje kozusnmja Koj yrorpeće md. Her. Ipes. aMehy skavema 
ČAEHTHpAHEe CAAAIIIBOCTH H BHauemba TepekTHBHOGTH (KOja OH, OBA 

NOCIGOJIIbA, ZOGMIA BH&UOEC poraruBnora dbyrypa), jep upes. nd. rm. 
He MOjKe HHTIIje HAMETATIL BHAHCHE CAZANIIBOCTI, KAZI Ta HMrLje HeMA, 
KAO TIPABO GBOje; HarpoTne Koznsnja je Meby TBP/IbaMa ROTIMUJepo- 
BIIM: AMO TIpusHaje za TI. IIDOB. H&MA ZHAUeA CAJAIDOCTA HH y CA- 
NANIIBOCTH, A OHAMO My ZAje TOJIHRV CHATY V 3HAYPIbY CAJANIHOCTH, 
Ta IpoBonupa ocjekare Ca/aliibocTH u y IpoNniocTE, TO jecT RoJu- 
3Hja, ATI TA He NJE HA PAUYH ACIIEKTHO-TEMNODAJIHOTA. CHCTEMA, HCTO 
Ha pauyH i. HajaBa o OuErapanoj CananinibocTu ucT, Trpe3. uje zocra 
YOTAReHA ZOTATKOM: zA HHje nenoTnyna (unvollstindig), — jep je uuje: 


HH TpyHa TaMO. 
» 


S 2. Ha cTp. 346: He6pynepy je bloBe Konstatierung eines 
Eintrittes in der Gegenwart mčglich, npumjep My je er ersticht 
sich (cneneka 6usbernika y jeznoj apamMnu), rzje je rgarod erstechen, 
Koju je I. Sa mepekruBnocT TI. uma /le6p. ca coćom Majepa u 
Nogaka, aru NK. ;poku Za je oBrje 4Md. H y8uMJIBe y IOMOh NITO je y 
NOJb. y CIHuHHM CGryuajeBHiMa NM. rJ.: piorun spada i zabija kro- 
lowa (ein Blitz fihrt herab und erschlšgt die Kčnigin) (cTp. 348.). 

Bamnol K. Topuue za je y onome npumjepy erstechen me. u 
IOpHUe ZA Gy IOB, HM. TIpe3. y TAKOM CIyuajy HMTEep, 
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hoz rpocyhuBaa koje je cxBahawe HCIpaBHO, OMAX HAM ce 
naMehe ITUTAIBE KAKO Gy (Ce TO ZanpmaTu 6am a cuemcKoj GIubeninu 
Y APAMH, H TO NAM OJAKIIABA OJITOBOP HM HA OHO IPBO: IpaMa muje 
uamijebeHa 34 JexHo IpPHKA3HBAIbe HETO 34 NOHABIbBAIbE; y OGa 
je upumjepa HTepaTHBHOGT mo cpujeru: MH 6HCMO MOTIH y 0Ga 
pehu u gd. mpes.: npoćoze ce, yzapu, yOuje; u uu. 1pe3.: upoćama 
ce, yuapa, y6uja; uTepaTHBHOCT Ce He THde, JAKE, JEAHOTA NPARAJH- 
BaIba Hero MHOTHX: KAJ Ce TOL Apama Ipurkasyje, od ce npo6oje; Myiba 
YJApu M KPAJBHIy yGH; 34 CBHX IIDHKAZHBAIbA OH Ce TIPOGAJA, MYEA 
ynapa u Kpauuy youja. IlpeseT upo6oge ce caM Io ce6u 6e3 
6yMEe je Id., Kasyje H8BPILEHy PA/I>Y, He CAJANIIBy HETO IIPONLIy 84 
MOMEH&T HB HBBPINeHOCTH; AJIH KAJI Ce MHCJIH IIOHABIBAIPO TE PAJLEbE, 
TO IIOHABJbAIE HUje HJBPIIEHO, BAKJBYYCHO, OHO Ce HACTABIBA, H TO je 
3Hauebe HM (b., OHo ce H38Bpiiyje y IPOIIHPeHOj CAJAIIIBOCTH KAO H 
Ipoć6ala ce. 

H Kao mimo je npo6aza ce rnpasu um. rJ., kojeMy H3BPIIH- 
Babe nuje IpecTao, a eroBu cy nojenamu gmujegoBn, T. j. nojenmnai 
IMJeTOBH EETOBE PAIBO, ZAMHIIEHOeHH HBBPIIeHH, TI. (AH Ce y Ilje- 
Juan 4 omu ocjehajy mMiepQekTEBaH) — Tako je mpoGoze ce 
upaBu up. rm, kojemy je TJIaBHO BHAYeIe HBBpINeHOGT IOjeNNBHHX 
Paliba Kao NjeranA, am eroBa je pa/nia 3aMHIIJBOHA y IIOHABJBAIY, 
Koje uuje usBpiteno, Hero ce jom u3Bpiiyje, HMIepdeKTHBHO je. 

H Meyer je zo6po perao, uuTupaH TaMo Kon K., Ia erstechen 
3HauH typisch rein perfektive (effektive) Aktion, asm yBjerno: wenn 
es sich um ein Einzelgeschehen handelt (K. 347.). 

A _nuje 34 OBAEBy CHTyalMjy Hyka Gani crencka OHJbElIKA; HMA 
TOTa HA BO30B€: H. IL O Bomihy om uecro nykne=0 Bomuhy od 
MHOTO Iy1Ia; NykHe je kao nojezunagaH nd. u oBlje, a y mrepa- 
THBHOM je 8HAMeIby HMA).: H 10 TOZHHE he OH IFYIATH; Nyna je Kao 
ureparuB uMdh., a gujeToBu pa/live ce momunibajy mp. Id. Tpe3. Moe, 
NAKJEe, UPHIANATH CAJAMIBOCTH, AJIH HE CA CBOJHM TI. BHAYEIBCM HETO 
Ca CBOJjHM HTEePATHBHHM HMIEDQDEKTHBHHM 3HAUeEbeM. 

Hehy TuMe la peteM Ia HTEDATHBHOCT HJSRHO NOBJAJH 34 COGOM 
HMIOepđeKTHBHOCT: TOHCIPEeBAPEBAME je HTEp. IIČ.: HBBPINE- 
FOCT nojeuuuux IHjenoBa u NjeJHHe, IOHABIPARA. 

Na u Taj uTep. Ti. TJ. MORE NOGHTH y IIpE8. ITOHABIBAIBOM HM). 
SHAYEIBE: H. I. KAJ TOJ ZOobe, OH HaM IOoHcIpeBasyje 
erogaune; oBjje je HTep. up. npe3. momcnmpeBasyje zo6no 
TIOHABIBAI6OM LjeluHe HM. 3kademe, jep IOHABJBAE Te ILjesTuHe uje 
SABPINeHO; H TaKO je pana H8peueHa /IBOCTPyKO IL. TJIATOJIOM, KOJH 
Je IOHABIBAIBeM 1O6HO u HM). BHAYEIC, TIPHTIA JA CAJAINIPOCTH . 

Hnax Tpeća maroce ucrahH za ce Ta uMrnepekruBHocr He ocjeka, 
KAO OHA IPABA: H& IPATHMO PA/Ibe y TAUKH H3BPIIABAEA 6e3 Ocjehaiba 
HBBPIIeHOCTH HETO IPATHMO H3BPIIEHOCT y IPEBHHY IOHABJBAI>Y; TO 
je, TaKIe, HTOEePATHBHO-NOepPdeKTEBHA HMICPEOKTHB- 
HOGCT, T. j. LOHABIBAIBC H3JBPILeHe PAJIBC HHje BABPIIeHO; H TAKO CY 
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Te IOHABIBAHE HJBPIIEHE PAIDE IIOCTAJIE CACTABHH JIMJEJTOBH HOBE HTe- 
PATHBHO-HMNepQPeKTHBHO PAJEe, KOjOj HH HTEePATHBHOCT (Ta HOBA) HH 
HMII&DDEeKTHBHOCT HHje y IJTATOJIY HETO y YILOTpeGu OGJIMKA, 

Hwje 1a caMO B&JIHM Ja IepdbeKTHBHOCTH HEMA MJeCTA y CAJIAIIHO- 
CTH, HETO y TIOTILyHOj CHTy PHOCTH BHYEeM TO, a HHjecaM JONI BHKe IIPABO 
HH SABPUIHO, TIOHHIbE Ce TIOTKpazaTu ocjehaj ma ce OHa MITAR HOKAKO . 
KAO ITPEKO ILTOTA Hy CyMDPAKY YNIJIBAJA y CATATIIEHOCT, ITOTAJHO, furtim. 
Xa, To je IpaBu spas 84 EesHHy CAJANIEbOCT. Oga H& yJa3H HM y 
IpPABy CATALIHOCT EH y IIHPY, y KOjoj je H NpaBA yqeCHHK y Pain, 
Hero y Tpehy Ca/aTmocT, y kojoj pasa me yuecrByje. mero je mep- 
(DeRTHBHOCT IBy S40GHINJA IA Ce HBBPILHJIA CG jeIZHe M CG APYTO IbeBHHO 
CTPAH& H! TAKO CO CAJIAIJIGOCT HAMETHY IA, JIH TA je HH TIPABA HH NIHPA 
Hero Tpeha, DYPTHEHMALIKA CAJANIIOCT. JIH HIIAK CAJIANIGOCT. 

Hu je MORA GOJBe OGTATK KOJI ONPHIAIA IA TpuMHjeHuTu odaj 
CTAPH IPHHIHI IITO Ce IpHMjeyje aopucTy y pedeHninaMa Ka0: ]IBa 
Joma y6ume Musona, T. j. unum factum tamquam exemplum pro 
pluribus commemoratur. 

HcTo um je smagee: 7Ba gola y6ujy Mugoma. Huje uspeueHa 
HTepaTHBHOCT, HHje uapeueHa HMIepdeKTHBHOCT, A HIIAK Cy Ty. To je 
K40 OHA: BH CTE CBH NONITEHH, AI MOTA GybheTapa HemMa. 

ETO HaG OTET Ko (YPTHMALITHHE, 4 THME KO/L OHOTA TIPHHLHIA: 
ILIOZOBH JBY/ICKE IICHXe HOCE IeBHHA OGMJBESKJA, 

Tako je TCNIKO IDHBHATH H HTEpaTHBHOMe HMIIEP(DEKTHBHOME 
upoćaza ce a 6uwsRauuo mojeiinauHe JumjeToBe m3BpiieHe, HaK6 


jecy OHcTa H8BPIIeHn, 
* 


S38. h. (349) c rnpaBoM ucruue Bpso ycrjera MajepoB rnpnra3 
HCMOMEHTAHOCTA TI, finden, CaMo IiTeTa, c malmera Gap crajasu- 
Ta, Za Huje paslyumo y IpuKka3y IberToBo IQ. u uMd. savete. 

h. MjecTo a TIpusHa 1a NVyHRTVYEIHe PAAIE y IIPABOM CMHCJIIy H 
H€MA H._ He Moske Guru jep je CBAKA PA/IEbA PA3BHTAK, A TIVHKT je Hera- 
nuja pa3BuTKa, OH ćap npuanaje za joj neMa y CAIAIIIGOCTH APYEUHje 
Mjecra Hero za joj ce sa Tponmapee zoru Vorspiel uru Nachspiel, # 
TAKO H3 IIVHKTA pasBnje zuunja Ta .puraske mun. rnaromom. /ipy- 
THM pujeduma To je: H3BDIIeHOCTA HEMA MjeCTa v CATANIIOCTH HErO 
CAMO H3BPIIABAY. 

*% 


8 4. (3582.:) Der Koinzidenzfall von Wort und Tat. 
(Hom.: 34xBaJby jeM). 

Sie (die Koinzidenz) liegt dann vor, wenn die im Verbum aus- 
gedriickte Handlung durch den Ausbruch des Verbums selbst erfolgt, 
wenn Tun und Sprechen dasselbe ist... der Ausbruch ist vielmehr 
selbst der »Eintritt« des betreffenden Vorganges... weder vor dem 
Sprechen mit dem Tun beschšftigt gewesen, noch wird man es nach 
dem Sprechen weiter sein. 
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K. caza, ocgaiajyhu ce Ha, INIKparmna, IOoGTaB;ba Teopujy Kao onhe- 
HHTO BPHJjeAHy, & GAZHpA HA MAIBHHH UHIBEHHMILA H GTOJH y OTPELH GC 
BehHHoM. 

/lo6po rpusnaje za je HS8BPIIaBAEe KOHEIMJEHINJje CANANIIBOCT 
BA CIJIIAOLA H PJEZAONA, AI 668 pasJTora OIJeByJe TOBODHHKA. 

Anders der Sprecher: fir ihn ist das Tun erst mit dem Aus- 
bruch der letzten Silbe Wirklichkeit, er stellt es als 
geschehen dar und doch geschieht es in der Gegenwart. 

ANCOJIJTHO HHKAKOBA PABJLOTA HAT HMA HHTH TA N. HABOJIH IA 
Palića 34 bera 6y1e CTBAPHOCT MBA HBTOBOpA A a CIJIAOTLe OJ TIO- 
TETKA HBTOBAPAILA; CAGBHM TIPOTHBHA TBP/IEbA JAKINE 6H Ce MOTIA Gpa- 
Hura: npuje 6u uoBjek ovekuBao za he Ko To pehu sa conynaoua, jep 
OH HO 3Ha INTO he TOBOPHHR pehH NOKIE NOHCTA HE PETE, A TOBOPHHR 
8Ha Tpuje Hero ycrTa oTBOpu. TBp/ia je, ZaKIe, CACBHM IIPOHBBOJBHA, 
HACHJIHA, 608 HKAKOBA TEMOJbA, A HA, IBOj ITOUHBA CBA Srpala KonIMu- 
NepoBo Teopnje o NpuMAPHOCTA TEepđeKTHBHOCTH KOJ KOHEUKNJEHIHJE. 

Paniy Koja ce meToM uaBpuryje er (VOBOpHuxk) stellt als geschehen 
dar; H TO IPHKASHBAIbe HOHBBPIIEHE PA/IIbe HZBPIIeHOM Ha3Ba0 je ft. 
»typisch pf.« 8a11TO? Ba BOJby TOTAJIHTETA, KAO JA je TOTAJIHTET 
HCKIbyqeH OI HMIOePđEKTHBHOCTH, KAO ITA CE PAJIIPA HO MOKO HJBPIIH- 
BATH O/L IIOHETKA, IO Kpaja HCTO TAKO KAO HITO Ce MOJKE H HBBPILHTH OZ 
TOoueTKa zo kpaja. 

Pajia koja ce joni H8Bpiiyje Mose ce 84 Henu 6ymyhim MOMEHT IIA 
H HajGIMsRu IDHKASHBATK HBBPNIEHOM- AJKM TO HHje »typisch pf.«. To 
uCTOo onako nije »typisch pf.« Kao 1miTo uje oHo IITO TOBOpu caMO 
naka OgoBenana u slymuukux Cp6a u rnjekaj mujekoju IlOmag — 
OTIhe CIABEHCKO; H K40 INTO HMje Bjepojaruo za je Guo ormhe cg. 

OgHu, cy My mpumjepu: zahvalim, prisežem, izpovem; TIOJ6. po- 
prosze panstvo (k CT0y), przyznam sic, zaproponuje. 

OBuM je palivaMa H8BPIIeHOCT peueHa 34 MOMEHT MBA HBBPIIH- 
Bata, Koju je y memocpeznoj GynyhHocTu, a N. KPHBO y8HMJbe Ta je 
H8BPIIeHOCT IBHXOBA H3peueHa sa cajaliocr, y kojoj ce usspmyjy: 
KOJHSHja Y I>eETOBHM TBD/IIAMA, HEGYMIBHBA KOHTpPAJMTIHJA. 

H3BpureHOcrT u“ calanlibocr He Mory Guru sajemHo Hu y cmyuajy 
Komnnuyneninuje. Hen. Ilero: "B. 


T) E. Koschmieder: Zu den Grundfragen der Aspekttheorie, IF 
93. 1935. 280—300. 

8 1. Uuun ce za je zo6po on6uo XepMaHOBO UPTBODEIBC IBETOBA 
NBOBe Zeitrichtungsbezug-a pasnoroM za je Ich y CBakoM cgyuajy 
eingeschaltet (280-—281). 

S 2. Ba cxBahate CJ. aciekrTa Bpgo je noy4Ho uro N. H8HOGH 84 
ucnpaBak /le6pymep-XepMaHoBe TBD/Ibe za y JeBp. MORO IIpe8. TI db. 
TJ. O GIJARHTH 34 IYJHETJEeIHJY CAIANIBOCT: 
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Das Hebr. besitzt uberhaupt kein Praes., in dem »ein pf. Ver- 
bum« erscheinen kčnnte. Im Hebr. besitzt jedes Verbum zwei aussa- 
gende Formenkategorien der Zeit mit Personalendungen, von denen 
die eine das Vollendete (daher Perfektum), die andere das Unvollen- 
dete (daher Imperfektum) ausdruckt, innerhafb dieser Kategorien 
aber keine Tempora. Es gibt hier aber kein »Praes«, und kein »pf. 
Verbum« sondern nur den Fall, dass die pf. Aussageform in gewissen 
Fallen verwendet wird, in denen Sprachen mit Temporalsystem das 
Praes. verwenden oder verwenden kč&nnen (282—-3.). 

Ta jeBp. »pf. Aussageform« mujemo ogroBapa HarieM rp. npea., 
Koju Taxobep muje TIpe3., a CTyRu m sa Tpounrocr u 3a 6ynyhuocr. H 
sa jeBp. Taj 06qaR 4 nami unje zo6po ume Perfektum — me. npes., jep 
IpABH 3a6yHy; IPHXOBO je TIPpABO HME: FHUHH NOPdPORTHB, H 
jeBp. Perfektum je JsuuHu TepdbeKTHB, 4 Hani Tb. Tpe3. je INTHH I6p- 
dbekTuB. Hani gMd. Irpe3. jecqT TIpe3., a1H OH MORE H HBIyGuTN BHA- 
HE CAJAINEOCTH II& CJIJIRATH H BA IPONLTOCT u Za OV AyhHOCT, KAL CY 
Ta BpeMeHa zpykuuje onpebena; ma ona og muje npeseHr Hero danu- 
jeHTHB, INTO 6H ce 1peMa OGmuHoj TeDMHHOJTOTHjU POKJIO, MAC OIIPAB- 
NaHO, HMIEepdbeKTHB; Mae OIpaBlaHo Baro jep ce palipa Moe 
BDIIHTH M IO Kpaja; TOME HAIIEM ČDANHEHTHByY OJTOBAPA ZHAUEIBE 
jeBvejckoTa Imperfektum, Koje My HMe IpPaBu ša6yHy, Te Ta Tpeća 
BAT audeHTuB, Facientivum, HIH ćapeM uMIT&pbeKTHB, Imperfecti- 
vum. ITqaBuo je Ty Koncraranuja, za je jeBp. Perfektivum TIpaBH 
VAHTAH CJ. TI. npesenry u a jeznome H IpyToMe TIpucrTaje caMo ume: 
NHuHu repdbeKTuB. 

TakaB je nepdbekruB 64o 4“ v uuuB. npaj. onaj 1pes. *pvyću koju 
CA DABBHO H8 TIDABOTA TIPE3. PEVyETI, 

H xako je HuzB. npaj. oj Ip. Ipe3. *pvyćuu Hacrao 40p. *pvyćr 
čpvye(1), TaKRO BHAHMO OBIje MATO Zabe y H. za je y jeBp. oz Mojeun- 
JeBA. IEepdEKTHBA HACTAO IIPABH TIpeETEpuT y TaTMy1y. 

S 3. R. onGujajyhu /le6pynep-XepMaHOBy HeOTpaBTaHy TBP/IbJ, 
JA Gy CBE KOHHINEIEeHNHje NyHRTyeIH€, BaTao je y HOMHJIy IIO- 
rPEIIKy TIDOTHB JIOTUKE, JA GH OHJIA H CBE ILVHKTY CJIHOCTH MOPAJE GUTA 
KonanujeHTne (es blitzt auf) (290); aTm IBHXOBA Ce TBD/IIbA HE MOsKO 
OIpxkaTu, Nako je H-OBa ITYIIKA IIPOMATIMJTA, jep MOREMO yPOM NOKA- 
ZAT ZA HBTOBAPAE »ich segne ihn hiermit« uma cBoje Tpajae; a 
HaIHKO je u c apyrmu upuujepumMa, TaKO Za Huje caMo onheHurocT 
TBpIIEbe pomama, eno joj je y Turame momao u mjemuh: TyHETYeJTHOcT 
yormhe croja ma caaGćumM HoraMa: pajiea je KpeTamwe, a 34 Kperaie Tpe6a 
IIpocTopa. 

OGJTHTATHOCT IVHKTyOeTHOCTA KOHENNJEHNHje, uGTHHA, OZGNjA K., 
au je npucrao c /leGpynepoM y3 ibesmay nepekTuBnocrT oGmararny 
Y CAJAINIIBOCTH H THME NOIIAO HA TOPE, RA HeMOryhe, Ia ice oHo ImTo je 
Rei H8BplIeHo HBBpuly je. 

K. Mmnomu za je oco6uTo rpu. aopueTuma lle6pyHep zokasao Td. 
KADAKTEP EbeBHH; He BAI ZA je TIEPbEKTHBHOCT, HBBPIIEHOCT, H TJ 10- 
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IIIa HCTOM H34 CA/IALIIBOCTH (ENJJVECA): Y CAALIIBOCTA C6& OAPHCT H3T0- 
B&pa0, H3BPIIABAO, a HBBpileH je Raja je Beh H3TOBOpeH, M34 Ib. 

HcTO TAKO He MOry TH aopucTu TpeHujeTH TI0Jb. poprosze “ CJIHU. 
zahvalim se H3 HONOocpeiie 6y1yhHOCTH y CAJANIIBOCT. KAKO GH XTHO 
K.; GBHMA, je ESHMA H3BPIIeHOCT HA CANANIIBOCTH y Kojoj e m8Bpilyjy, 
a He y CAJAIIBOCTHK, 


RK. je norpujenmimo miro je y komunuzennuju /le6pyHepy 1r0iy- 
CTHO u 3a Taj cnyuaj onćanumo cBoje crapuje onhe cTajaJIMiiTe ;ra je 
H3BPINeHOCT OJ CAZAIIEOCTH MeKIbyueHa BJeUHHM SZaKOHuMA: OHa je 
THME 1ITO je K8BpileHa yjelHo 4 Tponia; a gakako za je pona joni 
upuje oma CanalbocT o sojoj roBopuMo oBnje. OBako R. TO Kaske: 

Das Wesentliche hierbei ist nun, dass eine Prščteritalform im 
Griech., das Futurum im Slav. und Perfektum im Hebr. mit G e- 
genwartsbedeutung auf die Koinzidenz beschrankt 
ist (291.). 

A ma To jom jemHoM la npuTBpnumM: Hu rpu. aop. HH CJ. Ipe. 
nd. TI. mu jeBp. guuBu rd. OGaHK HH y KOuunujenunja ne stade 
CANAIIBOCTH, Hero Herocpenay 6y 1myhiHOCT, H8BDILIEHOCT 34 MOMOHT #84, 
CA JATIIEBOCT. 


CazamocT jecT TaMO H38peueHa, aJIH He THM OG/IHIHMA HETO H8T0- 
FApAteM THX pujeuu 6e3 o63upa Ha I>HXOB OGJIHK, OCJAaIbAjJyhH Ce Ha 
BHAYEeIe IBHXOBAa, ROpHjeHa; HBTOBADAIPEM, H& HBTOBOpeHOLIhy, M BATO 
anje ompaBnamo pehu za je KOHAIIHJEeHIIHja TIQ.: OHA TIPHINAJA CATA- 
NIBOCTH 4 Henocpennoj Gy xyhHOCTH, TA je KAO CAZALNIH>OCT HMČ., A KAO 
nenocpenna GyanyhHocr Td.; ora HHIITA OJLUEyUHO He Kašyje 34 NPO- 
GJteM aciekTa, jep je oma mepeueHa y II[DBOM Pe1y CAMOM DAJIBOM TOBO- 
peba 6e3 o6smpa ua o61uK. 

S 4. Msa npumjepa Ka0: »ozMax hy je mycrHTu (Kyr1y), IO80p — 
cama Ty TAM, GIHT.: puščam, IIOJB,: puszezam, a He: TIyCTHM — 
pustim — puszeze, T. j. 84 IIJEKTY6IHy CAZANIIbOCT, Koja Huje KOHHIIH- 
neuuja, He MOKe CIyoRuTu TI. TIpe3. — zogasn NK. lo yBHhaBHOCTU: 
dass das punktuelle Ereignis doch erst eingetreten sein muss, 
damit ich sein Eintreten konstatieren kann (294.) C4aoBumM JorHuHo. 
Jipyrn cy saBemn KomiMijrepa ja ce kog onuuuzennuje Toj ucrpaBnoj 
JOruna ueneBjepmo m Tpusmao Konoraranujy HsBpuleHocTa npuje 
H3BPUIEEA. 

Hero je Tako 1oGap H HeNOCpe/HH HACTABAK TOPIBETA NHTATA: UNA 
mit diesem Eintritt gehč&rt es schon der Vergangenheit 
an eben deswegen, weil die Zeit nicht Stille halt, um uns Gelegen- 
heit zu Feststellungen zu geben. (294.). 

S 5, Cag 1omasn jena uurar ua kora ce jacHo BMI sammTo ie 
HujemnuMa Tako Temko yBunjeru za je HepdekxTuBHOCT y CA/AIIIPO- 
CTH HEMOTyhA CBY/A, IA H y KOHHIHJeHIMjH: H8pa3H KOjuMA TO pac- 
npaBsbajy meMajy onpebenora smadeia Id. ui uMđb. Hero Zony!urajy 
oćajBoje, Ia Iucan MucJu jeaHo a uuTaman Ipyro: 
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Warum aber kann in der Koinzidenz die Perfektivitat eine 
Gegenwart bezeichnen? 

Die Koinzidenz von Sprechen und Tun ist nur in der Gegenwar 
denkbar, da in der Vergangenheit oder Zukunft nur iber etwas 
gesprochen werden kann. Wenn ich aber in der Gegenwart au s- 
drucken will, dass das Aussprechen meiner Worte eben 
die Handlung ist, von der ich spreche, so drucke ich das Ein- 
treten dieser Handlung in der Gegenwart aus, und das kann 
ich in der Gegenwart, weil eben das Aussprechen des betr. 
Wortes das Wirklichkeitwerden der Handlung ist. Es stehn 
sich in diesem — aber nur in diesem — Falle »Wi&hren« und »Ein- 
tritt« einer Handlung in der Gegenwart gegeniber wie sonst in 
Vergangenheit und Zukunft in jedem Falle. 

Wenn also die Koinzidenz den Eintritt in der Gegenwart 
bezeichnen soli, so ist die Perfektivitat hier durchaus am Platze. 
Zu erklaren ist hier dann die Imperfektivitat. 

dleBeT je pujeuu Ty ABOSHAYHO: 

1. ausdrijcken == H8pHnaTu — epeku; 

2. das Aussprechen == HSTOBADAaIbe — HBFOBOD; 

3. dricke ich aus = H8pHue&eM — HsapevemM; 

4. das Eintreten = nacrTajarpe — HACTAHAK; 

9 = 2. 

6. das Wirklichkeitwerden = TocrTajame CTBAPHOCTH — IIOGTAHAK 

CTBAPHOCTH; 

7. Eintritt cf. 4. 

8. == 7. 

9. bezeichnen == OBHAUHBATH -— OBHAUHATH, 


Illra MOSKe TAKOBO PACIPABIBAIE y IATAEbY ACIJERTA AOKABATH, 
nat My je 9 pnjeuu Ha TAKO MAJOM IIPOCTOPY ACNPeKTHO ABOBHAYHO? 
PacnpaBsajyhu KO EbeMAYKH 0 ACIIERTY MOpAO GH y TAKHM CIyuaje- 
BHMA IOJABATH y sarpa;va pujeu y KOM CJ. j. N. Ce OJIyuNO Ba TI. 
cxBahae komnuujeHiuje ma je jaMaduo y Tux 9 cryuajesa ocjehao 
u. BHagqeie, m oma muci za je mepekruBHocr “u gokasana. AJmu 
KOJ EOLpaBHOra GCxBahama He MO%e ce y BpujeMe H8BPIIHBAHA, a TO je 
CAJAIIHOCT, OGjehATH MSBPIIeHOCT, KOJA TOJAZH #34 MBBPNIHBAIA, 1BA 
CAJIANIIBOCTH, AKO Hehe nero muginjyurany cekyrje. NOKITe 3AXBaJBy jeM, 
nnjecam BaxBamuo; umnepdexruBnocr je make acimexT xounuujennuje. 

S 6. IIporsB /le6pynepoBa cxBahara: ma je To nrro je Ted. pes. 
y no. zo6uo dbyr. onyok6y sa ry6uTka Qyrypa. 6HTO yspok ry6uTRa 
IberoBe emoco6Hoctun 34 CAJANIIOCT, HABOIA A: 1. Za JyoRHOCII. i, He- 
Mmajy Te yT. cgmysn6e, 6apeM monajBuine; 2. ga 4 ommMd. pes. mocra 
Cayku 3a PyT.; 3. CBY JA ZOJTASN TI onucaHu dbyT.; 4. najanarinje je 
TO INro cy my ćarrmukum jesuuuma, Td. KOMTIOSHTI, KOjm cToje TTpeMa 
HM. CHMILTEKCHMA, ReCILOCOGHH BA CAJNAIIIBOCT; TA je HeciocoGHocT 
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ZaKJe HB GAJT.-CJI. Jaje—Hane H IO TOME cTAapHja Oz yrorpeće rd. 
1pe3. aa (yT.; uje Jake Ta yrorpeća 1jeToBaJ“a Ha IIOCTHBAIbE TE 
HEGILOGOGHOGTH. 

Taxo je K. TPHIH4EO TIpHrHaO Tpar sena kpajy; Jom MAJo Ia eTo 
3614; aIH To ce Huje zoroimio: nuje yB4/IHO ]A C6 HBBPINeHA PAJLE>A 
He MO BHIIe H3BPIIHBATH, Za Ce carpabena kyha He MORE BHIIO 
TPATHTH, IA OHO INTO je IFPOLLTO H€ MORE BHIIe IIOCTATH CAJIATIHE, A 
je, IAKJe, TI. aCITeKTy Gegenwartsunfihigkeit HCKOHCKA, 0/1 IBETOBA 
PObea, IIaHe OJ, I>eroBa ZAMETKA y yTpoGu MarepuHoj. H To muje caMo 
CI, HH CAMO GAJIT.-CJI. HETO M IbEM. H CBaumje. 

Hr em. u3pnuaju Kao es f4llt mir ein me Mory y HcTo 1oGa Guru 
Id. u canamisu; gnjecy Id. nero um&., Hujecy CazaTiibu eTo TIpolJIH. 

S 7. Ulro napruiu pes. Tb. TJ. y OT. ITOJb. H HHAYE r/ijeliTO 
38HAUM HMBBPIIeHOCT IIPHje IJIABHE PAJIbE, KAO TPU. TIPIIJI. A0P., TO je 
/le6p. ToGpo GxBaTHo Kao npBoGuTHo, jep um je m HACTABAK HCTH: -ont; 
a INTO Taj OGIHME HM& INJelNITO M 3HAUCIbe HMCTONOGHOCTH C TJIABHOM 
PaiboM, TO je sanujeTo CeRyH1apHo W HacraJmo Tor yTjenajeM Tora 
oGJIuKa O HM. TT. KojeMy je HCTONOGHOCT ITPBOGHTHA; AJIH TAJ TIPIIII. 
Id. upes. muje BHiie Id., nero je EberoBa IepdbeKTHBHOCT H3ry6/beHa 
IO CHATOM BHATEEA HCTOTOGHOCTH IDOTOBA CBPIICTKA C IJIABHOM 
DAJIIGOM, H y TOM je 3HAqeEy Taj OGIIUK HM. H UHHH H3y830TAK OJ IPA- 
BHJIA: ZA Gy Of TI.'TI. CBE OGIHNIH TIA.; Au TO cy pjebu cuyuajeBn 1 
BHIlI6 KAO TIOrperike (298.). 

A NTO y pyc. gupur. rnperepara, kojeMy je NpBOGHTHO 3HaueIpe 
H3BPINeHOCT (HIH H3BPIIHBaBe, pjehe) Ipuje rJaBHe PAJIBE, HEeCTO OJ 
HM. TI. HMA 3HAUeIbe HCTOLOGHOCTH, Ty je HMIOpdbeKTHBHOCT, Koja 
HATHIBE HA HCTOTOGHOCT, IIOTAMHHJIA BHAYHeEE DEJATHBHO IDONLIOCTH 
Y HACTABKy (BPII) H HAMETHyJlA GBOje BHAVeEe HCTOZOGHOCTH. 

Heromo6Hocr oBux 1Bajy Tmapruuuana je, TakJle, aHaJgornjeka 
TBOPĆA, HM HCMA IPHHIHIIMJeJIHOTA 3ZHAYEA BA CXBAHAIbOE ACITEKATA: 
jezmoM je moćujerno HacraBak ooramajyhu ce ma coamyuajeBe rzje je od 
YApyoskeH c HMQ., a zpyru iyr je rmo6ujenuira OcHoBa ocmamajyhu 
e Ha cayuajese rije je Guma VIPy:ReHA C HACTABKOM HGTO/LOGHOCTH. 
299.). 


* 


S 8. Bamubyuyjyhu N. momosno ucraue za je mepbeRTHuBHocT 0/1 
CAJANIIBOCTH HCKIByueHA OCUM jezmuue komunuuzenunje. 

Meby HCKIBYYeHHM 0/1 CAZIAII6OCTH! TI). TIPEBeHTHMA IIOPOJL: praes. 
hist, (IPOILIOCT), praes. proph. (GynyhHocT), praes. abstra«- 
tum (pyKa pyky omepe, meorp. BpujeMe, Bpuje m 34 NPONIJIOCT H 84 
GyayhHOCT) TTOMHIbe JONI u praes. scenicum (300). 

Praes. scen. je pacipaBskao y ZfSPh VII. 247. Om ce TaMo € 
IBHM TAKO paCTaO Ta My je Ipu3Hao Ccamali6ocT, a1 uuje TnepdbekTHB- 
HOCTH (er ersticht sich), jep je y ILOJb. HM). TII; AT IBEMy Ce MOpA 
Upu8HaTH u TepbekruBHoCT, jep 6w ce oz nac npuje peko: om ce 
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rpoćoze (y zpaMu) Hero o ce mpoćana, a 6e8 cyMte je Moryli Hy ITOJb. 
Hy CBUM CI. j. M y CIOHCKOj OGHIBOINH H HHAYE y RHBOTY: OH MEHH 
zmomece jaroma. H Tome ce Id. ceMeTdaETuBHOoMe TJ. MOopa oBnje 
UPH8HATH. UTEDATKBHOCT H HMIIEP(DOEKTHBHOCT TE HTEPATHBHOCTH H IbH- 
X0BA, Cazraniipocr. H rume nehe 6uma repdbeRTuBHOCTH TIpu8HAT GOPABAK 
Y CAJANIIBOCTH, HOeTO CAMO OHOj HMITEpbeKTUBHOj UTEDATKBHOCTH. 

la ce zgomece True u 6ynyhnocrH, gokasyje To nimo ce me 64 
TAKO MOTJO peku, za je zonao rac za je od yMDO; a palliba Koja ce 
THue NponmnIocru “u GynyhnocTu jecT cazaulia. ' 

CeMeTaKTHBHO H NepdeKTHBHO 3HAHeIbE jecy IIPHMApPHA BHATEEA 
TOT&A TJI., H OH MX HATIJje He DYOH, IA HH OBJIje; A HTEPATUBHO H HMIIOD- 
(beKTHBHO 8Hauee jecy ceKyHIAPHA, AKILECOpHA ZHAYEIA IBEDOBA JV 
OBOM OGIIHKy y OBOj GOuTyanuju, u oda He ucruckyjy oHa IpBa Hero 
HM ce npuipymyjy: cBaka mojenuua je pa/iriba u8BpillleHa HIH Ce ouo- 
Kyje za he Guru H8BPIIeHA, OH& Ce IOHABIbAJjY, IIOHABIBAIbE HiHje Ba- 
BpineHo. H TI. o NpuMAPEHM OTHM HTepATHBHHM NEPbPeKTHBHHM 3HA- 
UCIbeEM MOSKE y IpPeseHTcKoM OČGIHEy nNOGATU 'H AKUECOPHO TOKAJTHO 
HTOpATHBHO HMIepdbeKTEBHO 3HaVeIbe: KAJ My ZOBeIy BAPOGIBOHHKE, 
OH HM Uo0zgermjena TJIaBe. 

/la sr je To cBe nacayhuBao h. kaj je (Zf SPh VII. 348) naniucac: 

»Ware nun die Verbalbedeutung erstechen per se, wie man 
noch annehmen scheint, tatsachlich »typisch rein« pf., dann miiBten 
wir im poln., wie iberhaupt in sl. Sprachen beim Vorliegen eines 
imf. »erstechen« die sonderbare Existierung eines 
imfi-pf. Verbums haben!« 

Herrmo je nacIyhHBao 1ITO My Ce yquHuro meMoryhe u 360r Tora 
je ropunao repdheKTHBHOCT, A Huje IpucTynuo anaJusu, koja 64 My 
nokasaTa za je To nemoryhe moryhe, jep y ucrmHy nocroju, 7mpomehu 
C& GBAKO CBOTA IJeTOKPyTA. 

Omo GucMo Moru pen “: om MEHH ZOHOCHA jaTOza; H NOHOGH 
HMA CBA VETHDH OHA 3ZHAYEIBA, AJIH KOJI IOTA CY HTEPATHBHO M HMIIGP- 
dekTHBHO ČDPOHTAJTHA ZBHATeHAa (Aa He CEKYHIADHA, AKICCOPHA), A CO- 
MOTdakTHBEO H Ib. jeCy IOBAIUHORA ZHAYeIbA, ILOCTIIOBHTHBHA; CBA- 
qeTupu cy orha, upunazajy cBuM oSguiuma. lomocH Behima Horne 
HTOPATHBHOCT H HMIIEPeKTHBHOCT, 

S 9. Romunujerinuja, praes. coincidens He Ipunaja Caani>ocTa 
cBojom mepeKruBHOCTH, GBOjOM H3BBPIeHOCTW, Hero OBOjHM H3BPIIA+ 
PAIBeM; praes. scen. He TIpuia/a Ca1alniEocTI CBojoM 1epQpeRTHBHOCTH 
Hero CBOjOM HMITepQpeETHBHOlIhy HTOEPATHBHOCTH; HHINTA TEpPeKTHBHO 
He TIPHTIA A CAJANIEOCTH HH y jennoM je3dKky; N8y3eTKa H& MOMe GHTH: 
He Ja JIOTHKA. 

S 10. fle6p. y Gumb. Ha ROHIIy Can onoGpaBa jeBpejcky ROunuuneHe- 
Iujy u UHCTH ACIeKT; Aa Tpq. H pyC. j. Na MOrY TI. CAZANIIBOCT (y 
KOHHI,) CAMO HeTauHo uapehu (umdp. rpe3.; 40p.; dyTypcku Ib. Ipe8.), 
a ToMe je KPHBO INTO HMajy M ACI. H TEMII. CHCTEM. OnGrnjaM TO HA 
IpyroM mjecTy oBjije. 
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IX. 

Tadeusz Milewski: Kilka uwag o genezie aspektow slo- 
wianskich. BegaheB 360pHuk 1937. 431—438. 

S 1. MuubeBcKH je o XepMara TIpHXBATHO CXBAhAE IA CY ACITeKTH 
HENITO CACBUM CyGjeKTHBHO, BABHCHO O/[ TAYKE TJEJAMA OHOTA KOJ 
TOBOpH (431.). 

To Gu mao sauuTu, za je caMo cyGjekTuBna pasiuka uaMeby: 
»A. rpazu kyhy« (uoToM je y IOdenumMa, Koma TeMesbe) u >B. je carpa- 
NHo Kyhy« (roToBa je, yceImo y +iy); caMo je zake cy6jekTuBHa 
PA8IIHKA, BABHCHA OJ TAYKE TOBODHHKOBA TJIOLAIGA, HBMEby OHOTA KOJA 
Ce MJUH H Pam H OHOTA KOjH yXRMBA ILIOLOBe CBOTA TPy/nA, jep je 
Carpa1Ho, caMo je oyG6jekTuBHa Pa8THKA, 3AaBHCHA O/ TOBOPHHKOBA 
Taeiba usMeby Kyle Kojoj ce uerom Komajy TeMeIBH H Kyhe IIOZ 
KPOBOM. 

Pehu za je Ty pasuuka Cy6jekTHBHA, 3ABHCHA O TAKE TIE JADA 
TOBOPHHKOBA, 3HA4H pehH TOBOPHHK MILOMJIOH MOsKe Ca GBOje TauKo 
Teama pehu /;a o6a rpale (nomnajy TeMeIbe), a TOBOpHHK z. Ca cBoje 
TauKe rIezapa, za oy oća carpazusju kyhe (u yuuTH y HX). 

CBAKO BHA /A Ce TAKOBH HIICHJIOHM H ZET4 He MOTy Hahu Hero he 
6e3 CYMbe 4 OHM KAZATI, KAO IITO je ukC Beh Kasao, za A. rparu Kyhy, 
a B. je carpaio. 

Hameby OHOTA, JAKE, NITO 3HAUH IPAIH H OHOTA IITO 3HAUH 
carpazuo je oGjekTuBna je pasguka, Rojy GBao jemBaKo BN/H. 

McruHa. HsMeby Topiwe Buje peuemune Huje CaMO ACIeKTHA 
DA3ZIHKA HEFO H BDOMEHCKA: TIPEZEHT TDA/IH H TIePbEKT CarpalHo je, a4 
Ta je pasIuKa yBjeToBaHa &CIEKRTHOM PA8JIHKOM, OCHHBA Ce Ha PABJIKHLH 
ACIIEKTA: H3BPIIMBAĐe HM H3BPINeHOCT. X  CAJAIIIBOCTH CE IBHXOBA 
OGJeKTHBH& pa8sJIuEa HAjGOJBE BM/IM, AT TO He 3Hauu zna je nema 4 y 
nponuiocTH: A. je rpaimo kyhy (komao rTemMesbe), a B. je carpanuo kyhy 
(6uTa je roToBa); u Ty je pašIuKa 3a GBakora o6jeKTHBHa. 

Mnu:peBcKm je yseo npumjep szedlem — przyszedlem. H Ty y 
IPpBOM CIyuajy MORe GUTH H HA ITOYETKY TITA, A y IpyTOM je 6e38 
CYMIĐ6 CBPIIHO ILyTOBAHE; a W8MEby nohu Kyhu m Guru ma myry oGje- 
KTHBHa, je PASJIHKA. 

To cy cBe cayuajeBu y kojama ne Moste Hu obu 10 paCcrpaBJbama 
je gu passuka oGjekruBua uu cy6jekruBna, jep cBako Buzu za je 
OGjeKTHBHA, KAO IITO CBAK BHIM M Tpusanaje ma je oGjekTuBna pa3- 
Juka usMehy Gae u 1jeBojke, MAKRO HIM PABJIHKA BABHCH O/I TATKE HA 
JuEuju BpeMena Ha KOjoj HX TIIEJAMO. 

McTOM osnaka »do miasta«, Kojy M. zozaje u ya szedlem, mokasyje 
za je m Ti. pala mura zo kpaja, m Tako je mcroM o7 cmjaceTa MOMe- 
HaTa Hildb. pajibe HabeH jean MOMEHAT y KOME ce MOe pehu za Tpe6a 
PACIIPABIBATH O PAZIHNIH HI. H IK. PAZE JA JIH je oma Gy6jekTuBna, 
NajGvIH y TOM je/NIHOM MOMEHTyY Kal je M HM. palEbA HIITA ZO 
Kpaja. 
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H Ty je pasauka oGjekruBna, jep je ApyTo paiba y pa3BHTKy 4. 
NPYTO PAJIEBA PA3ZBUTA, NIPOMJA H PA3ZBHTAK He ZO Kpaja. To IIOKA- 
3yjy u oBaku qmpumjepu: /lok caM Kyhy FP&41IHO, MPINABHJIH Cy MH 
KOI>H #83 DAHA 'Y JAH, A KAZI CAM je CATDAJIMO, OIMAX Cy Ce IIOTeJTH 
ONopaBsbaru. Bu gu oce TO moroiuao za HeMa oGjekTusie pasluKo 
usMeby rpanuTa u carpanuTu? H Tre Kako uma. Hujecy Ty pas1uKky 
OJIABHIIH CAMO E>HXOBH KOIH, HETO H ILIAHHHKA H CBA KyhHA UOJBAJ. 
Hujecy y TOMe HMAJIH OHH IPJTy TAUKy TJIEZAIA A TOCILOZAP ZDYTY. 

Hu yaMuMOo npumjep: OTBapa.Tu OTBOPHT He MOTJIH. Bu gu 860r 
cyOjeKTuBHe pas.TuKe, uaMebhy Ta |IBA TUI., OTBAPATH MOTJU A He 6M 
MOTJIL OTBOpHTH? 

OGjekTHBHA, OGjeKTABHA, H Te KAKO je OGjeKTHBHA paJIHKA! 

Buke Ty u noBux zokasa: IloGjebuBau, moGjebmBaJi, moćujenur 
He MOTJIH. 

IparquTu H CarpaIuTH, OTBOpaTu um orBopuru, roGjehuBaTu 
noGujenuTu HeMajy JAKJIe HIeHTHUHO BHA€eEbC HH OCHM TJOJABA 
TOBOPHHKOBA HA PAJIbY H3HJTPA HIH HBBAHA. 


“+ 
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S 2. Jako CMeTa Ipouurar y M. (p. 431): za je XepmanoBa cy6je- 
KTHBHOGT OTbemuTo y rayuxm rpuxBahema: przyjeto powszech- 
nie w nauce definicie pojecia aspektu sformulowana przez E. 
Hermana«, jep Teo za me 6u 6uo 6dmke ucrunu za je mamucao a 
je ugo munje npuxBaruo: /leSpynep muje (IF 48. 1930. 89—95) y 
It0q.; 6 KOIIMHJEeDOM Ce XEePMAH YAK ZAKBAUHO; HH CaM CTHGHI muje y 
njezan, koju Beri ja ra je XepmaH mperTekao. 

Heka u nuje mucauo M. pehu za je cy6jekTHBHOCT IPHXBaheHa, 
ecBaKaKO HMje cmmo pehu a je onhemuro IpuxBahena reuuuuuja y 
KOjoj Ma HOIUTO IITO jaKO H8H&/ CBeTA CTPIIH a Huje npuxBaheHo. 

S 3. Ko cBoja, OIARAIbA HZBOJIH Ha KOME C-1OB. j., IBEMY Ce He MORE: 
OLPOCTUTH CBObebe aCIIeRTA Ha UHCTy TPAMATHYHOCT, IIOTILYHO OJIMJe- 
IbBeHY O/[ JIeKCHKAJIHOCTH, RAI 3HAMO Ta je TO GAII TJTABHA KAPAKTOPH- 
CTHKA CIOB. ACITeEKTA, Ja je OCTABHO UHCTY TPAMATHUHOCT HH/IB. CII. 
(IIpe3. OCH, — &OP. OCH.) TIA Ce TOJeKCHKAJMO: HM. TJI. — II. TII, 
rije cy cBu oGgmannua jemme pujeuum jegmnora acm., a cB OoGIHnu Apyre 
pujeuu Apyrora aci: rpaluT4 — carpagaTu. slekcukanmsannja je 
ACILeKTA, GHTHA OCOGHA C.TOB. j. H CJIOB. acI. (4831.). 

S 4. M. nocTaB;ba. 6 TunoBa ornosunuuja: 1. mpocTu: 1. zeku — gmje- 
TATH, 2. NYEHYTH — TIJIATH, 3. CKOUHTH — CKAKATH; II. METH —— IIO- 
skeTH; III. cgoskemu: 1. OTET — OTHMATH, 2. H38BECTH — H3BOJHTH 
(4381—2.), . 

8 5. Ha CTD. 433. IDEJA3ZH HA IIDHKA3ZHBAIE IIOCTAIBA CI. ACI. ILO 
Bejky (L'origine. RES 9): moueTak je y omosrsuja ubu — rohxn, 
IECATH — HANHCATH, T. j. y zeTepmunanuju, koja Ce OcHOBa Ha IIpe- 
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dukouMa y Ic. u ipyruu HEB. j., jep Ipe. onpebyjy omjep m rpa- 
HHILJy, YeTa NPOCTH HOJETEPMHHHPAHH TJ. HOMAJY, HETO CAMO paaBujare. 

OTOSReHH GY OBHAYABATH CAMO IMO PAJEbE, MOMEHT: HH — yhH, 
być — przebyć. lipemza je M. npuxBarno XepmaHoBy zeduununjy, 
Koja IEpQDeKTHBHOCTH He OAPHYe IyPATHBHOCT, HHH Ce ZA OBJE HA- 
Mehe MOMEHTAHOCT /IY PATHBHOME przebyć, Koju mako je I. oGyxsaha 
nujeso BpnjeMme GopaBka moje m być (cx. j. Ta HeMa, 'MJecTO Ibera: Trpo- 
GopaBHTH*); a mu yhu nije MOMEeHTAH AKO HX je MHOTO KOjH CY JIIJIH, 
H. I. VIDA BOjGKA y IPA. 

HumoliTo He Moe BpujemuTu TBp/uba, a je OHIAa HACTAJIO ILpO- 
OGPAJREIE JOETEPMHHATHBHHX y II. KAZ Cy Ipedbuncu HaryGuJIH Jmo- 
KAJIHO BHA1OIBE; CAGBHM HAIPOTHB: ĆAlNI Ha JIOKAJIHOM BH&UeIBY ILpE- 
(UHKCA PAZBHIIA, CE TIEPdEKTHBHOCT, TIA je IMoCJuje JIAKO IIPEHECEHA H HA 
Ipedburce 6e3 Tora 3HAH4€BA; a JIOKAJIHO BHAueEbe HHje HH IO laHac 
H8ry6/beHo: npecjehn. 

Msgaskyhu reHesy acCIekTa CJ. Huje CT4O CACBHM HA HMCIIPABHO 
OTAJAJIMIITO: ZA CE IOJABAIEM IPOUKCA IEepbeKTHSKpPA A BOKAJIHHM 
TIpPONIHPOIBCM OCHOBe HMIL&PPOKTHJHPA, HETO CO ZIPIRH HEKAKO IO Cpe- 
AHH HSMebhy TOTA HCIpaBHOTA H NplsnaTora CTAJAJMINTA M KPHBOTA 
cTajaJuiiTa MaTeeB;beBa 6 ogaryuuuM yrjenajeM gTpomjeme 3Havea 
npedburkca; a zo6po je ucrakao nmepQbekTmsanujy KOHCOHAHTCKHM IIPO- 
NIHpebeM H (IIHTHEM). 

S 6. Yonhe ce pala NoriaBuro 6aBu  (DOpMAJIHOM CTpAHOM 
ACILeKTA, MAIBO BHAYCIBOM. 

S 7. C npaBom je IoIByKAO eOTpaHHdđeHy MOTYhHOCT VMHOJRABAIA. 


TT) Has nemke rTpyie 
bh. 


Fr. Tr&aAvniček: Studie o českem vidu slovesn&m. V Praze. 
1923. I—XVI. — 1.—310. 

8 1. CTp. 1. a) Vid slovesny = BHT, postać, Akzionsart, Akzions- 
stufe, aspect, eldog. 

6) OxMax ce y TodeTKy Bu za Huje IIpaBo ogujeTno oTama 01 
Pajibe, uuM My je TI. ležim parmea (dčj.). 

B) H omyuaj za My je lehnu — ležim IpBH IAp 34 H8BPNIEHOCT 
(vykonany) m HeH3BPIHGeHOCT, CJTa6G yrueag uuu, jep jeza uje Wm3Bp- 
IieHOCT nmpyroTa. 

T) haKO MH HEMAMO BHIIe IIPpOCTOTA HG&CEM, A HOCHM HAM 
nije Bune urep., zparo mam je yuuru or TpaBiuueka za Uecu mmajy 
nesumjnaumjenosim HrTep., JIH He MOJKeMO TIDHXBATHTH EerTOBO 
IPHKABHBAO, ZA nosim Kasyje PAJIBY HEKOJIHKO TIVTA HBBPINEHY 


* Y pacnpars croju: bić — przebić. Yp. 
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(dčj nčkolikrat vykonany), jep um&. rm. ne Kašyje HHmulTa H3BPINeHO, 
HETO CBE IITO Kake Kasšyje y H8BpilaBay (S 1.), MaKAap H GuTo Beh 
H3BPIIIeHO0. 

1) Mom. # IyHKT. Gy My HCTO Ka0 u jednodob4 u okamžit4; trvaci 
= 1IJyD:; HTep. Gy My opčtovaci, a Il. CTerI, uTep. 30Be (DpeKB, == opa- 
kovaci. 

' 3a yT. CILysRH lehnu H budu psati. Jor nema, BETH, geuaniuje 
MOM. TU1.; IIO HABUBHMA HM Ce BHJIH JA Ce ADIRH JA HM pa/liba Tpaje 
TpeHy TAK; TAKO HX yauMsby ODrajnimar, Ie6p., Bomipak; a CapayB 
Hcrude za 6y H8Bpiiemu jegHuum MAXOM H na uu je Tpajame oxpebeHo. 

He nmupa T. y THTA€e, 3AITO HM Ce pana Tpukasšyje caMo 
H3BpIIeHa. 

S 2. Pasnuoća. (S 6. 7.) Hmena 1 3HaKOBH y FTABHOM KAO y Te- 
Gayepa u YemakoBckora: nedokonava (imf.), dokonava (pf.); jednodoba 
(MOMeHTaHH), trvaci (1YP.); opčtovaci (urep. 1. cremeHa), opakovaci 
(urep. 1I.). 

Ba Id. nuje saIpkao eTumncy, Hero yaeo o6uuHy sarpany: ( ). 
Jaciuje je eTuilca uspaxaBaTa Ijesmmiy. NepbekTuBHH Cy My MOMEH- 
TAHH H IJPATHBHH. 

Ilome (S 8.) nasuBe 3a Id. TJ: dokonava, rezultativn4, pro- 
stoznamn4, končici, dčje omezenćho nebo omezujici, v. perfecta, 
okamžita; TIOMHIb€ TO, A.TH He IIOIBPTABA KPHTHIIH. BHIIe Ce a IpRABA 
Ko Hem6puka. 

3a v. imf. TTOMHIbe a3HB vyvyjeci, ša iter.: pokračovata. 

S 3. Tua (Tyn) je cBojam masnom jednodob4 sa um. rI. 
(ZOK IPJTH TAKO 3B0By MOMEHTAHe) HM pHjequMa »pravč nyh« (šyi) Tro- 
Kazao za je go6po ocjehao KapaKTePHCTHEY HMIePdEKTHBHOCIH, IA CO 
Paliba Kasšyje y TauKu pa3BuTka (cf. TpaBH. S 8.). 

Y 8 10. ToTarnko uanoca BPyTMAHOBO MHIIJBCIBO O IIOCTAHKY ACIIO- 
KATA. aru 6e3 kpuruke, koja je oco6uro TaMO Gra iorpećna nije B. 
HCIPABHO y3HMJIBE KOJI jaKOTA HOP. Za je nnauna npujeBoja 4 HeaKieH- 
TOBAHOCT Kopujena ua najnpnje C4MO KO/L HERHX TJ. 34 ICePPPOKTHB- 
HOCT ITA OHJA TEHEPAJIHBHPAHA, ATI Huje OTIAZMO JA TO HHje CIyuaj 
6e3 8Haqeia “Ia Ce Ta HHBHHA H TA HEAKILeHTOBAHOCT (ALTTOV) TOLJ - 
lapajy ca H8BDPNIeHOCTH PA/IbE, pajuve Koja uuje Bune y axueju, y 
H3BpILHBay, Tla joj ZATO KOpHjem KAO HOGHIIAT BHAHeEbA He TpeGa ZA 
6y ze y jagem cremeHy npnjeBoja, u He Tpeća za Oye aKNeHTOBAH, Koje 
oGarBnje crBapu Tpećajy OGJIuEy 34 H38BPlIHBaIe, HM. OGIHKY, ITpO- 
3enTy (Aelnwv), 6 1HMe Ce Toy Tapa # cx. nep. aop. pčue, zeme (07 peue), 
HACYTIDOT HM. AOP. TLJTETO, KOjH je TIO TIOCTAIby HMITEP(bEKT, TOR OGTHK 
Koju je npBofuriuu Tr. aop. (cara HM. a0p.): ILTČTOX HMA AKN. KOjH 
ozroBapa nepdbekTHBHOCTH (OJ ILTETOX). 

HeusmMjepHo MM Ce UHHH 3HAMEHHTA TA UHEBEHHNA 34 CxBahaE 
GaNHenTHBHOCTH (== HMIEPAPEKTHBHOCTH) 7 TIEP(DEKTABHOCTH OJ HHIB. 
BPeMeHa, 10 JAHAC, CXBAHAIO HBBPIIHBAIA H HBBPIIEHOCTH: OHA CBy A 
CAMO Y TAUKH H3BPILHBAIA, A OBA CBVTA CBE HBBPIIEHO. 
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S 4. HeraTuBHO HMe HM). 84 CYMYM AKTHBHOCTH, (ANHEHTHBHOCTH, 
Ipucraje Kao aka Ha OKO: CAMO BACTHPE NIPABO BHAUPeIbE. 

S 5. HaBenasinin T, munubeie Jle6. u IlezepceHoBo o nepdpekTu- 
341Mju IOMHINIBA PAZBATAK CJ. TIE ERTKZANUJje M3 TEDMHHATHBHOCTIH: 
HCIHTH HMATO TOPM. 3H, KAO EeM, austrinken, T. j. 3HAUMJO H CA- 
NANIBe HCIHTU H CAJANIBE HONHjATH, 4 KAJ CE PABBHIIO CAJATIIE 
ucnujaTi, ocrajo je IpBOGHTHOME HCIILHTH CAMO 3HAYeEe CAJAIIIBETA 
ucraTH, T. j. 1. 

TaKOBO MH Ce GxBahawe uHHu O,IBHIe MPTBO H Će3 NOBOJBHe MO- 
TuBanuje: e 1osnajeMO KanBa je oma Cnojuga upocTu TJ. 4 Npujenor 
na uujecy gu pas. OGJIMIu CBOjHM BHAHeEeM y TOME HBA3ZBAJIH HEKH 
pet ciajama, a cacBum je neBjepojarmo meOnjame Ha roBpiridHy Ifo- 
CeĆHHX OGJIHKA 34 HTEPATHBHOCT Ge3 Beh VCTAJBOHOTA OGJIHKA ZA TLED- 
(beKTHBHOCT: T. j. pe je napaBuuju: »nuje u8« (HM&. TIPe8.) — »TIH H3« 
na »uciu« (Id, aop.) — ucemuje (nd. 1pe3.) m ucrura (1. uud..) — a 
omla HCTomM:.Kcrnuja (1yp. H RATED. Tpe3.) u ucnnjarn (1zakamo: m. m.). 

S 6. Heka Gy e 346MJIBesKeHO M HElITO TOTAJIHCTNUKO: 

Jindy pocit'ujeme u složek s po vyznam uplnosti: pobrati, 
popsati (cTp. 191 8 128.) 

S 7. Onhe NprHNHTICRO CTAJAJIMINITe T-U4eKOBO CAM ZAMAH TPAHO. 

HejacHo mu je kako je Morao (S 126) pehu za je npebukcy Ha y 
TJ. HAOpATH, HAZGHPATH, HAJETATH HCTO HJIH CJIHUHO 3BHAYOIBE CA ILO 
V TJ NOCjezaTH: TA OBO je eMHHYTHBHO, A4 OHO AJTMEHTATHBHO; — HA 
MOKO HMAT/ IIOHEIITO ZEMHHYTEBHO 3HAHeBe: Hacjehu 6GyRBy: Ba1ITO 
cu je macjekao kaj je mujecm kaHuo Iocjeht; a.TH Ty Ce TOpen KeMu- 
HYTHBHOCTH HCTHUYE jOII BENI HHKOATHBHOCT, A KOJ TIOCjEUTH HP. 


XI. 


Ferd. Stiebitz: Vid a zpusob slovesnćho dčje. LF 1928. 
55, 1—14. 

S 1. IIpeTekao Ta, Kake, XepmaH cBojuaM uaHkoM: Obj. und 
subj. Akzionsart. IF 1927. 45. 

S 2 IIpso je mro je sprjemno S46mboRuru CTHGHNOB NHTaT 0 
MOMEHTAHOCTH MB Kiburet Ad. Noren: Einfihrung in die wiss. 
Betrachtung der Spache 1923., Ca IIBo/. rrpeBeo V. Pollak: Mom e n- 
tan ist die Akzionsart, wenn man die Einheitlichkeit des 
Geschnehns betonen will und diese darin, ohne Ricksicht 
auf den, natirlich immer irgendwie mitspielenden, Zeitver- 
lauf,als zusammengedrangt in einen Zeitmoment 
betrachtet, der nicht willkirlich verl&ngert werden kann (416.) (3.) 

To je Kuracuuan nupumjep JOormuapuma 32: contradictio in adjecto. 

Momentan ohne Ricksicht auf den Zeitver- 
lauf. Henyimrene pnjequ me mujemajy OBOTa CMHCIIA HHMAJIO. 
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Iipumjep 6u Morao Guru: Og To 1oGa uporedo je jeza MHHyTA; 
Helljeba AHA; MIJBADAA TOAHNA; MHBAPIA ACTPOHOMCKHX TOJIHHA; Ba 
CBAKO TO Bpijeme Guo Gu rTaroJckuH TI. OGJIHK »IpoTekJTa je« MOMEH- 
TaH, TpeyTaH, jep ce ium 86mba xohe 1a Kake IPOTEKJOCT je/lHe 
njemuHe BpeMena, 6e3 oG68Hpa Ha TO KOJIHKO Ta je; a KAZBATU ROJIHKO TA 
je, To je TOca0, Kako BujecMo, Ipyrux prjeuu. 

Tako je Taj Hoper-Ilogmak-Oru6umnoB Zeitmoment HapacrTao Ha 
MYU/PAP/IJ ACTPONOMCKHX FOZHHA. 

Y uoMy je Ta HeMHJTA IOTDeIIKA MOMEHTAHE BjeuHOCTH, TOTA BDE- 
MEeHCROTA HeCMHCIA HA] HmecMuCIHMa, KOME je, yuuuuo ce, Hopen 
HAILIAO HETIpOJIABAH KATY TI? 

Hujezan 1. TJ, CAM IKO Ce6H, me KaByje HHKAKOBe MOMEHTAHOCTH; 
HCTO TAKO OH HHJE/IAR, CAM IO CE6U, He Kašyje 4 HHKAKOBE IJ PATHBHO- 
CTH; T. j. HHKAKOBA BDEMOeHA, HENITA BPEMEHCKO He Kašyjy OHH CaMH 
no ce6u CBOjoM TepbegTuBHOCTH. CBOjUM ACIEeKRTOM; H He Harynajy 
HHliTa Bpemeneko; BpnjeMe je cacBHM HBBAH IBHXOBe KOMTIETEHILHJE, 
OHO je NOTILYHO OCTABJbEHO IpyTUM pujeuuma, Oda Kasyjy CaMO H8BP- 
NeHOCT CBeTA OHOTA O teMy je roBop. Begmum Tep. rJ., jep MHCIHM Y 
NpBOM pexy Ha om. j.; Goe je pehu: mp. acmekT, 

S 3. Ao6po je Hopen norucnyo spnjeme ompebyiyhu gy paTnE- 
HOCT (HMČ.): 

Wenn man das Geschehen als der Zeit nach unbegr&nzt oder 
auch als von der Zeit unabhšngig also intemportal auffaBt. 
(418) (cTp. 3). 

OBa md. GesspeMeHocT y Hopea HHIOlnITOo uje y CKJAJIy 6 OHO- 
JIHKOM IL. BDeEMEeHOCTI. 

* 


8 4. Cru6muy Kao m Xepmany: IlepbexraBnocT 1 Md. (1yD.) 
paze jecy CyGjeKTHBHH OGJMIH, HAZOpHH, Te KAByjy KAKO TOBOPHHR 
rena Ha Tevaj pajube (jak se mluvči diva na pribčh dčje); TO je BHA, 
ACIIEKT. (8). 

OyeBuuHa 3a67y1a; jep kasaru »cyane cja« (umQb.) “mud »oyHie 
CHHy« (T6.), TO je uCTo TAKO OGJeKTHBHO KAZAHO KAO IITO je OGjeKTHBHO 
KABAHO: »3eMJba je TBDJA<«. BATO IITO Cyane He oja BHjeK, He MOReMO 
TBD/UbH »CyHle Cja« Nopuuari peagmHocT, oGjekTuBHocrT. Oyrue 1“pi- 
ILeKJIO, XOhe GBe a (CIPRU, a IHHTBACT Ha Mojy usjaBy »cyHie cja« 
Kame za je ro Moj cey6jekruBuu Hasop. To je Moj Gy6jekTHBHH HA30, 
a CBHMA 3HOj Ca YOTA NJPKOM NyPH, H CBH Ipuanajy Za cynie cja ft 
GMHJy 'Ce, KAKO Ce TO MOTJIO NOTOJIHTK ZA Ce HERO HANIAO ZA TBP/LI A 
je moja pedeuuia »cyriue cja« Moj cy6jekxrapun Hasop. Jlocan muje Guo 
onaj Apskaru 3a neunju cy6jenrnBaH Hašop OHO TITO CBAKO BHJIM ZLA 
je ;KHBa IKHBIATA HCTAHA. 

Cjaru (uM.) u cunyru (m.) uuje "eTo. pasTtukyjy ce Te mnojane. 
H raz »7BHCTa TpucTa« mugujyna CuoBena umajy noceGne mspa3e sa 
Te mojaBe, onja To uuje uuiira oyGjekTHBHO, HeTO Cy To OGjeKTHBHH 
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nasnBu 3a oGjekTuBne uuwennne, H Te OoGjeKTUBHOCTH H6 MOE ILOHH- 
NITHTH TO IETO HeKH Apyru MHJTNjyni nujecy pa3BHJIH TAKOBHX H8pa34. 
Ila ce BeM/ba, okpehe oko cyana, mije cyG6jeKTHBHN Ha30p ACTDOHOMOB, 
HETO IberoBa oGjekruBua Koncraranuja OGjenTuBne UHIEHHI[&, MAKAP 
ce Haluma MuJHjyHn rgaBa koje To ne yBubajy. 

Axo je uirra Ha cBuwjery oGjekrmBo, oma cy oGjekTuBHuH BHJOBH, 
ACTIeKTH, TA €/0y; oGjenruBna je pasJIuKa HBBPIIHBAIBA H HBBPIIEHOCTH 
DAJIBE, 

S 5. Aru 6p80 ce u OTn6im nonajao, 1iro je OHAKO OJLIJ UHO ILOCTA- 
BHO TBP/IbJy, NA BOTH JA je TO TAKO CAMO IPOTEK HO. 

Naše subjektivni pojim&ni objektivnich znak4 dčje se projevuje 
hlavnč tim, že vidime dčj bud' 1. v pribčhu (ve vyvoji) nebo 
2. jako uzavreny celek. 1. = vid obsahovy, (F. N.), v. kur- 
zivny (H.); 2. = mom. term., (souborny, kompl.). Videm obsahovym 
*pronik&ame jaksi pfimo do dčje a hlavnč vytYkame pojmovy 
obsah slovesa nedbajice zač&atku a konce dčje. 

Videm soubornym prfebližime jaksi z dalku cely dčj i s 
jeho ukončenim. (6). 

Y ToMe ce zocTa zoGpoMe cxBahary aciekara ocjeha HcTuirae 
cy6jeKTHBHOCTH KAO GaJIACT, KOj CAMO OTETITABA CxBaharbO; Ocjeha ce 
KAO HELITO BA INTO Ce ayTOP KAKO GHJO jeZHOM AHTASKHPAO ILA, IO- 
IABNIM zo Gogera coxBahama, ocraBibajyhn je, rpaBm joj KOMIJIM- 
MEHTE, 1 He MHCJTElH KOJIHRY CMETIBY TO ITPABH TPOTHNIhABAI>y ITOJMOBA. 

»V pribčhu« (»ve vyvoji«) »uzavteny celek« To je OHO O YeM 
ce pazi, m Guo Gu poGpo caMo Ia je ys uzavreny celek HCTAaKHyT4, 
H3BpieHocT, jep OBARO MORE K HOTEY IDHCTYIIHTH H HJBPIJABAIBO; — 
oy6jekruBnocT je namajcRu zap XepMaHOB HANIOj HAylH. 

»Pfimo do dčje« To je moOpo, arm HeMApHOCT 84, IIOTeTAK H KOHAII, 
To je oo mro je u MarTejeBa yrponacruJo, jep Kyp3HBHOCT He TIOKA- 
eyje HEeMADHOCT CAMO BA IIOTeTAK HM KOHAI_HCTO H 324 CpeImny, sa 
Herniawe kora 6mro jema; Ho To je caMO KYVP34BHOCT Taka (He), a 
uMIepdbekruBHocT je mup nojaM. oma oG6yxBara u ucTuuaie mojegu- 
Hux nujeroBa, To joj je TepmuHaTHBHA CTDAHA: ILOJIASH, OJIJIABH. 

»Uzavteny celek« je 6oJbe nero »cely dčj s jeho ukončenim«, jep 
I. TJ. He Kašyjy CaMo Imujey pajuby Hero "m iesuue zujeJoBe, Koju 
GHLTO IMO, OTKHHYT OJ Ibe, OzipebeH, oMebeH, Tra, Ce GAMO O IŽEMYy TOBOPH, 
AT Oo unjiemomMe ToMe zmjeJTy. 

S 6. kar je Cr. Tpeimao na npumjepe, CacBuM ce IrooGjeKTIBHO 
(caMo My majaBy "jBćvo Čouev We MOTy Tpuanaru Hu Kao oGjekTuBny 
HCTHHY HH RA0 CyOjeKTHBHH HA80P): 

»čEnoa ožil jsemanaca ptemluvil jsem, vytykaji dčjovy okamžik 
pfimo tak, jak se ve skutečnosti jevi«. (CTP. 6). 

Beh mu ce GHMJO IIOYeIO UHHHTU ZA HHj6 PACILpaBIbaIbe HH 
O36MJBHO: GMOTAJIO je IITO Ce HHje TTABHA CTBAD PACIPABHIA HA DA3- 
BOjHHM TJI. IA OHJIA NDENLIO HA TJI. CTAIA; AJIH XBAJA Dory craceHa je 
caryanuja, pasYMHO CaM. 
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S 7. OT. DK Za TJ. OGIHILI uMajy OGJEKTHBHO AGILEKATCRO 38RA- 
debeo Kal MMO). OGIMIH (TDPY.) 4 HM. TJ. (CI) CIJE BA NJIbY PAUBY, 
NyP., 4 KAN GIJSKe 84 BDIIO KPATKY, MOM., OHH Gy CyOjeRTHBHH; ROJ, 
ib. je oGpaTo: 34 MOM. paziey 06j., a 84 IJJBY PAJIby Cy0]j. 

OGj. je: rpanm Eyhy; npeckouu japak; oyćj. je: carpazi kyhiy; Ipe- 
cKade japak (1 IvT). 

To je 60Jbe, JIH H TO BHAYH BOBATII PA/TE>y y3 BPHjeMe, He CXBATHTH 
na je GurHnocr aciekra y ocnoćobeisy u3BplIHBaEa Hm H3BPNIeHOCTH 
DA/UEE OZ BpeM6Ha. 

To je Gani Kao ga 6ucmo pekgu ga je cy6jeRT#BHO TOBOPHTH O Ha- 
panuacroj ćoju nyre, jep zyra nema camo jemiy Gojy Hero mecr, Hu 
KAKBA CMHCIIA HMA peha za je oyGj. 6ana, Kaji je PAZIEbA TEK y PABBHTRJ. 

S 8. llo6po je CKyITHO pasBoj: OGRHBIBABATK dvačijv, — omuBjeru 
&ijodt, — skuBjeTu Čijv; mo mosnaToj TOTPENINH IpKH ZA y IIDBOME TJ. 
TIOYeTHH MOMeHT Huje zaxBahen, a s"aMo Beh ga jecr y MoryhHocru u od 
H CBH ApyrH Koja upanazajy IIO4eTKY, VBOJIY; 34 ZPJTH BOTH: Nazna- 
čuje tedy okamžik vstupu jakožto result&t určiteho vyvoje (CTp. 7.); 
To je bao peueHo, ara ocTaje CTDAX Zla MUCJIH CAMO OHAJj IIOCIBPOJJ>H 
MOMEHT, A TJ. SAXBaha SANPABO CBy PA/IEbY OKHBIBABABA OL ITPBOTA 
NOGeTKA IO HHKIYSBHBHOCTH M. OHOTA TIOCIBEJIIGETA OKAMIRHKA, TPOHyTKA. 

/lo6po je peueHo m za je ocrBapeibeM paze omuBjeTu aRTyaJtu80- 
BaHA PAJIEbA sKHBjeru (aby se n&stupny dčj ožiti uskutečnil a tim se 
aktualisoval dčj čfv žiti) (cTp. 7.); caMmo mrTo je skuBjeT sampaBo 
CTAIbO, JAKE Ce H3BPILCHOTIHY PALEO ORHBIBABATH (KOJV HABPILEHOCT 
Trokasy je rm. osRuBjeTu) TpeJmasH gy cvate smuBjeTu. A To je Tpoma Kojy 
je OT. GIOGRKHO, a TpucTAJe y8 TOPIbE M8 APYIMITBA: ZImjeTaTu — gehn — 
zexaru. A Ty Huje oBo cy6jekruBHo oro oGjekTmBHo, Hero je cBe 
OGJeKTHBHO: H PAJIbA M HESHHH jeSBHUHH IIPHRABH. 

S 9. Baba TIPH8HATA NA y CTABby GRHBJeTH UMA BHIIO IPONEeHATA, 
DAZBUTKA HETO y CTAIby JIGGKATH, AJIH Gy H TAMO H TAMO TA TIPONEeHTH 
IOTHCHYTH y NOSAJHHY; PONeHTH PA3BHTKA CY y THM CTAIDHMA, IIOBA- 
nanu (ga ce TocnyauMo naprusaHckoM pujeuu): Ha Qponru ce 
MHpyje, y mosanaau pana: pporra je prjedu sRHBjeT y 3HaTemy »RHB 
GUTH«, AH y TOME H3DABy HHJe CBE BHAUCIDO TII. RHBJETH. 

S 10. H Cr. Kao u mocauje MarejeB, ago je Korn Md. HO HOKIBY- 
UHO ITDBH H IIOCIBOLIBH MOMEHT, HILAK TA IIPATO/IMIIE TIPHKJTIJBA: OK H- 
BByje m Gana Moe u Ba IIOCIBOJIIBH MOMEHT BpHjenuTa (7.); He 
IpuroBapaM ja To ima: noerpasmyjyhu To ce IaKO IOTOJIH, & 
cuurTe3a gmocinje TO Tpeća za usraalu (»caM ce cBoje cjerux 60:1u«). 

Kaz ce pege camo BAA4ew GanarTu, dvačijv ORHBIPABATH, TAKO 668 
HKAKOBHX ZOJZATAKA (GTP. 7.), He MOSRe Ce pehH za cy To pa/Ibe orpa- 
nuaene (dčju omezenych), HuTK GH ce 663 TAKBHX OTPAHHUYOIBA TH II. 
MOTJu samnjenntu md., jep To 6u Guma samjema: miro Bor 1A, T. j. 
norabame, a ocpehy. Bana oy y BOly OHO KAMOIGe, KOJIHKO TA TOJ 
GMJIO — NOGANAJIH Cy TA. 
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YMEpaTu, raste, nasjeruhy je IOCIBe/II>H MOMOHAT (OBHAYEH DJIA- 
TOLOM yMPHJjEeTH), a yMpPHjeTH TOTA IIOCIBOJLIBETA MOMEHTA, HE OGy- 
xBaha; — Ho uuje Meby IBHMA TOJIHKA PA3JIHKA, OHH UCTO ZBHAUe, HCTO 
GuBae y nujegmoj meroBoj xysauam caMo je Ta pasJIMRa ja yMHPATH 
IOCIBOJJE6BH MOMEeHAT jaqe maBjelihyje, aim ra naBjenithyje m MpmujeTn. 
Onoljajyhu My To Zudepemnupae Ha Tome upumjepy oz6uja ce, 
ZAKAKO, M TeHepaJIHcae, eo ipso. 


XI). 


B. Trnka: O podstatč vidi. Časopis pro moderni filol. 1928 
knj. 14. str. 198—7. 

S 1. Iloćap yTuCaK UHHH OJIMAX y ITOYeTKy Za He yieke y mojaM 
HaMETHHKA BPHJeME, He TOBODH HH O CBPIIEHOCTH HH ILJHKTYeJTHOCTH, 
HETO HCIDPABHG HCTHYe PA3ZBOj PAJIEBe M TOTOBH UHH. 

Agu je neyronmo za je oz mommawa rmpemao na cy6jekruBno 
IOHMAHbE, NA H Cy6jekTHUBHOCT (CTP. 198.) BHJA, H TAKO TOKA+ 
820 CBOJY CJIOBEHCKY IIOTUHEBeHOCT HEHCILDABHOME IBEMATKOME CXBA- 
hay nanmera acmekra, KasuBawe pasBoja M TOTOBOCTH HHKAKO He 
MOxe GuTu CaMo IO ce6u meluTo ey6jekruBHo. Huje 34/1O0BOJBAH C HBJTA- 
TaweM Cra6uueBuM, 4 Gari y osoMe ce rabe 6 iuM ua ueroj zaruju, 
rije je najmame pasgora Guo 84 TO. 

82 Bamj enjeru (blednouti) (cTp. 195.) muje umxoaTuBaH 
TI. Jep og ne nokasyje pa8BHTaK CAMO Y TIOYeTRYy HETO (CAB OL TTOVEeTKA 
10 Kpaja; om je zake To TpEkuHoj TepMAHOJIOTHjE TIpABH TIPABIATH 
KOHTHHJYATHBHH TI, 6063 ucTanawa KpajeBa. 

Kor. je 6OJbu TePMHH 34 OHO TITO HeKH 80By KYPB., Koje Gu GO 
NOoGap TOpM. 84 TJ. KPETAA. 

S 3. T. inje jaCHO HMCKJBYUHO IIOVETAK M CBPIICTAK KOJI KOHT., AJIH 
je NaByK40 CyMIby, jep Hmje Hero pekao “ 34 cpeuHy. 

HnK., KOHTEH. H TepM. HHjeGy HasuBu 3a Tpu passnune (ase: jep 
KOHT. He Onpebyje base Moe GuTu Od, Gpe/. MH CBPII., A TEPMH., 
HCTHHA, CIyKU KAMTO Mj. (UHATHBHOGTK, AU CIJIRM H KAO OThH 
HARUB Ba HHK, 4 dur. 

Huje 1oG6po yuuHno IiTo je a3HB TEDMHHATHBAH CTETAO HA. 
(D4HHTHBHOCT (GTP. 195.), Tu je caGBuM 1oGpa muoruuknuja: za u HK. 
H KOHT. M HH. MOTy GuTu WM TI. M HM, INTO ce vecTo upeBuba. A 
HMAMO MH H UITO OH MHCJIH A neMaMO (kontin. dokon. &čnoa je vis). 
a To je: NpomuBjex. 

S 4. /lo6po je ya dokonavost u nedokonavost IO; HA384BOM koli- 
kost (CcTp. 196.) cKyIHo Ha jeznoj CTpaHu MOM. H Iyp. Kao jezHo;o6e, 
a na apyroj grep. 1. H 11. CTeI. a KR TOME »NAPTHTHBH€«, KAKO OH HABHBA. 
JeMHuyTHBe (mocjeruTn). 
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CBpaTuo je TAKO II030PHOCT HA KOJIHUHHY, ATH HEMA AyPMEHTA- 
TABHHX, HHTOH3. CATUBHHX, IA HEMA OHHX TIAPTATHBHHX KOJUMA Ce IMO 
Kaeyje nocećauM pujetuma (IaHT.), Ia TOTHBHHX. 

S 5. Ilopez rpujexa 1uro je npucrao y8 GoyG6jeKTHBHOCT ACITEKTA, 
T. je ašykao jom jena rpujex ma cBojy myniy, Tekan rpnjex mo je . 
HDHCTA0 Y3 PACTABIbEHOCT peByITaTEBHOCTU (CTP. 196.) OZ TEpdbekTH- 
BROocTa (196.). 

Haspnirenomuhy Jimje;re pa/1be TIOCTHIRE CE ILHO PES .ITAT: CATPAIMO 
Ryhy; a H8BpuleHomihy zmjea Pajie ITOCTUKe C6& ZHMO PEBy TATA: 
carpanuo 14 myhe. To ne Moe Huko mopehu, or6uru. H raxo Ipo- 
JA3HTO CTOTHH& H CTOTHHE TJ. H CBYJA HAJTABHTE UBPCTY TIOBOBAHOCT 
POBYJITATHBHOCTH, ITOBOBAHOCT A He PACTABIPEHOCT. 


Hanonor ce namjepuTe Ha verbum caecum: »3aMOTuo je CTuTIeH- 
AMjy«; PAJIBA MOJbeIbA je HBBPIIeHA, MePdEKTHBHOCT je Ty, AIM HEMA 
orunenunje, uuje je mo6mo, HBBPIIeHOCT MOJBEIBA, OCTAJTA ĆE DESJJITATA: 
PACTABJbEHA NEPDOKTHBHOCT OJ PEByITATHBHOCTH, TO ce Ipormamyje 
CBHjeTy, a CBa ILOBeBAHOCT THX IIOJMOBA KO/L OHOTA MHOIUTBA TJ. IAA 
Y KOI, y B460paB. 

Tako ce To pa3Buija KAZ Ce Para MOJbeIA CTHTEH/AHje He CXBATH 
KaKO Tpe6a; Kaz ce sa IjeTuuy Te palive yaMe IesuH 1uo: npenaja 
Mosćennire, šaMosuo je. He, To uuje nje.muua, To uje oHo iro 6u y 
OBOM Gayuajy ogroBapaso prjesg kyha. »3aMogno je« jecr usBpiieHocT 
caMo jezmora jea Toca, penuMo rpajbe ormmeHjinje. H3BpnieHonih y 
samosuo je, koja je zumo nocima, mocrurayT je 6e3 uKaKkBe GYMIBe IKO 
De8Sy.ITATA; H TY Gy POZVJITATHBHOCT H ICPdEKTHBHOCT IIOBOBAHH, A TIO- 
CTHTHYTH IMO POBy.ITATA HH KOJI TPAJIbE Kyhe He jamu 34 NOCTHBAIO 
nujegora pesyiTara, BaMoJuTu je y OBOM ClIydajy NApruTaraBia, 
Paja, HBMOJINTH je TOTHBHA: M3ZMOJIHTH == BAMOJTHNTAH + LOoGHuTH 
(1=1% +24). To je Moj ceterum censeo: aciekTu cv oGjekTuBHe 
KaTeropnje; pe3y ETATIIBHOCT Ce He MORE PACTABHTH O/L TIEDČDOKTHBHOCTH. 


XIII. 


Seidl: Zur Futurbedeutung des Praes. pf. im SI. 
Slavia 17. 1939. 1.——32. 

S 1. Hsa on6ujata za 6u Ipe3. TG. caM no ce6q mmMao (DyT. 8Ha- 
uewe name (cTp. 3.) eBojy sagahy oBako: ich suche lediglich zu zeigen, 
dass die im modernen Sprachbewusstsein unverlierbar vorhandene 
psychologische Kategorie der Gegenwart auch durch den 
pf. Aspekt eindeutig ausgedriickt wird. 

Paju ce o peuenunama orke BpujeIHocT kao: pola Bohka cama 
LAlH€ M O CIHunum peverunamMa ioce6ue BpujeiHocTu: OH Meni 
nonmece Boge, a ja bemy 1aM jecTH; Jake o petemniaMa Iiro cy 


15 Rad 295 (381) j 225 


OCA BBaHe GEBBPeMCEHCKHMA, TITO HX Konmuu/1ep B0B6 zeit- 
stellenlos, a IpesenT uM je BBAH H AICTpPAKTAH H kon- 
statierendes Praes. 


Meby pesyuTaTuMa (CTp. 29.) kaske: Wir fanden (8 8—13.), dass 
auch Konstatierungen sich auf eine echte Gegenwart be- 
ziehen k&nnen, womit das in ihnen vorliegende pf. Praes. genau 
wie dasipf. den Wert einesechten Praes. erhalten kann. 

Ty CAlalI6OCT, a ROjy Ce OBAKH II, IPEZBeHTH OJHOCE, B0B6 C. H 
aktuelle Gegenwart. 

S 2. Or6unjajvyhu hommugepy Praesensunf&higkeit sa 
1nd. Kase: 

Dieser Begriff (T. j, Praesensunf.) nun ist unklar, wenn erj besa- 
gen soll als unf&hig die Handlung zu bezeichnen, die als in diesem 
Augenblicke meines gegenwartigen Seins und nur in diesem Augen- 
blicke geschehend dargestelit werden soll. 

In diesem engsten logischen Sinne aber ist der Begriff Praesens- 
unfihgkeit irrelevant, weil die wenigsten sprachlichen Aus- 
serungen diesen Wert hervorheben wollen (p. 10.). 

S 8. DJTaronu 6y NaGTH, momRuBjeTuH, KaTuH y OHHM IPE- 
MjepuMa youcra TI. 4 GeMGI(AKTHBHH, A HANA, TICHXOVIOTHIJOKA CBH- 
jecT o CaJAlTIBOCTH, KA, Ce OH pPeuenule W8roBope, He HCKJEyqyje 
ILHXOBe CAJIDSKHHe H3 TO CAZAINIBOCTH, 

Au Ty nacraje ruTame xoje C, ce6u uuje HH ILOCTABHO: OTKY LA 
.HaMa Ta CBHJeCT 0 CAJANIBOCTH y OBOMe ClIyuajy? OH je yseo Kao za 
Ce CAMO TIO C6e6u pasymnje ma mam je Ta cBujecT ol oGiuka gpeseHrTa, 
a IOepdbeKTHBHOCT ]A He NOTAZH y PANYH JAKE H HMBBPILeHC pAJEP 
Mory GuTEH CAZALIIBe GAII TAKO KAO H HEHBBPIIIEHE. 

Huje To TaKo. Hanra mcuxosmornjeka GBujecT o CazalibOCTH Oye 
UHO C6 TIPOTHBH JA HBBPIIEHy DAIGY NPRHMO Ba CaJalIEy. duM NomRa- 
IbeM INNeHHILY, MOPAM pehu za cam je ioskeo, a me Mory peku pra je 
arem. Ilojam nepekruBHocTu je necnojue ca CaZalITIbOCTH H IIOCTHje 
CajmTeToBe DPAJIIbO; Ty He KOPHCTH CBOJIUTH NEepdEKTHBHOCT HA MOMEHY, 
& OHJA Taj MOMEHT IIpOTJIACHTH HDETeBAHTHHM 34 AKTYOJIHY CAANIHOCT, 

lla CcMO TJelaTu kar je spera oja Bohka aaa, onaj uosjex 
HOCHO (BOLY, A OHA My Mea JTaBaJa jecra (jemHoM), MH 6HCMO H34 
M3BPIIEHOCTH THX PAJIbA POKJM: TIA, JIOHOCE, JAJE, H TO PATIO y 
manioj meuxogorujekoj cBujecr e 6. oma BHIIe IPHIIAJAJTE CAJA- 
MibocTu Hero mponuocru, jep je drepdbeKTHBHocrT, HBBPIJEHOCT HECITO- 
jima ca cajnammeocmui. Ilo omhoj seyackoj nonxogormjekoj ocBujecTa o 

CANANIIBOCTH H IePEKTHBHOCTH TA CY /IBA ILOJMA HECIOJHBA, 

OTKy IA OHLA KOJI OHHX peueHHua HaMa CBHjeCT 0 IBHXOBOj Cala“ 
HIĐOCTH? 

He pama ce y OHuM pevenuiaMa caMo o jernom graviy BohKe, JerHoM 
ZOHOIJeEy Bole, jermoM gaBaty jecrim, Hero ce pal: 663 HK&KOBO 
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CYMIbe H 668 HKAKOBA KOJEĆAIĐA O NOHABIbABY THX PAIEA, A TO 
IOHABIBAI6E HHje /lO BDOMEHA IBHXOBA H3TOBAPAIA TIPECTA.TO, Huje y 
CTaIMjy HSBPINeHOCTH, HETO Ce HACTABIBA H OveKyje ce na he ce Hy 
OyyiHOCTH HACTABIBATH, TO je IIOHABIBAE JAKE HMIEPbPORTHE- 
BHO aHeTl(., HTEPpATHBHO a He ceMeTdakTHBHO. HTEPATHBHOCT 
H uMIepdbekTHBHOCT THX Paua Hga3Bagma je Haniy nmouxogorujeky 
CBHJeCT 0 CAJANIIBOCTH, A HO TIePbEeKTHBHOCT H CEeMETDAKTHBHOCT, 

S 4. Bepćaimo je snaueme Tb. ceMeTaKTHBHO, A4 CHHTAKTHUHO 
Hud. HTepaTKBHO; OHO IIpBO je TeMe/bHO, pojeo smadeibe, a OBO NpyTO 
aKIeCOPHO, CeEKyHZAPHO, jeo IpPyro He ucIbyuyje Hero Tomyibyje: 
Troje1uHu4 "HHH Ce Kagyjy HBBPIIeHH, & IBHXOBO IIOHABJBAIE y PAZBHTKY. 

Cunr. aKiecopHo CaJaliibe sHaueie, um. HT&6p:, MOTJIO Ce 1O- 
mamu mp. TpesenTy, jep sa IponniocT HMaMo Beh ApyTH OGIHK, a y 
GX. H 34 GVYAYhHOCT HMAMO APYTH. OGITHK: TAZe — Tatihe. 

Iler jaGyka nane, jena 34 gpyroM; Ja, Ta Oy716 GEM DAKTHBHOCT 
curypauja: naje jema 3a IpyroM, ux mer. Igrarogcku je OGJTum Ty 
OCT40 y CBOM CEeMOEIDAKTHBHOM OGIIHKY, AJTH Cy HAM ZPyTre PHjeuu Ho- 
MOTJIe \la_CMO /NOLILIH JO HTOepaTHBHOTA BHAYeEA; — TAKO je M! IET 
nyTa je Nao; Kar ron mobeni, nroGuhen; Kan Tog momao, zoćno je. 

Y THM peuerunaMa He 6u HTepaT4BHOCT Gia OGCHTypaHa 6e3 »IIeT 
IIyTa« H 663 »TOJI«; a y peueunuH: »Naz zobe, zo6uwje« ocurypana je 
HTOpaTHBHOGT CAMOM GHHTAKTHYHOM YILOTpećOM 663 JOJABAĐA NPyFHX 
pujequ, jep Ty Id. 1npes. Bpujemu 4 3a IpongocT 4 382 Gy gyhHOocT o 
MOMEHTA TOBODOBA, & Y TOM CTyuajy CeMOETdAKTHBHOCT He MOse 
OCTATH HBOJIHpAHA HOETO MODA GUTH TIOHABIPAHA, A THME TIOByhH y CBOj 
OKIOL 4 MOMOHT CAJAII>OCTH, KOME Ce OHJA TIIPHApysKyje 4 OHaj Iuo 
IPONILIOCTH HM GYIyhAHOCTH, H GBE CKJIIA UHHH TIPONIHPEHY CATATIIBOCT. 

HemMa rpaBo, nagne, K. za je Ta pala zeitstellenlos, HuTH oHH 
Koju Bee za je zeitlos, jep boj nje rpemyniređo koje Guo Bpujeme, 
nero joj je ozpebeno za Mopa 6umq 4 IpounmocrT “ 6ynyhHocT, a Kaj 
je pari» roja ce Kasyje uaBpniena orpebena, 4 TponiocT 4 6ymyhiHocrT, 
TO ce sma za joj je orpebemo IOHaBIBAE, jep Ce CeMEIdAKTHBHA 
PAIbA HO MORO HBBPIIHTH HM TIpHuje CAJAIIIBETA MOMERTA HM IIOCIHJE 
Ibera Ipykuuje Hero za ce TOHOBH. H3BPIleHOCT TIpije Cazaliiera 
MOMEHTA H H3BPIIeHOCT NOCIMJje Ibera Tro ce6u cy Beh uMnepekTHB- 
HocT, jep ce y caaniieM MoMeHTy ovekyje za he zohui HacTaBaK, a To 
je omna 6asa 34 IporniupeHy CazalIocrT, 

Ty TIpON'HpeHy CalAlIE6OCT H IIOHABIBAIBE PAJIEE y oj KaByjy u 
HTOPATHPHH HT. TJ.: TAJA, NOHOCH, zajeM; pasmuka je Meby F>HMa 
C&MO ITTO IIČ. ITpeseHTH: rnajae, 1odece, zam kasyjiy Tojenrude 7gujesroBe 
Y H3BPINeHOCTH, a HI. IAA, ZOHOCH, TajeM H TOjeTuHe zmjemoBe 
Kasyjy y H8BPUABAHy KAO H IBHXOBO IIOHABJIBAHE. 

OGTuuu Id. Tpe3.: Tajne, roHece, maM He sacTyrmajy Guo rmper. 
GEO (DYT., LITO Ce ZECH, HETO OHH ZACTyTIAJV H TIPETEpuT H dyTyp Ha- 
jeznaMIyT: Kan je koja BohKa y TIPOLLTOCTA Ca8pema, Iaa je, u oy 6y- 
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nyhiuocru he ran noja caspe maori; mjeono mama je m mamhe crojn 
nane; — oH je MeHu y IPONLTOCTH BMIIE JIyTa NKOHHO BOJE; om ke 
MeHH 4 y Gylyhnocru Bmle imyTa zomujeru Boze; Mjecro momno je m 
zomujehe croju nomece, — ja caM IbeMy y IPONLIOCTH BHUIe IyTA AJA 
jecru; ja hy iemy u y 6ynylinocrTH Bane nyra naru jecTu; Mjecro zaJa 
caM H zahy oroju zam. 

S 6. Ila je Boka HeCTa.10, a OH YMPO H OHA, OHJA O Gy yhHOCTH 
He 64 MOTJIO GHTH TOBOpA, OCTAO GH CAM TIPETEePHT, a MJEeCTO EbeTA. HO 
6u Morao zohnu Tb. TIpe3. OBAKH. 

Zla je 0, pelHMo, yMpo, a (oma OcTaTa pa, He 6m oma Mora 
pelin: OH Meni gogece Boje, a ja wemy ngam jecru, meno 6m Mopa.Ta 
pelin: om je MeHH BHIIe TIyTA NOHHO BOJE, Aa ja CAM IBOMY AJA CBAKH 
IyT jecru, 

S 7. C. MHOTO HCTH4O I pABY CAZANIBOCT, echte Gegen- 
wart, das echte Praes. A je Ju mo 6ani Tako echt? He. IIpaBa 6q 
CANAINIBOCT GHJA, KAJ OH CO HBBPIIHMBAIPE KABHBAJIO y MOMEHTy TOBO- 
peta, a To He Kasyjy nu uMđ. 1pe63. y OBAKHM peuemHuaMa, a KaMOJu 
Ted., KojuMa je To yorhe meMoryhe KaBaTH. 

JipaBa ce CaZallioci y OBAKHM PETeHHIAMA BALOBOJbABA H KOJ 
IQ. H KOJ HTIQ. IDO3., JA HBBPNIHBAEe y IBOj, T. j. Y MOMEHTy DTOBO- 
poema, nije HCKIBYYeHO HH KABAHO; OHA KAO JA HE NOJTAZBH y PAYYH; O 
IbOj Ce He PAIH; PAZIH Ce O BpeMmeHy Ipuje Ee u Tocguje Be Kao mje- 
I4HH; OHa je y PauyHy CAaMO TOJIHKO JA M OHa MOpa HTM Ty KAO HeKH 
CBjeLIOK, TA HHje Ty CaMa TPOILTOCT HH cama 6ynyhimocr Hero u jena 
H npyra. 

S 8. Ilujemu Tid. CeMEJD. TII. MORE CE HTODATHBAPATA H HMIIED- 
ČOKTHSBHPATH CAMO IPOIIHPeHEM OGHOBE: NOHOCTH —- JOHOGHTH, NATH 
— JABATH, ILACTH — IANATH; 663 TIDONIHDeIA, OGHOBC MORE CE TO TIO- 
OTuhu CaMO 34 IpezeHTcnH OGnuE CHHTAKTHUKHM ITEM, yTloTpećom sa 
IPOMJOGT u 6yyhmocT; arm ce Ta uMiepbekrusaruja THue CaMo T0- 
HABIbAIbA PAJIbE a He Tojezumux nujemoBa, oja ocrajy 1. TpE- 
Kasa; ureparuBanuja 34 1ujeri rg, 6e3 uMimepbekTEsarnuje Mone ce 
NOGHTH H NOJABAIEM IDYTHX pHjeuu. 

S 9. Axo pedeMo: »O0qn mnozmoampeBasmyje CTOTOoBe Ia T1o- 
Gjerue«, ogra je Beh nojeruuu go uTeparuBaH, a To je umepaTuBHOCT 
I. crem., u ona je me. jep je yseT Id. TIDE8.; a CHHTATHTEKH ITOCTHTHYTA 
noBa ureparuBanuja jecr urepaTmBHocrT II, cTem., m oma je uMđ., y 
PA3BHTKY, OteRyje Ce OIET IBETOB JIOJTABAK M IBETOBO TIPCBAJBHIBA HO, 

S 10. CajnemoBn ce Ipumjepu y S 8. H $ 9. nogylapajy o ropi>nM 
MojuM TpumjepuMa (Ia/H€e), aIH Y TyMATOIbY IBHXOBY C. He IIOJABH 
OJ HTOepATHBHOCTH HETO OJ KOHCTATHPABA, H TAKO je NONIJIO ZA 
je y S 10. msamao c npumjepoM koju je CacBuM HeINTOo upyro: ... ko- 
munism zr. 1848 ožyje. Cajzet or6nja dbyTypcko oxBahaiwe, jep 
OH To, B&TIm, OHIO TIpOPHIlAIbe, AJIH HEMA IIDPABO: DYTYP Ty CACBHM TPH- 
craje Mj. MITČ. TIPeS. TODA OTACHOCTH IIHCAIA NUPOKTHO O pAJBH- 
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Jay KOMYHH8MA, a H Će3 Tora To He Gu 6uJI0 IIpopniawe Hero 7emi- 
KATHHje ILPHCTYIAIBe IIPHKAZHUBAY CAJANIbOCTH, CBpahajyhu IOLE 
Ba GyayhHocrT: TuMe IITO je peueHo OskuBIbehe Hsa3HBa ce IoMucao: 
VREBIByje. OBAaKO C.: 

Es bleibt nur die natirlichste Moglichtkeit, das ganze als Aus- 
druck fiir die aktuelle streckenhafte Gegenwart zu werten, wonach 
dann die pf. Verba als auch temporal dem Ipf. (sic.) gleichgeordnet 
angesehen werden miissen. 

Es ergibt sich, dass in Konstatierungen, “die sich in erster Linie 
auf die Gegenwart beziehen, das Praes. pf. als adaquater Ausdruck 
dieser Gegenwart anerkannt werden muss (p. 12.). 

KOJIHRO CMHOHH BAKJBVUTITH H3 HHMAJTO VTBPheHuHx rrpeMuca! 

TBpnu ce za HeT4 oGIuK HcTy paliby y Hero gofa Kasyje u8Bp- 
QeHY H y HSBDIIHBAI>Y; TO JIODAKA HE NOTyNITA: Ty HEeMOTYhHOCT 
ysSpojmo je C. Meby natiirlichste Moglichkeiten. 

lIIdb. TJ. KaByjy HBBPILeHy PA/IE6Y; HBBPIOHaA PAZIbA TIPHILAA TIPO- 
ALIOCTH 34 MOMEeHT O KOME Ce Pau: KO TO ZBOje He mpusnaje, uje 
CXBATHO GATHOCTH (y IEPdEKTHBHOCTH. 

Ka OGIrHK »ožyje« He 6HCMO CXBATHJIM KAO ČDVTVP, OHTA GU MY 
3Hauetbe GHIIO KAO HAIIEM AODHCTy, 8HAUHO GW PAJIby HMBBPIIeHy H 
IIPONLIy HETLOGPEZHO TIPe/I MOMEHTOM TOBOPEA; y TAKOBOM BHA46I>y 
€X. Tb. Trpe8. ne nosasn; 63. ra j. ne ocjehajy kao memo cpoje, jep ra 
je Beh y umB. mpaj. samnjemno aop.; a 6uo je TaxaB onaj gvyću o 
KOTA C& AOP H DABBIO. 

S 11. Ha Tako IAJEKO HMIe C. Za ce yeyzuo ganmucaru (111. 8 14. 
Pp. 15) za je Halnao IoTBp/e 3a TId. TIpe3. Ha IHTAIbE: IITO CAL PAZHII: 
»Vy už pfidete« pekao My Rpojau, Kaji je yiao y pamiy. 

Ty je mpes. db. ša pay Koja je Hemocpe)mHo Ipe THM H3BP- 
lIeHa H THME TIpONITA; TV 6uoMo Mu peksu aop.: Bu Beh gobocTe; a 
Mona ce Kpojaq cjerno za je Ta MyiiTepuja u Trpuje ITpepaHo /oza- 
BHJIA, TIA je Ty HTEpa&THBHO ZHA4EIb€; H KOJI MOTY hHOCTH TAKO HAPABHOTA, 
CXBAhAa, HaKo yrTioTpeća uuje OGuuHa, Taze Kao rpoM 18 Bepa He6a 
BPATOJTOMHO CXBahae, za je Ty JemaH OTLTHUHH IDOJICTABRME IIeD- 
(DEKTHBHOCTH HOOBJTANITEHO TIPpuCBOjO CEGH ZHauerie HMIIePEKTHBHO. 
To je Beh yBpeTa ToniTea, "i TenIKo na he ce cTBap cBpnIuTu 63 cy a. 

Na je GBe OoBo Beh mTAMITAHO IITO CAM HarTHCAO O acreKTy, ja GHX 
Guo y cTpaxy ga he cy7 MeHe 80BHyTH Ha TAPHHIY IA ZAM CTPyuHO 
MHHjere. 

Hemoryhuo je HCTy pajiby y HcTo 106a HCTuM OGJIHKOM KABATH 
H3BPIIEHyY H HBBPIIHBAHY. 

S 12. C. je zoGpo ocjeTuo Ca7amibocT y npamjepuma Kao Iiro je: 
OH MeHH JOHOCe BOJE; AJIH HHje CILOBHAO /A je TO OJI HTEPATHBHOCTI; 
N TO ra je BABeJ10 Ha JaJba CMHOHA TBPLeIbA H TLje HEMA HTEPATHBHOCTH, 

Y muraty konuunjenuuje (cgau. zahvalim) npucrTaje y3 KoIiMH- 
Jepa; zake, u om je Kao u KH. :RpTBa /lc6pynepoBa. 
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XIV. 


V. Machek:Die Stimme der slav. verba auf -čti und 
-iti. .ZISIPh 18, 1.61—72. 1942. 

S 1. Y IpBOM POLY IP9KU Ce KAYBATHBA: GC. budite, cm. bodh4yati. 

C mpaBom ozonja u om uaBohewe cc. i ma HH]B. eje Ca RHMA- 
beM, H TA je Je duHHTHBHO OLGHTO, 

OnG6uja m BOHApaKOBy KOpekTYPy, ZA je y IIC. OL HMIB. eje H3- 
IyGIbeHO -& IpeMa trpei-ti. 

Ynupe ce Ha To za je sie »im Slav. immer gut erhalten, wel- 
cher Vokal auch voraufging. Dieser Einwand 14Bt sich in der Tat 
keineswegs umgehen« (cTp. 62.). 

S 2. Hema Te cHare y TOMe TIparoBopy, jep eje umage He ToJmasH, 
a 'HMA HEIITO IITO OBO 6&i& CAGBHM OJIBAjA OIL IPYINTBA Aie, uie, ije, a TO 


je HCTH BOKAJ € TIpEJL i M HBa i. To mTO je KOTE BOKAJ GTIPHJOTA 
H cTpara Moro je Tako njemoBarn Ja ce Ta cuTyanuja KaKo OHIO 
yKgomu. HacraTa je norpeća za ce jeimo e yKTorH, trpei-ti je mpr- 
CKOUHO H IOKABAO Koje he Ce yKJIOHHTH. 

S 3. Nako ce Tpyua eje me Bou nmonasyje Beh ByKOBO IMCAEE: 
ce < ce je, a IaHac y UIHjaJTekTuMa PeIOBHO HM HMHaue eje > e: Hale 
BHHO 6OJbe Mj. Hale je. 

lanac ce y IujaTeKTuMa HH A6 Oie HE IIOZHOGH: JLONIJIA €, ZONIJA, 
Mj. nonija je, KoGpo e, go6po, Mj. noGpo je. Hmje MaxenoBy on6mjaty 
OJAKILAHO THME IITO OBlje Huje Cy HKC, Hero oreniuaro, jep je Teske 
PHjeu KPTBOBATH TJIMCOBHOM ZaxTjeBy Hero cy duke. 

/loka3 Ba TO IITO CMO MH CYĆUKC SKPTBOBAJIH Beh y TIPeJUCTO- 
pujeko 7106a mamera jesuka, 4 To oGguraTuo: magare Mj. mazajeTe. 

Huje cydHxc ie, JAKI, TAKO HONOKOJIOGHB HH HBA ADYTHX BOKAJIA, 
AKAMOJIH H34 6. 

S 3. Maxex je, npotehu za je u BOHupanoBa Tesa mpolaJa, 0/1y- 
"Ho ce za ysme, ma ja y "Ic, i (Gy,I4TB) CAUyBAHO HH,IB. &i, a PDT. ae H 
CH, AY& ZA CY IIPOIIHPeBA. 

M cam uoruue Tenikohe. Maxek je mujemo TpHKYIHMO u OCTATY 
JHTEePATY DY H CBE O/IOHO. 

Hajmpupozanja je BomapakoBa Tea y C6opmuky JlaMaHCcKOMYy. 


UD M3 BaBbGoREe FPyIEPe 
XV. 


Chr. Sarauw: Syntaktisches (cTp. 145.—193.) I. Kritik 
des begriffes punktuell. KZ 38. 1905. 145-——149. 

S 1. CapayB IOpHuYe Iagae IoueTKa 4 oBpilerka y jegmmy Tauxy 
H KOJI CAMOTA, IIyIEbA: AKO TpAje MOMEHAT, HIIAK Tpaje u munje My CRyia 
NOYETAK H CBpuleTam (CTp. 147., 149.) 


230 (386) 


S 2. Om upuxBaha ša KpaTke pajise BOCTOKOBIBeBO CXBahAIĐE: 
cBpiliyje ce jemmum MaxomM (CTp. 148.). 

S 3. A KOJ GTOREHHX C IPUHjemoroM je IOTOTOBy C BOCTOKOBOM: 
IMIHTEJIBHBIA TJIATOJIb, H C MuRIONIHheM: 1yp. — me. (148). 

S 4. Hcrnge nogarak y3 TaKoBe rmarome Koju Toćuja Ty HKTye&I- 
nocT. H. m. Maso iro mao uaube or gajćoranuja uoBek (ByK m, TIp. 15.). 
A ylpaBo ce uuu a ce gapyrao Nlem6puky sa AXHJIOB IVHKTYeJTHH 
oOjtasak menog Tpoje y Lrujy: Axug he oTuhu y ZOMOBHHY_XOJOM 
KojeMy IIO“eTaK H CBPIIETAK Naja y jenam nyHkT: vov 6 elu Dgqvđe 
(cTp. 159.). 

S 5. lem6puxy je m Bpyrmamy ynorpeća rpeseuTa elu y DyTyp- 
CKOM 83HAHeI>y /\OKa3 na je Taj tpesenr nepqekruBaH. CapayB je /0- 
K4340 /IA TO He MOpa GHTH, jeP H HOCYMEBHBO HM. TIPO3. ČEXOMAL KAILTO 
NOJTABH y QyT. aHauey, a y ByKka uetihe Hana3u y QyT. 3Hau. 1pe8. 
uueM: yorahiy u ugeM ory cBojeMy (IyKa 5, 18); a IO BaCKpeceHHjy _CBO- 
jeMy ja mem pen BaMa y Tamuejy steodšo duđs(mar. 26, 32); Ba60, 
iura HeMo pagaTu, ja OBAKO He MOTy >;KHBETH, HerO HZXCM Y CBET JA 
yuHM KaKaB saHaT (H. Ip. 45.). Tako, garasu O&payB, 6uBa 4 y e6HTJe- 
CKOM| € TJIATOJIHMA KPETAIA, & Y; CC. HG APYTEM TJ: YTPEHH 60 TEHB 
NedeTb Ce coGojo uegiuvrioe (Mar. 6, 34); H TOTJTA IIOCTETB Ce PNOTEU- 
00votv (JIyKa 5, 35.). By Ha Tumi MjecruMa HMa DyTYp. 

/lo6po je yBuzuo za uje nyzkHo c Jlem6pukoM (kacanje 4 BpyT- 
MAHOM) HCTODHjCKH IIPe3. H3BOJIHTH H3 QDYTYPCKOTA 3H4UYOHA, HAKO HMA 
H HCTOP. DyTyp: Ha TO he pehu najerapnju cum. (cTp. 159.) 

8 7. Y HeraTHBHOM IIHTAHy: »8S4IuTo He cjegHeni« zoGpo ozG6nja 
/leT6puKOBO dbyTypcko cxBahae, jep ce e pam o caMoj 6y1yhHOCTH 
u jep oHza y rmaBroj peuemunua He 6u 6uo TIQ. Ipe3., a nje Hum cazra- 
INI6OCT, KaKO MHCIH MuxgT. m Map.; 6opa je MycuheBa amcTpakTna 
CAJANIHOCT m cupemuocT. /lo6po gozaje CapayB Ia Ce y HOeraTHBHHM 
NHTAIHMA IIOCMATPA PAJIIbA CA IIOKPeTHOTA CTAJA.IHIITA, 

IlmTa ce 341IT0 TO He yUHHH OJIMAX H 3ANITO TO Beh munje yuuuua. 
Paja 67 ce 10 OdeKHBAHy H TO CXBAhAIby IIHTAEA HIMAIA CBAKH UAS 
AOTOAHTH, M TIHTAHE Ce OIHOCH HA KOju ĆHJO OJ THX YUACOBA, H IIPEI 
MOMEHTOM TOBOPeA H HBA EbETA, HA AIICTDAKTHy CAZANIOCT (MAKI. 
168. Map. Beg. 533. Myczh JO ].). 

OBo je HAJHK Ha AKINeCOpHO HTEePATHBHO-HMIIePDeEKTHBHO BHA- 
"ee II). ITpe8.: OH MeHH 1OHece Boze (Bunu mecro B) TT) XII. koz 
Cajnema oBjnje), arm uje ucTo. OBlije HEMA PeAJIH& HTEPATHBHOCTH HH 
34 TIPOIIJIOCT, Hero je MOMHIIBEHA MOTY hHOCT HABPII&HOCTH y 
BHIIe MAXOBA: NOHABIBRAJIH Gy Ce uacoBH y xoje joj je Guo 
Moryhe cjecTu, u IBHXOBO TIOHABIBAIe HHJe IIDECTAJIO, HETO Ce HA- 
CTABIbA. IIOHABIBAEE UA,COBA CA MONY hHOCTH IA Ce Gjeje jecr akIleCopHo, 
CHHTAKCHO, HTEPATHBHO HMIIePDEKTHBHO 3HAYEIE TIA). IpeBeHTa, KOME 
je CeMEI(DAKTUBHA HBBPIIeHOCT.poheHo amauewe. Huje HCKJbBy4eHA MO- 
ryhHOCT na cjele HH y MOMEHTY TOBOPeEA, AJIH Huje HH peveHa. 
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Canaiuib6ocT je Ty, ami uuje peuena HBBpHIEHOCT y IBOj HETO MO- 
TyhHOCT H8BPIIEHOCTU; TO je IIOTeHILMJAJIHA CAZAINIGOCT, MOJAJIHA. 

Ila mra je 36ba TUME TIpuSHATA ILePPEKTHBHOCTH CAJANIGOCT? 
Huje, nepeKTHBHOCT, HBBPILEHOCT, JeCT Y CAJATIEBOCTU HeMOTyhA, MO- 
ryhHOCT je IPuSHATA, ATK HNje NpusnaTa uaBpiienocr. TM 64 ce H3Bp- 
IeHocT mojaBuJa, ode 64 CANAINIISOCTU y 'HCTH TpeH HECTAJIO, H& MOTY 
ce cacTaTu. Cazanmiocr je »noGjeryha«. To je omo NITo CapayB BeJu, 
Ja Ce paliba IOCMATPA Ca IOKPeTHOTA CTaJAJIuIUTA (GTP. 171.) 


XVI. 


S.Agrell: Przedrostki postaciowe czasownikow polskich. 1918. 
(Materialy i prace komisyi jezykowej Akademi um. w Krakowie 
VIII). (To je Kao Zpyro HBJAIe IBETOBE PAO: Aspekt&nderung und 
Aktionsartbildung beim poln. Zeitwort. 1908). 

S 1. Arpeg 0c06uTo HacToju a IpuKkake yJory Tpeunca y C10- 
SReHHM: TII. 

OBaKH TIpebuKO KAJ Ce LOJA BHAYH TpoMjeHy aciekra uMd. y Id.; 

AJIH JjeNHH CAMO TO, & APYTH y3 TO JONI HaqHH pamee, Aktionsart: 
TOXReTH — HBByhH; OBH IPYTH POLOBHO HMAJ/Y JOKAJIHO BHATeE, 

Og rmepdekTuBHocT rpunucoyje mpedbukoy, a y HCTHHy OHA IIDH- 
Tana TIponecy Ggomemocr agenjy pujeuu y jemiy, SaxBaTamy TIaro- 
CK6 PAJIbe KpOB IHJOJIO BHANEeIe Npedurca, koju je BaIpskao JIOKAJIHO 
BHauewbe (HBByhH), A IEDQOKTABHOCT FJIje HEMA. TOKAJIHOTA 3HAVEEA, je 
anamornjeza (cf 8 1.). 

S 2. Kog Hekux mpeduxca zo6po HcTHue a TepbeKTABHOCT Ba- 
XBATA CBY PAJIbY Kao H 8. (GTP. 7.), TAKOBO My C6& CXBAHAIbe BAIH H y 
IpHKABHBA>yY HBBPIIeHOCTH jeme PAJIbe Ha pasJHWUHHM MJeCTHMA: 
HalnucaHe sagahe, Bau 4 y kyhu; aga unak jom uje cxBarno na je 
TO KOJI GBUX TIPedUKCA M KOJ CBHX TIL; T. j. za je yBHjeK HBBPIIEHO CBE 
OHO O UEM (Ce TOBOPH, GBA OZpebena KOJINYHHA; Ifa BATO MCTHYO INOJAHH 
MOMEHT OBPIIIeHOCTH, KAO JA je GB6 OHO GITpijeja OCTAJIO HM). A CAMO 
TOCIBOJIJGH MOMEHT 1IQD.: TTATH — NOTIHTH, 

& 3. BacogymtHo je Ie€TOBO paCTABJEAIBE ACITEKTA, O/I AKIIHOHCAPTA, 
IPETOBe AHA.TH3€, IBETOBO IPyIHCAHE; AH je IITeTA ZA My KOI IMHje- 
JOTA TOTA ITOCJIA HHje JEGJIHO TIpOJI, CHHMA TIOJAM TICP(DEKTHBHOCTH: HB- 
BPIJeHOCT CBE OjipeheHe KOJIMUNHE, HETO DPOTOBO JBMJOK CAMO CBPIIE- 
HOCT, dokonalošć, ma je IpeuecTo Jao aKnuoHcapry oHo Iuro 
IDPRNAJA ACILEKTY. 

S 4. Tako IBeMy KOJ PEBy ITATHBHHX FJATOJIA KAO IITO Cy CATpA- 
KATH, TIOKOCHTH (KOJI S) TIPHTAJA IEDDEKTHBHOCTH, ACIIEKTY, CAMO OHO 
M&IO GBPIIETKa, MOMEHT GBPIIeHOCTH; A CBA HBBPIIeHOCT OJ TOMETKA, 
nujegu pesyJTaT, oguueH y roroBoj Kyliu u ToKonenoj TpaBu, Ha 
nujegmoj JIHBAJH, PHI IA AKIHOHCAPT j. 
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UaR H KOJ IPONeCHBHHX TJIATOJIA (OBE HX BMILE NyPATHBHHMA) 
Ka0 IITO y HBBPIIHTH, HSPAZHTU, Pije puSHAJe ZHANCEbE HBBPINeHOCTH 
CBe pare, He naje NepQbeKTEBHOMC ACIIEKTy HeTO MAJIO CBPIIeHOCTH, & 
CcBe ono cupujena je aguuoHcapT, koju nokasyje Kako je molio zo 
CBpieHocTu. Jecr TenIKa CTBAp: CBA Ta aHamuisa npumMjepa Hehe Ba- 
JbATH, AKO Hujecu Ipuoryiro K Iboj 6 uHiCTHM IIOjMOBHMA, 4 NO UHCTHX 
IOojMOBa He MOsReni molin 6e3 Taume amaJuse; — Huje, nage, zpyrTa, 
Hero aHaJrnsnpaj 4 HenpecraHio ce TonpaBJbaj u aHaJIusupaj HaHoBo 4 
OILET HAHOBO JOK He zobeli no WucruxX mojMOBa, a OHJA MCTOM AHAJTM- 
supaj zebunaTuBHo 3a ugpyre. He 6armajy Ce y BOY CAMO IIDBH IITeHIH 
&CIIeEKTATCKH. 

H ne Tpasu ArpeJ KaKO GH yR.TOHMO OZ TIOPČDOKTHBHHX TI. TIPH- 
KASHBAEe pasBuTka. IIpebuxc My caMo nmozaje MOMeHT CBPINeHOCTH, MH 
TAKO My HHjecy npaBo ogmjeeHu 1. TJ. oz ume. Hujecy My uMTep- 
(beKTABHOCT 4 NEPbEKTHBHOCT IBA rJreJAIBA, M jeZIHO M IpyTO Ha Nujesty 
Pagliby, Hero jenHo Io IO; KOHAL, & APYTO HA KOHAI. 

Huje Ta HA TOTAJTHTET HABCJIO HH. MOTpOIBC HCTE PAJIBe HA ABA 
Mjecra; rpusnaje om rnjekag H TOTAJHTOET, AJIH Ta TIMjeTA HA ACILEKT 
H Ha aKIHOHCAPT (postać czinošci). 


XVII. 


a) E. Hermann: Objektive u. subj. Aktionsart. IF 45. 3. 
1927. 207—28. 

S 1. Koncrarupa: za je XaprmaH r. 1918. (KZ 48 u 49) mo- 
KPEHyO IIHTAIbE AKIHOHCAPTA HAILPHJOJL; 

CapayB (KZ 48 u 49) ycTBpnuo je za CI. &0p. OJ HM. TT. muje 
1d.; JIeckui (Altb. Gram. 224.; IF 11, 61) IpucTao 4 Kao 1okas HaBeo 
Na Ce MORE FIOJATH OBHAKA NYTO; VCIpoTHBHO Ce XoduaH (KZ 48 
H 49); a XepmaH (IF 24, 313.) mopnue gokasmy Moh, jep 4 Id. r7. MH- 
POBAIA MOTY HMATH Zeitdauerbestimmung. ' 

S 2. Baruu oBlije HaBozmu XepozroroBe mpumjepe BPadižećoavrog čvog 
dćo: Ta nevrijnovra čiea u čBaoilevoev črea dvodexa, 

X. To Tymaqu za je Xeponor Taj 6poj roma, oy 6jexTuBHO CXBATHO 
KAO BPIIO KPATKO BpHjeMe, crerao je (zusammengefaBt, komplexiv). 

S 3. Jlecnumna Ty Gpanu ImTo od uje OIheHHTo Ioprilao BpeMeHcKe 
OBHAKE HETO OBHAKy lange, 1YTO, a Ta He NpucTaje Hu XepMaHoBy 
npumjepy mocrojax, jep je geMHHyTHBAH; CAMO y83 ZBA II. FI., 
H TO CTAIA, OCTATH H JAJIPIRATH Ce, CTOJH OBHAKA NJTO: ZJTO CH OCTAO, 
IJTO CH Ce BAIPIKAO: Y MJEHHY. 

Zla je aop. og ume. rz. Takobep uMQ., jacHo ce Bu) #3 oBakora 
npumjepa: /lyro opame (omu) jyue noTkyhHuuy, opale je m opale, aJH 
je cBejezimo ne ysopare. /la je »opalie« Idđb., He 6H Ce MOTJIO He y80pAaTH. 
la je »opane« 1md., smauuo 6u za je NOoTKyhHuna ysopama GBa, “ TO 
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Gu Gra IpBA KOJIHUHHA, a BpHjeMe GH OHJIA MOPAJIO GUTH NPYTA KOJIH- 
uHHA H CTAJATH HA IIHTAC, >34 KOJIHKO BPeMeHA« A He HA TIHTAHE 
>KOJTHKO«, JAKE OHAKO KAO ys0parH: ysopao je GBy TOTKyhHuHny 8a 
ILeCT CATK. 

S 4. X. MHCIH (p. 209.) za: &Baoiževoa (== NocTanox KpaJbeM), ich 
erstieg den Berg, 0/011e, HeMajy HUKAKOBOC BPOMOEHCKe MjeDe, HH MATE- 
MATH9KH HajcnTauje. HapoTHB, H&eMA TJ. KOjH He GH MOT40 HMATH BPE- 
MencKe Mjepe, jep Ce cBe y BpeMeHy ZONAxmIo, 1 najrpaha TpeHyTHA 
pana: Tperyo je sa 14 CeKyH1e; a KaMoJu den Berg ersteigen! Ko- 
THKO Ce IIJTA KOJI TOTA HA »XPOHOMETAP« IJIGIA. NOJHKO Ce FOI BPE- 
MP&HA IIEIBAJIO IO BPXA, 34 TOJIHKO Ce BpPeMeHa, TIPHCIIETO HA BPX. II. 
IPHTIETH Ce TIPeyBe0 je GBE MOMEHTE IIEIBAIA Y HBBPIIeHOM CTABY, A 
He CAMO IIOCIBEJIIbK. 

S 5. H y Xepenoroum je npumjepuma &Baoiževoe ranoj CTaa, 
Ia Ce Ka/Re KOJHKO je KOJ BPEMEHA I[POBEO y TOM CTAIBY; HEMA IPY- 
Tora Ppa3BHTKA HETO CAMO BPOMEHCKH, ZATO HA TIHTARE KOJIHKO A HO 
3a KOJTHKO. Mory Garg H rucyhe roguna, 4 He Tpeća Hx HuRO CTe- 
3ATH HH 84 MAJIH Opoj NP!KATH aKO xohe Ta peue Ia (Gy ce HBBPIIHJE. 
XepMaH xXohe 1a Ha rJaromy cramaćBadiževoa onpenu 6uTHa GBojcTBa, 
nepdbekraBHOcTI, kojoj je CTAE€ JIeBETH y ILIJTY. 

S 6. Ilozao je ersteigen, a 34 IepdekTUBROCT AHje HH TPAMCJIOKA- 
nuja 3HATHa HH HBJAJEKA, KOJIHKO Kpeanuja 4 Tpancpopmarnuja (ca- 
TPaIuTH, y30paTH); Mrak muje Jonu npuMjep; Ha OCHOBY TOTA H&CTAO 
IBETOB HA3HB 34 HMIOpdeKTHBHOCT: kursive Aktionsart, /aKIe 
pana je y Teuajy. OjrroBapa 1osnaroMe: im Verlauf. 

Hu masuB Beros kom plexive Aktionsart, sa Tepe. 
ACNEeKT, CAM TIO CeGu HHje pbaB, nokasyje TOTAJIHCTHUKO CXBAhAIbE, 
CAMO IA My HHJe NAO BHAYEIE CTEZAIbA H YMAIBHBAA H (IA My TOTA- 
JusaM nuje jako, jako OTpaHHUeH: Ha TJ. CTAIbA; TH HABHBH (Kype.- 
KOMIIJI.) He NOKAByjy BHAYOIA ACIIeKATA, AJIH HX OTHCyjy, MAPKHPAJY; 
BHAUeIE ACII. NOKAGHBAJIH GH HAJZHBH: QdANHCEHTHBAH — IOp- 
(DeKTHBAH. 

Koj &Baoiđevaa X, je CBOjHM KOMILJI&EKCHBOM OGyxBaTHO »CBe«, jep 
Ta Ha TO IpuHomiuo 6poj nevrrjnovra, aga Beh Kon ich ersteig den Berg 
nao je y crapy Tmorpeniky CBPIIeHOCTH M y3€0 la CBa PAJIA TIPATNAJA 
TJ. steigen a CAMO IOGIBOJIBH TpeH FJ. ersteigen. Ta TIOTPeTIKA HAC 
IpaTH Ka0 »TIpaoTeuecku« rpnjex, jep ce jom uuje yemijeto ma je y 
CBAKOM Tpe&Hy Pale H HBBPIIMBAHE H H3BPLICHOCT OI IOUETKA O 
OHOTA Tpena, Ia HMQ. TJ, Kašyje CAMO H3BPIIABAEE, A TI. CAMO HBBD- 
IIeHOCT: OHAj HBBPIIHBAIBE y TAUKM HBBPIIHBAIA, a OBA HZBPIIeHOCT 
nujesge onpehene KOJImuuHe. ' 

IlepbekrTuBHocT jecT KOMILIeKCHBHA, OGyXBATA GBy OJIpPehemy KO- 
JIHUHHy, &JIM HM HMIepdeKTHBHOCT MOKe OGyXBATATH CBy ogpebeny 
KOJIHUHHy, IO Kpaja, 84T0 XepMaHOBA O3HAKa ILEpPEeKTHBHOCTH je/L- 
HoM pujedu KOMIJeRCHBAH (ACIGEKT) HMje JOBOJBHA: OH TJIABHy pujed: 
H8BPINeHOCT HBOCTABIBA; HAZUB IepbekTuBaH je HEeHAZOKHAJHB. 
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S 7. X. nurapa (210) neke reduaniuje nepdbekTHBHOCTH: Sarauw 
(KZ 38, 149): das Ziel erreichend, Streitberg (IF 24, 312): das Per- 
fektiv bezeichnet die Handlung im Hinblick auf den Moment der 
Vollendung. 

. XepMaHy 'Gy CBH PAa3BO0jHH IQ. II. HEZNyPATHBHH KOj4 He MOTY 
HMATH OSHAKY IYTO, JAKJO H KYhy CATDAJIMTH; TIO TOME I>eTOB TOTA- 
JIMBAM HMAj BDJIO YCKO IIOJBE: TJI. CTAIDA, 

Or6uwja CBOjAM gyro u CapayBa, koju TIpnsnaje Ny paTHBHOCT 
IOpa/I OBHAKA KAO: 1TO LATAHO HZBA/IM 7108y, M ROJH OZIOGPABA TA- 
KOBO IPH3HAIbE CJI. TpaMAaTHuApHMA; OlGuja u Orpajrćepra, Koju sa 
NJPATHBHOCT HCTHY6& O3BHAKE HA ITMTABE innerhalb welcher Zeit. 

To je cBe KPHBO ILTO HHje YBH/HO JA KOJI IJI. CTAIbA HEMA PA3- 
BHTKA OCHM BpeMenckora, Koju je u KOT pasBujuHx TJ., AI uuje y 
jesuKy mollao zo uspaskaja 360r Ce&KYHIAPHOT IOJTORAJA. 

S 8. Y nariney je: obj. und subj. Aktionsarten; 06. 6y My: 1yDP. 
— HENyp. (== MOMEHT.); a Cy0j.: Kyp3suBan, (= ud.) — KOMILIeKCH- 
BaH (= ime.) (crp. 215.). 

Zla je 1yokuHa 4 KpaTkoha Heuera Ia m pajiibe HeliTo oGjeKTHBHO, 
O TOME HEMA ICYMIb€, AJIH HCTO TAKO HEMA GYMIbO A je PAZBHTAK HeUYETA 
IA H DAJIEbe H CBPIHETAK IBHXOB HCTO TAKO OGJeKTHBAH. 

ila ce y Majy cBe 6yjao pa3Brja, a y aBryory u“ cemreM6py 
na je To cBe pa3BHTO H 1O3PEe10, TO He MORE HHKAKO GHTH 
CaMO Gy6jeKTHBHO CXBahaIbe HAC KOjH TO FJTEIAMO. Bap (CMO MH 'CBOJHM 
IJIGNAIBEM ONJSEIH PDOAJIHOCT H OGjeKTUBHOCT H MajckOj GyjHOCTH H 
CeNTeMGAPCKOJ 3POIOCTH :f OHE IIOCTAJIE HEILITO GyOjeKTHBHO? 

/la y3MeMO IA Ce TO Uy10 B6HMIBA MOTOJIMIIO, HACTA.TO GH IIHTAIDO: 
KAKO TO IA HALIE rJeae uje 0/vwy3e0 peaTrHocTu H oGjeRTHBHOCTH 
TaKobep xysbuHy u kparkohy pajee? Ta M IBHX CMO MH TJTEJAJTM CBOjHM 
yapo6uuM ouuma. Ila kako je To za je xpacrT oBojHM HepeaJIHHM H He- 
OGJeKTHBHHM PACTEIeM IIOCTHFABNIH HeOOjeKTHBHY CBPUIeHOCT PACTEA, 
ILOCTAO pealIHO HM oGjekTHBHO /Iyr? haKO MOSKe IBeTOBO HeoGjeKTHBHO 
pacTeEe Guru oGjekKTHBHO BPeMeHCKH IJTO? 

To je HeNITO HaJIHK Ha AXHJIOB IJHETYEJIHH OJJAZAK HCIOJI Tpoje 
y Prnjy. 

OyG6jekTHBHOCT HMA /IBA Kpaja KAO H GATHHA: HOKAJI HAM CO UHHH 
Ta HeiTo jecT Io uje, a HeKaji a HeniTo mje irmo jecr; — oyGje- 
KTHBHOCT je IpKaTu 34 oy6jekrmBHy OGjekTuBHy PAa8JIHKy pa8sBmjara 
H pa3BHTOCTH, 

H Ty je XepmaHy KpHB HeopeTnu BagAevo, Koja ce Ipuumwa 
PAJIIbA, a Huije Hero CTAEbE. 

X. IpH Ja ce CI. 6y0j. acnekrT (imf.—pf.) pa3Buo ms 06j. ac. 
1yP.—HemyP. 

O cy6jeKTHBHOCTH ACIEKATA BHIH H KOzL Mmr- 
bBeBCcKOra oBpje. 

6) E. Hermann: Aspekt und Aktionsart. Nachr. 
Gottingen 1933. 470.—480. 
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S 1. Ha cTp. 470.—471, nsHocd NOonmiMu/epoBo cxBahawe, na cy 
&GILEKTH CAMO zum Ausdruck des Zeitrichtungsbezuges, Ira Kase CBOj 
CY Ha CT. 472.: Diese Darstellung ist in ihrer Gesammtheit wie in 
ihren Einzelheiten unhaltbar; 

H MAJIO JAO HA HCTOJ CTP.: der Richtungsbezug hat mit Aspekten 
nicht das Geringste zu tun. 

S 2. On ne mpusnaje narge Bese cMjepy 4 acIlekTy; aru mpusnaje 
GapeM LjeToMune na paun kojy Rasyje TIdp. TI., JAKJIe PAJIGH Koja je 
HGBpIeHa u pona, Trdb. rs. kašyje cMmjep: us GyuyhBocTu, Kpos ca- 
NAIIIBOCT, y MPONITOCT. O GBEMy TOME IIyTOBATY ILČb, TJIATOJI HANITA HO 
BHA; OH CAMO BH Za je OHa HaBpilena u nponiua, a curypHo je za joj 
He&MA BHILe TIPOJACKA KDPOB TPOBOPHHKOBY CA/NATIIBOCT, HerO je veka 
TYOIBGIbe y GBE JAJBOJ TIPOTLIOCTH. 

"aK HH OHJA KAJ TIČ. TJ. Kasyje Gyayhy H8BPIIeHOCT, He BHA OH 
HHRNITA O IBEBHHY KACHHJeM IIPOJIAJKCIBY KPOB CAJANIIBOCT, 34 Koje Treba 
IpuupaBarta HM. TJ. 

IbeMmy #4 TIĐ. u "md. umajy omjep H—B u B—I, agu munje TO 
ZLOKABAO KAO HH Nu. GBOTA. 

S 3. Ha crp. 476. XepmaH nupusnaje flečpynepy za je ny HK- 
TYOIHA CALANIIBOCT Halla Ce6u jesnuum wspamaj y je 
BpejcROM Id. TJ, M CIABH CEMHTCKY JIOTHKY, ZA je PACTABHJIA 
UpONITOGr Og GygmyhHocrH u yHYTpa y Iy0KOj CATANIIBOCTH M TAKO 
NOIIA NO ILVHKTA CAZAINIBOCTU ROjH OH IBHje KOHAYHHO IMJOJIH. 

Yaor ceMuTckoj goran u XepMaHoBoj, aJIH (Ia Gy Ce OHH H NeBe- 
TOPOCIPJKO OTACAJIH ZOTHKROM, He HBBeZOIIe OHora miro je memoryhe: 
Za TJ. KOjH NpPHCTyIIA CAMO HBBPILeHOj PAZIbH HIDHCHJE IA EY, 
HSBplIeHy HM nponniy, Beh. TIMHKAKe y IYHKTy CAJANIEGBOCTH HPeH3BP- 
NI&eHy H HEITpOlnIy, NaKJe y HBBPUIHBAIY, M ZA TO KHSBPIIHBAIO HO 
Oyle HBBPIIHBAIe HPOTO HBBPIIEHOCT, H JA TJ. OCTAHO TPABH HEILPO- 
MJOeHJBMBU ID. TII. 

H /le6pyrep m XepmaH ce Bapajy ra ce y jeBp. To €y/10 /IonogimJno. 
Herrro um je KOJ TOTa OGTAJTO CAKPHBOHO, HEOTIAKeHO; A TO he GHTH 
HOIITO K40 H. IL. HEKO y HaC BATeue HEKOTA KOJ BeEYWep& H BEJHM My 
Bedepaj TH, Beuepaj, H&MOj Ce HHIITA IKypHTH, A UHM Beuepa, 
Kobu x MeHM; — Ty je »Beuepaj« uMđ.; aJIm »Beuepani« Ty umije mud. 
Hero TIđdb.; TaKO be m ora Ti. jeBp. TI. y oHoj ynorpe6u Guru Md). a 
He 'BHIII6 Ted. ja TaKo, jA HHAKO, CAMO He OHAKO KAKO OHM KAY; A CAJI 
ja Beh ne nayuux jeBp. ;ra nameM Kako je. 

S 4. KonrmmugepoB moras (Zeitbezug 21) neMoryhHOCTH C&/AINIHO- 
CTH 34 ITepbekTuBHOCT: ZerreiBen des Gummifadens y KHHJy: CAMO 
CTaka nije je nur nujera u npyra mije je packHHyTa, a He&Ma Cpemibe 
G MOMEeHTOM HBBPINeHOCTH, — MHCIH X, za je OGOpHO OBAKO: HMA H 
Cpezia, rije zBuje pACKHHyTe HHTH HBA PACKHNAIBA TIOTHIBY IIAJATH. 
Ta XepmaHoBa Tpeha cuka He oGapa N.-oBa zoKasa Hero ra cBojuM 
IeTAJBEM CAMO NOTIyIbyje H IojadaBa: M 34 Ty CPeliby X.-OBy CJIHKJ, 
BA IEBHH MOMEHAT, pajiibA je Beh Guua HBBPINeHA M MOMEHAT HBBPIITE- 
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HOCTH TIPOIA0, & HE CAJANIIBH. X.-OB TIpHKA3 KHHCKHX CJHKA NOGO 
HAM IOTaBH 34 yTBPbHBAE OHOTA IITO OH XOhe I>HMA a OGOpH: UHM 
C6& HEIITO H3BPIIH, OHO BHIIE HHje y CAJAINIBOCTH HeTO je ITPONIJIO. 

Nar zobe TaKO IO Kpajibera paspaqyHaBaa, u omaj ce IyHRT 
ne oamnje y CaJanbocru GaBuTH OBOojoM JIHMEH3HOHAJIHOCTH HENO Ce 
MOpa ZO unurmuesiyha CMAIBHTH: a AKO je HBBPIleHO, TpHNAJA IDO- 
IIJOCTH, A aKO Huje, Gy yhHOCTH: aut — aut, tertium non datur: Iep- 
dekTEBHOCT jA OI CATANIIBOCTH HCKJBYUeHA H Za CeMoBIe H ša Xa- 
MOBILe H 84 JadeToBie ui GBy7a nije tuBim homo sapiens. 

S 5. Ha cTp. 477 ucruue cBojy pamujy msjaBšy 88. HM đ.: 

dass man sich in das Innere der Handlung (= des Tatbe- 
standes K.) hinein versetzt, 

a34 Nd. von auBen sie (die Handlung) betrachtet; 

TO My IOHCTA OJITOBADPA UHIBEHHIJAMA. 

S 6. Koj Tip. jro6po ueruue: als ein Ganzes, OHJIH MOMOeHTAHH 
HHH IyD., HK TOME TIpuTBpbyje: ohne in das Innere einzudringen; 
szanujemo xohe ma pede ga ce He NpaTu pa3BHTAK YCTOTIMI& HeTO Kašyje 
LJOeTOKYTIHA HBBPIIEHOCT. 

S 7. H sa um. u 34 TI. CJ. H38BOCH NA Oy ZYP. M HOIJyDP. 

S 8. A saTuM ce Bpaha omeT ga coBojy crapy Mucao Koja je EeroB 
Grundirrtum: der Unterschied zwischen den beiden Aspekten 
besteht also stets nur in der Auffassung des Sprechers 
(478). 

OH He BHIH Ja &CIeKT OHaKO NOKASyje Teda paze, Akti- 
onskurs, Kako Aktionsart Tokašyje BpCcrT pajibe. 

He Moxe IleTpoB Auffassung TJ. ope 6uTu npykuumju a IaBnoB 
upyrkunju, Hero My H Ilerap u IlaBao Mopajy INpu8HaTH 3Haueie pa ie 
y H8BPIIHBaHy; HuTu IlaBIoB Auffassung TI. y30pa mMoxe 6uTH 
Zpykunju a IlerpoB zpykunju, nero My u Sprecher IlaBao u Sprecher 
Ilerap Mopajy (TPHBHATH BHAYeEE DAJE H3BpILeHe, AKO Hehe zA HM 
ce cMujy njema, jep m jena 8Ha/1y CTATHOCT TE PABITHKE CBYUIA TIO CIIO- 
BeHCTBY, H A ja HHKAKAB TOBOPHHR He MORE OJIpebHBATH TIO 'CBOME 
CcxBahawy 6e8 ioBoje 1rTeTe. 

Pas7IHKy KOJy Cy BJeKOBH H&PA30DJBEHBO JTBDAMJIH HA, TAKO INHPOKY 
IPOCTODY He MORE HHKO 663 CBOjE IITETE IIPETIyITATH der Auffassung 
des Sprechers, 

S 9. Hexa rpYuRH “m CTApoHHIuHjekH ACIeRTH HHjECY JTEKCHRATHH 
HEeTO CAMO TpAMATHUKH, CJIOBEHCKH jecy H gekcuKaJuu, jep cy jezan 
IJ. y OBHM CBOjHM OGIHIHMA HMŠ., A ZPYTH OTET y CBHM CBOjHM O06TN- 
THMA Id 

CJ, oy j., Meby HHJIB., Y3/IHIJIH ACITEKTE KO HAJBHIIIETA ZHAUHEEA Y 
jesuny, H To je jacHo, sa1mro: auiira y jesnky anje 3HarHije pehu nero 
Ta JIH ce pala usBpniyje ma je H8BpineHa, u ako ce jon u8Bpnlyje, 
KOJIHKO je HSBpIIeHO; Mate je jacHo, salmro cy gpyra j. y GBOjuM TJ. 
Y TOME TIOILJCTHJIH. 
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S 10. Mora nuje ma ozmMeT ueTahu, na je HGTOK BHIIEe ACILeKTAH 
HeTO 3ATIAjI: CJI., TDU., ICHL, TIA. CEMHTCKH j. 

S 11. TBpiun Ha GTP. 479. JA beM. j. He ITO3HA ACIIEKTHe CYTIPOTHO- 
CcTH HM.-IQ. H&TO CAMO AKIHOHCAPTCKJ: ZEYP.-He1yP. IA IPHTOBAPA 
JIeckuHy za je y cBojoj CC. rpaM. 216. TO Boje KDHBO BamujeHno ysnu- 
Mbyhu jagen 34 mMd. a erjagen 34 1IČ. 

He 6ux pekao na je JIeckHH y Tome morpujenino, u omu koju cy o 
I>HM, jep ne Mony BjepoBaTu, za HujeMman on jagen He MACJIH HA 
H3BPLIHBAbO PA;/1Ebe HOTO HA Tpajare, a JOII MA& MOTy BJEPOBATH, IA 
KOI erjagen He MHCJIH Ha H8BPIIeHOCT PAJIbE, HE&TO Ha, KPATKOhy; 
H3BBPIIeHOCT IIOBOJbBHy, yenjenmHy. 

IIpumjep je 84 OBO TIHTaAHE HesrogaH, jep me uje Meby HOPMAJIHE, 
Hero Mehy HsayseTHe, Meby verba caeca, Ia ce 3410 X. H IIpeBapuo ma 
CI. j. uMajy 3a jagen /IBa TJ. H 34 erjagen /1Ba; od je JaMATHO MHCJIHO 
la HMAMO JIOBHTH — *OJJOBHTH (== JOBIBEIA HBBDIIHTH 6e3 OG3Hpa 
HA yCijexX); *VIaBIb&aTH — YJIOBHTH; AJIH CJIyuAJHO HEMAMO HH OJLIO- 
BHTH HH YJABIbATH, 

Tako ce Hy Tpu. maMjepmo Ha verba caeca: ćog0wy — giđov za 
IOKAJKO IBOjAKO 8HAueE€: er schaute an — er erblickte (/1myp.-RemyPp.) 
+ er schaute an (imf.) — er schaute an (pf.) = HFalleMy: TJIŠNANIe 
— YrIe1a + TIČIAlLIe — TONA. 

Verba caeca He rmokašyjy IJyT go OHTHOCTH ACIEKTa A IBHXOBA 
NoCcTaHKa, a oGjacHHTH Ce MOTy, Kal CMO OHTHOCT Beh  yTJeNAJM, 
YIOBHJIH. 

S 12. OgmerT ce eTo MyuH_X. Ia HaM H3BE]e ACIIEKTE HB 1y PATHBHO- 
CTH H HeIYPATHBHOCTH, 84 KOje MH He MADUMO; TpeGa I>BHMA IIOCTAHAK 
TPASKHTH y OHOMO 34 IITO MH MAPHMO: Y H3BBPIIHBAH>y H H3BBPILeHOCTH. 


B) E. Hermann: Aspekt und Zeitrichtung. IF 54.262—4. 1936. 

S 1. OnroBapa Komimujepy (IF 53): Ich halte seine Ansicht nach 
wie vor fir unrichtig (Richtungsbezug) (262). 

S 2. Ilo6po je nokasao X. za je cBejerno sa BpujeMe, IYTOBAJIA 
KAZAJbKA HA VpH HIH 1uudep6maT. (263.). 


S 3. A car HeliTo uurepecarno. X. (263.) Time: 

In der Schetdung von dur. und nicht dur. hat sich Kosch. 
IF 53,85 f geirrt...1In K-s Beispiel: »nachdem ich die Postkarte 
an meinen Bruder geschrieben hatte, tru g ich sie zur Post« 
hat tragen den Sinn von bringen und ist daher nicht dur; 
deshalb kann man nicht »10 Minuten lang« hinzufiigen. Unser tra- 
gen ist nur dann dur., wenn es soviel ist wie: in der Hand haben. 
Auch unser schreiben hat sachlich-lexikalisch doppelte Bedeu- 
tung: es heiBt entweder Buchstaben aneinanderreihen (dur.) oder ein 
Schriftstiick fertig machen (nicht dur.) Das letztere ist in K-s Bei- 


238 (394) 


spiel gemeint; darum ist hier der Zusatz: 5 Minuten lang nicht. 
mčglich... ein entsprechendes erschreiben... fehlt. 

Ty noucTa npucraje uspa3: hat sich geirrt, am He 3a NK. Hero sa X. 

h. TaMO HCIIPABHO OBAJj geschrieben M trug IpRH AYPATHBHHMA,, 
jep “M pajiba Tpaje IO HEKOJIHKO MHHYTA, H CACBUM HCIPABHO OGNJA 
ropive XepmaHoBo Mjepugro nypaTuBuocru. H no KormunepoBy ocje- 
hay He mpucrajy' Ty OHH IOZAlH. 

X. ce IpeBapuo Kaz je yseo na geschrieben u trug 3Haue II0- 
CIPOJIHPG CJIOBO M! IIOCIBOJIIBH KOPAK, Te HX BATO CXBATKO HCIYP.; GBAKO 
KO uje cnemuajagruor y oBoj mamoj mayna 1o6po ocjeha 1a ce ge- 
schrieben u trug Tuuy nujeme Kapre u mujemora TyTa og kyhe o 
IONITE: OHH CY MAKE NIYP., AyP., Nyp., jecT, jecr, myp. 

Ila oja je y3pok oma ga 4 X. sh. ocjehajy ga HM ca He Mory 
INOJATH oHa BpeMeHoka o6ubeskja? 

E, TO je oHo HITO caM pekao za je muTepecaHTHo: 

X. je OBHM, ZIAKAKO HOXOTHIIE 'H HEOTASHIIE, MOKABA0 ZA He CTOjH 
IBETOBA, IIOHABJIbBAHA TBPJIEA: wir (t.j. beM. j) kennen aber 
nicht den Gegensatz von imf. und pt. Das ist sehr 
oft verkannt worden, indem dur. mit imf. und nicht dur. mit pf. 
verwechselt wurde (Nachr. :d. G. d. W. zu G. 1933. 449.). 

He cToju TBP/Iba za Hujemnum HeMajy acnekTa; onaj geschrieben 
H trug cy Id. 83Haqe H3BBPILeHy PAJIby, BATO HM Ce He MORE 
NOJATH OHA BDPEMEHCKA OBHAKA, 

M onaj onmuo XepMaHoB #IypaTHBHOCTH H HE/IYPATHBHOCTH TJ. 
tragen H TJ. schreiben  jeCT IIDABH TIPABIATH OIIHC IBHXOBE HMIIEP- 
(DEKTHBHOCTH H IBHXOBOe TIED(DEKTHBHOCTH: OHH Cy Ca] HMMČ. CAI TIČ.; 
Y OHOM Cy TIpEMjepy II. NyD. 

8 4. /lo6po TipaBu passuky: kursiv von innen gesehen &Bagiževov 
ich war Konig und nicht kursiv von auBen gesehen 4Bacilevoa ich 
war Konig (264.) m y Tome jaMAUHO CMMCJIY KASKE: 

$ 5. Inwieweit die beiden Aspekte des slav. und hebr. Verbs 
(pf. und imf.) nur den Unterschied von nicht kursiv und kursiv dar- 
stellen ... bleibt kunftiger Forschschung vorbehalten. 

BJaBpiiyje: Dazu nehme ich von Koschmieder die wertvolle 
Erkenntnis auf, daB eine pf. Form des Slav. und Hebr. nur im Fall 
der Koinzidenz fir die Gegenwart gebraucht werden kann. 


XVIII. 
He6pyHep 


a) A. Debrunner: Sprachwissenschaft und klass. Philologie: 
Vortrag. 1928: IF 48. 1930. 1——25. 

S 1. a) bon EBpnnuja Heuremuja Opecry, koju je OvryuHo y64TH 
TEDPAHHHA, TIA M I>y MOBUBA, OroBapa: Odx dV dvvalunv,To dč ze6Juuov 
liveoa, = He GHX MOTJA, AJIH OJVIJUHOCT TH NOXBAJH X. 
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dle6p. npeBonH: ... aber deinen Mut mu8B ich loben. BoBe 
OBAKe 4OPHCTE: IPEZEHTCKH AO. 

8) Nlurupa 43 Kiihner-oBe rpaM. ein auf die Gegenwart be- 
ziglicher Ausspruch als ein bereits geschehener oder einge- 
tretener ausgedriickt wird. (Crp. 10.) 

K. NoMHIIJBA Za Ce Taj aop. Taue HedurenunjuHa OJroGpaBara y 
MHCJH, XOK je jom Opecr roBopno; 

)) a Ile6p., ocmamajyhu ce Ha TO IITO BHauete IJ. aivćo ynyhyje 
Ha TOBOp A H& HA MHIIJBOEE, BEJIH: also nimveoa heiBt nichts anderes 
als »hiermit spreche ich die Anerkennung aus« (OTP. 11.). 

8) Ha To nuTapa /leT6puKoBo oxBahae aopucTa pei 50. roj: 
Synt. Forsch. II. 88.: »Somit kann als festgestellt angesehen werden, 
dass der Aor. in der iberwiegenden Mehrzahl der Fdlle das eben 
Geschehene bezeichnet«. 

£) Zle6p. HaJIa3u Ja Ce TDUKHM HM CJIOBEHOKH H& MOE TAUHO W8pehH 
(volikommen passend) oma MHC40: »hiermit spreche ich dir Anerken- 
nung aus« 860r acnekTa: jep Ty je, BOTH, H8peueHa, CAJANIIbA TIJHKTY - 
CJIHOCT -— 4 OHH, AKO y8My HM). ILPOSeHT, MPTBOBAJIH CY NJ HETYOJIHOCT, 
A AKO y3My 40P. (Upuu) su Tip. 1pes. (CJI.), SRPTBOBAJIH Cy Ca7a- 
NII6OCT, A4 HBPeKJIH 84 HyRZy (K&O0 »Hilfsmittel«) Helocpejiy 
npoumsocrT (Espunui) ara naj6nusy 6yryhnocr (PycH). 

Ta ce rmorpenka /le6pynepoBa OCHHBA HA KDHBOME CXBATA&IbY 
Ipuke H CIOBOHCKe HMMILeP(EKTHBHOCTH JA OHA 3HAUHM HECBDINEHOCT, 
IpeMJa OH TO OBLJe He CIIOMHIbe; Y3EeBIIHM TA KAO IIOBHATO; A TNOXBAJA 
je oBlje y ucTHmy H8Bpiieda ruma 1rrno je oo uapeueno. H rpu. 1 CJ. 
.HMIOpđdeKTHBHOCT MORO ZBHATHTH HZBPIIHBABE LO KPAja Gam 
TAKO KAO H IPeMauKA, ILA je u Huremuja Morma pehu ćnawo, yu MH 
MOJKOeMO peliH: OBHM TH H8PHUeM IIDH3HAIbE, 663 HKAKOBA RPTBOBAA, 
vollkommen passend. 

Huje naxre EBpnirnii Tpe6&0 TP&KHTH HUKAKAB Hilfsmittel; Ipyro 
je HEIIITO EeMy CTABHJIO y IIEpO aOp. fiveoa, a To je njecHHuKa JbeIoTa 
IPHRA3HBAHA OHOTA IITO Ce TEK HBBpily je, y ysGybhemocTH, Rao Bek 
H3BPLIeHO; H TO je KracuuHu dromor Kuhner zo6po ocjeTuo, uuje My 
CMETAJIA C FBHME poheHa HeaCIeKTHOCT, a JIHHTBUCTH NleGpyHepy jecT. 
A y CBATpH TaMonlia upumjepa ys6ybeHocrT je BegiuKka: yOujGTBo Tupa- 
Huna, y6ujcTBo 1jereTa, TeIIKa yBpelTa IOTBODOM. 

JImjeno ogrosapajy EBPHTIMIOBHM AOPHCTHMA HAIIH AOpHCTH y 
y8a6ybeisy 3a memocpeay Gyayhmocr: Bpann, yjenome! Y momoh, roru- 
6ox! Caujehy, ympujex! Omu Ham IoMamy cxBaTuTa EBpHIHJOB fjveoa; 
nama Ho Om Gani 6uo oG6nuiaH: IOXBAJIHX. 
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S 2 ApumcroregmoBa cazanibocrT Ha ocmoBy /leGpyHe- 
POBHX IHTATA H HB8JATAIbA OCTA BZAMPILeHOTA APpHCTOTEIOB 
TO PoV xa adbr6 (CTp. 16.) cxBarHo 6ux, xao m AyrycraHoB (15.) u IIpu- 
CUHAHNOB praesens-punctum, la je HequMeH8HOHa.THa Tpanmia usmeby 
Ipouutocru u GynyhHocrn 6638 o6supanHma KAKOBy P&NIbJ; 
a TIpeMA IPeTOBY TO v&v xa čregov neMajy oma IBojina HuTiTa, a TO 
je pekao 6x calanibocT rako je oipebyje gysxuHna koje 
DPAJIEe, GHBAIA, CTAIA: 

pPajuba, OHBAIE, CTAIbE, OHM GY, PeKaO GAX, Kao HET, Ha KOJjy Cy 
nanusanu nojenuHu 10 voy xag aor6, T. j. NojenuHu MOMOHTA CA JAINIIbO- 
ĆTU M3 PABBHTKA PA/IBE, TE UHH6& CBH CKJIA IIHPY CAJAIIBOCT OHO 
PAJUEbe T0 vUv xa9 &repov, NOKIE Ce PaJEbA HZBPIIyje MUIH CTAEb6 Tpaje; 
HIH Ty HMAMO CAMO T0V yo0V0y 10v nagežJ6vra (IPONIJIO Bpujeme) oge 
DaZIbe nanusano Kojemy Tpunosasu yBnjek HOoBo +0 v&v xaF adrd, a 
HOEMAMO ApHCTOTeTOBA TV xo6vov rov čačuevov, 6ynyhe BpujeMe oHe 
Pane: Bynyhnocr pare He npunaja, gakne, y jemuakoj Mjepu « 
CAJANIIBOCTH KAO ILPOTIJIOGT: IEBHHH (Gy1) TO v&v xa adr6 jom Hu- 
jecy mausaHu jep ce mujecy Hu IIOJABHJIH, ATH Ce y IBHXOBY TIDABILY 
PaEba pasBuja, Ha IbHx roxašyje crpeguna pasBnjata —>, koja je 
yjeuuo ona nur na xojy ce mmxe. To všvxaF adr6 je npuMmapna 
CAJATIIBOCT, TEMOJBHA, JIPABA, A TO VdvxaY &repov je GeEKyHJAPHA 
CATANIIBOCT, PEJATHMBHA, CAJANIIBOCT PAJEBE HA OIpebene ROJIHUHHO 
PaJPe. E 

UM Ce pana H3BPIIH He IPIMAJlA HHIITA CANATNIHOCTE, jeP 
HEMA MOMEHTA. HBBPIIHBAHA HeHAHHBAHOTA TO VOY xaY adr6, koju 6u je 
Be340 34 CAZAIIBOCT, (GB6 je ITPHTTAJTO ITPOIILTOCTE, 

M uum 6u ce Koju mo odora Husa (T. j. Pa16e) OTKHHYO 1 HAITOCe 
MOTP!0, OH He GH IIpunalao caganmiocru, jep 6:1 usryOuo Besy ca Mo- 
MOeHTOM F3BPIIHBAIA, TE GH IPHIAO ITPONIIOCTH: Prpa Kyhy, Carpa- 
uo je rpehuuy; Buie He rpagu one Tpehune, carpao je iy, 


0) A, He6pynep rpukasšyje y IF 48. H. 1. 1930. S. 89—95. 
KBHTy: Koschmieder: Zeitbezug und Sprache. Ein Bei- 
trag zur Aspekt- und Tempusfrage, Leipzig und Berlin 1929. VI. u. 
86. S. 8" 

S 1. NeGpynep ne npuxBaha, NITO Cy HeKH, OGOGETO XePMAH, ACITEKT 
nasa cy 6jeKTHBHOM, a aKnuomcapr oGjekTHBHOM KaTenopn- 
jom: jemo je M NDPyTO, MAE MIH BHINe, H CyG6jeKTHBHO u OGjeKTHBHO 
— a Tako # jecT. jep Kako he 6uTu oy6jekTHBHO pa3TAKOBAM, NA JIH 
HERO Tpanu Kyhy H SRHBH y KoTuGu, mr je carpaiio Kyhy Ia RUBA 
y Boj. 

S 2. IIpuxBaha /le6. og Kor: 


16 Rad 295 (397) 241 


1. Richtungsbezug Vergangenheit —> Zukunft (V—> Z) . 
[(1166.—>)]: Entweder es (Ich) betrachtet die Zeit als eine ruhende 
Linie und geht dieser Linie in der Richtung des Zeitablaufs nach. 

2. Richtungsbezug Zukunft -> Vergangenheit (Z—>V) 
[(Zle6.:—>)]: das Ich betrachtet sich als ruhender Punkt und l4Bt die 
Zeit an sich voriiber laufen. /le6. 89. 90. 

l.—>): wenn der Tatbestand von Subjekt aus als gesche- 
hend, 


2.<—): wenn er als geschehen betrachtet wird. 


Ich und Zeitlinie befinden sich zueinander in einem relativen 
Verschiebungsverha&ltnis. (1:2) (To .). 


8 3. Zeitstufenbezug eines Tatbestands: kinftig, ver- 
gangen, gegenwairtig: TIO IIOJOsRajy Ha JIHHHjH BPCMeHA IIpeMAa TATKH 
TOBODEIbA. 


—> : TIPOM, GYA., CAL; MM. TI. 
<—: CAMO TIPOII., GY, A He: cazi. (Benu K.); TI. TU. 


MoMeHTara Paja, aKO H&MA pasBHTKA, H& MORE GHTH CAJA- 
IlIbA; NAKJIO CAMO: <) (K.) : 

S 4. Ned. Aspekte sind gram. Kategorien zum 
Ausdruck des Zeitrichtungsbezugs: 

imf. fir: V > Z, pf. fir V < Z (K. 35.) (cTP. 90.). 

$5. Praisensunfihigkeit (Bem /l66.) der pf. Verba 
jecr mpo6smemM Koj je H8438B40 NOIIMHJEePOBY KIbHTy Zeitbezug. 

Moe ce c npaBoM pehu oGanBojanu, /le6. u k., za macraje IMH- 
Tare, GMHije JIH Ce BBATH TIPOGJTEMOM UHEeHHILA, IA CO HA IIHTAIBO: IITO 
cata PaZHIL, He MOE OJTOBODUTU TIDEZBeHTOM TJIATOJIA KOJ BHAUH 
H3BpPNeHy paley? 

Ha nmurage oglhiuM “Md. TZATrOTOM PAJMHII Sa H8BP- 
LIHBAIbe PA/UBE y HEKOM BPEMEHJY, CAMO CE IO Ce6u pasymuje, 1a H 
crmenujastHu TI. (H. TL ITMIIeM) MOPA, GHTH TJ. KOjM BHAUH HBBPIIHBAT:O 
PAJTEbO, TII. HM()., A He MORE HHKAKO GHTH TII. KOjH BHAUH HBBPINEHOCT 
pajiee (H. TI. H&AIIMIIIeM). . 

IllTo cara panuii? = Kojy pami»y caza usBpury jeni? 

IInTaTu, JAKJe, BATITO He MCsKE TIPE8. TIČ. TII. BHAUHTH CAJLALIIBOCT, 
BH&TH IIHTATH, JAIITO TJI. KOjM y CBM OGIHILNMA BHAUH Beh HBBP- 
INeHy pay He MOKe SHAUHTH PAJUby KOja Ce Ca/I HCTOM HBBPIJJE, 
ApyruM pujeuumMa: samo 1dp. TJ. uje uMQp.? salmro om nema ocoGuna 
u dyrknuja HM. TJ? 

S 6. Uueuma Ja TTaroTu Koju 8Hage H8BPIIeHy Pay HHKAKO 
He MOTy 8HAUHTH e3HHO H3BPIABAIbe Zamujemo uje Tozo6ra moKa- 
BATH OHO INTO I>BHX zBOjuNA MMCJE, T. j. ZA NEepboETHBHOCT HHje HBBP- 
NIeHOCT HETO Zeitrichtungsbezug: Z—> V = <->). 
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har je NOocTaBibena TBPNIba ZA Cy ID. TTATOIN HATHIBEHH zum 
Ausdruck des Zeitrichtungsbezugs Z —> V, ona je rpećao pehu u 
sa INTO je TO JBY/LHMA TPEGATO, KA CY 34 TO HILTH TPA/LETH TORO 
TT. jep ce He MOSKe TIPeTIOCTABUTH IA Gy TO Će ToTpeće uuuugo. Na 
cy . m /I. GaMO NOCTABHJIH Ce TAKOBO ITHTAE, OMI GH Ce CAMH 
upecrpariuu oj cBoje TBpiee, 4 He 6u je HH NOCTABIBAJIH. Tpeća MH 
3HaTu pehu, za gu oycjez kyhy jon rpazu uma je Beh carpa;ino. a ja 
CMECGIHM Pujeu carpanuTu Ausdruck des Zeitrichtungsbezugs Z —> V. 

Ha Bpujeme ce uuje Hi MECIHJIO KOJI CTBAPAIbA ACITIEKATA, AKAMOJTIT 
IA Ce CAMO O BPeMEeHy PAINJIO, H TO ĆALNI O CMJeDy EbETOBA RPETAHA. Ba 
TAKOBe GECILOCJIHILO HHjCGy HACTAJIH ACILEKTH HM Vy HEH/IB. IIpAJ. (cf. 
IpU. H CH.) HH CJ, a jaMAUHO HH CEM, 

HcToM KOJI GeCIOCIIHUHHX TJI., T. j. TJI. CTAIbA ITPEILJTA je MWCAO HA 
BpujeMe, a TO je ćes CyMIbe ceKyHnapHo 4 ruje Cy/jesoBaJo KO CTBA- 
paiba ITOjMA ACIIeKTA, TA GH My Ce MOPAJA MATH OCOGHTA YJIOTA KOJ 
onpebuBarma TeMeJbHora IojMa, a Hu za ce uyje o jegmuioj ieroBoj 
VJIOBH. 

S 7. HOg B8aXBaBHBAĐA TIpesenTomM /le6p. npaa (91.) 
Na IIpe3. Hy5KHO TpeGa za Kake cagaluocT, jep ce y BpujeMme roBo- 
peba CAMHM HBTOBAPAIOM PAJIbA H3ZBPLIyje, H Hy/RHO TpeĆa, JA Kame 
nsBpineHocT, jep je caMuM THM IITO je Taj IIpe3seHT H38TOBOp€H PADA 
BAXBAJIE HBBPIIEHA; 

H IBeM. HeaoTekTHH ich danke zoumcTa MHpHO (ruhig), BOJIH, Taj 
BAXTjeB HGITOJbY'Je; KAKE CAJIANIIBOCT Hy CANANIIBOCTH DAJIBY 3AXBAJO 
H3BPIII6Hy ; 

a GIHU. zahvalim se, saTo 1rro je T(., H8BPIIIeHOCT KAME A 
CANALIIBOCTH HE MOE, jep Ce Ha TIHTAHE: IITO CATA PAJHII? He MOsKE 
OJITOBOPHTH: Zahvalim se; a pyc. Grarozapi, sarno uro je ume, 
CAJIANIIDOCT KAKO, A HBBPUIeHOCTH! He MOO, jep HM(b. TII. BHAdE HE- 
CBPII&HOGCT; 

9 Ginu, je CAaTANIIOCT & y PYC. HBBPINeHOCT IKPTBOBAHA, geopfert; 
Hujecy je MOTJIH Ka3aTH, a TpeGaTo je; CJ. TEMIIOPAJIHO- ACILEKTCKH 
CHCTeM HAIIAO Ce y IIKPHINJ, NOTIAO y hOp-COKAK, IBETOBA ce Taba 
NAGyKAJIA, 

Tilra je s6u;ba TO Tako ovajno? Kopujen pujeTu zahvalim m 6a- 
TOZAPIO 8HATH BAXBAJIHOCT, H CAMHM H8TOBapaibeM pijeuu 0/1 Tora 
KOpHjena HaquieHux HsBpniyje ce paiiba saxBaJe y BpnjeMe Kaji ce 
H8TOBAPAJY, JAKIIE Y CAZAIIIPOCTH; HM CAMHM TUM IITO Cy Te pujeun 
W8TOBOPEH€, paziba je ZaXBAJe HBBPIICHA; H HE CAMO HBBPIIeEHA HETO 
je To m caonheHo oHoMe Kora, ce THue; 

AKO TDH JIMA y HCTO BpujeMe HSTOBAPAjy H HBTOBODO CBAKO CBOJY 
prijeu, ich danke, zahvalim, GTaronapto, OHH Cy y HCTO BpHjeMe 3AXBa- 
JBHBAJIH H BAXBAJIMJIH; HBBPIIHBAIbE je H H8BPIIeHOCT H BPHjeMe O/Ipe- 
beHo Ty CaMOM DAJIEOM, IIPHKABAHO OYEBH/IHO, 30PHO; a TO je OMOTy- 
huJO 3HAUeIbe KOpujeHa, JIeERCHKAJIHO 3HAVeEe A HE ACIIEKT HH HE- 
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ACILEKT, OH HHjeCy AOL ZO pujeuu, Hnje ce 3 HX InTado, uHje 
TpeCato I>HXOBE IOMOhH, CTajaJA Cy Ha PACIIOJIOSKOHE edburaCHHja 
GpenciBa; Huje Tpećao GHTa HH TJALOJL, H ZA Ce CAMOM UMEHHLOM 
. ponuto xpana! Guja Gu uspeueda 4 CATalNIGOCT H H3ZBPINEHOGT H HHLITA 
He OH GHJIO SRPTBOBAHO, geopfert. 

A za gu je cemerazma mepbekTuBilocT cu. zahvalim M HMIOp- 
dbeRTHBHOCT pyć. Ozrarozapio? [la uujecy omu Ty no6miu yaory koja "e 
OATOBAPA IBHXOBIM OCOSH HAMA? HopMagTuo je IITO Ce 3HAUCIBE CAJA- 
NIHOCTA PyC. GTarorapio 1 cx. saxBaJbyjeM TIpnapyonyvje CaTanNibocTu 
N8TOBapatba; a /le5p. ce Bapa Ka0 H MHOTH IPJTII A EMITEPdEKTHBHUCT 
SHAYHM OHO INTO joj MO KAKE: HECBPINEHOCT, HEH3BPINENOCT: MEby He- 
BUHHM je 8HAU6iBUMA H HBBPIIHBAIE /LO Kpaja a TO HLje OMI HECBp- 
NI&TOCT, HOH3JBPINeHOCT, HeTO GANI OHO 1ITO /le6p. naga3u oy Bem. ich 
danke; ra je zonu zo nvaja, umauo je yseru sa GBpIleHy, Mako 
mirje joni Nona ECKA8SHMILe Ba TO, ATU zoGuJTa je NpaBo ma mona- 
BHHIIy; 8HaueIbe kopujeHa Tam caomhyje za IBHXOBO H8BPIIHBAIbO MIO 
No Kpaja, ai OHaKO K&0 H KOJI ich danke; 

zahvalim, K40 KA GHGMO MH DOKJIH: »KA/I BAXBAJIMM«, 8BHAHH HBBD- 
IMEHOCT 34 MOMEHAT HB HBBPIIABAIBA, ZAKJIE OHJIA HCTOM KAL IPOCTAHE 
H NOCIBOJIbH THTPAJj TJIACHHX MHTLA HBTOBAPAJYhH TIOCIBOJIIBH I.IAC -M. 
IAKJIG He y BPHjeMe H3TOBAPAIA, HE y CAJANIOCTH, KARO xohe /le6p., 
HETO 34 MOMEHT H3A CAJATIIBOCTH; A TAKO je H KOJI BAXBAJBYJEM, GITATO- 
zapro, ich danke: H3BpIIeHOCT Ce HC MORO KAZHBATH 34 MOMEHT& NOR 
ce usBpury je iHero 84. MOMEHT 134, H3BPNIABAA, A TO je HA TPAHHTIH CA- 
NANIBOGTH H HC TIDHIIAA CAJANIHOCTA HeTO ILE3HHOj HEIOCPOZIHOj V- 
AVAHOCTH; 

zahvalim IAKJIe BHA€H H3BDIIeHOCT HEIOCPeIHO 1738 HBTOBAPAA, 
OHIA HBBPIIABAEE PA/IEBE MODA. TIACTH Y CAIAIIIGOCT, AJIH zahvalim He 
BHAUH T& CAJAIIIGOCTH CBOJHM ACITeEKTOM H OGJIHKOM HETO BHATeIEeM 
KopujeHa, JIeKCHKAJIHHM BHAUEIbBEM OCHM ACIIeKTA. 

Hura je Take Tđ. zahvalim IJollao y onpeky € H38BpNIHBaIbeM y 
CAJATNIIGOCTI, HUTH je Md. GJTATOTAPIO ZOIIAO V OTIPeEKy C HBBPIIO- 
HOliliy KOHCTATHPAHOM 1BA CAZANIIOCTH, rlje je TOj RomcTaTanuju 
npaBo MjecTo. HeMa NaKJe HH IIKPHINIA, HH hOD-COKAKA, HH HACYKA- 
HOCTH, HE€TO MHPHO, ruhig, KA/K6 Ce OHO IITO Tpeća a Ce Kasne. 

Ionajmpuje Tpe6a TPH8HATH, JA palIbA IOK Ce HBBpllyje HMje 
H8BPILEeHA; A OHIA, KOja Ce HZBBDPINKBAJIA ZO KPAjA IA HMJO OCTAJA HPO- 
CBPII6HA. 

S 8. Ile6p. je y jezmmoj u gpyroj oBoj pazibu ma BHlle MjecTa 381160 
84 PJGEy ČyTYPCKy yNoTpe6y I. npesemra: mjecTo 
la 3HAHH_CaJA H3JBPIJEHy PANEy OH 3HA4H OJYIyhHOCT: IIMIIy — HA- 
uuuiy. Amu Huje 1. TIpe3e0HT KDPHB NITO CY My /I8JIH KPHBO HME TIpe- 
3eHT: OH TO HHje M H& MOsKE TO GHTU, jep Ce IBETOBA HBBPIIIEHOCT C THM 
He Cgaske: oi je uary6mo IpeseHTcKo 8Haueme Kaji je KOMITOBMILNJOM 
Tocrao Trf., Ia je caMo ep bekTHB ocTa0, 6e3 BPeMeHOROTA BHA- 
Ue&EA, a. cMjeliTaJa ra curyanuja, 83Haqeie 1pyrux pujeuu, can y 6y- 
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aylimocT can y npouuiocT; ša 6yzyhHocT ra je sume Tpeća.To, jep ce y 
lc. H81y6HO HHIB. (YTyP. 

A Bpgo uecro My BpujeMe ocTaje neorpebeHo; H. TI. HTH& CTO KH- 
TOTPAMA = MOE IHFHYTH KA GHJIO. 

89. CanameocT je memsmjepHo ycka, aKo ce y oj me 1s- 
Bpiiyje pazuva. CaMO H3BDIIABAHEe paze Moske je mpomupuru. H3Bp- 
IIeHOCT je PAJ/UGe HACTYTIMJA, KAJ Ce HBBPIIHO H IOCIBENIbH ZjeTuh. 
AKO ce Taj H8Bpiimo rnpuje uensMJepHo ycKora Caljalniera MOMEHTAa, 
H3BPIeHOGT je palibe y IPODIOCTH 324 CAJANII>BH MOMEHAT; 4 AKO Ce 
NOGbOJE>H zjeTuh panie H8BpnlH (UMA H8BPIIHTH) IIOCJIHje CAJIAIIIBOFA, 
HeusMjepHo yCcKOra MOMEHTA, HBBPIeHOCT je palibe y Gy yhHOCTA 84 
CAJANIHH HeHsMjepmo ycku MoMemaT, 663 ofsupa Ha To koje joj je 
IHjO&TOBe BpeMOeHA HBBPILA&BAEe ZAXBATHJO. IIpeocraje CaMO Ja Ce IIO- 
CIBEJI6H njeTuh pale H38Bpilu y meusmjepo YVcKOM CAJAIIBEM MO- 
MeHTy. H, 4JIH TAKOBA PA/IEbA HE 6H 34: HEHBMJeDHO YCKH CAJANIIBH MO- 
MeHaT 6HJra H8Bpilena, Hero 64 ce y iemMy jon H8BpulaBajra; He 64 ce 
MOTJIa uepehu4 3a CANANIIBH MOMEHAT II). TJIATOJIOM, HeTO HMIIEDdEKTH- 
BHHM, za ce jom uwsBpnryje: uaBpmeocT je page MJIH Ipomura uuu je 
y 6ynyhHocTH, a ukaza mije y NpaBoj calauli>ocTE. 

Ha Tora ce Bua za dema TrpaBo /le6p. Ka y TIDPelaBaiy TOpibeMy 
Kake 84 ApmcTOoTEeH0By, AyrycTuHoBy 4 IIpucuwjaHoBy Heus- 
MjepHo yCKy CamalniiocT (ovvćyea y06vov, praesens-punctum): die 
wirkliche Sprache nimmt es aber nicht so genau. 

Bpujexmu, Bpujeru ycxo 70 v&v xa abrć u 3a je3HK 4 34, IpaKTHUH.I 
HBOT. Bpujenu TnormyHo ga Cm. Te. TT: sa > je CATANIBOCT HOMB- 
MjepHo ycKa, Te My H8BPINeHOCT TIAZA y IPONLIOGT HIH y GylyhHocrT, 
a y cazalmibocTa joj meMa MjecTa, jep uumM ce m38Bpnin Beh je mponia. 

/Ipyro je KAI ce pal4 0 HM b. TI, 0 pari» Roja ce usBpuiyje; y 
TomMe je cgmyuajy IPAaKTHUHH 9RHBOT H je8HK y83e0 y PAYYH APJTY CAJA- 
1IOCT, ITHDPY CTOHYKY CAJANIIOCT, APHCTOTETOBO 70 vdV zay" čregov 
CANANII>OCT HBBPIIHBAIA PAJIbEe, AJIH HM OBIJe Ty NIHDY CAZALIIBOCT 
H8BBPIIHBAHA, PAJIIE OHO TIPABO TO V8V nepecrano Hacroju carnaTa 
Ha CBOjy yGKy Mjepy. 

S 10. Ha /leGpyHepoBo rmuTawe: Warum gibt es zum Aor. 
čuinov keinen nicht pršteritalen Ind. (Kao čžemov: Ze 
20)? OozroBopno 6ux: 

1. Buo je, 6uo Zunćrr, ma je OJ era Tipeko *A4inčr HacTao aop. 
člune(q). 

2, OurMaTCKku byT. Zico ŽAvoec cBojuM IĆ. 3HateieM 4 CBojuM 
OGIT4KOM M CBOjAM ČDyT. BHAYeIBeM HSTJEJA ZA GH MOTAO OHTH IIO CBOM 
NOCTAIby TAKAB nicht prštelitaler Ind. peMa aop.  čžlvaa; meroBo 
uM(p. 3Haqeie noje HMa, ITOpe1 Ip., MOrJIOo Gu OHTH CEKyHIAPHO IpeMA 
Ipe3. Aćo vec. 

JezHo H apyro je To npeMa BpyrTMaHOBuM KOMGHHAIIH jaMA, CJIOJKEHO 
PAJH JAKIIeTA PaZyMHjeBAEA y Fpd. OGIHKY, AJIH MHCJIH C& PA3BOJ Y 
HBJIB. TIpaj. 
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TakaB je pa3Boj Bprto BjepojaTan, aJIu 4 Kaji He 64 6mo ueropnjeka 
ucTHHa, jaKO OTAKNIHBA ČXBATAA 'CJI. ILČ. TJ. 

8 11. /le6p. nam Kase, za jeBp. j. cBoj Id. TU. OGJuE yiIorpo- 
GIBABA H BA CAJANIBOCT y Cyuajepuma Kao ich schwč6re hiermit, 
ich segne ihn hiermit. 

BaniHjeJto To Tpeća CXBATHTH JA Ce PAJIIbA BPeMeHCKH He OZpebyje 
IIPEMA TAHKH TOBOPeIA y TOM CIIyuajy HETO IIPeMA TAUKH HBA HBBPIIIe- 
HOCTH; Ta je TaTKA, 34, CAJLAIIIGOCT, BA. BpiijeMe TOBOpeEA, y Gy 1y hHOCTH; 
PATIbA ZIAKITA MORE GATKH CAJATIHA KOjy TIČ. TJ. Kasyje, Tu OH je me 
Kasyje 34 CAJIANIIBOCT y HBBPIJaBAy HerO 34 Gy NyhHOCT H3BPINEHy. 

To je Kao Hani aop. pro futuro: 6paHu, yjemone (Me 10). Jom 
nujecy yjemTu, u paziva je 6yryha sa BpujeMe TOBODeBa, aJIH a0p. He 
Kasšyje na je Gyyha: od je HsroBopeH ca oTajaJmaniTa Tauke H3a HBBP- 
IIEHOCTH H Kašyje Ja je pa/IEba 34 Ty TauKy H8BpIIeHA H IPOLTA. 

To je EBpumu1oB  fveca, čuood, CJH4. zahvalim; CAaMHM H8TO- 
RApAIBEM PAJIbA je HBBPII6HA. 

Moe ce 4 CacBuM IpyKkquja pagiba Beh H3BPIIABATH, a Ee8HuHa, 
naBpinenocr y 6ynyhnocra uspehu aopucToM, #H. I. rpale kyhy o /lo- 
BHMA; HeKO Ben za je nehe carpajmara 70 IIpeoGpaskema, a zpyru My 
OJNOBOpH: a Ita HeheMo, Bubehel, carpanuiiMo (== —GMO) MH by 
10 6B. Harje. He Moske ce, nade, ogpoaru /leG6pyHepoBo cxBahare Ja 
ce HBBDIIEHOCT MOE HBpehH y caMoj CagraniibocTH y 6HJO KOM jesuKy; 
jep oma He MO%e TIpunanaTa NIHDOj CAZANIBOCTH, KOJOJ ITPRILAJIA CAMO 
H8BPIIABAH6 H Koja Ce 4 TojaBibyje CaMO 'C HBBPIIABAIEM, A He MOME 
yekoj, jep je ora Tako yoka Ia joj He MORE HHIITA TIPHIANATH HM IIO- 
jaBibyje ce caMo Kao memsMjepHo ycka pauna usmMeby IIpOlnJIOCTH H 
Oy myhBOCTH. 

S 12. Iloc;6e/Eeu MOMEHAT BpeMEHA, He&KEe pa/Iibe yjerio je MOMEHAT 
H3BDIIeHOCTH. K&0 MOMEeHAT H8BPIIABAA OH IIDHILANA CAJAITI>OCTH 
PAIIbO, NIH KAO MOMCHAT HBBPIIEeHOCTH HE ITPHIIAJA CAJAIIIBOCTH HETO 
NponnIocrH. Taj M4 Ce MOMOHAT IIDHUHI>A KAO BPOMOEHCKH CJIEKTPOH 
Koju Tpe6a macrojaru pa364TH. 9 eMy ce cacrajy CaJAlI6OCT H TIPO- 
NIIOCT, IBHXOB je pašsMak HemsMjepHo MajeH. H BpujeMe uma cBoje 
CJIEKTDOHe H KBAHTE KOjH Ce He MOTy OGHbH. 

He, He BOJIH K I[HJBY: KOHAIL HBBPIIABAIA H HZBPIIeHOCT y3HMATH 
Kao jemau MoMeHaT. Kaji ce H8BpilaBa NOCIBOJIBH JIJETHh PAJIbe, HB- 
BPIJABA CO H IIOCIBOJIIBH MOMEHAT BPEMOHA HBJBDIIABAIbA IEBHHA; OHAJ 
njemuh zomao nsBpuiaBajyhu Ce /ro TOCIbeJIbe TAUKHIO TA M OHAJ MO- 
MO&HAT BpeMeHa H3BpilaBajyhu ce molmao IO IOCIBe/IbO MHMJIHjYHTHHE 
cekyHyle; To je joni H8BPNIABAIbe H PAJIbe H Ibe3HHA BpeMeHa u To je 
jom CaJAlIIBOCT; a KAJ CO HABPIIIH H OHA IIOCIBEJIIbA TAHKHNA njesiiha 
H OHA TOGIBOJIBA MMJIHjYHTHHA COEKYH/IG ILOCIBOJIEBETA MOMEHTA HBBP- 
NlaBaiAa, OHZa je HCTOM CAJALIIBOCT IIpOCTAJIA H OHLA je HCTOM PAJIHA 
H3BPIIeHA, a HACTAO HOBH MOMeHaT BpeMeHa. /l0OK Ce He HBTy6H TIO- 
CIbOJI>H MOMEHAT HBBPINABAIBA, M /IOK 'C IBHME HE IIDOCTAHE CAJANIIOCT, 
H JOK Ce HE IIOMOJIH HOBH MOMEHAT BpeMeHa, HeMa HBBPIIeHOCTH. H3- 
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BPUIeHOCT He MORO IIPHNAJATH CAJAINEBOCTH HH y jemnoM jesuky: me 
IA TOTHKA, 

S 13. la ce jom NOBpaTHMO K CJIHU. zahvalim, KojeMy je Kao H 
jeBp. nd. oGgruky 3a ich schwčre, ich segne HBBPIIABAIbe Y CAJAIIIO- 
CTH IPHKAZ4HO H8DOBADAEM, CAMHM, & HBBPIIEHOCT KOHCTATOBAHA KBA 
H3BPIIABAIA, H3A CAJANIIBOCTH 34 OHaj HOBH MOMEHAT BpeMeHa Ka0 
TIPOLIJIA. 

To TaKO MO%e GHTH; aJH Gy zyhH za To uMajy CaMO MAH CJO- 
BOHOKH OTOUHhH, CroBeHuu # JIyxuuku Cp6u, y BeTHKOM E>eMAHKOM 
MOpy, a Koj Hujemana ce ca60 Mapu 3a aCIIeKT, He MOTy Ce OTETH 
CYMIBH ,/(A TO HHje HeUITO OPHTHHAJIHO, HETO CAMO HEMAPHOCT BA ACIIEKT 
NOJ ieM. yrjenajem, T. j. za MuxgoninheBe cyMte TaKOBe nje oG6opna 
MycnkeBa KOHCTaTanuja za npeMma HM. IpeseHTHMa IBeMAUKHM JY 
BPH8HHINIKOM CITOMEeHHKy CTOjM CJIHU. I. TrpeBeHT, TARJE ZA HHJe IO- 
Bobeie 34 HujemnaMa. Bam To naBnaguu oyMy jon BehmMa: 

TrpeMa uHdp. ich mu8 ihm danken = moram mu zahvalit 
JIAKO (CE IIDOIIJIO Ha AHAJTOTHJjY JA Ce H IIPeMA TIPE3. ich danke peue 
zahvalim, He omas3HBnru za cy HujemnuMa 4Hdb. H Trpe8. y OBOM CJIy- 
vajy pasJIHuHmora acieKkTa: uMurannja jegmakocru o6Juka 6e8 HMHTA- 
uje pasJuKke acnekTHora snavea. HIaK He TBDpIHM za je Tako. 

S 14. IIyukTyegmnuo. /le6p. ne zaje pnjequ punktuell Tao 
NIHPOKO 3HAqeHe 7a 6u OGYXBATLIA H PA/Iby »CATPAJHTH Kyhy«, A.IH 
jom yBujek upenrpoko: ieMy je uaroBapawe peuernie: ich segne ihn 
hiermit NyHETYeTHA PA/IIbA, TIPeM/IA CBAKO jacHo Ty pasa6upa cuje 
IJIACOBA jeHOTA 34 IPYTHM H BPeMOeHCKH PAZBHTAK Te pa/ibe. He Moike 
TY O NJHETYOIHOCTH GHTH HH TOBOPA, He CAMO MaTeMATHUKOJj, HETO HH 
0 mpakruunoj, jesmunoj. To je orBuie paciojacana NyHKTyeJHOCT, 
CITOKEHA OZ MHOTO ZaMjeTIbHBHX jezuuna. 

$ 15. Streckenhafte Prisenz. /le6pyHepoBo MHIIJBEHE: 
das Ich ist doch genčtigt, die Gegenwart als eine streckenhafte Pria- 
senz aufzufassen Bpujenu Kar ce pagu o um. acnekTy. /lomyue 4“ 
HM. IJ. y npesemTy rasyje MOMEeHT palibe Koja ce uaBpniyje: emo ra 
BHIHNI TAMO BHIHE Kyhe Tzje Ope; asu ce para Koja ce maBpuryje 
MOE GXBATHTH H KAO IJETAHA, OKA CAZANIHOCT OGyXBATA IHjETO BPI- 
jeme paie cBoje: ope IoTkyhiuuy Bek ABa 1aHa; a MOME ce H caMo 
AHO CXBATUTH KAO IjecTuHa, OH/la je CAMO Taj IMO y CAZATIGOCTH: Ope 
Tpehn gor Beh 10 MHHyTa. 

Paz JIH Ce Tak 0 H8BPIeHOj PALIH, KOja Ce Rasyje TI). T.TATOJIOM, 
omla je CATANIIBOCT HOHBMJepHO YCKA, HEeKCTEHBHBHA, HI HC MOMKE Ce 
pehu Hu 3a MOMEHTAHY PAZUbY HH 34 IVD. IA je HBBPIIeHA y CAATIE>O- 
CTH: UHM Ce MAKAP H CAMO IIOMHCJIH HA H3BPINeHOOCT, EBO HAC Beh, KAO 
AJTOMATCKH, HBBAH CAJANII6BOCTH PAJIbE y HOBOj CAJANIIOCTH ITp?- 
ZABNIH OHy TIPBy pa/Uuby IPOULIOCTH, jep Ce He MOKe H3BPIIeHOCT KA- 
BATH 34 MOMEHT y KOME Ce JOTOJIM, HETO 34 MOMEHT H3a Ibera 3a Taj 
ROB MOMEHT je H3BPIIeHA H IIPOLLJA, a y OHOME CE, Koju je ILPHTIA/LAO 
CAJANIOCTH, JOILI H3BPIIABAJIA. 
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Tako je M y rpq., a jamauuo # y jeBp. u cByza rije je TepqerTu- 
BHOCTH. _— 

S 16. HeMa INHpe CAZAIIBOCTH 668 ysRe. 

Heka ce pana usBpuiyje y CAJAIIOCTA H Kasyje IDOBOHTOM 
HM. TJI.: OHA Kao NJETUHA CBA IPHITA JA CAJAIIBOCTH, OHOj IIHPOj KOja 
je ogpebena ie8uWmumM rpajaeM oi ToueTka zo gpaja. 

/Ipyra Ce Paja GBa HZBPIIMJIA y BpujeMe OHe IPBe Ipuje caza- 
niora, joj MOMenTa: Ta je zpyra nnax Tponiua, jep HHjenaH IbesHH Mo- 
MeHT Huje y yo2Roj ca raliibOcTH: 

HEMA IIHPe CAJIAIIĐOCTU 6e3 ye; CAMO TIDEKO J9K6 CAJALIP>OCTII 
NOJABu Ce IO Ipusnaa nmpe; yoka je jesrpa, cpie Ipe, H. TI. rpa- 
NEM Kyhy Bel Ba Mjecena; mo gaHaio caM GBAKH JAH BAK TAO IO 
jemuo jame; 1a caM u znanac saknao jemgo (4 KAHHM H GjyTDA), OHJA 
Gux MOTa0 peku: KOJBEM GBAKH /. TI. j. j., & OBAKO HE MOTY pehu Ty 
NPyTYy PA/IEbY KAO CAJANIIBY, TIpeMJa je CaBPeMeHa OHOj CAJIANIIOJ; 
CaBPeMeEHa HM y BE8M, AIU HMa BpeMEeHCKy AyTOHOMHjy, HWwje y TOM& 
IIOTUHIbEIBA ITJIABHOj PAJIbH, TPAJIM. 

H npBu Iuo rpanie je u8BpileH, Tpoliao, asu je BesaH y jezy 
LjesruHy Ca CajlalllIBHM MOMEHTOM IIA, IIDABO HA CAJANII>OCT TIPHIIA JA H 
IbMJ. 

HyskHo je BOIUTH pauyna o ofanBuje ApucToTeJoBe (m cTojmuke) 
CAJATIEOCTH, jeznoj 4 apyroj. 

8 17. lornyHa 4838BpuenocrT. Pana uspevena Tip. ra- 
TOJIOM IOTIYHO je HSBPILIeHA, MPTBA, HEIIOKpeTHA, CyGjeKT O/L Ibe PA- 
CTABJBCH; — BATO.HHJETAH IPEBHH MOMEHAT, HH ITOCIPODJEGH, HH jezuHu, 
H6 MOsKe GHTH CANAIIIGH, He MOE GHTH y BPINeIBY CAIANIIBEM, Y HBBD- 
NIABAIby; OH je Beh H3BPTIEeH. 

To BpHjenu 4 34 GBAKH IMO DAO, 82 IIOUETHH, KOJH CO HA- 
CTABIbA, H OH Ce TI. TTATOJTOM KaByje ITOTILYHO H3BPIlOH, OzicjeueH, 
H. 1. sanjeBanie = noverau je guo mjeBaia H8BplleH; a za Ju he ce 
HACTABHTH, TO Ce H6 KAME H MORE CE IOJATH: >H VMJYKOIe« HIH >M 
pasGjekalne ce«. 

Zla je m Koni, 84, H8BPIIeHOCT IIOYeTHOTA, ZMjesta yse0 prjeu ausge- 
fiihrt MjecTo vollendet, Temko za 6u usasBao /le6pyHepoB IpHroBop 
Za je TO ATICYPIHO; ILOYEeTAK GBpIIeH; jecT Mao poroćaTHO, aJIu maje ce 
nojianjeru kao m: jako 676, 81paBO GOJmecTaH. 

Bubo KOLIMNJEepOB HeTpaBan panuje norpemke: »K., gibt selber 
zu, dass die Mehrzahl der sl. pf. Komposita habe auch die resulta- 
tive Bedeutung von erjagen (K. 37.). 

36mJba ce uumu za /le6pynep ne mpusnaje TeppeKTHBHOCTH HHKO- 
ATHBHHM IIČ. TII. ITA a je BaTO OHAj OIITPH HBPA3 VIOTPEĆHO; OH AKTE 
Rije YyBHIHO IJA H3BPINEHOCT IpATK CBAKY PAJIEbY ILDBOTA ILOYETKA 
Ia mo Kpaja y CBaKOM njemuhy. Đe3 Tora Cy aCILeKTHH TIPOGJEMH II P O- 
6IeMnu, a 6 THjeM »TIpoGJIeMH«. 

$ 18. Sonderfille die K. gegen die rein pf. Auffassung der slav. 
Komposita ins Feld fiihrt (cTp. 93): 
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1. po-: posiedzeć, ein Bischen, ein Weilchen, ein Momentchen:. 
aus der Gesammtdauer wird ein Stick herausgegriffen und als klein. 
momenthaft hingestellt. 

2, Ba- HHTD., Tpq. HHTP. a0p. (dagegen KZ 55, 1928 K.). 

3. przežyl 2 lata w Polsce, potem umar! er verlebte 2 J. in P. 
und starb darauf; rpU. KOMIIJI. A0P. 

Ba omyuaj mog 3. Bera Ile6p.: »entsprechen einfach dem griech. 
kompl. Aor«. AJTu Fpu. KOMILI. &O0p. M TO CONaNAJYy CKYITA CAMO TIO IJ- 
PATHBHOCTH, A AVDPATHBHOCT je MHOFO, MHOTO IIHpA HETO CJIyUAJ TLO 3.7 
nnje Jle6p. omasno za 3. u 1. cnalajy CKyIla IO 8HAqeiy CTAEA: 663 
HKAKOBA IPJTOTA. PAZBATKA Gy OCHM BpeMeHCKOTA. BHJIH Te TPM TadKo: 
Kon Kor. (oB;je). 

S 19. Ilaprununmu. K. ysnmspe za je 61. Tpnm pes. nd. 
rJ. yary6mo cBoje uecTo rrpes. snavee; a /[e6p. To zo6po onG6uja za 
ra muje Morao meryG6uTu, jep ra mura munje u umao: -oH je Mopao 
HMATH y IOYEeTKy Beh BHAeEe POJATHBHO IPOLLIOGTH KAO H TPU. 
Iput. aop., jep u ud. IQ. TI. OJTOBApA BHAYEIOM Ip, HH. AOD. 

Kol Tpitia Ha -v bs 706po mcrpaBsa Ile6pyuep KR. za Taj Ip. 
HH O HM. TJ. He SHAH HCTOJLOGHOCT, AJIM IOTPENIHO TBPAH, Za OH 
BHauH Tponniocr 6e8 o63Hpa ma rTaBHy paliey. He, om HeMa TO 8a- 
Yee, nero Gali pegaTuBHy IPOLIOCT IpeMa TJIABHOj PAJIEbH: HZIEMO 
KOIIATH, A KOTABIIH pyuahemMo. 

Ty je u Komaime y 6yagyiHocTH, ag ce Ma H8BpilaBaru Tprje 
Pyvaa. 

lIlpnn. Ha -ves uormonyo je pm. ma -ont Koj Tip. 11 10 
znanac cacBHM, jep cy ce 6 msjeIHauHJIm y SHAYeIby: H3BPIIeHOCT' 
npije rmaBHe palube. 

Zlo6po he Gumi niak ucTah ga OBO 0 -v ES TOBOPHM IIO (CBOMO 
ocjeharmy sHauema, a omo je pasBujeo caMo 34 agsepa6 Ha -Bimu a 
uje 34 IP&BH JIPILII.: IPABA TIPII. II. BHAUH OHCTA H HOPOTATHBHY 
IPOIIJIOGT, H. TI. Y TIPOIIABINNOM BPeMEHY; AJIH H 'TY Ce CAMA OJ GeGe HA- 
Mehe peTaTHBHOCT TIPEMA CAJLAIIIBEMY BPEMEHJ. 

S 20. Hexa oBunje Gy1e 1omaHo HellTo 0 oHomMe Tiro je peueHo 0 
I. IDe8., ZA He BHRUH HHKAJI CAJIAINEBOCTK M Za je CANAITIPOCT y Be8H 
C TI. TJ. yBujek nensMjepHo ycka: To Bpujera caMo sa je mHoKparny' 
PA/IEby, A AKO Ce PAJIIbA HBpeuena 110). TJIATOJIOM ITOHABIBA, OHJA CE JI 
y38 Tp. rs. nojaBu 1nIapa Canaiipocr, y kojoj cy jegmuiune H38BplIeHe 
H IPONIJIe, YBeBIIHM HX CBAKY Ba Ce, AJIM TIOHABJbAIGE HHje HBBPIIeHO: 
HH IponNIJOo Hero ce jom u3Bpilasa Kao za je uepedemo uMđb. PVIATOJTOM; 
H. TIL: OH MOME GuHUHhy ZOHECeE CBAKH TIyT KAKOBA Guo BOhA. Ty 
ce nekako, pekao 6Gux, ocjeta 6ubyprRanunja acnekra: pobeno: 
Nd. m uuabiyunpano um. 8Hadeime sa IOHABIBAHO, la Ce HO 
MOpa pehu: »nogece m zoHocnu«; MOrto 6x ce 6umo pehu u caMo /10- 
HOGCH, ATH Gu TuMe GHIA HCTAKHYTA OGIHTATHOCT, a XTJOTA CG IOJI- 
ByhiH CNOHTAHOCT, 
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6) A. Debrunner: Brunel J.: L?' aspect verbal et 1 emploi des 
prčverbes en grec, IF 58. 1942. p. 284—7. 

1. In den slav. Spr. hat aber das Praverb die Funktion der Per- 
fektivierung des Verbums iibernommen zun&chts im Wettbewerb mit 
dem Aorist, dann weithin den Aor. selbst verdringend (cTp. 284). 

2. da repmM. To maciyhuBao TpumM, a mocmuje Crpajrćepra ce 
OIheHHTO y8HMIBO. 

Sa JAT. H&KH; a 84 TPY. MMIDJBOIA TIOJIMJEJBEHA. 

Hirt a. a. O. schreibt diese Funktion der Praverbia ausdriicklich 
der Grundsprache zu. doch mit der Einschr&nkung, dass sie keines- 
wegs durchgangig gewesen sei (cTp. 284). 

3. Nun kennt das Slav. neben dem Gegensatz perfektiv-imper- 
fektiv einen freilich nur wenigen Verben eigenen Gegensatz b e- 
stimmt — unbestimmt. 

Und fur das Slav. hat N. van: Wijk (RES 9. 1929. 237 ff; IF 53. 
1935. 196 ff) die These zu erweisen gesucht, dass der Gegensatz pf.- 
imf. erst in einer ziemlich sp&ten Periode des Ursl. aus einer idg. 
Unterscheidung determinativ — indeterminativ er- 
wachsen sei: »auch fir die sehr produktive Klasse der durch Zusam- 
mensetzung entstandenen verba pf. ist eine urspringliche Deter- 
minativfunktion wahrscheinlich« (IF 53, 196.); D. 285. 

4. /le6p. px za Brunel nperjepyje Tpaskehin 1rTo Buie TepdbeK- 
T4BHOCTH (Y IDU. KOMITOBHTA. 


XIX. 


Felix Hartmann: Die Verbalsysteme der Schulsprachen 
1931. Zetsch. £. vergl. Spr. 59, 145—178. 

1. Y cr. Tpu M CT. HHJI. dy T. HEMA PABJI. OGI. TIDEMA ACITEKTHHMA, 
a y HOBorpu. #M& (S 1. cTp. 150). 

2. Ilara 841uT0o y rpu. H CT. HHJI. HEMA TIPeEMA AOPHCTY TI. TIP 63. 
4 MHCJIH Za je y HHIB. Tpaj. Go 4 HecTaJo ra mpuje (cTp. 155). 

3. Die Praeterita_ wie ćpiv, čornvoder eižov teils die Bedeutung 
der verlaufenden teils die der abgeschlossenen Hand- 
lung annahmen. (155). 

HMeruueM TO pain 1o6pe oskake HMIIepdbeKTEBHOCTH u IepdekTH- 
BHOCTH (Ca IIAPTHIIMIIOM TIpe8. verlaufende H IApTHUHILOM ITDET. abge- 
schlossene Handlung, a TuMe je ojćujeH u“ TpuroBop 01 JIlecKdHOBHX 
nasHBa imf. und pf. H. 

4. har je XaprmaH pekao za je 8Bpilena pazea gojy je Tpe6ao 
petu gm. mpe3. y upaj. Bei. rpunasa mponiuocm, 6usmo je Bel 
»Bpyhe« za he ce cjeruTu, za je Gani aop. onaj o6gTuk kojm je nacTao 
OZ IA. Irpes. u macaujeniuo Ta, asu je HajeTHoM IOCTAJIO »XJAJHO« H 
on je OTHIIIAO KPHBHM IIyTeM Te PeKAO, za je monmao um. Tpes. m yrT. 
Za TO H8peky. 
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XX. 


O.Griinenthal: Zum Stosston. ZISIPh 15. 1938. 335-338. 


Pagu ce 0 IPHMADHOM IIC. ITOM Y8]A8HOM AKIL., HacmjehenomM 
M3 OaT.-CJ. Zajegiuune u 43 HH/IB., KOj je y 'CX. ITpPeniao y “ Ipeko “. 

Sa E HAJABH DDPUHOeHTAJI y ČATANIIBEM PYC. i. y TJAT. KOMIIO3H- 
THMA IPABHIO, la je U IA TI OGTAaO HA KOpNjeHy, a y 
HM. TI. Ce NOMAKAO HA CBPILETAR »analogisch nach ge- 
wčnlichem Typus« z. B. padatb, nap4adal — napadaju. 

ilomekje je TaROo HAlIAO M y CX.: TJIČJATH, NOFNENATH — 
NOorgćilaTu; [a T0, B&IH, Nokasyje M y B&IA/IHOCI. KBAHTATETA: 
»č. bčhati, ubčhati — ubihati. (7)] 

Bpuo Bpujenua KoncraTanuja FpuHenTaJToBa. 

OH caM HHje Ce OrTezao 34 y8pOKOM Te BHaHe IOjABe; H IAKO GH 
C& MOTJIO KOME yuuHumu a je ya8pox Beha morpeća na jade 6y/1e ucra- 
KHyT KopujeH y Ib. TJ. Hero y uMđ., IH TAKOBO GH GXBahaie GHJIIO 
CACBHM y ONPEN4 C HCIpaBHHM CXBAhAIPM ACIEKATCKE  PABSJIHKO 
3H&TEIbA, 

HamporuB: jada norpeća za Ropujeu Gyle ueraniyTnja y imdb. 
TJ. Hsa8BaTa je y ILpacJ. upomMjeHy c3gaGora aki. y jaku, T. j. y8snasnora, 
Y CBIABHH: 42 "; a Kal je NOO BpujeMe la CHJaBHM MOe GHTH 
CAMO HA IIpBOME CJIOTY, MOP40 Ce:Ca GBOTA MJeCTa Y HYTPAINIPOCTH IIO- 
MARHJTU4 KAMO OHIO y KOM OMO OGJIHKY, KAO NITO Ce TO 4 HHATE /I0- 
rahaJo. Hecro je Coop ITpuTeKao 'y Iomoh. 

CMETa Ty IIPOGCTH HM). CX. TJČNATH Mj. *TJIELATH MH Mj. OHOTA 
NITO 6H TOME OATOBAPAJNO: TJIEJATH — TJENATH — NIĆIATH; AJIH Ty 
GMETEbY SHATHO yGlasRyje TO TITO KOJ FTezaTu uuje GHJIa TOJIHKA IIO- 
Tpeća Hcruuama Kopujeda KOJIAKA KOJI pasnićnaru, jep muje umMao 
ud. napa ucTora Kop. IIpocTH IJaroji ocTaBiba m 1', usBaH TOTa IIpa- 
BHJIA, IIOGTPAHIIE. 


XXI. 


Karl H. Meyer: E. Hermelin, Uber den Gebrauch des Przp. 
Praes. von pf. Verben im Aksl. IF 55. 1937. 158—160. 


1. Die Bedeutung eines Futurums 18% m. I: OmmiasniT, učAžov 


2. Eines Praeteritums 33% HermocpejiHa TIpOlIOCT. Bagy /o He 
HOTHY& POJATHBHOCTA Hi HEpeJTATHBHOCTH BHAYeIA TIPOMA TJ. PAJIbH. 
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XXL 


Arnošt Gerad: Verba hoditi... Slavia 17.1939/40. 54-6. 

Kao u MarejeB norpenino 1pau za je ccm. HM. HTEep. raror 
NOHOCHTH HACT&AO KOMIOBKIHJOM OJ HOCHTH, & y uCTuHy je HacTao 
OJ II. TII. NOHEeCTH IIPONIHDEBOM OGHOBE. 

IIro y 6yT. TaHaG HeMa HM). HTEP. TII. TOHOCHTH, HHje IPHXBATHO 
MaTeeBJBeBo Tymaqee a je To 86or npomjeme sHauea Ipeukca #3 
TIOKAJIHOTA V BDPEMOHCKO, HOTO TA TyMauH ryOHTKOM HTEDATHBHOCTH y 
ILpOCTOMe HOCHTH 360r ry6uTKAa HECTH. 

la To uje TaKo, zokasšyje cx. j., rnje Takobep HeMa TIpocTora 
HOCTH, A HOCHTH IPOCTU HMje HTEP. KAO HH Gyr., TIA MT!AK HMA HM. 
HTEP. IOHOCHTH; y HCTHHy Ce y GyT. TO IOTOJIMJIO, jep Ce PAZBHO HOB 
HTepATHB MOHACA; HCTO Ce IOTOJMJIO y HANIEM KAJK.: HMA ZOHANIATH, 
Ia ce HTEePATUBHOCT TII. NOHOGHTH MBryOmta (GTP, 54). 


XXIII. 
Bejk 


a) N. van Wijk: Sur | origine des aspects du 
verbe slave. RES 9. 1929. 237—252. 

1. Ip ga ce ne Moske gokasaTu, za je y HEB. TpajesuKy aopucT 
Guo međ., jep je, Benu, nepekrunBaH y Kacnuje 1oća GaMO y FDUKOM. 
Huax. nprsnaje MOryhHOCT Ta, PATYHA HG IOM (238). 

A4 HeMa CyMEbe vra je nepbekTuBaH Hy CTApouuuujoKOoM, KaKO 
BuxuMo ue Jler6pukoBa mpukasa y CHET. Il, a C I>HMA Ce IOTNyHO 
CIAKE y CBEMy AOP. 'GPII.-XDB. OJ TI. TJ. M Ta IBHXOBA HJEHTHUHOCT 
zokasyje ume nero Bjepojarnocr za ije Tamo Guo u y mpajesuky. 

2. IImrupa My, K&0 H Tdb. TJaNogumMa, oz YubanoBa (Bravenig 
IJI. OGHOBb) 38HAMOIPE!: EK CIIPEGCHBHOCT H HELJYDPATHBHOCT, 
a 01, Meillet-a le procčs pur et simple. 

3. W. Tako ozi6uja oz mpaj. TepdekTuBHOCT  UMIepeKTHBHOCT, 
a MjecTo EbHx TIIOCTAB/BA OzIpebemocr m neozpehenocT: dćterminće — 
indćterminće, m8 KOjux, y8HMJbe Ja Ce y TIDACILOB. MOTOM PABBMJA 
NepdeKTHBHOCT — HMITEDČEKTHBHOCT. 

Tu geTepMHHATHBHH TIpesenTu Hcruuy noueTan, pjebe pesyJITaT 
PaJIbe: insistant sur le point de d€part, ou plus rarement sur 
le rćsultat (240), name. peljiMO, K40: 0741486 — 101430, HJIL HHUy 
-TpHy, piyvoua - dvddvo. 

4. Omjepasajyhu je JIH y HH/B. IOPOJL NBATA JETEPMHHANHJO MOTAO 
IBACTH ACITEKT, OH je HAII&O za HHje, JED UM CO TIOCAO OJIBHINO TOY TADA. 
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Te nBuje muoruukinije, Benu, ummajy Baje;iHHUKH MOMEHAT: IIED- 
(DEKTHBHOCT HCTO TAKO KAO JETEPMHHATHBHOCT MOTD& yUHHAK ARKILIJE 
nau youhe oripeheH momMeHar y eBozmynunju upomeca: Les deux di- 
stinctions ont un ćlement commun: le perfectif, aussi bien que le 
determine, envisage Vachčvement de lVaction ou, en gćnćral, un 
moment dćterminć dans VPe€volutions du procčs. (240). 

To je cBe Jujello H MHOTO BPHJE/IHO A Ce HCTAKHE, ZTETEPMUHATINJA 
Ge8 ACIIOKTA MOTIIA ĆH Ce KDETATH CAMO y NOZPyUJY HMNEPOKTHBHOCTH, 
oBlje 6osbe ;ra peuem daimjeHTuBHOCTH, y NOo—pyujy HBBPIIABAIPA, A TO 
Gu TOTOBO HMICDATHBHO TPASREJIO K CEH HM HBBPIIeHOCT, NOP DERTHB- 
NOCT APyTHM IOCEĆEHM OGIINKOM HBpeYeHy, &OPHCTOM. 


Ko nuine acreKkToM, ocjeha, BATyNIJBHBOCT 668 Hera: He MOTY /OTIV- 
CTHTH BADVNIJBHBO CTAIBC y lOGa OJJHOČTA M MJIANOCTH HHIB. TIpaje8. 


5. Temxo na je go6po peuemo na je meppekr HnB. H8Ty6JbeH 
y om um. npesenTy. Ha TaKy mgjaBy BaBOJe Omux IeT TJ: orojum, 
.NESKHM, CJOZLAM, KJICTHM, BHCHM, ROjM G HM. HE TI. qHHE TpoIby: Tuje- 
TaTH —— Teh — JTORATH. 

AJH H Ba I>HX H 34 CBE OCTAJe MORE Ce PehH ZA je LJyIA, BHAUEeBE 
VNIB. NepdberrTa, cauyBaHa y mepbekTy c 1. TaprnuuioM Ha -TB 1 
jom 6oe y imac, Tb. nepbenTy. 


Huje HETB. TepdbekT GHO »TTO CTPAHH«, OH je IOTTJIBABAO CHCTOM: 
tres faciunt collegium: umđ. je acnekr usBpiaBao, TepdbeKTHBHH H8- 
BpIIHO, a TepdbekT je yaumMao y 1ocjem owo roToBo: Zver—&žvoev—žlEžvnE 
Aćlvrar = onpenryje — ozpujenia — onpujenmo je, onpujemeno je. 


6) N. van Wijk: Zur Vorgescehichte der slav. 
Aspekte. IF 58. 1935. 196—206. 


1. OBuje W. najnpuje caM Raske yKPATKO IITO MKC Ja je V 
RES 9 rmoxasa0: Y urB. muje 6umo acrekTa, nero Mj. Ibera zeTepMr- 
HAIHjA; y TDACIIOB. NOCTA KACHO Ce HB TIpaj. IETEPMIMALIHJE PABBHO 
ACITOKT. 


2, To ce TeMeJBH, BETH, HA. OBOME: 1. Y 06, H CTIIOJB. HMA HEIITO TI. 
JEeTEPMHHHTHBHHX KOjN He pasmukyjy aomekTa; 2. NpeMa THM ZeTep- 
MHH. HMAjy OJ zpyre oci, mizerepm. (iti, bčžati, vesti, vidčti); 3. KAaKO 
Ce Y CIOB. TIpoMjeHOM OGH. ITDABe HM). TJI. OI IIČD.: TIACTH — NAJATH, 
H8TOPeTH —> MBTPAJIMTH, IIDHHeCTH — IPUHOCHTH; TAKO HM HTC. O/I 
1yD., T. j. HHZIeT&pM. OL neTepmM.: Ičteti — Ičtati, nesti — nositi, a y 
ADYTUM HEB. j., H. TI. y PDT., CAMO OBO APYTO: VOY, POV; 4. M BA CIO- 
xeHe Te.: otiti, prinesti... BjepojaTHo cy, BETH, TIOCIySKHIH Ipaj. 
JeTepMHH.; 5. AKO y3MeMO Za je y HurB. Guo acirekT, 6x0 je Kao y Tpu., 
a OHJA HeMAMO MećcTa sa To. (196—7.). 

3. Iloryzapawme Tpq. H CH. &0P. 2 GX. II. AOp. MHOTO BehOM CHA- 
TOM KPUH IIJT HHJIB. ACILEKTy, HETO TA OHO HOKOJIHKO JeTOPM. TJ. H 
TIO IV /IAPAEbE TBOPGe HMIIEDDERTHBHOCTU H HHJET. BATPIIABA; A MOCT OZ 
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NHAB. NepdeKT4BHOCTI K TpacioBenckoj MHoro je uBpiihu Hero MocT 
OZ HHJIB. JJETOEPM. K IPACIIOB. TIA. 

BejnoBa je sacnyra uro je, mpoyuaBajyhu CMETIBe HHJIB. ACIIeKTY, 
OTKPHO ]IA CY OH6& MAJEHE; CAMO IITETA INTO HM OH CAM MAJEHKOCTIL HE 
Ipusnaje. 

4. loSpo ozouwja PezmuheBy xummoresy, za je I. ipes. HEIB. 
HHGYETUB, THME IITO II. TIPO3. HMA CBPIIETKE KAO H HMTIEPOKTHBHH, 
a HO KPIĐE KAO &0P., CERyHZApHe (197.). 

HampoTHB, Tony apare uHZOeBporickux jesHKa y CGJOMEHOCTH C 
npedukcoM He zomyiira onGujaTa CJomeHocT cacsuM oz mpaj. (198.) 
GapeM y orpammuenoj mjepu; W. w oBuje mpenjemyje morasky moh 
H8y8eTaKa, KAO A OHM He ZONJIITAJy BJEPOBATH y CTApPOCT TIOjaBe: 
jon 6y g ca/i yn MJecTHMHIG ILIAKABH, TIAYE, € OTIPOIITEIbeM, 'HMAJY 
u anaunh rzije uu je cTajao per. 


AJ H3BOheiby CJ. TepdbeKTHBHOCTA H3 HHIB. TId. He Gr CMETAJA 
HHJIB. HOCIOSKeHOCT, IaHe GH OJAKIIAJIA CXBahae TEpdeKTHBHOCTH 
CIOROHHMX, KOJ CAMOTA CIATAĐA PABBHTE; JaKIle GH OHIO HETO HA- 
KHAJIHO ZA Ce PAJBHJA. 

W. ucrTuue za Kurylowicz (Prace 14:641—657) 34 HCXOJIMIIITE CJ. 
ACI. CHCTeMA ADYRH IAD -NO, -ajQ, AJIH TuMe ce He PjeuiaBa TJIaBHO 
IHTAHe, OJAKJIC \CIT. ITpE3. TI. IJ. Ha TO je TIHTAE TAKO HAPABAH O,ITO- 
BOP Za Ce IpBu TIpe8. Id. TJ. jaBHO y TIpBOj KOMIOSHILMJjU Tpedukca 
. H HM. IIpE3., TAKO HAPABAH, BETHM, IA je Y84.Ty 1 TPARHTH KARBO APYTO 
HCXOJMINTe CJ. ACI. CHCTOMy. [JL Ha -ng, KOJHKO OBIje IOJTAJe y 
PA4yH, NepdeKTHBHH Cy Ia Gy OHIA 860r TOTA HMAJIH CAMO AOPKCHE 
OGIAKe HW KacHuje NpHcrynniu y mapeme (sčćko per — per sčkv, a 
BATHM persćko, Ia persčkajo). 

IlepekTHBHOCT aOpHCTa IpuByKJa je K ce6u npedbnko; ca ma 
JIH y IpacT. miu paduje, oBlje je CITOpemHO; CJIOSReHOCT H TIEDEKTHB- 
HOCT Y AOPHCTy HBABBAJTH (CY GIOKEHOCT H TIEDEKTHBHOCT Y IE8., 
ZOTJIO TIPEBeHTy TIO OGITHKY H BHATEIY, A TIOCJIHjE TOTA CAMO TIO OGILUKY. 


S 5. Tako je HacTa0 Id. TI., & IIAPEEe OHJA. CAMO IIO CEGH NOJTASU 
6e3 HKAKOBE IIOTEIIKOhe. 

la, caoeru rme. Tpes. usa8aBo je u mpocru, perstko je HB48B40 
ce6u moBora zpyra padng; persčko je HCXOJIHIIITe a He padno; HA IIC. 
B6MJBHINITy HCXO/IHMIITe HOBOTA CHGTEMA, TJIATOJICKOTA, TIOCIJE HaCJIMje- 
bemora BDeMEHCKOTA, &OPHCHO-IPeBEHTCKOTA; a TBOPĆA padati, Ičtati, 
je, To uma npaBo W., nacaujeheHa He HHJIB., AJIH He CAMO KAO BHJIETEP. 
Hero 4 kao uMd. Bpujenio je ucrahu kako je W. HHJIB. 8H&YeIbe Kapa- 
KTEpH30Ba0: komplizierte oder wiederholte Handlung (199.) y OTpena 
Ca /reTepM., am CBe je TO caMO HMM. H He MORO HAKHAbABATH IIEP- 
QDEKTHBHOCTH, 

a oxBahare BejkoBa TepMHHa HH/eTep.-1eTepM. BpujenHo je Tpu- 
GHIBEKRHTH IbETOB IOJIATAK y84 IBHX HA 'CTP. 201. OM. 1.: 
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In der slav. Gram. verwendet man oft eine andere Terminologie: 
abstrakt: konkret, iterativ: nicht iterativ, oder durativ. Dahinter 
stecken jedoch keine anderen Begritffe. 

Tako CxBaheHu uHjeTep. iujecy rpećau rnpemasuTa y mmd., jep 
Cy To Beh GHJMH, a JIpeJasmewe zeTepM., Koju cy Takobep umđb., y Tb. 
nuje IDOTyMAYTEeHO H TEIIKO IA C6 MORE 663 A0P. IIPOTYMAHHTH; H IO 
TOMe ce BejkoBa Tesa: HHJTB. ZIeTep.-HEJETEP. >> CJ. TIp.-HMd. He Gu 
MOTJIA y NJETHEH OJPRATH. 

UHHH (6 14 je OH TO moveo u cam ocjeharu, jep joj je oimax usa 
TOTa ZAO EDYTH, IPUXBATIBHB, OGIUIG 

In der Fntwicklungsgeschichte der slav. Aspekte haben die 
dehnsstufige Indeterminativformation und die 
Verbalkomposition die Hauptrolle gespielt, daneben haben 
aber andere Krafte mitgespielt... nositi... n- Praesentia (206.). 


Camo je 6poj IJIaBHHX yJloTa Tpe6ao TIOBHCHTH Ha TPH: A0P. AHIB. 
Ja Gy ne ToTiryuu collegium; joni 6x ode IpBe MeTHmyo Ha Tpehe MjecTo. 


B) Wijk: A. Meillet: LSC?. ZISPh 1938. 455-—463. 


8 1. W. :y BEBH Ca LSC GMIbOSKH y PyC. AKI: I. bidu budeše; II. 1. 
nesu nesčše; 2. kolju kćlješb. W., MHCJIHM, HCIPABHO y84Mbe na je y 
CBATPH Gyuaja TpBOGHTHO Guo AKI. Ha Kopujemy, Ta je y I. ocTao, jep 
je 6uo aKyT mc., a y II. ce y TIpBOM IIHIIY IIOMAKAO PAU IDBOGATHe 
yaTa3sHe HHrTonanuje cBpieTna; cekynnapmo je u y APYroM JMIY 
loma ysrasna uromarnuja 860r ryGuTKa mogyrjaca, na ce axm. y II. 
1. TromaKkao; y II. 2. je ocrao ma nopujey, jep je c4ror Guo sSaTBopen. 

H y PyG. CHZAIIB CTOKNIG y8HMa W. Za je pBOGHTHO AKI. GHO 
Ha KopujeHy, a TO Ta nokasyje TIPHJIOT: OKA, CT6OH. 

W. ne IoBojmu o TujeM y Besy acimekT, agu je Bpujezuo merahu 4 
Ty, za oy mog Il. cBe mmdb. rs. m umMajy NpBoćurio Ha Kop. jaKH AKIL, 
a IO 1. Irdp. TJ. H uMajy NpBOGETHO Ha KOP. CJTAGH AKI; HM. jaku, jep 
je akuuja y Ppa3BuTky, a Kop. je nocunan arkiuuje; md. cmaću, jep 
je pana u3Bpinena m me Tpeća za ce nocnman akijuje ucrmie (oB/je 
je GTyuajmo CTAe, TIA Ce HBBDPNIEHOCT THYe CAMO BDPEMEHA). 

Iloryapae acIekaToKora sHagea “ aKueHrTa norBpbyje Hecrpa- 
PHOCT BejKoBa GXBAHAIA. 


To norBpbyiy H CX. HMIEpaTHBH: 6)1IH NOHČCH KOJBH. 


S 2. Ilok Bajam pasITHKy CX. OJ MA3ATH HCIPABHO TyMAYH TIPBO- 
GHTHHM AKVTOM-IHPKYMQDTOKCOM HA KOpujeHy, W. My To oTo6paBa; 
a BajaHOB TyMAT pa31HK6 PČBATH — BEBATH AKYTOM HA KOP. — AKIIEH- 
TOM IIDBOGHTHHM HA CBPINeTKy — W. ognja, Bnehu za je To ucTa 
nojaBa (PyC. OIPOBAPA HAHIeM), II& H Ty y3HMJbe 0GA AKII. HA KOP., AJIH 
AKyT = NHPK. Bejky npuckage y noMoh Torpeća HMIePDeRTHBHOCTH A. 
KOP. 6y le aKIeHTOBaH. 
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XXIV. 


Andr€ Mazon (Paris): La notion de Vaspect chez les gram- 
mairiens tcheques avant Dobrovsky. ČMF 17, p. 82—86. 


1. Ma30H Ty H3HOCH EHTO&PeCAHTHO OPHTHHAJIHO CXBAhAIE ACILEKTA 
or Đenenunra: Grammaticae bohemicae 1603. 


bBeHe1uET um. rnarome s0Be themata praesentia, a 
nepbekTuBie themata futura. 


IberoB Ha3HB 34 HM. TJI. HMA Ty zOGpy OcoGuHy za je NoBuTHBAH 
H TO My je TIPOLHOCT; € Te je CTpaHe GOJBH OJ OTIHeTAa HOETATHBHOTA: V. 
imf. Ta IpenHocT My je oMoryhua za Tpuje FOBODH O OHOME IUTO IIO 
HapaBu npnje 6HBa (v. imf.), IoK ce ca) Tor npHTHCKOM HOTaTHBHOFA 
HNA3BHBA POJIOBHO TOBOPH HEHAPABHHM POJIOM TIPHje O HBBPITeHOCTH HETO 
O H8BPIIABAIy, IIpHje O y30PAHOCTHA _HETO O OPAIby. 

H cTBapHo je iperoB nasHB them. praes. OrpaBlaH ca CTajaJiHniTa 
TauKe rgezgama mpemMa Kojoj je um. pajiba yBHjeK Cagalnia: 4 oma 
Kaz je TIpeMA TATKH TOBOPEEbA IIPOIIJA HJIH Gy yha. ' 

Y Tom My je TIoTpelika IiTo je #8 ITOBa/quHe BHAYOIBA HBBYKAO BPH- 
jeme, a 346a1IHO IpABO, NHPEKTHO, BHATEIC, BHAUEIbBE HMIIEPDOKTHBHO- 
CTH, T. j. HBBpilaBAbe paze. HIaK My vacT inTo je CBOjuM ILO3HTH- 
BH3MOM JIOIIAO y GyepeT nosuvuBucrTuuKoj uzneju jezunora rpaBora Ha- 
3HBAa  HMTIEDQEKTHBHOCTH:  ČDANHECHTHBHOCT,  ČDAHNHEHTHBHH  TIIATOJIH, 
verba facientiva. 

Ho HasHBa 84 I. TJI. Huje 6HO TAKO CPETAH: OJIBHINE Ce ZA/LPRAO 
V TIDOBeHTHHM TJIATOJAMA, Y NPEeBeHTHOCTH PAJIBE, y HABPIIABAIbY, ITA 
ca Tora crajaTninra oja6pao HasHB 3a u8Bpiieocr koja jom Huje 
zoma, mmje Brhena, caMo ce mespkyje. TBopan nepdeKTHBHOCTH, TOp- 
MHHa »perfectivum«, mije Guo ma TOM cTajaJIHInTy, Hero My je GHIo 
IIpeue uH3BpmeHocr Buijeru Hero je JResRkoBaTu; au je Beh Tpuje 
BenenuKTa ueropnja saMeTmyJTa TparoBe Tome pa3BHTRy. Ila My je 6ap 
AODHCT KAO HANI, IH SRHBOTA, MOTAO GETA TIPOJI OTHMA (Maz. 82—83). 
JamauHo je BeHeTuKTy JaTHHCKH IIPeS8eH1 — ČDYTYP IDOMA YEITKOM 
uMđ. — TI. IPOSeHTCKOM '06JIHKY HAMETHyO Ha3HBe them. praes. — 
them. fut. 

2, BenerakT uma Beh mpaBnjo, koje m MuRTOIIuHh, Ia HTepATNBH 
c npebuncoM He mocTajy th. fut., aJru My MasoH NoGpo HCrpaBba za 
TO Hujecy HTEpaT4Bu 1oGnJu Tpedbukc Hero cy cgrokema th. fut. Tipo- 
ITApuTa (GydbHERCOM OocHOBy (Maz. 83—84). 

3. Topaju IBosmaunocru masna th. praes. u th. fut. uma Pene- 
AHMET M na3HBe: th. primarium, th. secundarium mii zozaje H. m. y8 
th. fut.: ab eogue deducta thempora. 

MH ysa cBe TO Ma Beh 4 KOJ Ibera Ia TpBH 83Haue imper- 
fectam actionem, a zpyru perfectam actionem. (Maz. 84.). 

4. Tako u /lo6pocku uma (Lehrgebiude) unvollendetes 
futurum Iopez vollendetes. (Maz. 82.). 
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5. |P paM. uenika, TAT. uucana, Poca, 1672 uma Beh »perfecta et im- 
perfecta verba« (Maz. 84.). . 


HnrepecaHTie /loGnepoBe zed. y rpaM. 1746 »perfecta significan- 
tia actionem vel finitam vel certo finiendam«, »imper- 
fecta significantia actionem in fieri«. Ox6! To je meriro! 
»In fieri« ne camo za je 60/e og Mukaonruhepa dauernd, jep OcTaBJ;ba 
BpHjeMe TIO CTP&HH, HerO IOTAha HABAO y TAB. 

/lo6nep 1746. uma caBpiiemy nebuuuunjy  dbauueHTHBHOCTH: 
actionem in fieri. 

Kogi Tip. Tv, Ta je ume saBemo za ysme y zedbuuuinujy APyru TJ, 
a Taj je ropt. Perficere je NpaBu TJ, He finire. OcuM Tora finiendam 
upunyiniTa umiepbekTuBHocr. H om on6uja IepbeKTHBHOCT OJ CAZA- 
LIIbOCGTH, AJIH CAGBHM HA APyTA HauHH Hero Benen4KkT: » Verbum perf. 
... tam simplex quam compositum carettemporePraesenti 
(nam omne Praesens eo ipso quia saltem fit, est imi. significationis, 
seu imf. opus significat). YupaBo Kgacnuno jacuo Kasyje Bjeuuy 
ucruHy. XBaga Masony 82 OBy S4aCIa1y. 


Rajko Hariton Ružić, The aspects of the verb in Serbo-Croa- 
tian. University of California publications in modern Philologie. Vol. 
25, Ne 2. Berkeley and Los Angelos 1943, 


[Ha OCcHOBy ype&nmuRoBa pepepara ayTopy o Toj Kibu3H, Ka je 
DYROIHC ayTOpOBe pacrnpaBe Beh 6xmo ipenaH AmaleMuju, ayrop je 
3ZAKJbBY UHO:] Y TJABHHM IIHTAHUMA Pyokuh npnnana orpyju IporuB Koje 
ce 6opu moja paniva. 1. Huje KOBOJBHO HCTAKAO PABJIHKY y 8SHAaHeHy 
uMdb. 1 Trp. Taroga; 2. oH je »TyHETJ&IA«; HCIOp. PyiRuheBy peue- 
HHUy: »OHe (T. j. PAJIEbe IePdeRTABHHX IJATOJIA) CO HO MOTY HA- 
CTABIBATH, HETO Cy yBujen orpamuueHe Ha point only«. (CTp. 124.). 
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Nornuc rJATOJA 


OPIICKOXPBATORH 


(BaBurTu ce) - sa6aBuTu ce 9 


GanaTru 45, 49, 240, 242, 250, 291, 379 


noGanaru 49 
usćanaTu 240 
naGanaTu 45 
ioć6anaTu 45, 49, 379 


GauurH 56, 160, 176, 240, 242, 291 


onGanuTu 69 
OIGANHBATH 69, 78 
NOONGANHBATH 78 
Gujeru (67) 97, 99 
npoGnjeru 97 
Ipo6yguTu ce 99 
6ujestuTu 14, 31 
noGnjesuTu 81 
oGujetuTu 14 
Gujesber ce (Gujemu ce) 100 
uoGuje/6eTH 100 
Guru (Guje) 16; Guru ce 282 
( nuaGuru 16 
maGuru 61 
naGujaru 61 
Ipu6uru 61 
npućujaru 61 
npo6ujaru 72 
uenpoGćujara 72 
pa36uTu 278, 292 
pas6njaru 273, 292 
nopasšs6ujaru 292 
yG6uru - y6ujaru 253 
Guru (esse) 8, 173, 175 
Gu 97, 323-324, 
6y e 97, 102, 160 
Hea Gyne 102 
na 106y1e 
GyneM (aCIeKT) 228, 321-325 
jecr 7, 97, 98, 101,: 102 
G4BaTH 329 
Gjemaru (Gjesu) 41, 253, 291 
noGjehu 253 
AKO ys3Gjesu 41 
Gjemiupern (6jecHn) 37 
pasćjeninieru ce 37, 69 


iT* 


pasOjeniuBaru ce 69, 79, 85 
HapasGjeniibuBaTa ce 85 
nopasćjenim>uBaru ce 79 

Grejaru (Geju) 28, 215 
no6sejaru (Garejeim zohnu) 215 
sa6nejaru 28 

GaujenjeTa 21, 26, 380 
no6sinjenuTu 21, 26 

GabeukaTu 43, 52, 57 
OJIGIBEUKATK 48 
YBGIBeUKATJE C6 52 

OJPEUHJTH 57 

GosuhoBaru (6oskuhyje) 97 
NoGomunoBaTu 98 

GOJIOBATH - OGOJBETH 273 

6opaBura 36, 97, 98, 99 

na noćopaBa 98 

npoćopaBaru 36, 97, 123, 173 

aKO y360paBu 99 

Goukaru (1eM.) 46, 51, 128, 163 

zoGocri (KOMy) 36, 69 

noćanaTu (KOMy) 69 

IpoGocrn 190 

npoćone ce 364, 371 

npoćanarTu 190 

npoćana ce 364, 365, 371 

y6ocTH 185 

GoukaTi (1eM.) 46, 51, 128 

H3B60NKATH 46, 128 

Han6onrarn 51 

6OuHyTH 58, 60, 128, 163 

Gpanaru 159, 284 


Gparu (6epe) 16, 17, 31, 41, 256, 258 


no6paru 31 
(36paTH - 36uparu) 
nas6uparu 376 
HAGpaTH 376 
o6paru 16, 25 
Ttpe6paru 61, 256, 238, 259 
IpećuparTu 61, 256 
y6para 17 
aKo ya6epe 41 
Gepkaru (1mem.) 46 
noćepKaTn 46 
GpObATH 37 


(415) 
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pa36pOsbaru ce 37, 69 AKO y8B6KE 41 


Pa36p6:baBaTu ce 69, 78, 51, 85, 89 Pe.IH - poue 90 
HApa36pOIBABATU 6e 81, 85 BeHyTH 835 
Lopas6p6tpaBaTu ce 76 IpeBenyTu 35 
ako ce y3pa36p6ubaBajy 89 Beparu ce (Bepe ce) 39 
6pujaru 31, 41, 61 HABEPATH ce 39 
no6pujaTu 31, 66 BECJATH 18, 29, 33 
no6punjasaru 66, 75, 83, 87 ZOBeGIaTu 18, 29, 128 
ajoGpnjaBaru ce 83 OJIBEGIIATH 29, 126 
nono6punjaBaTu 75 ; ILOBCOJIATH 38, 67 
ako yano6pujasajy 87 NOBEeCIABATH 67, 76, 84, 88 
ns6pujaru 61 HAILOBOCJIABATH C6 84 
us6pujaBarn 61 NOHCIOBECIIABATH 76 
gnons6pnjaBaru 72 KO ycioBecmaBajy 88 
ako ysa6puje 41 ILpeBecIaBaru 347, 348 
Gpujaru ce 304 Bćoru (Bese) 17, 25, 38, 59 
o6pujaTu ce 304 M3BeGTU 17, 25 
OpkaruTu 20 HABEGTH ce 38 
OGPKATHTH 20, 26 Be8HyTU 59 
Gponura 256 Beueparu 12, 18, 14, 90, 91, 269, 270, 279, 
Npe6ponuTu 256 318, 392 
Gy6waTu 32 BujijeTu 91, 102 
no6y6iaru 32 Bukaru (Buue) (29), 43, 50 
Gyauru 41 H3BHKATH 43 
no6yHuTu 41 HAABHKATH 68 
GypKkATH Ce HAJBURHBATH 68, 77 
Y36yPKaTU ce 38, 70 NOHAZABHRHBATH 11 
y36y PKABATH Ce 70, 79 OJBHKATH 29 
NOy36yPKABATH ce 79 PA3BUKATH Ce 52 
Gyuaru (Gyuu) 291 BHMERYTH 257 
BuC/eTH (BHCH) 97, 99, 164 
Bararu (Basne) 55 npeBucjeru 97 
BarayTu 55 oGjecuTu ce 99 
BANuTH 176 BUTK 38 
UBBAARHTH 176 HABHTH Ce 39 
BASPATH 18 21, 29, 39, 41 BHTJIATH 38 
NOBAJBATH 18 Y3BHTJIIATH 62 
HBBAJPATH 21 Y3BUTIABATH 62 
ONBAJBATH 29 YV3BHTJIATJI Ce 38, 70 
HABAJBATH Ce 39 YBBHTJIABATH CE 70, 79 
AKO y8Baba 41 NOySBATJIABATU CE 79 
(BADATH Ce) BjepoBaTH 91 
OJIBAJĐATH Ce 30 BjemmaTu - oGjecuTu - suojeru 164 
Baparu 183 (BTANATH) 
ILpesapuTn 183 CBIATATH 69 
BADHTH 34 ' GBIIANABATH 69, 71 
IpeB&apuTu 34, 68 NOCABJIAJABATH 71 
IIpeBapuBaTH 68, 77 BJI&TATHI 159 
IIOHCIIPEBAPMBATH 77 BOJLuTH (*BecTu) 18, 21, 22, 33, 41, 59, 60 
GBAPHTH 21, 26 ZOBecTu 18, 66 
(y3BapHTu) NOBOAHKTH 66 
Y3BApuBAaTH 65, 75, 83, 87 M3BOCTH 7, 21, 22 
HAyBBAPHBATH Ce 83 UB3BOLUTH 7 
IOJyBBADHBATH 76 OJIBECTH 62, 63 
aKo ysysBapyjy 87 OIBOAUTU 62, 63, 72 
Besaru (Beske) 39, 41 NOOABORNTUH 72 
HaBe3aTH ce 39 IIOBECTH 29, 33, 60 
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NpoBecTir 97, 105, 109, 123, 139 
NPOBOTHTH 97 
AKO Y3B011I 41 
BOLHYTH 59, 60 
BOTKATE (zeM.) 46, 47, 49, 50, 51, 53, 54 
HOBOTKATH 46, 49, 54 
H3BOTKATH 47 
HABOTKATH Ce 53 
NOBOTKATH 50 
IPeBOTKATH 51 
AKO y3BOTKA 54 
BOAHNTH 34 
IPeBOJIHHTH 34, 68 
IPEeBOJIPABATIL 68, 77 
INOHCIIPEBOJIbABATH 77 
BOo3uTn (*-Becru) 18, 29, 89 
NOBeGTH 18, 31 
HABO3ZuTH Ce (zpBa) 39 
OJIBEGTH 29, 62 
ONBO3HTH 62, 72 
ILOONLBO3ZHTH 72 
IIOBEeCTII 29 
(BosnuTir ce) 
NOBECTIL Ce 18, 27, 123, 125, 127 
NBBeCTH Ce 21, 27 
OJIBECTH CE 27, 126 
IIPeBeCTH Ce 27 
BOCKATH (1I6M.) 46, 47 
NOBOGKATH 46 
HM3BOGKATH 47 
HABOCKATH C& 46 
BojeBaTH 243 
BPATKTH 55 
Bpaharu 55 
BPATUTU Ce 45 
Bpaharu ce 45, 54, 298, 300 
lnoBpaharu ce 45 
ako ce yaBspahajy 54 
BpeTu (Bpu) 29 
Y83aBpeTH 29 
Bp(uje)hu (Bpite) 20, 134 
ZoBpujehu 66, 126 
ROBPILABATH 69 
usBp(uje)hu 20, 26 
oBp(uje)iu 134 
BPIIOIbHTH C6& 37 
Y8BPHOJBHTH 66 87, 70 
Y3BPIIOGBHBATH_C6& 70, 79 
IOy8BPIIOJBHBATH C6 79 
(BpTaTH) 
ILPEBPTATH 61, 72, 117 
HCIPEBPTAT4 72 
IIPEBPHyTH 61, 117 
Bprjeru (BpTH) 41, 243 
AKO Y8BPTH 41 
BpiunTu (OGABIBATH IIOCAO) 
AOBPI HNTH 129, 130 


AOBPIJABATH 66 

3ZAaBPIIHTH 124, 129, 130 

H3BPIIHTH 129, 130, 137, 266, 268, 278 

IIDEBPIIHTH 68 

IIPEBDINABATH 68, 77 
IOHCIIPEBPLIABATH 77 

GBPINHTH 32, 120, 125, 126, 129, Na. 
136, 137, 257, 268 


Byhnu (*-BiauuTu) 7, 18, 21, 27, 29, 41 


noByhu 18, 27, 161 
H3ByhH 7, 21, 27, 161, 388 
H3BJIAUUTH 7 
NOHBBJIAUHTH 7 
HaByhu ce (KOZA) 39 
OnmByhu 27, 29, 62 
OJIBIAUHTH 62, 72 
IOOJIBIIATUTH 72 
NoByhiu 29 
NOBJIAUHTH 65, 75, 83, 87 
HAIIOBJIAUHTH Ce _S3 
IIONOBJIA4HTH 75 
AKO yCIOBIIAUE 87 
npecByhu 19, 27, 161 
(cByhu); -ce 64 
CBJI&UHTH 73; -C6 64 
NOCBIAUHTH 78 
AKO YBByue 41 


BYUHYTH 59 
BYIKATH (ZeM.) 46, 47, 48, 51, 60 


ZAOBYUKATH 46 
HBBYUIKATH 47 
HAABYUKATH 51 
NOBYIKATH 49 
BYILHYTH 60 


Tasmri 137 


3TAZHTH 137 


ranaTu (raqe) 42, 48, 52 


ONTAKATH 42, 48 
PasrTakaTH ce 52 


TACHTH 288 


IOTaCHTH 288 


TAHyTH 57 
ru6aru (ruGme) 57 


carućaTu ce 291 
CAFrHYTH Ce 291 


TJIAJIEbeTH (raAHH) 35 


IPerJTANIBETH_ 35 
IpergajibuBarH (upermajieyje) 68, 77 
NOHCITPOeTJAAIBHMBATH 77 


rIŠNATH 65, 407 - raćnaru 407 


NOrTenarn 127, 250, 257. 407 
NOrJIćnaTu 407 

Iporaenaru 65, 319 
IPOTIČNATH 65 

PasraćnaTu 407 


IJIOZATH 59 
TNOAHyTH 59 
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IJIONKATH (ZOM.) 46, 58 : norpabuBaTu 66, 75, 83, 87 


OTJIOUKATH 46 HajgorpahuBaru_ce 83 
IJIOKHYTH 58 nogorpahuBaTu 75 
rMusaTu (rMHXRe) 18, 21 : ako ysnorpabyjy 87 
NOorMu3aTH_ 18 HarpaluTH ce (kyhe) 38, 105 
H3FMUBATH 21 pasrpanuTu 276 
rHojuTu 34 pasrpahuBaTH 276 
IperojuTu 34, 68 CATPAIHTH — (passim) 
npernojaBaTu 68, 77 carpahuBaru - nocarpahuBaru 111 
mouciupernojaBaTu 77 TPANHTH - HA&UHHHTH 90 
TIGHTU 17 rpeneru (rpe6e) 59 
CATIbHTH 17, 25 rpe6uyTH 59 
TOBOpHTH 16 rpenraru (zeM.) 46 
NOTOBOpHTH 337 HATPEIIKATH 46 
M8TOBOPHTH 16, 61, 80 IOrperikaTu 46 
H3roBapaTu 61, 71, 80, 81, 86 rpujaTu 21; -ce 21, 26 
HAM8BTOBADATH C6 80, 81 rperpunjaTu 34, 68 
nonsrosaparu 71, 80 TperpujaBaTu 68, 77 
AKO y8aH3sroBapa 80 nouncrnperpujaBaTu 77 
HATOBOPHTH 64 yrpujaTu 21, 22, 26; -ce 21, 26 
HATOBApaTH 64 rpucTu (rpuse) 38, 59 
UPuTOBODHTH 61 HATPHCTH GE 38, 70 
IlpuroBapara 61, 81, 86 HATPHBATH Ce 70 
H&IPHTOBApPATH će 81 TPHUHJyTH 59 
AKO YCIIPHTOBApPA 86 IPHIKATH (zemM.) 46 
IPOroBOpHTu 65, 126 H3FPHUKATH 46 
IporoBapaTa 65, 75, 81, 83, 87, 320 (TPIHTH) - 3AFPIHTH 273 
HAIPOrOoBapaTH ce 81, 83 TpmjeTn 28, 116, 243 
INONPOTOBAPATH 75 sarpMjeTa 28 
AKO yGIIPpOrTOBApA 87 TPVHyTH 243 
TOBOPH - peue - kaske_163 rynjeru (rygu) 262 
rOxHHOBATH 97, 98 TyKaTH (ryue) 12, 42, 51, 52, 56, 63 
OGrOgusKGUTH 98 HAATYKATH 51 
roHuTu (rHarH) 18, 21, 29, 63 š ogrykaTH 42, 48 
ormaru 18, 27 IporyKaTH 47 
NOTOHHTH 63 DAJZTYKATH CE 52 
H3AIHATH 21 TYEHyTH 12, 43, 56, 63, 67 
HarHaTH 69 TypaTH 44, 45, 48, 49, 50, 97 
HATOHHTH 69 NOorypaTu 44, 49 
ONATHATH 27, 29, 63 HM3TYPATH 47 
OJTOHHTH 63, 72 HarypaTH 45; -ce 53 
NOOJNTOHHTH 72 onrypaTru 48 
Ipermarau 27, 35, 68 NOTypaTH 48, 50 
JIPeETOHHTH 68, 77, 84 Iperyparu 50 
HAILDPETOHHTH Ce 84 IJ PHYTH 57 
ILOHCIIPeTOHHTH 77 IyuKaTH (1eM.) 46, 58 
ropjeru 113, 243, 263 IIOFYUKATH 46 
moropjera 301 IYUHYTH 58 
ToropujeBaru 301 
uaropjeTu 263 JlamoBaTu (namvje) 97 
IrporopajeBaTu 243 IpenaHHTH 97 
TOPOILAIUTH Ce 37 IAaTH 40, 56, 153, 160, 175, 176, 249, 257, 
PASTOPONLAJUTH Ce 37, 69 382 
pasroponahuBaTu ce 69, 79 He zaTu 175, 176 
nopasroponahuBaTu ce 79 He zazHe 176 
IPAZHATH 7, 11, 12, 30, 38, 251, 269, 276, npezaru 117, 121, 122 
278, 279, 272, 379 NaBaT4 56, 153 
zorpanura 12, 30, 31, 66, 172 HaJAaBAaTH 40 
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ZABAHHTH 32, 33, 37 
ZA1HBAHHTH Ce 37 
H3NHBAHHTH C6 33 
NOAMBAHHTA 32, 33 

zuruyru (guhu) 7, 55, 58, 158, 159, 256, 
258, 283, 284, 303, 320, 249 
NONHTHYTH 349 
NPHIHTAyTA 349 
Y3/HrHYTH 349 

nusarn (ruske) 45, 55, 58, 256, 258 
nonusaru 45 

NuxaTH (zuire) 43, 52 
OLEHXATH 43 
V31HXATH Ce 52 
NAXHYTH 57 

V31AXHyTH 240 

njeru (zeme) 160 

NOPYUKOBATH 91 

gpeuaru (zpeuu) 42, 48, 52, 56 
OLIpedaTu 42, 48 
pasnpevarun ce 52 

UPEKHyTH 56 

(ApmaTu (gpxu); -ce) 
BAIDRATH Ce 9, 97 
BANDIKABATH C6 97 
NPHIpsKATH 66 
IPHIPSKABATH 66 

npujeMmaTu 59, 97, 99, 109 
sanpujeMmarTu 99, 257 
npenpujeMmaTu 97 
pasnpujeMmaTu ce 100 

APeMHyTH 59 

apujeru (zepe) 16, 25 
ongpujeru 16, 25 
uponpujeTu 190; mponpeM 309 

npoćuTa 17, 25, 34 
IpenpoGuTu 34 
ynpo6uTu 17, 25 

1IYGATH 97, 98, 99 
Bany6uTu ce 99 
o6ny6uTu 98 
npeny6uru 97 
pasny6uTu ce 100 

nyxara (zyure) - xy (x)ryT4 58 


ErnenucaTu (ermemuine) 32 
ITOGrVIeHHCATH 32 


(IKupujeTu) - zepere 190 
nposkapujeTu 190, 309 
SKIIEDEM - sRIEPATH 309 
mejiberu (xegman) 35 
Ipee;ibeTH 35, 68 
NPOKEIGHBATH 68, 77 
INOHCNPORENIGHBATH 77 
IKEJBETU (SREJIH) 99, 100 
HAKOCI6BETH Ce 100 
AKO y33KeJIH 99 
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IREHHTH Ce 269 
IKETH (IKIbE, SRAIbE) 17, 31, 89 
noskeTH 31, 66, 126, 127 
ZOKHEBATH 66, 126 
HA;KEeTH 17, -ce 39 
IOKEeTH 17, 25, 122, 134, 135, 179, 171, 
388 
ysReru 17, 103, 134, 135 
skuBjeru (suBu) 97, 98, 99, 100, 354 
noskuBjeru 382 
HARHBjerH ce 100 
OMHBjeTH 379; OMKHBIPABATK 879 
/Ia ILOSKHBH 98 
IpomuBjeTu 97, 123 
Pa3RHBjeTH Ce 100 
AKO V3MHBH 99 
IRMHPHTH 97, 98, 99 
3ZA5RMHPHTU 100 
HAXKMHPHTH Ce 100 
HAJKRMADHTU 99 
ILOXXMHPHTH 98 
IPeKRMHDHTH 97 
IKMHPKATH 68 33 
NOX&MHPKATH Ce 33 
skyTjerm 21, 100 
noskyTjeTu 21, 26, 100, 248 


3a6aBuTH ce 9 
360puTu 268 
BBATH (30B€) 59 
NO3BATH - HOZHBATH (KO3HBIBE) 307 
3HBHYTH 59 
3uBKaTH (ZeM.) 47, 58 
NO3HBKATH 47 
3HBHyTH 58 
s3Beuaru (3Beuum) 28, 42, 57 
3a3BeuaTu 28 
OJIZBEUATH 42, 48 
ZBOKHyTH 517, 127 
3BeuKaTu (dem.) 45, 48-51, 54, 57 
ZO3BeuKaTu 49 
3BA3ZBENKATH 48 
HA3BEUKATH GE 53 
HAJI3BELIKATH 91 
ON3BENKATU 45 
HNO3BeNKATH 49 
IIPH3BeUKATH 50 
AKO Y3BeIKAa 54 
3BeHNHYTH 57, 60 
ZBHRJATA (3BHKRIUH) 12, 42 
OZ3BRKIATH 29, 42 
NO3BHKZAT4 12, 60, 66, 67 
NOZBHIRZABATU 66, 76, 81, 84, 88 
HAILO3ZBHIKRNABATH CE 81, 84 
NONO3BHKNABATH 76 
AKO ycnosBunaBajy 88 
BBHRHYTH 57, 59, 60 
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sBiskaynaru (dem.) 45, 45, 49, 51, 58, 
54, 87 
NOBBURIYEATE 49 
BABBUWRIYKATH 48 
HAZBHRNJYKATU Ce 58 

* HAABBIIRNYKATH 51 
ONBBHIRIJKATH 54 
IIOBBMIKRNYKATU 49 
AKO Y3BMIRJIY KA 54 
BBHMAJEKHJTH 97 

3BBPUKATH - 3BPIHyTH 58 

BesaTu 43, 52, 97 

ozBesaTu 43 

y38e3ATH _G6 52 

Be3HyTH 67 

36jaTu ce 33, 39 

Ha3ćjaTu ce 39 

nosćjaTu ce 33 

BEJIEIbBETH_ G6 100 

IIOBEJTEIBETII. 100 

sentoTu (3e6e) 35 

TpeselioTu 35 

sunaTu 16 

OBHJATH 16 

3ujeBaTu 43, 52, 57 

onsHnjeBaTu 43, 44 

yasujeBar# ce 52 

sujeuyTu 44, 57, 159 

3HMOBATH 97, 98, 99, 100 

HAZHMOBATH Ce 100 

IIOZHMOBATH 98 

Ipe3HMHTH 97, 257, 258 

&KO yssumyje 99 

(8maTu) 

IO3BHATH - NOSHABATH 64, 237 

306aru (306.6e) 17, 59 

gosoćaru 17, 25 

B06HyTH 59. 

BonkaTu (dem.) 46 

TIOBZOTIKATH 46 : 

speru (6uBaru 3pe0o) 35 

IpesperTa 35 

(syjarn) - sasyjaru 250 


Hrparu; -ce 36 

BAMTDATM 126; -ce 297 
NOBAMIPABATH CE 297 

HAIurpaTH 36, 69 

HAUMIPABATH 69, 78, 85, 89 
HaHAAHIPABATU GE 85 
IOHAZHIPABATH. 78 
aKO yamanurpaBajy 89 

onurpara 63 

OJIHTPABATU_ 63 

ILOHIpATH 67, 258 

JIOHTPABATH 67 

NOHIpaTH ce 33 

IOHTpaBATU CE 76, 84, 88 
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HAIIOJITPABATH ce 84 

INOHGIOHTPABATH Ce 76 

AKO ce yonourpaBajy 88 
pasurparu ce 38, 70, 126 
PASHTPABATH CE 70, 79, 85, 89 

HADASZHIPABATH C6 85 

NOPAZHIDABATH GO 79 

aKo ce yspasnrpasajy 69 


(umaru oz *jeru) 


oreTu (oTMe) 64 

OTHMATH 64, 74 
ILOOTHMATH 74 

yaeru (y8Me) 30, 64, 65 * 

ysumaTu 64, 65, 74, 75 
NOy3HMATH 74, 75 


HCKATH - ZOGHTH 90, 161, 162 


BAUMCKATH 257 


HBY BATH 73 


NOHBYBATH 73 


HByBATH Ce 64 
HByTH Ce 64 
uhu (uze) — (“aasurn) 13, 15, 18, 21, 22 


27, 29, 31, 33, 39, 41, 245 

nohu — (passim) 

NOJABHTM 90, 245 

uBuhu 21, 22, 27, 28, 90 

HBJABKTH 90 

mahu 347 

nanhum ce 39 

(ofuhnu) 

oGuurasuTu 168, 347 

OTHliH 19, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 36, 90, 
105, 125, 148, 257 

OJIASHTH 90, 125, 245 

nonha 33 

nohH 29, 90, 105, 126, 160, 249, 250, 
259, 260, 347 ' 

ILOJABHTH 90, 160, 266 

npujeha 9, 11, 19, 26, 27, 105, 110, 123, 
151, 170, 171, 249, 347, 348 

IpoeTmasuTu 151 

npuba 21, 27, 347 

npoku 21, 22, 21, 123, 124, 298, 257 

IPOJIAZBKTH 22, 74 
IIOTIPOJIABHTH 74 

yhH 21, 27, 298, 347 

AKO ysamne 41 


JADUTU Ce 37 


pasjapuTu ce 37, 79 

pasjapuBaTu ce 79, 85 
napasjapuBaru ce 85 
nopasjapuBaru ce 79 


jaykaru 43 


onjaygarTu 43 


jaykHyTa 127 
jaxaru (jame) 18, 21, 29, 270, jamuru 123 
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zojaxaTu 18, 125; zgojariura 123 


nsjaxaru 21 
onjaxarH 29, 126 
jaqaTu ce 36 
nojavaru (noMy) 36 
jezpuru 18, 21, 29 
mojezpuTa 18 
usjenpuru 21 
ozgjezpuru 29, 126 
jemaru (i€mA) 160 
jervaBaru 160 


jecru (jee, mje) 17, 25, 34, 68, 258, 269, 


HnajecTu ce 70 
najćnaru ce 70 
nojecTit 17, 25, 105, 253 
rpejecru ce 34, 68 
Ipe'enarun ce 68, 77, 84, S8 
nanpajenaTu ce 84 
noncrnpejeTarTu ce 77 
ako ce ycipejenajy 89 
yjecrm 267, 276, 292, 294 
jenaTu 42, 48, 52, 57 
ojjenaTu 42, 48 
pasjenari ce 52 
jeKHYTU 57 
jynaunrTu ce 36 
nanjvnauurn (kora) 86 
ivpyrn (kora) 18, 29 
NOojypHTH 18 
ONIyDPHTH 29, 126 


KasaTu (kame) 91, 163 
KasuBaTi: (kasyje) 163 
KAMKATH 125 
NoxaMEarH 125 
(nanuujaru) 
(zokanimjaru) 
mokamimjaBara 78 
nonokaniujaBarn 78 
KAIATI! (KAILbO) 185 45, 52, 56 
nokanaTa4 18, 45 
YCKAIIATH ce 52 
Ka(m)uyTHm 45, 56 
KAPTATH Ce 32 
IOKAPTATH Ge 32 
KacaTH 18, 21, 29, 59, 60 
noKkacaTa 18, 125 
HCKACATH 21 
OTKACATH 29, 126 
KACHyYTH 59 
KACKATH (zeM.) 60 
KBACHTH CO 37 
PACKABAGHTHI CO 87 
KBPIATH 127 
KBPUHYTH 127 
KHMATH 43, 52, 07 
OTKUMATH 43 
VCKHMATH Ce 6% 
KHMHJYTH 57 


numjeru (umnu) 18, 27 
uckuiljeTru 18, 27 
Kuxaru (guite) 43, 52, 57 
OTKHXATH 43 
YCRUXATH ce 52 
KUXHJYTH 57 
KTACATI 159 
KJATH (KOE) 31, 190, 404 
Nonnaru 81 
BAKITATH 404 
KTATH C6 36 
nokgaru (koMy) 36 
KTAaTHTN Ce 125 
NOKsTarTuTa ce 125 
TorereraTit 243 


Keri (nynme) 41, 237; gvneM ce 223-225 


VRITOTI 41, 2837 
KrTenaru 44, 168 - TOK TETA TIT 44 


kaeuaru (ryreuu) 55, 97, 99, 99, 163 


OTIKTETATN 98 
TIDEKITeUATN 97 
PACKITEVATN CO 99 
KTOeKHVTH 55, 99, 163, 321 
KOTNCATN Ce 33 
TIORITHCATN GE 33 
EU.BVITRATH (IeM ) 47. 58 
IIDOK/BVIIKATN 47 
KIBVIHVYTH 58 


KOBATK (vie) 20. 25, 28, 38 40, 179 


HAKOBATH Ce 38 
CKOBATH 20, 25, 28 
aKo yckvie 40 
n63aTH.ce 32, 41 
nok6saTn ce 32 
AKO €e vyocrkosa 41 
KOKOJARATH (KOKOTAVE) 37 
DACKOKOJAKATH CO 37, 126 
KOMHIBATH 17, 25 . 
HCKOMHIBATH 17, 25 
HAKOMHIPATH 17 
KONATH 12, 32, 41, 59, 103, 105 
BAKOIIATH 240 
HCKOIIATH 105 
HaKOIaTH Ce 12 
ILOKOIATH 832 
yekorara 103 
AKO ycKona 41 
KOIIHyTH 59 
KOIKATH (1eM.) 46 
HAKOIIKATH 46 
YCKONKATH 46 
KopauaTu 47, 48, 50, 56 
NOKOpadaTu 48 
BAKOpAataTH 47 
OTKOpATATK 48 
IIOKOpadaTH 50 
KOpaua4TH 56 
(KOpHTH) | 
ILOKOPHTH 69 


(421) 


NOKOpABATH 69, 71, 75, 85, 89 KynaTu 42, 48, 57, 291 


HAITOKOPABATH Ce 85 OTKyYINATH 42, 483 
INOHCGIIOKOPABATH 78 KYUHyTH 43, 57, 291 
AKO YCITOKOpABA 89 ' 
KocuTtu 17, 25, 26, 31, 59, 104 JIaBHy TH 257, 258 
NOKOGUTH 26, 31, 66 gajaru (raje) 28, 57 
NOKALTATH 66 sagajaTu 28 
HAKOCUTH 17 (uaajaTu) 
OTKOGHTH 26 HanajaBaTu 77, 85, 88 
IIOKOCHTH 17, 25, 26, 136, 388 HanajiajaBaru ce 85 
YKOGHTH 17, 25, 136 NOHAGIAJABATH 77 
KOGHYTH 59 ako ysmannajaBajy 88 
KOCKATH (NEM.) 46, 51 JAHyTH 57 
HAKOCKATH 46 gemaru (eu) 6, 7, 8, 97. K., 110, 122, 
HATKOCKATH 51 163, 173, 175 
IOKOGKATH 46 HanseskaTu 99 
KOTPJBATH 29; -ce 830 HAJIESKATH Ce 100 
OTROTPSBATH 29; _ce 30 OJIJIOSKATH 98 
KpacTu (kpane) 185 IIOJIOSKATH 98 
YKPaCcTH 185 npegemaTu 11, 97, 98, 105, 110, 145, 
KpekeTaTu (kpekehe) 28 168, 173, 175 
BAKPEKETATH 28 DAJZIOSKATH Ce 100 
Kperaru (kpehe) 58, 160 AKO V8JIORH 99 
KPEHyTH 58, 160 JeTjeTu (greTu) 29, 38, 39, 41, 59, 243, 270 
OKPEHyTH 30 gujeTaru 243 
(KpeTaru ce) ZomerjeTu 125 
OKpeTaTu ce 168 BAJIOTJETJI GE 29, 65 
OKPEeHYTH Ce 168 JA1IMjeTATH C6 695, 83, 87 
KPHBATH Ce 33, 39 HAJAJM/ETATH Ce 88 
HAKDPHBATH Ce 39 ako ce ysamujehy 87 
NOKPUBATH Ce 33 HaJleTjeru ce 39 
KpHćeluTEH ce 20, 26 omvrerjeru 29, 68, 126 
oKpujenuTu ce 20, 26 omimjeTaru 63, 72 
KPITUTH 39 NOOATKjerarTu 72 
HAKPDIIHTH Ce 39 HOJeTjeT“ 29, 65, 126, 249, 270 
KpuuTH 17, 25 nogujeraru 65, 75, 83, 87 
uCKpuuTu 17, 25 HANOJIHjeTAaTH ce 83 
KDINKTK 21 , nomnojujeTaru 75 


ako yasmomujehy 87 
ysmeTjeTu ce 38 
AKO y8JTeTH 41 
JIETHYTH 59 
JIGTKATH (zeM.) 46, 47, 48, 51 
NOJIeTKATH 46 
Y8ITETKATH 47 
HAJLTeTKATH 51 
ILOJEeTKATH 49 
Jehu B. JujeraTu 
gusaru (guske) 44, 57 
NOJIHBATU 44 
JIH8HyTH 44, 57 
JTuckaTu (zeM.) 58 
JIHM3HyTU 58 
JIHUKATH (1eM.) 46 


IIDEKPIIHTH 21 
KYKATH 297 
BAKYKATH 297 
KYKYPHKATH (KyKypHue) 42, 48, 52, 56 
OTKVKVDHKATH 42, 48 
DACKYKVPHKATH Ce 52 
KYKYPHEHyTU 56 
KYITATH_ Ce 33 
NPOKYTIATH Ce 33 
KYIIHTH 17, 38, 256 
HaKyIIHTH 17 
HAKYIIHTH Ce 38 
IOKYIIHTH 17, 25 
CKYIIHTH_ 62, 306 
CKYIIJbBATH 62 


«ynoBaru (kyinyje) 44, 55, 159, 178 IOJIHIOKATH 46 
H&AKyIIOBATH 44 aujaru 31 
NOKYIIOBATH 44 Nosdnujarn 31, 66 

KYNHTH 55, 159, 178, 238 nogujaBaru 66 
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gnjeraru (aujeme) 6, 44, 127, 168 
mozujerarn 44 
gehu (jerme) 6, 9, 55, 67, 99, 122, 127, 
160, 163; gečske 183, 186, 248, 321 
npugehu 67, 262 
rnpuaujeraru 262 
JinjeuuTu 20, 26 
amujeuHTu 20, 26 
JIHCTATH 159, 284 
JIHTH 18, 19, 20, 27, 31, 35, 40, 59 
NOTuTH 81 
JujeBaru 59 
nosujeBaru 76, 84, 87 
HanosinjeBaTu ce 84 
NONOJIKJEBATH 76 
ako ysnosmujeBajy 87 
H8AJIATH 18, 27, 63 
uajujeBaTu 63, 73, 82, 86 
HaHsJunjeBaTu ce 82 
gnousnujesaTu ce 82 
ako ysunssnjeBa 86 
HAJIU4TH 18, 20, 27 
IpeJuTu 19, 35, 68, 105 ' 
IpesujeBaTu 68, 77 
nodenpeJnjeBaTu 77 
CAJIKTH 20 
VJIuT4 18, 20, 27, 105 
JbEBHYTH 59 
JBEBKATH (1IeM.) 46, 58 
HBJBEBKATH 46 
SbeBHYTH 68 
JIOBHTH + YJIOBUTH 13, 15, 44, 162, 173 
JINATH 42, 52, 57 
OILIVILATU 42, 48 
Y8IyIIATH CE 52 


JberoBaru (sberyje) 97, 98 
IIOJBETOBATH 98 

I6ByOHTH 59 
NOS6V6HTH 273 

sbYGHyTH 59 

JBYIIKATU (meM.) 47, 49, 58 
NOJbyTIKATA 49 
HBIBYIIKATH 47 
IBYOHYTH 58 


MaMuTu 18, 29 
nomaMuTH 18 
OIMAMHTH 29 

MAHJYTH 297 

MaxaTu (Male) 43, 52, 57 
oiMaxarTu 43 
yaMaxaTu ce 52 

MAXHYTH 57 : 

MECTH (METE) 20, 38, 40 
uaMecTa 20 
HaMecTu ce 38 
AKO yaMeTE 40 
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(METATH) 
OJIMETATH (KOMY) 69, 78 
NOOAMETATH 78 
OJIMETHYTH 69 
IpeMEeTaTH 72 
HMCIIDEMETATH 72 
MHTATH 43, 52, 57 
OLMHTATH 43 
Y3MHTATH Ce 52 
MHTHYTH 57, 249 
MiujecuTu 20, 40, 171 
HaMHjecHTu 40 
ymujecaTu 20, 24, 171, 257 
MuJoBaTu (Muryje) 39 
HAMMJIOBATH_ Ce 39 
MEKPHTH 33 
UpuMHPHTH 33 
IPpuHMHPpHTH Ce 66, 67 . 
IPpHMHPHBATH Ce 66, 67, 84, 38 
HALPuMHPHBATH Ce 84 
NOHCILPEMHPHBATH GE 76 
ako ce ycnpumupyjiy 88 
VMHPHTH Ce 67 
YMHPHBATH ce 67 
Y3HeMHPHTH Ce 37, 70 
Y3HeMADHBATH Ce 70, 79 
NOJYSHeMHWDABATH Ce 79 
Mupoparu (umupyie) 97, 98, 100 
OJIMUĐOBATH 98 
IIpeMupoBaTu 97 
VMHpHTH Ce 100 
MHpucaru (Mupuie) 28 
3AMHPHCATH 28 
MHCJIHTH 37 
ZBAMHCJIHTH C6 87 
ZAMHUIJBABATH Ce 79, 85, 89 
HAZAMNMINJbABATH Ce 85 
TNIOZAMHINIJBABATH Ce 79 
aKO ce yasamuuaBajy 89 
PA3ZMHCIIHTH 64 
PA3ZMHINJBATH 64, 74 
NOpAZMHIIJBATH 74 
(MHTH) 
YMHTH 74 
YMHBATH 74. 
HNOyMHBATH 74 
YMHTH C6 64 
YMHBaTH ce 64 
MuLATH (MHYe) 45, 243 
IIOMHILATH 45 
MakHyTuH (Mah) 55, 243; Mauve 183, 186 
MHINATH Ce 32 
NOMHIUIATU C6 32 
MJbETH (MeJB€) 29, 41, 190 
IIPOMIBOTH 29 
AKO yaMebe 41 
MOJIPHTH C6 100 
NOMOApHTH 100 
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MONITH 41, 161, 237 HACTATH 168 


3ZAMOJHTH 18, 162, 263, 278 nocuTn (gm *uecTi - nujeru) 18, 21, 29, 33, 
BAMOJBABATH 278 : 35, 39, 41, 59 
IN3MOJIHTH 41, 161, 162, 173 nonujeTu 18, 27, 31, 158, 257, 337, 3T1, 
YMOJIHTH 41, 237 405, 408 
MOPATH 99, 100 NOHOGHTH 371, 405, 408 
HAMOPATH Ce 100 HusnujeTu 21, 27, 64 
AKO y8aMopa 99 H8HOCHTH 64 
IpHMOpATH 69 nanujeru (Boje) 40 
NpuMOpABATH 69, T1 HaHocuTu ce (ruraBe) 39 
MOpHTH ce 35 onuujeTu 19, 27, 29, 62, 63, 257 
IpeMopura_ ce 85 ONHOGHTH 62, 72 
MOTATU 39, 137 NOO/IHOCGHTH 72 
HAMOTATH Ce 39 nomnjerm 29, 33 
GMOTATH 137 npemujeTu 19, 27, 30, 68, 262, 337 
Mohr 99; MOske, He MOME 186 IpenocurTH 68, 77, 84, 68, 262, 337 
ysMoske 99 HAIPEHOCHTU GO 84 
He Mohm 33; uaneMmoku 100 IoHconpenocuTu 77 
NOMOŽIH - NOMATATH 176 aKO yoTpenoce 88 
(MouuTu) IPHHOCHTH 262 
vVMOuqTit 61 uponujeTm 19, 65; nponece (nona) 28 
ymanarn (yMaue) 61 IPDOHOCHTH 65 
MPBHTH 17, 137 ako ysnocu 41 
YSMPBHTH 17, 25 HOGHYTH 59 
HAMPBHTH 17 HOCKATI (EeM.) 46, 47 
GMPBHTH 187 NOHOCKATH 46 
mpujeru.(mpe) 360, 350 HBHOCKATH 47 
ympujeru 165, 273, 277, 306, 360, 380 HAHOCKATHI 46 
YMHpATH 190, 273, 360, 380 HOcaTa 56, 262 
MYBaTH Ce 37 HnohuTu - HoOhuBaTi 97, 243 
Y3MJYBATH Ce 37, 70 npeohnTu 97, 256, 257, 258 
YSMYBABATH C6 70, 79 
NOJBMJB&BATH C6 79 x OćapaTu 
MYKaTH (Myue) 52, 56 o6opuru 69 
DPAZMYEATH Ce 52 IooGapaTu 78 
MYKHYTH 56 OGIATHTH 73; OGIATNTH Ce 64 
MYCTH (MYB€) 17, 21 Too6aaduTu 73; oGyhu ce 64 
HBMJCTH 61, 347 oGyBaTu 73, 74, 81, 82, 86 
usMysaru 61, 72, 82, 347 HaoGyBaTu ce 81, 82 
HaHBMy3aTH Ce 82 NOOGyBATH 73, 74 
INOHMBMJYSATH 72, 347 aKO y806yBa 86 
IOMJyCTH 21, 26 OGyBaru ce 64; oGyTu ce 64, 81 
VMyGTH 17 ONOPABUTH Ce 124 
MyuaTu (Myuu) 29, 97, 98, 100 oparu (ope) — (passim) 
BaMyuAaTH 29 NoopaTa 31, 66 
OJMJUATH 98 NOOPABATH 66, 75, 83, 87 
IpeMyuaTu 97 HANOOPABATH C6& 83 
pasMyuqaTu ce 100 ILONOOPABATH 75 
(MyquTH) Myuux 199 ako ysnoopaBajy 87 
BaopaTu 146 
HazuTu 34 Nooparu 32, 33, 60 
IpeHanuTH 34, 68 TpeoparTu 348 
npenabuBaTu 68, 77 y30paTu 8, 9, 11, 18, 15, 17, 23, 25, 27, 
noucnpenabuBaru 77 102, 103, 119, 120, 130, 1483 1.,: 161, 169, 
HAAMYAPHTH 69 356, 389, 390, 393 
HAAMYIPHBATH 69, 70 ako ysope 41 
IOHAAMJAPHBATH 70 OPHyTH 44, 59, 66, 144 
HAJIAaZHTU Ce 109 OPKATH (JeM.) 46 
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Y30PKATIIL 46 
OPHYTU 60 
OCTABIBATH B. CTABBATH 
OTBAPATH - OTBOpHTI 64, 65, 237 
OTUMATH B. HMATH 


IlaseuepkoBaTH 91 
NAZATU 6, 45, 268, 273 
HANanaTH 45 
nonangarTa 45 
nacru (nade) 6, 55, 58, 158 /1., 268, 266, 
268, 273, 283, 284, 308, 319, 382 
IAJIHTH 21, 137 
PACITAJKTH Ce 69 
DPACITABHBATH Ce 69, 79 
CnamuTu 137 
YIAJATH 21 
NATPHTH 34 
TIPEIIAI PATH 84 
m4oru (n4ce) 17 
NOINAGTH 17, 25 
Near (IEEE) - NPHIETK (IIPHIIHE) 190 
nepyuiaTu 31, 32, 117, 151, 152 
ZONepy mara 81, 66 
NOIepyiIlaBaTu_66 
onepyiuaTu 117, 151, 152 
NOINEePy1IaTH 32 
neku (neue) 12, 15, 16, 26, 28, 81, 34, 39, 
41, 67, 68, 171; neqe 183 
zoneku 81 
ucrehu 12, 18, 15, 16, 28, 26, 28, 105, 
iT1, 257, 258 
Hanehu ce 39 
rpenehu 12, 15, 34, 67, 69 
npernjenarTm 67, 68, 77, 84, 89 
nanpenjenaru ce 84 
nouncnpernjenaru 77 
aKO ycrperjeuy 88 
aKO ycieue 41 
nehu ce 20, 22 
uoneku ce 20, 22, 26 
IIMJBKATH CO 32 
NOIHJBKATH Ce 82 
nucarn (iugnre) 13, 16, 38, 40, 108, 104, 
117, 121, 136, 138 139, 161, 168, 164, 
171, 243, 280 
HATIHCATH 16, 108, 120 /1., 128, 132, 133, 
136, 138, 139, 140, 161, 171 
HAIucarH ce 38, 306 
IpenucaTu 61, 249 
IpeonuouBaru 61, 72 
HCIPONHCHBATH 72 
ako ycidtue 18, 40, 105, 862 
HHNINe - HAIHCA - NITO TIHITE 164 
(nuraru) 
MONHTATH 61 
HCIIHTHBATH 61, 72 
ILOMCIIHTHBATH 72 
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NHTH 17, 34, 41, 269, 358 
HCILUMTH 876 — ucnujaru 376 
HANHIH Ce 70 
Hanujaru ce 70 
IONHTH 17, 25, 389 
IIPeNuTH 34, 37, 69 
lupenujaru 68, 77 
noucnpenmnjaTa 77 
IPONuTH ce 126 
AKO ycnuje 41 
IHINTATN (IMINITH) 28, 57 
NPOLIMIITATH 28 
NAGHJyTH 87 
njeBaru 12, 15, 38, 268 
nonjeBaTi 18, 15, 32, 40, 108, 125, 168 
sanjeBara 12, 13, 15, 28, 30, 82, 40, 105, 
126, 163, 172, 268, 279, 296, 404 
BannjeBaTu 268, 296 
HAILjeBATE Ce 18, 15, 38, 40, 126, 173 
HaruujeBaru 68, 77 
IOHaTIujeBarTu 77 
narnjesaBaru 68 
oTmjesaru 16, 29, 32, 33, 36, 37 
nonjesaru 13, 15, 32, 33, 36, 105, 172 
npenjeBaru 13, 34, 36, 87, 67, 172 
ItpenjeBaBaTu 67, 76, 84, 88 
HanpenjeBaBaru ce 84 
IoHcIpernjeBaBaTu 76 
ako yernpenjesaBajy 88 
IporljeBari 28, 35, 37, 108, 127, 319, 320 
pacnjeBarn ce 12, 18, 15, 37, 40, 105, 
126, 163, 172 
ago yemjesa 15, 173 
ILTABLTH GO - NOTIJIABUTH 100 
ILJIaKALU 28, 32, 37, 40, 243, 268 
BANJAKATU 25, 243, 249 
IOILIAKATH 32 
DACILIAKATH_ Ce 87 
&KO yCILIAUO 40 
nzaharu 12, 18, 14, 44, 52, 58, 50 
nonmrakar4 12, 14, 44 
yciahaTu ce 52 
aKo yciaka 53 
naararTa 12, 13, 14, 55 
(IZAIIHTH C6) 
JILIAIIHTH C6 294 
NOILIANIHTH Ce 282, 294 
njeocru (ere) 5, 11, 18, 14, 16, 24, 830, 
38, 40, 59, 70, 101, 108, 104, 168, 270, 
308, 307; ILIČTE 186 
NOILIEGTH 30 
HAINecTu 40; -ce 38, 70 
OIJIeCTH 5, 270 
paciujecru 12, 13, 14, 61, 62, 71, 240 
pacmgeTaTu 12, 13, 14, 61, 62, 71, 72, 
82, 86, 240 
HApacineTaTu ce 12, 13, 14, 71, 82 
ILopacigeTaru 12, 13, 14, 71, 72 
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ako yspacinehe 12, 13, 14, 71, 86 
AKO YCILIET& 40 
INI4BATH 7, 18, 19, 21, 29, 41, 91, 102, 
103, 116, 117, 152, 153, 250, 291, 347 
NOINIHBATU 7, 18, 27, 348 
HCILIHBATH 21, 27 
OTIJIHBATH 27, 29 
IPEIJIHBATH 19, 27, 116, 153, 165, 347, 
348 
AKO YGIJHBA 41 
I/beTu (maujeBe) 38 
HAILUIBETH Ce 38 
UWbYBATH (Ibyje) 44, 48, 52 
BAIIJbY BATH 48 
HAILBYBATH 44 
NOIUJBYBATH 44 
Y8ILBJBATU Ce 52 
IJbYGKATH 45, 47 
MGIUbYCKATH 40, 47 
IIbyCHyTH 45 
noGujenuTa 69 
nmoGjehbuBaru 69, 71, 78 
mouciloGjehuBaTu 78 
NOBAJIHTH - IIOBASBUBATH 69 
NOHOBHTH - NOHABIBATH 299, 300 
IIOM&IHTH GE - IIOMAJBATH C6 62 
NOGTHTH 269 
UPABIATH Ce 35 
HONPABIATH 35, 68 
NONPABNABATH 68, 77 
NOZCIPABIABATH 77 
NPABHTH - HAIPABHTH 16 
nparu (mepe) 20, 26, 32, 59, 67, 134, 149, 
161, 190, 254, 308 
ONpaTH 20, 26, 134, 161, 254, 267 
IpolpaTa 32, 66 
ITPONepaBATH 66, 76, 84, 85 
HAIIpoTepaBaTi ce 54 
NOHCIIPONEePABATH 76 
AKO VCIIPOTIEpABA 88 
NepayTu4 59 
repkariu (zgeM.) 46 
OTepkaTu 46 
(npeBaguTu) 
TIDEBAJBHBATH 127, 296 
NOHCIIDeBABHBATJI 127, 154, 296 
npecru (npene) 16, 25, 38, 40, 41, 112, 
113, 114, 119; Tpe€ne 186 
HnarnpecTu ce 38 
ornpecTu 16, 25, 112, 118 
(TpenpecTu) 
Ipenpenaru 81, 86 
HAIIpenpenaru ce 81 
ARO yCTIpenpena 86 
IPIKHTH 21, 41 
NONP:KHTH 21, 26 
AKO VCITDKH 41 
NPHJOSKHTH - NPHJATATN 262 
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IpocuTa 42, 161, 162 
ZAIpocTu 162 
HCIIpoOGHTH 161, 162, 257, 258 
HAIIPpoCHTU 42 
IIPCKATH - TIPCHyTH 127 
IIDYRATH GE 60 
IPYREKHyTH Ge (AyTM.) 60 
Ipxaru (upnie) 44, 47, 48, 50, 51, 52, 58 
NOTpxaTu 44 
3ZaIIpXxaTH 48 
HCIIPpXaT4 47 
HATIpXaTa 51 
OTIPXATH 48 
NONpXaTH 50 
IpenpxarTu 50 
YCIIPXATH _Ge 52 
np(x)ayTuH 58 
nysaru (iyske) 18, 21, 41, 59 
HCIIy34TH 21 
OTILy8ATH 126 
aKO yCILy3a 59 
NY3HYyTH 59 
nysuTu (nysu) 60 
(myHuTu) 
NONyHHTH 66 
NOTIJIRABATH_66 
HCIIyHHTH 133 
HANJHHTH 319 
. HAIIJIPABATH 320 
IYCTHTH - Ny iINTATH 368 
nyroBaru (nyryje) 18, 39, 41, 116 
ACIyTOBATH 18 
HAIILyTOBATH Ce 39 
NPONyTOBATH 123 
ako ycnyTyje 4i 
uyxaTH (Tyne) - ny(x)ryTu 57, 58 
NVNaTH 52 
YCILyHATH Ce 52 
NYEKHYTH 55, 116, 127, 160, 177, 257, 364 


PanuTH 280, 282, 298 
H3DPAZHTH 249 
YPAIHKTI 298 

pabaru 55 
POJIHTH 55 

PAZBAJIHTH 61 

PA3ZBAJBHBATH 61, 72 
IIODAZBAJBHBATH 72 

NacTH 7 

paqyHaru 17 - napauyHaru 17, 25 

pBaTH ce (pBe ce) 36 
NOPBATH (KOMY) 36 
NODBABATH 78 

IIONOPBABATH 75 

pemarn (pexmu) 42, 48, 52, 56 
OJIDEKATH 42, 48 
pa3šspeskaT ce 92 

PETHYTH 56 
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pesaru (peke) 17, 21, 119 
uspesaru 17, 25 
OzpesaTa 119 
lipepesaru 21 
peuKkaTu (geM.) 46, 58 
HSPEIKATH 46 
penHyTu 58 
pecaTa 159 
pehu (peue, pekHe) 160, 250, 257; pčue 
168; pekox - peue 310 
psaru (pe) 28 
HOpsaTu 125 
3ap3aTH 28 , 
pukaru (puue) 28, 42, 47, 52 
NOPHKATH 125 
3APHMKATH 28 
OZPUKATH 42, 48 
NPpOpHKATH 47 
PAZBDUKATH Ce 52 
PHKHyTH 56 
(po6uTn) 
3&apo6uTnH 69 
BAPOGIBABATH 69, 71, 78 
ILOBADOGIBABATH 78 
pyajeru (pyau) - sapyzveTu 29 
PYMEIECTH CO _ TIODYMOIGeTH 100 
PvuaT4 91, 269, 304 


CazguTu - nocazaTu 17, 25 
(cameTH) 
CATIHILATH 64, 74 
IIOCANIHIBATH 74 
G4CTABHTH - CACTABIBATN 61 
CaXHyT4 238 
GBHjeTJIuTu 102 
CBHPATH 16, 28, 29, 42, 47, 49, 50, 52, 58, 
57, 59, 102 
NOCBUPATH 49 
ZACBHDATU 28, 47 
OJIGBHPATU 16, 42, 48; OICBHPHTH 29 
HACBHPATH Ce 53 
NOCBHPATH 49 
IIPeCBHDATH 50 
PA3ZCBHPATUH Ce 52 
GBHPHYTH 57, 59 
CBHpKATKH (Z6M.) 45, 48, 49, 50, 53, 54 
NCCBHPKATH 49 
BACBHDRATH 48 
HACBHPKATH Ce 53 
OTCBHPKATH 45 
IIOCBHPKATH 49 
IPeGB4PKATH 50 
AKO YVGCBHPKA 54 
GBHTATH 05 - GBAHyTH 55, 159 
CEJIIHTH C6 29 
OJICOJIHTH 66 29 . 
cunjaru (cuje) 17 
noenjaru 17, 25, 105, 122, 123 
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cujeBaru 43, 52, 57, 291 
oneujesaru 43 
yocnjeBaru ce 52 
GHJeBHyTH 145, 291 
CHHYTH 57, 119, 120, 127, 158, 175, 283, 
284, 377 
(CHIuTH) 
IPUCHJIHTH 69 
IPHGHJBABATH 69, 71, 78 
NOHCIIPHCHJBABATH 78 
CHIATH ( yeyTH) 
AOocyTa 31 
HOGHIATH 76, 84, 87 
HALOGHIIATH 84 
IOJOGHIIATH 76 
AKO y8nocuia 87 
HBacyTH 18, 27, 63 
HBACHIIATH 63, 73, 82 
HAMBACHIIATH GE 82 
IOHMBAGHIIATH 73 
HaoyTu 18, 20, 27 
IpecyTH 35, 68 
IPeCHIIATH 68, 77 
IOHcIpecniaru 77 
ycoyTu 18, 27, 35 
GHNHyTH 59 
cunkaTu (1eM.) 46, 60 
HGHIIKATH 46 
GUMPUTH - ycHpurH 20 
CHTHHTH 34 
IIpecHTHUTH 34, 68 
IIDeGHTIBABATH 68, 77 
IOHMCIIPeCHTIBABATH 77 
ojaru 102, 111, 119, 120, 377 
cljenaru 44, 45, 273, 289, 318 
nocjenaru 44, 258 
cjecru (cjene) 9, 55, 99, 160, 163, 177, 
257, 318, 344; cjele 186, 321 
cjezaru - ojeeru - cjenjeTm 168, 263, 273 
cjezjeru (cjegu) 97, 99, 160, 168, 263, 348. 
omcojezjeru 98 
nocjenjeTu 105, 258, 376, 380 
npecjenjeru 97 
ycjenjeTu ce 100 
cjehu (cwjeue) 6, 7, 17, 38, 59, 355 
nacjehu 17, 376 
nacjehu ce 38 
nocjekn 127, 376 
Tipecjehu 6, 91, 116, 121, 122, 124, 127, 
131, 132, 148, 193, 154, 156, 157, 242, 
288, 355 
upecujenaTu 6, 7, 116, 121, 122, 147, 
156, 157, 242, 292, 355 
ucitpecnjenaTn 6 
noucorpecujenkaTu 7, 156 
cacjehu 17, 25 
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CjeNKATI (1eM.) 46, 51, 58, 59, 60, 291 
HajicjeukarH 51 
caGjeukaTu 46 
G;,eNHyTH 58, 59, 60, 291 
CKAKATH (GKAHE) 29, 33, 44, 47, 48, 51, 52, 
66, 176, 291 
NOGKRAKATH 44 
BACKAKATH 48 
HCKAKATH 47 
HANCEAKATH 51 
OTCKAKATU 29, 48 
IOCKAKATH 560, 257, 258 
rpeckakaTH 104, 288, 259 
NCIIDECKAKATH 256 
IIPOGKAKATH GO 883 
YCKAKATU Ce 52, 238 
CKOUHTH 56, 158, 176, 256, 291 
CKORNYTH 257, 258 
CKHTATH Ce 18, 29 
ZOCKHTATH GE 18 
ONCKHTATH Ce 29, 63 
OICKHTABATH Ce 63, 72 
INOOJICRHTABATK Ce 72 
CKUYATIL (CKHUH) 28, 42, 52, 56 
NOGKHYATH 125 
BACKNHUYATH 28 
ONGKHUATH 42, 48 
YGECKHTATH G6 52 
CKHEHyTH 56 
CIATATE (CAME) 61 
CJIOSKUTH 61 
cMpljeru (GMDAH) 28 
BACMPIjeTu 28 
GOJHTH 34 
IIPeCOJIHTH 34, 68 
ILpeGaJbaTH 68, 77 
NOHGHPECAJBATH 77 
GITABATH 7, 97, 98, 99, 100, 143, 154, 272 
NocnaBaru 98 
BaciIaTu 99 
HACITABATH 99 
IOCILABATH 98 
IIPpecnaBaTu 7 
paciaBaru ce 100 
AKO yaGinaBa 99 
CcpKkaTu (cpue) 44, 57 
ILOCPKATH 44 
COPKHYTH 44, 57 
cTajara (crojm) 97, 163, 243 
onerajaru 98 
IpecrajaTu 97 
corajara( eraje) 45, 56, 163 
nocrajaru 45 
crajaTu - craTu - crajaru 163 
oTaru (craHe) 56, 99, 127, 160, 168, 248, 
249, 257, 272 
OGTATH 9, 10, 23, 33, 97, 123, 124, 139, 
145, 173, 175 
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ocTajaTu 97 
CTABHTH 56 
OGTABUTH 183 
pacTaButu 64 
(ycraBuru) 
BaycTaBuTtu 160 
BAY CTABIbATH 160 
CTABIBATH 45, 56 
OGTABSBATH 183 
IOCGTABJDATH 64, 74 
PACTABIBATH 64, 74 
NOPAGTABIBATH 74 
crapuTu (crapu) 20, 35 
OGTAPHTH 20, 26 
ILpecTapuTu 85 
GTBapaTH 63, 73, 82, 86, 138 
HACTBAPATH Ce 82 
NOGTBAPATH 73 
AKO VCTBADA 86 
GTBODUTH 683 
crusara (cruime) 45, 50, 51, 56 
NOGTH38TH 45 
IpecTusarH 50, 61, 69 
IpecTHBaBaTu 69, 78 
NOHCIIPeGTHJABATA 78 
craravra (oGruhu) 56 
IPeGcTHIHyTH 69 
creparu (-crpujeTu) 21, 62, 309 
TipocTpujeTu 62, 26, 62 
IPOGTHP&TH 62, 72 
JIDOHMBCTHDATH 72 
crjenaru (ovjede) - crehu 61 
erpuhu (cTpusne) 16 
OcTpuhu 16, 25 
CTPHLIKATH (/teM.) 46, 58 
HGTPHIKATH 46 
HACTPHIIKATH 46 
CGTPHNNJTH 58 
cTpyraTa (crpyske) 43, 44, 48, 49, 50, 57 
NOCTPyTATH 49 
3AGTPyTATU 48 
HAACTPYTATH 51 
OGTPyTAaTH 43 
ILOGTPyTATH 50 
ILpecTpyraTu 50 
CTPJIHJTH 44, 67 
CTYIATH 44, 47, 56 
NOCTYNATKH 44 
HCTyIATH 47 
CTYIIHTH 66 
GyHUATH C6 108, 116 


TaKHyTH 56; TAYE 183 
TAIGBHTH 34 
IPETABHTH 34, 68 
JIPETABGHBATH 66, 77 
IOHCIIPETAIGBHBATH 77 
TEKE 186 
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T6GIHTH C6 20 INOTpecTH 60 


OTEJIHTH C6 20, 26 pacTpecTa 61 
Tehu (Treue) 18, 108, 273 pacrpecaru 61, 72 
noTehu 228 Nopacrpecaru 72 
ucTehH 18, 19, 27 yTpecTa 17, 25 
IoTehu 273 TPeCHyTH 59, 60 
ItpeTehu 36, 69 Tpeckara (geM.) 46, 48, 49, 51, 53, 54, 58 
IpeTjemaru 69, 78, 85 NOTP6GKATH 49 
narnperjenaTu ce 85 sarpeckaru 45 
noucnperjenaru 78 > HarpeckaTu ce 53 
yrehu 188, 190 OTPECKATH 46 
yrjemaTu 190 IoTpeckarTu 50 
Tunaru (rmue) - TAakHyTH 56 JIperpeckaru 51 
Tjeparu 18, 21, 29, 35 AKO yCcTpecKa 54 
gorjepara 18 . TpecHyTH 58 
ucrjepar 21 TPHyTH 21 
orjepaTu 29 YTPHJyTH 21, 26 
rperjeparu 35, 68 Tpiara 35, 148 
IperjepaBaru 68, 77 HCTPITATH_ 61 
noncuperTjepaBaru 77 HCTPNABATH 61, 72 
TKATH 16, 30, 38, 40 NOHCTPNABATK 72 
NoTKaTu 80, 66 HATPIATH 148 
IOTKABATH 66 Iperpnaru 35, 68 
HATKATH Ce 38 IperpnaBaru 68, 77 
OTKATH 16 NOHCIPETPIIABATH 77 
AKO ycTKa 40 : Tptu (Tape) 34, 38, 59 
TOBApHTH 35 HATPTH Ce 38 
IPeTOBApHTH 35, 68 OTPTH G1 
IpeTOBApHBATH 68, 77 OTApATH 61, 72 
HOHCIPeTOBAPHBATH 77 ILOHBATHPATH 72 
TOHyTEH (TOHE) 39 NpeTpTa 34, 68 
HATOHyTH Ce 39 TIpeTupaTu 68, 77 
TOPOKATH 837 IOHCIIPETKPATH 77 
PACTOPOKATH Ce 37, 69 TAPHyTH 59 
PACTOPOKABATH Ce 69, 78, 85 TAPKATH (/IEM.) 46 
HADACTOPOKABATH Ce 85 OTApKATH 46 
NOpACTOPOKABATH CE 78 TPYHHTH C6 18 
TOHTH 18, 835 HCTDPyHHTA Ce 18, 27 
HGTOuHTH 18, 27, 63 TpuaTu (Tpuu) 18, 21, 29, 41, 59 
HGTAKATH 63, 78, 82 : AOTpuaTa 18, 27, 125, 127 
HAHCTAKATH Ce 82 AZOTPYABATH 76, 82, 84, 87 
NOMCTAKATH 73 H&lOTPpuaBarH ce 82, 84 
H&TOuHTH 18, 20, 27, 273 NOJOTPYABATH 46 
HATAKATH 273 BZATDUATH Ce 65 
IIpeToqHTu 19, 35, 68 BATpuaBaTH ce 65, 75, 83, 87 
ILperakarn 68, 77 HAJZATPYABATH CE 83 
INOHCIIpeTAKATH 77 INO3aTPUABATH Ce 75 
YTOYHTH 18, 20, 27 ako ce yasarpuasajy 85 
TPAHTH - HahH 12, 13, 14, 90, 161, 162 HCTPYATH 21, 27 
IOTPAZEHTH 162 HCIPYABATH 74 
IpeTPpđVRHTH 162 HAHCTPUABATH Ce 82 
TprHyTH 249 ILOMCTPYABATH 74 
TPTOBATH 41 . aKO Y3HCTpuaBa 87 
aKO ycTpryje 41 OTPUAaTH 27, 29, 63, 126 
TpeHyTH 158, 175, 238, 390 OTpP“aBaTH 63, 72, 75, 82, 83, 86, 87 
tpecru (rpece) 17, 59; TpEce 186 HAOTPUABATH Ce 82, 83 
HCTpecarH 72 ILOOTP4ABATH 72, 75 
IIOHCTPEeCATH 72 aKO y30TpuaBajy 86, 87 
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NOoTpuaru 29, 65, 126 
NOTPuABATH 65 
IPETpuaTEH 27 
IPOeTPuABATH 73, 82 
HAIIDETDUABATH Ce 82 
HNOIIpeTpuaBaTH 73 
HPETpPuaBaTH 74, 83 
HAIIPHTPYABATH Ce 83 
NONPHTPUABATH 74 
AKO yCTpuqH 41 
YOTpuaTH Ce 70 
YCTPYABATH C6 70, 79, 85 
HAY OTPYABATH CO 85 
IOyCTPUABATH CO 79 
YTPuaBarH 74, 83 ' 
HAJTPUABATH Ce 83 
NOyTPuaBaTu 74 
TDPUKATU (1eM.) 46, 47, 48, 60 
AZOTPUKATH 46 
HMOTDPUKATH 47 
HOTPUKATH 48 
Ty PATH 44, 45, 47, 48, 50, 57 
HOTypATU 44 
HCTJYPATH 47 
HATyparTu 45 
OTyPaTu 48 
IIOTy paTu 48, 560 
IpeTyparH 50 
TYDUTH 57 
TYPHYTH 57 
TyTIPETH (TyTIPH) 28 
BATY TIbDETH 28 
Tyhu (ryue) 16, 17, 31, 34, 41, 59 
noryha 31 
maryhu 17 
oTyhu 16, 25 
Iperyhu 34 
oTyhu 17, 25 
AKO ycryqe 41 


lyG6uru 97 
upehyG6uru 97 
hyTHTH 
zahyTHTu 100 
OIhyTuTE 98 
npehyTaTH 97 
byNIKATH 47, 57 
umhyimkaru 47 
byuimyru 57 


YoKpGOBaTU 97 
YuHTH 17, 31, 34, 134 
HOyuura4 81 
HayuuTu 17, 25, 134 
IpeyudHTu 34, 68 
IDEYuABATH 68, 77 
NOHCIPOV4ABATH 77 
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(XB&AIHTH) - NOXBAJIHTH 275 
XBATATH 21, 41 
VXBATHTH 21, 26, 41 


XOJATH 331 - XOJU4TH 282, 295, 327 


BAXOZHTU 326, 327 
XDPAHHTH 33 

IPpuHxpanuTu 33 

IIPHXpaIbHBATH 84 
HATIPHXPAIGHBATH CO 84 

IPHXPAIHBATH Ce 76, 68 
NOHCEDHXPAIBHBATH Ce 76 
AKO Ce yCIIPHXPABYIy 88 


xrjeru (xohe) 100; xrjčze - Ha xTjege 156 


lipjeTraTu 159, 284 

UBpuaTu (uBpuu) 43, 57 
OTKBPYATH 43 

IBPEHYTH 57 

tujenaru 17, 59 

. nanujenara 17 

NjenHyTH 59 

nuuarn (uuu) 28 
34NHMUATH 28 

IPBOIBeTH ce (NpBeHu ce) 100 
IONPBEIEeTH 100 a. 

pibeTu ce (npr ce) 100 
LONpIbeTH 100 

UypuTa iS B 
ucuy pura 18, 2 
HALYPATH 18, 27 


(-ueTH) 
BAaqeTH 30, 65 
B4auHNIBATH 65, 75 
NOJBAUHIBATH 75 
1oueru 30, 65, 124, 126, 190 
NOHHIATH 65, 75, 83, 190 
HANOUHIBABATH C6_.83 
IIOLOUUIBATH 78 
IpHueTa 30, 65 
IDHUHEATH 65, 75 
IOLPKUHILATH 75 
(UeNIJBATH) - NOYElILPATE, 134 
uujaru 32, 166 m. 
zouujaru 66 
nouujaBaTu 66 
HnruHjaTu 166 
nouujara 32 
UHHHTH 10 
B&UHHHTUH 64 
Z4UHIPATH 64, 73, 81, 86. 
HAZAUHIPATH G6 81 ' 
NOBAUHIBATA 73 ' 
AKO y334UHEbA 86 
HauuHurH 10, 110, 134 
NOTUHHHTH 69 
IOTUHIBABATH 69 
yuuHHTu 298, 306 
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uHuTaTu 31, 39, 103, 262 IpunimuBaTH 61, 72 


KOUuTATH 31, 66 ILONPHNIKBATH 72 
HOUHTABATH 66, 76, 88, 87 CAMIMTH 133 
HaAJLOUHTABATH GE 83 (mikaTaTH) 
NOROUHTABATH 75 IPOIIKATATH 160 
AKO yangoduTaBajy 87 NITHNHyTH 58 
HauqurarH ce 39 NITHNHJYTH 59 
noquTarTu 302 niTunrkaru (neM.) 47, 58 
IpouuTara 132, 249, 262, 298, 302, 806 MINTHIIKATH 47 
uynaTu 17, 41 ITHKIIHyTH 58 
Iouynaru 17, 25 mirynara ce (koMy) 48, 52, 57 
YUyIaTu 17 OTIITYNATH Ge 43 
AKO yimruyna 41 Yeuiryuaru ce 52 
uyTru 91, 159, 160 IITyUHyTH C6 52 
uyuart (uyqu) 97, 98, 99, 100, 163 niyrjeru 29, 97 
omayuaru 98 sammyrjeru 29, 100 
npeuyuaTu 97 orimyijeTa 968 
pacuyuaru ce 100 Tpemuyrjeru 99 
uy qHyTH 99, 163 Ny INKATH B7 


uyqaBaru 44, 55 NIyiIHyTH 97 


IGY YAaBATH 44 
NY4EyTH 55 OTAPOOJIOBEHOKH 
UYYABATH - UYUHYTH . Uyqaru 163 
gach_190 


Ilakarn ce 32 EHTH - EHIRATH 263 


IOIIAKATH 52 


NIAJUTH Ce 52 BAACTH, RAMA 252 
NOMAJHTH GO 32 OBAA4ETH, OBAMA KR 262 
Iapemeru ce (rmapemu ce) 100 RgkurTu - Bpkxx 190 


nomapemeru 1090 


TIenaTn 18, 21 AaMk, A4cu 177 


zomenmaru 18 KHAMA - bAA_303 
HUIenaTu 21 BZ9BA - FbRA 805, 307, 303, 399, 310 
ireTaTu (mehe) 19, 21 BoREWA - Shšay4_190 : 


NOINeTATH 15 


OBORA - ADS BRAK. £07 
NOINETABATH 82 A A K 


HAZOIMETABATH Ce 82 mMa'kerH - man3x 190 
Hiteraru 21 MOTE, MORE 185 
OTIJOTABATH 72, 92 Mpkxh (merche) 190, 302 


HAOTINOTABATU CE 82 


MBPk, MEAAR 309 
NOOTIIeTABATH 72 de ka 


(TpemeraBarn ce) OVAK, Opatkpa 303 
HA PEILETAVATI! Ce 82 Heexm - nken 308, necom4_ 309, 310 
NolnpelieTaBaru ce 52 NAAOX'K - NAA AXE 6 


mu6aru 47, 57 
uuiuGaru 47 
niu6ayTH 57 


NEPELIK - NkpAKR 199, 303 
NAETA - NAETOK'k_ 303 


IIMJBHTK 34 noeretayh 339 
IPONIHMJbBUTH 34, 68 pekoMR 310 
IPONIMIBUBATH 68, 77 NpOETKPAK - NpoeTpkxu_303 

NOHCIDOEIIHMIBHBATH 77 čki - Caru 824 

(qIupuTu) 

(UPONIHPHTH) Ta'kurK - TauKA 190 
IUPOIUHPHBATH 72 UBER - UEHEK_ 303 


NOMCIPONIH4DHBATH 72 upkru, upina 199 
1IKTH 38, 133 


HAIIUTH Ce 38 aru 30 
NpuimuTH 61 HATH_ 30 
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BYTAPCEH 


GHBAM'B 8328, 329 
BP3NIPOH3BOKRIJAMB 341 
JOIHBAMD 332 

Zocia 337 

3SATOBOPBAM'b 332, 333 

ZAIMIHTAMB 340 

BAaCela 327 

BACKAYA - BACKAUBAME 340 
3A4XBPBDJIAMb 339 

BAKOJBAM'b 340 (saxou 326, 327) 
BAaXOl 327, 338, 340 

HBBTPPILA 337 

HAIAJATĐ 340, HATA JAM 341 
HAXBPDIIAMB 340 

HAXOJIA Ce 341 

HOCa 330 

Tuma 328 

ILOTOBOPBAMB 332, 333; ILOrOBOPHME 330 
IIONANATB 340 

JIOHeTEMB 330 

nba 328 

Ipenoca 330 

ITpeIaJIBAMD 341; IpermaTa 330, 341 
IPeNHBAMB 332 

IIPEXOJLBAM'E 332; ILpexoga 330 
CKOKBAMb 332 

XOJA 331 

UJYKBAM'b 332; UyKAMPB 333 


PYCRH 


GHTB - GHBATb 263 
YGuTE - y6uBarb 179 
Gaarazapo 223-225, 399, 400 
GEHITb - GBIBATE 179, 263 
BEJET - BOJMT 252 
BHATb - BHABTb 179 
TOBODHTB 345 
BHIFOBADHBATE 155 
3ZATOBODHTE 345 
BATOBADHBATB 345 
TIIPHTOBADHBATB 345 
TOHHTb 268 
BATHATE 179 
BATAHHBATB, 179, 263 
TPAGIHBATE 263 
pasrpa6uTb 179 
HATB - HABATB - NABBIBATb 154, 179, 342, 
343 
ABHTATb - IBHFHBATB 154-155, 342 
ABHHYTb 154, 342 
HBIATP 344 
nonBaar 344 
upunBJaTb 344 
GIBIATB 344 
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HrparTb 345, 348, 349 
KI&GTbB - KJIANATb - KIAZBIBATb 155 
KOBATbB - KOBBIBATb 178, 179 
JIOBHTb - JIABJIHBATB 179, 263 
OTHATb - OTHHMHBATE 179 
HEGeT - HOGAT 252 
N&NATbB - HAIANAJTB - HAIAJAD 407 
IHNiIy - HAIHnIy 400 
NOBHICMOTDBTB 345 
nobsmaTb 155 
CBCTB - CHZEBTB - GHIRHBATB 342, 343, 344 
(oBup) mocBuB - TNOocBKaTB 179, 263 
TOJIKATB 347 
BBITOJIKATb 347 
BPITAJIKHBATb 347 
NOBBITAJIKHBATB 347 
TOTIKHYTb 3417 
OTTOJIKHyTB 347 
OTTAJIKHBATb 347 
TPABHTB - TDABJIHBATb 179 
IJIOOTTAJIKHBATB 347 
XOJLHTbB - XASRHBATE 179, 343 
BBIXO/IHTb - BHIXOJHMTE 264 
NOBPIXOLHTE 345 


SLOVENAČKI 


brit 209 & 

dam 273 

dovršiti 260 

gret 209 

iznositi 238 

izpovem 366 

krikniti 260 

krit 209 

kupiti 277 

napolniti 260 

nese - nosi 226 

obrača - obrne 230 

pokositi 277 

poraziti 260 

premagati 260 

preporočo 273 

privozim - privažam 262 

prisežem 366 

puščam - pustim 368 

skakati - poskakati 238 

stat 209 

ujeti 260 

vede - vodi 226 

vzidogavati - vzdignoti 237 

zahvalim 2283-225, 237, 273-275, 280, 366, 
385, 399-409 ' 

zavladati 260 

zboleti 260 
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ČEŠKI 


bčhati, ubčhati - ubihati 407 
blednouti 380 
dati, ne d&4m... 177 
dodčlam 260 
lehnu - ležim 374, 375 
nesu - nosim 260, 269, 374 
nosim - nosivam 260 
ponesu 260, ponosim 261 
pfinesu 260 
vynosim 260 
padnu 260 
pobrati 376 
povedu 261 
psati 375 
popsati 376 
sedam - sed&4v&m 154 
sek&am - sek&v&am 260 
seknu 260 
rozsek&am 260 
spat 209 


POLJSKI 


być - przebyć 374 
bylem 216 
dziać sie - stać sie 298 
krzyczeć - krzyknać 298, 299 
mrzeć 360 
umrzeć - umierać 360 
ple$ć 209 
pomšScić 360 
poplakać 360 
przerazić 360 
przespać 360 
przyznam sie 366 
puszcze - puszezam 368 
robić - zrobić 298 
rozpalać 
rozplakać sie 360 
spedzil 355 
czytać 355, czytalem 357 
poczytać 358 
przeczytać 354, 359, 
przeczytalem 357 
przeczytawać 355 
przeczytam - bede czytat 357 
szedlem - przyszedlem 372 
wrdcić - wracać 298 
wzrostać 360 
wystraszyć 360 
zagasić 360 
zaproponuje 366 
žyć, žyi 354, 395 
ožuje 384, 385 
przežyt 405 
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Indoevr., stind., latinski, litavski 


absolvo 129, 130, 132 

adat 177 

asadat 187 

bharam - bharami 187 
bheude - bhudć 180, 181 
bheigeti - bhugćti 147, 148, 184 
bhugćt - ćdbhuget 183 
bćdhati - budh4&ta 180 
bodhayati 200, 386 
dadami - d&doami 177 
dadati - dednti 177 
devayati 200 

do 177 

esse 173, 322 

finire 129, 413 

girati 190 

implere 20 

perficere 129, 130, 413 
rnoti 160 

reverti 300, 301 
revertebar - reversus sum 361 
scribo, scripsi 139, 140, 299 
s€edm 187, sedmi 187 

sunto 322 
tacere - conticere 248 
vilkti - vilktu 210 

vida 180, uid€ 180, 181 


NJEMAČKI 


abnehmen 292 
abschneiden 153, 155, 264 
ausfiihren 268, 360 
danken, ich danke 399, 400, 403 
dauern 237 
durchbohren 246 
einschenken 20 
empfehlen 273 
erklimmen 287 
erstechen 363 
finden 241, 365 
jagen - erjagen 394, 404 
kommen 241 
schlieBen 129 
schreiben 394, 395 
schwčoren 402 
segnen 367, 402 
slawan - gaslawan (got.) 248 
steigen 349, stigi 183 
besteigen "7 
ersteigen 7, erstieg 144, 390 
sterben - ersterben 360 
tragen 394, 395 
verrichten 132 
volibringen 130 
vollenden 129, 130, 132, 237, 268 
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ITP4ERH 


alvćo 396 
ačlpew-dgar 239 
dvačijv 3T9 
dvazduvwot 117 
dvodvo 408 
dzođero 212 


BdAlev 379 
Bagižećo 391, čBaoiževaa 389 390 


yevćodar — yiyveođar 263 
yćvera 323, čyćveto 323 
yevnOino 323 

ylyvounar 408 

vedpW — ygapa 139, 140, 299 
čečoce 190 

Šičopi 1717, 263 

žčdnovaa 256 

šdopev 177 

ččbanv, če 187 

eižov 406 

elute 186, 266, 387 

elvar 324, čoto 324, fjv 324, ložu 324 
čnawmae 396 

žoyouar 387 

foruma 216, čornv 216. 406 
čorovav 322 

čpnv 406 

špvv 324, nepuna 324 

ćopov — el6ćov 394 


čijv, Čijoae 227, 3T9 ččnoa 379 
fiveoa 275, 396, 402, dmyjvesa 275, 368, 
396 


Vaveiv 227, rćDvnne 216 
Švijonet — dnodvijonet 246 
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ić 180, i6efv 181 

xotufjode 360 

AauB — 2a8 150 

Aćuro, Aćyero 188 

Žein — Au 153 

ŽJeinett — Ainćr — Žčloine 215. 216 
*Žlugndre — *Žunčr — čline(1) 491 
člinov, čžlewnov: Aeino 401 

Žeinov — Azov 375 

Zčbo, Ateg 401; č4voa 401 

Ačćoac, Ačoae 188 

2500, Advetg 401 

Ačlvne — Jčlvrat — Zelvučvov žori 216 

AčeL — člvgoe — Ačlvrar 409 

uEllov 407 

voudv 409 

člole 212 

čevvu, čovvuev 160 

zetsat 190 

neč9eoar — zvdćošor 189. 

zorećvre — zotodvit 184 

zotijoc« 360 

Oiyđv — giyijadr 248 

gPEvy — pvy 153 

pećyov — pvyov 153, 180 

pedye — pvyć 147, *pedyert — *pvyčs 248 

gedye — petyere 210 ' 

psdyetv — pvyetv 180, 253, 264 

pedysrt — pvyćrt — pvyćr 148 

gebyert — pvyćne 182, 367, 385 

pvyćvreg 150 

popeiv 409 

čuoga 402 
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HMHHEKC CTBAPHM M MMEHA 


Arpeg 7, 129, 306, 352, 353, 388-389 

AKGAKOB 342 

aKuemar 2, 8 1. cr. aopucra 185—189; aopucra 191—208; HMIepaTuBa 210; uadbuHu- 
THBA 208, 411; IAPTHILHNA HA JIP 212, NApT. IaGHBA 216; NepdbekTa 215; IpesenTa 
217—222; jaku u cga6u 186—200, 205, 307, 475; md. H Ir. ocHoBa 180—184, 307, 
475; Ipe3. 4 aop. ocHoBe 180, 407 

AKUHOHCApT 20, 23, 24, 143, 224, 246, 303, 316, 343, 352, 360, 361, 376, 388, 389, 
390, 391, 393, 397 

Aktionskurs 353, 398 

AOpHcT; o6Jruuu 5, 108; ume. 5, 294—296, 304, 308, 389; db. 5, 304, 308, 318, 395—396; 
ANCTPAKTHH 361; THOMCKH 268; OcHOBa 310; IpeseHTcKu 396; pro futuro 267, 
277, 402; sHaueme 371—273, 280, 282, 283, 297 

ApucrToTeJ 350, 401, 404 

ACIIEKT; PASJIHUHE CHCTOME ACIEKTA 5, 303; CJOBEHCKA CHCTEMA ACI. 5, 317—320; 
— NOCTAHAK 5-7, 155, 156, 802-313, 375, 391, 394, 408-411; — HM. ACIEKT 5, 8, 
10, 11, 101-104, 111 HZ, 307; — Id. ACICET 5, 8-11, 104-111, 121, 128, 124, 
128, 240, 287, 319, 355; — &CcII. 4 KOjuuuua 169-175; — m ocHoBa 180-190, 289, 
306-810, 375; — x meranjija 175-179, 253, 263, 343; — Hm akneHrT 180-190, 264, 309, 


310, 375, 411; — acnekTHH ITADOBH 5, 298, 320; — AGIEKTHO 3Hauerbe 7, 292, 
298_3083, 356; — gekcukao 361, 393; — pastuxa acrnekTa 372, 373, 389; — Gu 
dypranmuja acnekrTa 405; — aci. Bokanusanuja kopujeda 190 


GAJTHUKOCJIOB. šajenEHHia 5, 475 

GeBZBPeMEeHOCT 267 . 

Bemuh 7, 140, 208, 215, 229, 240, 250, 268, 283—320, 334, 349, 410 

PBenenukT 412, 413 : 

Depnekep 324 

GHBAE 5, 7, 8, 10, 11, 15—17, 20, 21, 28, 34, 38, 43, 52, 95,97, 65, 75, 238 

BoroponunKu 348 

Bpanr 191 

BpesHuk 260 

BpuneT 406 

Bpos3-HBekoBuh 129, 130, 132, 159, 175, 176, 192, 202, 203 

BpyrmMaH 160, 177, 180—187, 190, 215, 217, 218, 228, 243, 246—249, 252, 264, 216, 277, 

280, 306, 346, 375, 387, 401 

bBynmamun 175 176, 238, 242—251 

BajaH 411 

Bejk 1856—197, 189, 191, 194, 195, 197, 199, 201, 205—207, 209, 212, 214, 217—218, 
220, 221, 298, 343, 373, 406, 408—411 

BoHapakg 185, 210, 251, 375, 386 

BocTOKOB 387 

Bpuljeme H3BPpIIHBAĐA 101, 102; HBBpnredocTu 91, 108—110 

ByK 129, 132, 137, 159, 176, 190, 191—196, 202—204, 207, 210, 212—215, 225, 
241—242, 254, 257, 283, 290, 386, 387 

DynoBih 102, 228, 321-326 
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Tepaz 408 
TJIATOJIH; AGRY P3HBHH 62, 72 


280 


AAKYP3HBHH 63, 64, 66, 73, 74, 123 

AILCOJIJTHH 343—345 

AJTMEHTATHBHH 12, 15, 34—37, 50, 51, 60, 67, 68, 76, 77, 330, 376 

BPINHH 138 

JNEMHHyTHBHUH 12, 15, 32-34, 36, 45, 46, 48, 49-51, 53, 54, 57, 59, 60, 66-67, 76, 
380, 333, 359, 376, 379 

JETEPMHHATHBHH 252, 261, 289, 334, 406, 408 

nedbuHuTuBHu 360 

NHGTPHOyTABHH 12, 71-79 

NypaTuBHa 11, 104, 138, 238, 290, 332, 360, 391 

PBOJIJTABHH (P- 1.) 7, 10, 11, 15-96, 101, 104, 105, 121-123, 265, 302 

6EKGKYP3HBHH 64, 74 

edeKkTHBHH 360 

HMIepdeKTUBHH H NEepdeKTHBHH 90, 91, 270 

illimitativa verba 334 

HMHTpeGHBHH 273, 319, 320, 330, 335, 344, 360, 364 

HHJETEPMHHATHBHH 252, 406, 408 

HHKOaTHBHH 12, 15, 28-30, 47, 48, 58, 65, 74, 75, 238, 273, 296, 297, 327, 330, 
339, 340 

onhu 65, 75, 83; IoTemuujajino HHK. 81 

HHKYP3HBHH 64, 74 

HHTEH3HBHH 12, 15, 37, 38, 39, 40, 52, 69, 70, 78, 79, 330, 339, 340 

HTEpATHBHH 104, 127, 128, 154, 155, 190, 238, 330-335 H IL, 281, 288-291, 298; 
NyYPATHBHH-HTOp. 333-335 

jemHakH 7 

KAY34THBH_ 386 

KBAHTHTATHBHH 360 

KOMILJEKCHH 360 

KOHGEKYTHBHH 360 

KOHTHHJYATHBHH 380 

KpeaTHBHH 13, 15, 16, 20 H 7, 338, 349 

KpeTapa 9 

Kyp3HBHH 72, 74, 245, 287, 347, 348, 391 

limitativa verba 334 

MajopaTHBHu 12, 15, 35-37, 51, 60, 68, 69, 77, 78, 360 

MOMEHTaHH 138, 145, 238, 255, 343, 344, 375, 391 

MOTHBHH (V. movendi) 13, 15, 18, 28, 254, 338, 349 

HENeTEPMHHATHBHH 334 

HEOTPAHHUEHH 252 

HETIPOLyYKTHBHH 349 

HecBpuremu 150-152, 240, 241, 243, 259, 261, 295, 344 

Orpamnuemu 334 

IIAHTHBHH 12, 14, 16-20, 22-28, 31, 32, 42- 46, 61-63, 71-73, 304, 320, 329, 359 

norenunjaJiHo IaHT, 81 

NEePAJPATHBHH 360 

INAPTHTHBHH 380 

IOpPAacHH 7 

IIpeTEpuTHBHH 64, 74, 360 

IPOIyETHBHH 349 

IIPoOnecuBnu 389 

IyHKTyeTHH 137, 245, 246, 295, 346, 375 

PA3B0jHH, B. CBOJIyTHBHH 

PEBVJITATHBHH 239, 345 

CBPuIeHu 238, 240, 241, 243, 249, 256, 259, 261, 265, 244, 344 

GeMEJTDAKTHBHH 190, 371, 382-384 

camjenu (verba coeca) 13, 15, 41, 42, 70, 80, 237, 330, 359, 381, 394 
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CTAA, CTATHBHH (C-r.) 7-11, 23, 33, 96-105, 128, 124, 139, 237, 265, 302 
GJILTeTHBHH 30, 298 
GYILGTHTYyTHBHH 13, 15, 40, 41, 53, 54, 60, 70, 86-89, 330, 362 
TEPMHHATUHBHH 245, 247, 264, 319, 320, 380 
TOTHBHH 12, 14, 20-28, 47, 55-58, 63-65, 73, 74, 304, 329, 359 
Tpajau 8, 138, 249, 250, 256, 258, 299, 261, 302, 305, 306, 343 
TPAHCKyP3HBHH 68, 73 
TPEHyTHH 127, 138, 249, 255, 257-261, 283, 291, 302, 305, 306, 377 
yqecTamu 243, 259, 261 
dbauueHTHBHH 237, 295, 308, 353, 388, 412 
duuuruBHu 12, 15, 30-32, 49, 58, 66, 75, 76, 257, 258, 330, 380 
(DpekBeHTUBHH 179, 375 

TpumM 406 

T puneHTajI 407 


ila 349 

Zlasuuuh 193, 194, 206, 212, 240, 250, 324 

ABOBe TJ. 5, 6, 161-163 

ZAe6pyrep 147, 167, 168, 223-225, 274, 313, 363, 366, 367, 369-371, 378, 375, 383, 392, 
395-406 

Hen6puk 149, 160; 216, 228, 241, 243, 244-245, 246, 247, 349, 250, 261, 266, 277, 
280, 329, 349, 375, 376, 387, 396, 

ileMmuh 257 

NETEePpMHHATHBHOCT 253, 268, 373, 408, 409 

JImBKOBHh 256 

Auao 197, 199, 200 

/lo6nep 413 

/lo6poBcku 242, 311, 312, 412 

AJ PATHBHOGT TI. 290, 291, 301, 303, 306, 333, 377,. 404 

3HAKOBH 179, 180, 328, 329, 330, 339 


MBkoBuh 259 

Hsimuh 191, 192, 197 

U3BPILLeHOCT — (passim) 

H3BPIIHBAEE — (passim) 

HMIIOeDpATHB 210-212 

umMnepđdekruB jeBp. 367 

HMIepbeKTHBHOCT — (passim) 

zmnepekrusanuja 6, 11, 13, 155, 156, 309, 341 

HHAHKATHB CHHTAKT. 297 

HHIpecHBHOGT 320, 327, 333 

HHjyKTHB 298, 410 

uidayennuja IpeseuT-aopucT 5, 6 

HE(HHHTHB 208-210 

HTEpATHBHOGT 240, 289, 299, 290, 296, 298, 300, 301, 306, 316, 332, 333, 348, 353, 
376, 387 


Jaruh 178, 179, 226, 240, 261-263, 335 


KapneBcku 7, 845-352 

Kounuujemnuja pajuie 1 roBopa 223-225, 275, 365-369 

KOJIHUHHA BpeMeHa 104, 105; - Bpilema 114; - pazie 104-106, 109.111, 146, 287, 
248, 252 

KOMIIOSHILLUjA IIPODUKCA H TJTATOJA 335-341, 342, 345 

KonuqTap 242 

Horimuziep 146, 167, 168, 223, 225, 278, 274, 298-302, 327, 350, 352.371, 373, 385, 
392, 394, 395, 397, 404 
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Moryruh 261 
EDEATUBHOCT 112, 113 
KypunmoBunu 410 
Rypiar 239 


JlacTaBnna B. 207 
JIeckHH 185, 191, 197, 200, 201, 202, 206, 214, 254-256, 311, 312, 354, 389, 394 
«Iykuh 256-259 


MarypaHuh A. 207 

Mas3oH 361, 412, 413 

Majep 364, 365 

MaJenEH 146, 358 

Mapernh 20, 175, 202, 249, 257, 268, 304, 387 

MareeB 326-341, 379, 408 

Maxek 386 

Meje 160, 177, 188, 189, 209, 226, 248, 251-254, 265, 308, 324, 353, 358, 411 

MuEzonmuh 42, 154, 178, 179, 226, 230, 237-240, 242, 249, 255, 256, 257, 261, 273, 

311, 312, 335, 387, 403 

MNIBEBCKH 372-374 

Mu.geHoBuh 258 : 

MOMeHaT 126, 127, 240, 248, 274, 294, 295, 297, 298, 336, 346, 377, 403, 404; — 
TOBOD€EIbA 326; — HSBBPIMEHOCTH 392, — NOCIPONIbBH 288, 404; — pasBuTKa 302, — 
GBPNIETKA 295, 388, 389 

MJYITHIJ 118, 119 

Mycuh 225, 253, 263-280, 282, 283, 296, 296, 297, 387, 403 

MycyguH 259 

HEH3BPIIeHOGT 358, 292, 294 


HekpacoB 154, 178, 179, 243, 342. 345, 349 
HeorpanuueHocT (npocrux ume.) 153, 253, 288, 291, 292, 302, 316, 335 
HECBPIIEHOGT 238, 298, 301, 302, 316, 343 

HoBakoBuh 243, 249, 250, 253, 257, 343 


oGHIBe:KABAIBE 140-143 : 
VGOJeKTHBHOCTI ACITEKTA 391, 397; — AKNHOHCApTA 391 B 
OTPAaHHUEeHOCT 252, 291, 302, 322, 335 
OGBPT H& IIpedbuEkce 92-96 
IApTHLHIL Upe3enTa 

311, 409; — TipeTep. mac. 216, 217, 310, 311 


IlenepceH 375 
ILEDČDEEKT HHJIOGBP. 215, 216, 283 
NEepdeKTHB JIHUHH 147-149, 265, 276, 297, 361, 362, 367, 368, 400; — Iuneapiu 244, 
247; — IJHKTyYeIHH 244 
NepdeKT4BHOGT — (passim) 
nepbekrusanuja — (passim) 
IlTeTepinHuR 226 
Ilomak 376, 377 
IIpe3eHT; aciekT 108, 363-366; — &ILGTPAKTHH, Ge3BpeMeHCKH 266, 267, 279, 280, 289, 
361, 370, 381-384 
edekTuBHH 273-278, 280, 365, 366, 399-408 
HMIEepdeKTHBHH 5, 6, 275, 304, 320, 361, 406 
HCTOPHjGEH 361, 363 
NepeKTHBHH — (passim) 
npodeTcku 361, 370, 3854; — 6ynyhHoeT 27, 381-385, 392, 393; — cuemoku 368, 
364, 370, 371 
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Ipebuko — (passim) 

Ipedbukcanunja 4 TPAH3HTHBHOCT 347, 348 

TipujeBoj rpeMa aciekry 180-154 

IYHKT 7, 244, 246-248, 333, 336, 360, 365, 387, 392, 393 
Nyakryasmusannja 246-248, 346, 352 

IJHRTJEJHOGT 7, 247, 252, 255, 273, 295, 346, 367, 386-358, 396, 403 


PAJIbA TIIAT. 5, 7, 8, 10; — mujesa 5, 121-124; — nuo 5, 124-126; — HeorpanuueHa 291, 
319; — orpaHuuena 329; — y BPIIeE6bY — H3BpIIeHA; — (passim) 

pasBujate (pa3BHTaK) pajiuve 8, 101, 109-111, 241, 242, 255, 257; — cmMjep passuTka 
239, 253; — CTAJIHj pAZBHTKA 8, 11 

PazaHOGa TJIALOJIA 7; — HanpTr pasnunoće 11-13; — iperTen HauprTa 13, 14; — oxema 
14, 15 

perykunja 346, 349 

pesygTarT 237, 265, 298, 347, 359 

DOBJyJITATHBHOCT 7 

PeTATHB CHHTAKTHUKH 297 

DEJATHBHOCT ACIIOKTA H AKIHje 225, 226 

Peimerap 191, 192, 207, 209, 210, 212, 214, 251 

Poca 413 

Pymuh 413 


Cajng 381-385 

CapayB 7, 353, 375, 386-389, 391 

CAJAIIIEBOCT 350, 351, 365, 382, 401; — mpaBa 384; — moremnujarna 388; — NyHRTYAIHA 
366, 368, 392; — dypTumalika 365; — y OJIpedHo — ynuTuuM peuennijaMa 281, 
292; — ya 4 nimpa 403, 404 

CGBpnreHocT 7, 131-137, 241, 257, 261, 291, 294, 295, 298, 301, 302, 344, 345, 354, 357 

Cumuh 359 

GIIHKE 24-27 

Cocup(oB sakom) 199, 203, 207, 210, 214, 218, 407 

cmjep 166-169, 258, 350, 392 

cranuj (passurka) 8, 16, 102-104, 113 m /., 271, 328, 342 

CTAIE 5, 7, 6, 251 

OCrTeBaHoBuh 315 

OTu6un 255, 268, 373, 376-380 

CrojanoBuh JbyGa 249, 250, 2538, 257, 280-283, 294, 295, 296 

CrpajTćepr 130, 149, 216, 406 

TauKa H3BPIIHB&IbA 103, 104, 114, 164, 253; — HBBPIIeHOCTu 106-108, 165; — TJTeTAIbA 
165, 166, 253, 254; — cBpxe 166 

GyGiekTuBHocrT (acmekTa) 346, 372, 373, 377-379, 380, 381, 389-391, 398, 397 


TeMIIOpanocr (npedurxca) 339, 340 

TEPMHHATHBHOCT 320, 376 

TuH 375 

TOTAJIHTET — (passim) 

TpaBuuuek 154, 177, 374 

Tpancodbopmanuja 112, ,113 

TPeHy TAR 250, 282, 284, 285, 294, 295, 297, 300, 802, 305, 306, 308, 316, 317 
— TOBODOIbA 272; — IIOCJIEAIBH 286, 287, 295 

TPEHJTHOGT 7, 137-140, 158, 159, 2838, 248, 250, 255-257, 261, 277, 308, 305, 206, 319 

Tpuka 380-381 

TDOBe TJar. 163, 164 


YubaHoB 334, 408 
yinorpe6a BpeMeHa 315, 8315 
yenjex 161-162, 237, 265, 278, 279 
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anueHTHuB IHuHu 266, 297, 361, 362, 367 
ČauueHTHBHOCT 299, 331, 343, 344, 853, 375-377, 413 
OrajuiMmam 375 

PIOPIIHI 356 

ČopTyEaToB 308, 334 

dyTyp 108, 128 


njetaHa 110, 111, 403 
UeTaKOBCKH 375 
lilaxMaTOoB 203, 207 
llesuh 359 

IlIlxpaGen 273-275, 280, ,366 


Zeit(richtungs)bezug 357, 362, 366, 392, 394, 395, 398, 399 
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